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csfsi/smsi (lèttera) | c /ci/ [=] 
c/Csmsi (ita) /ci/ (liṇgụàggɨo di 

programmazịóne) | ← 
c/C +smsi (ita) /ci plas/ (liṇgụàggɨo di 

programmazịóne) | ← 
c/C ++smsi (ita) /ci plas plas/ 

(liṇgụàggɨo di programmazịóne) | ← 
ca’sfsi →(càsa) 
1càbalasfs (arte di predìre i nùmeri del 

lòtto) | gàbola [=] 
BS: càbala [càbalȧ] 

2càbalasfs (imbròglɨo, 1iṇgànno, 
raggìro) | gàbola [=] 

3càbalasfs (intrìgo) | → 
cabalàrevtr →(escogitàre), 

→(congɨuràre), →(raggiràre), 
→(tramàre) 

cabalàtovppms →(escogitàto), 
→(congɨuràto), →(raggiràto), 
→(tramàto) 

1cabalìstasttv (studịóso della càbala, 
chi predìce i nùmeri del lòtto) | 
cabalista° (ita) [=], gabolésta* [=], 
stödiùs/stüdiùs/(e)spèrt de la 
gàbolaprf* [stödjúx/stüdjúx/(e)spèrt 
dela gàbola], 
stödiusa/stüdiusa/(e)spèrta de la 
gàbolaprf* 
[stödjuxa/stüdjuxa/(e)spèrta dela 
gàbola] 
BS: enduìsms [enduví], enduinasfs 
[enduvinȧ] 

2cabalìstasttv (imbroglɨóne, truffatóre) | 
→ 

1cabalìsticoams (relatìvo alla càbala) | 
de la gàbolalcge* [dela gàbola] 

2cabalìsticoams (di diffìcile 
interpretazịóne, di significàto 
oscùro) | de difìssela/difìcela 
interpretassiùlcge* [de 
difísela/difícela interpretasjú], mia 
ciàrlcop* [mią cjar], scür [scűr] 

cabalónesms →(2cabalìsta) 
+-asfs → 

cabarèsmsi →(cabaret) 
cabaretsmsi (fra) /cabaȓè/ | ←, cabaré 

[=], basséla [baséla], bassila [basila] 
cabarettìstasttv | artista de 

cabaret/cabaréprf* [=] 
cabarettìsticoams | del 

cabaret/cabaréprf* [=] 
càbbalasfs →(càbala) 

cabernetsmsi (fra) /cabeȓnè/ (nat) (ali) | 
← /caberné/ 

cabìnasfs | gabina [=] 
BS: cabìna [cabìnȧ] 

cabinàtoams | gabinàt* [cabinàd] 
BS: cabinàt [cabinàd] 

cabinovìasfs →(funivìa) 
cablàggɨosms | cablagio° (ita) 

[cablaǧo], cablàs* [cablàx] 
cablàrevtr | cablà° (ita) [=] 
cablàtoams/vppms | cablàt° (ita) [cablàd] 
cabriolèagtv/smsi →(cabriolet) 
cabrioletagtv/smsi (fra) /cabȓijolè/ | ← 

/cabrjolé/ 
càcasfs (càcca) | → 
cacadùbbisfsi/smsi | ü indecìsprf* [ű’ 

indecíx], öna/persuna indecìsaprf* 
[őna/persuna indecíxa], cagadöbe 
[cagadőbe] 
BS: pestapóce [pestȧpóce] 

cacaịòlasfs →(diarrèa) 
cacàosmsi (nat) (ali) | cacào [cacàǫ] 

BS: cacào [cacàǫ] 
cacàrevintr/vtr →(cagàre) 
cacarèllasfs →(diarrèa), →(paùra) 
cacàrsivpi →(cagàrsi) 
cacasénnosfsi/smsi →(sputasentènze) 
cacasóttosfsi/smsi (calabràche, fifóne, 

pauróso) | →, cagùsms [cagú], 
cagunasfs* [=], cagòtsms [=], 
cagòtasfs* [=], pissambraga 
[pisambraga] 

cacàtasfs →(cagàta) 
cacàtoams/vppms →(cagàto) 
cacatóịosms →(cèsso), →(latrina) 
cacatùrasfs | cagadüra* [cagadűra], 

chigadüra [chigadűra], cagada [=] 
BS: cagadüra [cagadűrȧ] 

càccasfs | caca [=] 
+-cchéttasfs | sghit° [xghit] 
BS: pétol [=] 
+-cchìnasfs | sghit°* [xghit] 
BS: pétol [=] 

caccavèllasfs (péntola/pèntola di 
terracòtta) | → 

+cacchéttasfs | sghit°* [xghit] 
BS: pétol [=] 

cacchịàtasfs →(cazzàta) 
+cacchìnasfs | sghit°* [xghit] 

BS: pétol [=] 
1càcchịosms (càzzo) | → 
2càcchịosms (germòglɨo) | cascio [cašo] 

3càcchịointz | casso!° (ita) [caso!] 
1càccɨasfs (esi) (ricérca e cattùra, 

insegụiménto) | cassa [casa] 
BS: càcia [cačȧ] 
- con i cànilcst | borida [=] 

2càccɨasmsi (aèreo militàre a reazịóne) 
→(aèreo da càccɨa) 

caccɨabàllesttv →(ballìsta), 
→(contabàlle), →(fanfaróne) 

caccɨàbileagtv (andàre a càccɨa) | 
cassàbel* [casabel], che s’pöl 
cassàprf* [che s’pől casà], che l’pöl 
(v)èss cassàtprf* [che‘l pől ès casàd 
‹› che‘l pőlvès casàd] 

caccɨachịòdosmsi | cassacióccsmp 
[casačódį] 
BS: cassacióccsmp [casačódį] 

caccɨagɨónesfs →(selvaggìna) 
caccɨamóschesmsi →(scaccɨamósche) 
1caccɨàrevtr (andàre a càccɨa, 

insegụìre, braccàre) | cassà [casà] 
BS: cassà [casà] 
- uccèllilcvb | oselà [oxelà] 
BS: ozelà [oxelà] 
- uccèlli al ròccololcvb |  
BS: rocolà [=] 

2caccɨàrevtr (buttàre) | → 
3caccɨàrevtr (eméttere) | cassà/mandà 

fò/föra [casà/mandà fò/főra], fà [=] 
4caccɨàrevtr (estràrre, tiràre fụòri) | 

cassà/tirà fò/föra [casà/tirà fò/főra] 
5caccɨàrevtr (interessàrsi, 1impiccɨàrsi) 

| → 
6caccɨàrevtr (introdùrre a fòrza, 

ficcàre, méttere) | cassà dét [casà 
dét] 

7caccɨàrevtr (mandàre vìa, scaccɨàre) | 
cassà vià [casà vja], descassà 
[descasà] 

8caccɨàrevtr (spìngere con fòrza) | dà ü 
sbötù/rösùprf* [dà ü’ xbötú/röxú], dà 
öna (→spìnta)prf* [dà öna 
(→spìnta)] 

1caccɨàrsivpi (introdùrsi a fòrza, andàre 
a finìre, 1ficcàrsi, venìre a trovàrsi) | 
cassàs (dét) [casàs (dét)] 

2caccɨàrsivpt (2ficcàrsi, méttersi) | 
cassàs (dét) [casàs (dét)] 

1caccɨàtasfs (bàndo, destituzịóne) | → 
2caccɨàtasfs (scaccɨàta) | → 
1caccɨàtoams/vppms (andàto a càccɨa, 

insegụìto, braccàto) | cassàt [casàd] 
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BS: cassàt [casàd] 
- uccèllilcvb | oselàt [oxelàd] 
BS: oselàt [oxelàd] 
- uccèlli al ròccololcvb |  
BS: rocolàt [rocolàd] 

2caccɨàtoams/vppms (buttàto) | → 
3caccɨàtoams/vppms (emésso) | 

cassàt/mandàt fò/föra 
[casàd/mandàd fò/főra], facc [fadį] 

4caccɨàtoams/vppms (estràtto, tiràto fụòri) 
| cassàt/tiràt fò/föra [casàd/tiràd 
fò/főra] 

5caccɨàtoams/vppms (interessàto, 
3impiccɨàto) | → 

6caccɨàtoams/vppms (introdótto a fòrza, 
andàto a finìre, 2ficcàto, mésso, 
venùto a trovàre) | cassàt (dét) 
[casàd (dét)] 

7caccɨàtoams/vppms (mandàto vìa) | 
cassàt vià [casàd vja], descassàt 
[descasàd] 

8caccɨàtoams/vppms (spìnto con fòrza) | 
dacc ü sbötù/rösùprf* [dadį ü’ 
xbötú/röxú], dacc öna (→spìnta)prf* 
[dadį öna (→spìnta)] 

9caccɨàtoams/vppms (introdótto a fòrza, 
andàto a finìre, 2ficcàto, venùto a 
trovàrsi) | cassàt (dét) [casàd (dét)] 

10caccɨàtoams/vppms (3ficcàto, mésso) | 
cassàt (dét) [casàd (dét)] 

1caccɨatórasfs (gɨàcca) | giaca de 
cassaprf* [ǧaca de casa] 
BS: cassadùra [casadurȧ] 

2caccɨatórasfs (cìbo) | caciatóra° (ita) 
[cačatóra] 
> alla caccɨatóralcag/lcav | a la 
caciatóra* [ala cačatóra] 

caccɨatóresms | cassadùr [casadúr] 
BS: cassadùr [casadúr] 
VG: casciadùr\ [cašadúr] 
- al capànno/ròccololcst |  
BS: cassadùr de pòsta [casadúr de 
pòstȧ] 
- ambulànte/vagàntelcst |  
BS: cassadùr de bórsa [casadúr de 
bórsȧ] 
- di pèlli/pellìccelcst | pelatér [=] 
-trìcesfs | cassadura* [casadura] 
BS: cassadùra [casadurȧ] 

caccɨatorìnosms (ali) | caciatorìno° 
(ita) [cačatoríno], caciatorì* 
[cačatorí], caciaturì* [cačaturí] 

caccɨavìtesms | cassaìde [casavide], 
cassaìt [casavíd] 
BS: cassaìde [casavide] 

càccolasfs | pètola [=] 
BS: càcola [càcolȧ] 

1caccolósoams (pịèno di càccole) | pié 
de pètoleprf* [pjé de pètole] 

2caccolósoams (cispóso) | → 
3caccolósoams (spòrco, sùdicɨo) | → 
caccósoams (spòrco di stérco/stèrco) | 

spórch/stóss de mèrdaprf* [spórc/stós 
de pètole] 

cachemiresmsi (fra) /càšmiȓ/ | ← 
/càšmir/ 

cache-potsmsi (fra) /cašpó/ 
→(portavàṣi) 

cacherèllasfs →(cacarèlla) 
cacherèllosms | bàgolasfs [=] 
cachetsmsi (fra) /cašè/ | ← /cašé/ 
cachettìstasttv | atùr pagàt a cachetprf* 

[atúr pagàd a cachet], 
atrice/atura/comparsa pagada a 
cachetprf* [=] 

1càchismsi (càco) | → 
2càchiagtv/smsi (colóre) | cachi [=] 
cacɨàịasfs (lụògo) | formagéra* [=] 
cacɨàịosfs | casér [caxér], mascherpì 

[mascherpí], scotù [scotú] 
BS: casér [caxér] 
VdS: cadér [=] 
-asfs | caséra* [caxéra], 
mascherpina* [=], scotuna* [=] 
BS: caséra [caxérȧ] 

1cacɨàrasfs (cacɨàịa) | → 
2cacɨàrasfs (chịàsso) | → 

BS: caciàra [cačarȧ], gagiàra 
[gaǧarȧ] 

cacɨaróneams/sms →(chịassóne) 
-aafs/sfs → 

cacịère/cacɨèresms →(cacɨàịo) 
+-asfs → 

càcɨosms →(formàggɨo) 
cacɨocavàllosms (ali) | caciocavallo° /-

ll-/ (ita) [cačocavallo] 
cacɨòttasms | caciòtta° /-tt-/ (ita) 

[cačòtta] 
BS: caciòta [cačòtȧ] 

1càcosms (nat) (àlbero) | pianta de 
cachi° [pjanta de cachi] 

2càcosms (nat) (ali) | caco° (ita) [=] 
cacografìasfs | bröta/scorèta graféaprf* 

[brőta/scorèta graféą] 
cacologìasfs | espressiù 

difetada/difetusa/scorètaprf* 
[espresjú difetada/difetuxa/scorèta] 

cacónesms →(cagóne) 
-asfs → 

càctosms →(càctus) 
cactussmsi (lat) /càctus/ (nat) | càttus° /-

tt-/ [cattus] 
cacùmesms →(cìma), →(2sommità), 

→(vétta) 
CADsmsi (ing) /cȁd/ | ← /cad/ 
cadaùnoams/pims →(cɨascùno), 

→(ognùno), →(ùno) 
cadàveresms | cadàer [cadaver] 

BS: cadàer [cadaver] 
cadavèricoams | cadaérech* 

[cadavéreg] 
cadaverìnosms | cadàer d’ü 

(→bàmbìno) [cadaver d’ü’ 
(→bambìno)] 

1cadènteagtv (che tramónta) | che 
tramóntaprf* [che tramónta], che l’và 
zóprf* [che‘l va xó] 

2cadènteagtv (decrèpito) | → 

3cadènteagtv (in rovìna) | che l’è dré a 
‘ndà zóprf* [che‘l è dré a ‘ndà xó], in 
röìna/rüìnaprf* [in rövina/[rüvina] 

4cadènteagtv (che vòlge al tèrmine, che 
sta finèndo) | che l’è dré a 
fenì/finìprf* [che‘l è dré a fení/finí] 

1cadènzasfs (iṇclinazịóne) | → 
2cadènzasfs (inflessịóne, accènto) | → 
3cadènzasfs (rìtmo, freqụènza regolàr) | 

→, frequènsa regolàrprf* [frecyènsa 
regolàr] 

1cadérevintr (finìre a tèrra, 
scéndere/scèndere dall’àlto, 
precipitàre dall’àlto, vòlgere) | borlà 
zó [borlà xó], (v)ègn/(v)egnì zó 
[vèǧn/vèįn/veǧní xó], crodà [=], 
indà/andà ‘n tèraprf* [=], degónd /-t/ 
(IIa) [=], tomà [=] 
BS: burlà zó [burlà xó], birulà zó 
[birulà xó], cascà [=] 

2cadérevintr (abbàttersi: di diṣgràzịa) | 
rià/rïà adòss* [rivà adòs], rià/rïà söl 
cóprf* [rivà söl có] 

3cadérevintr (accadére, 1avvenìre, 
capitàre, succèdere, ricórrere) | →, 
èss [ès] 

4cadérevintr (andàre a finìre, vèrtere: di 
discórso) | → 

5cadérevintr (arrèndersi, fàrsi 
espugnàre) | →, fàs 
(→espugnàre)prf* [fàs 
(→espugnàre)] 

6cadérevintr (buttàrsi, lascɨàrsi andàre) | 
→, lagàs/lassàs indà/andàprf* 
[lagàs/lasàs indà/andà] 

7cadérevintr (calàre) | → 
8cadérevintr (cessàre, finìre, terminàre) 

| → 
9cadérevintr (collocàre, méttere: di 

accènto) | → 
10cadérevintr (crollàre) | → 
11cadérevintr (èssere rovescɨàto: di 

govèrno/regìme) | mandà a càprf* 
[mandà a ca] 

12cadérevintr (interrómpersi: di lìnea) | 
indà/andà vià* [indà/andà vja] 

13cadérevintr (fallìre) | → 
14cadérevintr (morìre) | → 
15cadérevintr (non riuscìre a stàre in 

pịèdi per sonnolènza/staṇchézza) | 
rià/rïà2^/reüssì mia a stà ‘n péprf* 
[rivà/reüsí mią a sta ‘mpé] 

16cadérevintr (pèndere, 
scéndere/scèndere: di capélli) | → 

17cadérevintr (preṣentàrsi, trovàrsi) | → 
18cadérevintr (3regredìre: di 

fàtto/raccónto) | → 
19cadérevintr (3rientràre: di 

competènza) | → 
20cadérevintr (tramontàre) | → 
21cadérevintr (uscìre, terminàre: di 

vèrbi) | → 
22cadérevintr (venìrsi a trovàre: di 

condizịóne/evènto/frangènte) | 
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indà/andà [=], fenì/finì (IIIa) 
[fení/finí], troàs [trovàs] 

1caditóịasfs (bocchétta di scàrico) | 
bochèta de scàrechprf* [bochèta de 
scareg] 

2caditóịasfs (chịuṣìno di scàrico di un 
tombìno) | clüsùr de scàrech d’ü 
tombíprf* [clüxúr de scareg d’ü’ 
tombí] 

3caditóịasfs (scàrico di ùna grondàịa) | 
bochèta de scàrech del canàl del 
tèccprf* [bochèta de scareg del canàl 
del tètį] 

cadrégasfs →(sèdịa) 
1cadreghìnosms (sedịòlo, seggɨolìno) | 

→ 
2cadreghìnosms (pòsto, iṇcàrico) | 

cadréga [=], cadriga [=] 
caducitàsfsi (l’èssere cadùco/fugàce) | 

→ 
cadùcoams (effìmero, fugàce) | che 

l’düra póchprf* [che‘l dűra póc], che 
l’passaprf* [che‘l pasa], che 
l’isparéss* [che‘l sparés ‹› 
che‘lisparés], che l’è de cörta 
düradaprf* [che‘l è de cőrta dürada] 

cadùnoams/pims →(cadaùno) 
1cadùtasfs (il 1cadére/22cadére) | → 
2cadùtasfs (il 1cadére a tèrra di 

persóna) | tóma [=] 
BS: birulàda [biruladȧ], birulù 
[birulú] 
- sul sedérelcst | scülatada [=] 

3cadùtasfs (cròllo) | → 
4cadùtasfs (decréscita, diminuzịóne) | 

→ 
5cadùtasfs (1fìne) | → 
6cadùtasfs (insuccèsso, falliménto) | → 
1cadùtoams/vppms (finìto a tèrra, scéso 

dall’àlto, precipitàto dall’àlto, vòlto) 
| borlàt zó [borlàd xó], (v)egnìt zó 
[veǧníd xó], crodàt [crodàd], 
indàcc/andàcc in tèraprf* 
[indàdį/andàdį in tèra], degondìt 
[degondíd], tomàt [tomàd] 
BS: burlàt zó [burlàd xó], birulàt zó 
[birulàd xó], cascàt [cascàd] 

2cadùtoams/vppms (abbattùto: di 
diṣgràzịa) | riàt/rïàt adòss* [rivàd 
adòs], riàt/rïàt söl cóprf* [rivàd söl 
có] 

3cadùtoams/vppms (1accadùto, 1avvenùto, 
capitàto, 1succedùto/1succèsso, 
ricórso) | →, èss stacc/istàcc [ès 
stadį ‹› èsistàdį] 

4cadùtoams/vppms (andàto a finìre: di 
discórso) | → 

5cadùtoams/vppms (arréso, fàtto 
espugnàre) | →, facc 
(→espugnàre)prf* [fadį 
(→espugnàre)] 

6cadùtoams/vppms (buttàto, lascɨàto 
andàre) | →, lagàt/lassàt 
indà/andàprf* [lagàd/lasàd indà/andà] 

7cadùtoams/vppms (calàto) | → 
8cadùtoams/vppms (cessàto, finìto, 

terminàto) | → 
9cadùtoams/vppms (collocàto, mésso: di 

accènto) | → 
10cadùtoams/vppms (crollàto) | → 
11cadùtoams/vppms (èssere stàto 

rovescɨàto: di govèrno/regìme) | 
mandàt a càprf* [mandàd a ca] 

12cadùtoams/vppms (interrótto: di 
lìnea/comunicazịóne) | 
indacia/andacia vià* 
[indadįa/andadįa vja] 

13cadùtoams/vppms (fallìto) | → 
14cadùtoams/vppms (mòrto) | → 
15cadùtoams/vppms (non èssere riuscìto a 

stàre in pịèdi per 
sonnolènza/staṇchézza) | 
riàt/rïàt2^/reüssìt mia a stà ‘n péprf* 
[rivàd/reüsíd mią a sta ‘mpé] 

16cadùtoams/vppms (pendùto, 
scéso/scèso: di capélli) | → 

17cadùtoams/vppms (preṣentàto, trovàto) | 
→ 

18cadùtoams/vppms (3regredìto: di 
fàtto/raccónto) | → 

19cadùtoams/vppms (3rientràto: di 
competènza) | → 

20cadùtoams/vppms (tramontàto) | → 
21cadùtoams/vppms (uscìto, terminàto: di 

vèrbi) | → 
22cadùtoams/vppms (venìrsi a trovàre: di 

condizịóne/evènto/frangènte) | 
indàcc/andàcc [indàdį/andàdį], 
fenìt/finìt [feníd/finíd], troàt [trovàd] 

23cadùtosms | caduto (ita) [=] 
CAFacrn /caf/ | ← 
cafaggɨàịosms →(saccènte) 
cafàrnao/cafarnàosms 

→(accozzàglɨa), →(babèle), 
→(càos) 

caffèagtv/smsi (nat) (ali) (àltre accezịóni) 
| café [=] 
BS: cafè [=] 

caffeìnasfs (sos) | cafeina° (ita) [=] 
BS: cafeìna (ita) [cafeinȧ] 

caffelàtteams/smsi | café e lacc [café e 
latį] 
BS: cafelàt [=] 

caffellàtteams/smsi →(caffelàtte) 
caffetterìasfs (locàle) | café [=], bar 

[=], buffet [=] 
1caffettịèrasfs (aggéggɨo caṣalìṇgo per 

fàre il caffè sul fornèllo) | cafetéra 
[=], moka [=] 

2caffettịèrasfs (brìcco del caffè) | → 
BS: cafetéra [cafetérȧ], cógoma 
[cógomȧ] 

3caffettịèrasfs (macchinétta del caffè) | 
machinèta del cafèprf [=] 
BS: machinèta del cafèprf [machinètȧ 
del cafè] 

4caffettịèrasfs (persóna che béve mólto 
caffè) | cafetérsms°* [=], cafetérasfs°* 
[=] 

5caffettịèrasfs (3catòrcɨo) | → 
caffettịèresms | cafetér [=] 

-asfs | cafetéra* [=] 
caffeùccɨosms | café [=], bar [=] 
+caffettìnosms | café [=] 
1cafonàgginesfs (maleducazịóne, 

grossolanìtà, villanìa) | → 
2cafonàgginesfs (cafonàta) | → 
cafonàtasfs | at/assiù/frase 

maledücadaprf* [at/asjú/fraxe 
maledücada] 

1cafónesms (contadìno) | → 
-asfs | → 

2cafóneams/sms (maleducàto) | →, cafù° 
(ita) [cafú] 
-aafs/sfs | cafuna° (ita) [=] 

cafonerìasfs →(cafonàggine) 
cafonescaménteavb | con manére de 

cafù* [con manére de cafú] 
cafonéscoams | de cafùlcge* [de cafú] 
cafonìṣmosms (cafonàggine) | →, 

comportamét de cafùprf* 
[caomportamét de cafú] 

cagàrevtr | cagà [=], chigà [=], 
indà/andà de còrpprf [=], fà ‘l sò 
bisògnprf [fà ‘l sò bixòǧn/bixòįn], fà 
‘l sò servésse/serviseprf [fà ‘l sò 
servése/servixe] 
BS: cagà [=], nà de còrp [=] 
- con diarrèa/dissenterìalcst | schità 
[=] 

cagàrsivpi | cagàs adòss [=], chigàs 
adòss [=] 

cagàtasfs | cagada [=], chigada* [=] 
cagàtoams/vppms | cagàt [cagàd], chigàt 

[chigàd], indàcc/andàcc de còrpprf 
[indàdį/andàdį de còrp], facc ol sò 
bisògnprf [fadį ol sò bixòǧn/bixòįn], 
facc ol sò servésse/serviseprf [fadį ol 
sò servése/servixe], cagàt adòssprf 
[cagàd adòs], chigàt adòssprf [chigàd 
adòs] 
BS: cagàt [cagàd], nàt de còrp [nad 
de còrp] 
- con diarrèa/dissenterìalcst | schitàt 
[schitàd] 

cagɨonàrevtr →(cauṣàre), 
→(provocàre), →(suscitàre) 

cagɨonàtoams/vppms →(cauṣàto), 
→(provocàto), →(suscitàto) 

1cagɨónesfs (càuṣa, motìvo) | → 
2cagɨónesfs (cólpa, pretèsto, scùṣa) | → 
cagɨonévoleagtv | malingamba 

[maliŋgamba] 
cagɨonevolézzasfs →(l’èssere 

cagɨonévole) 
cagɨonósosms →(cagɨonévole) 
caglɨàrevintr | cagià [caǧà] 

BS: cagià [caǧà] 
caglɨàrsivpi | cagià [caǧà] 
caglɨàtasfs | cagiada [caǧada] 
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caglɨàtoams/vppms | cagiàt [caǧàd] 
BS: cagiàt [caǧàd] 

càglɨosms (sos) | cacc [caǧ] 
BS: cacc [caǧ] 

caglɨòstrosms →(avventurịèro), 
→(imbroglɨóne) 

1càgnasfs (nat) (tec) | cagna [caǧna] 
BS: cagna [caǧnȧ] 
-gnéttasfs (nat) | cagnèta°* [caǧnèta] 
+-gnolìnasfs (nat) →(cagnétta) 

2càgnasfs (1bugìa, fròttola) | → 
3càgnasfs (cambịàle) | → 
4càgnasfs (2donnàccɨa) | → 
5càgnasfs (dònna malvàgɨa) | 

dòna/fómna catìaprf* [dòna/fómna 
cativa] 

cagnàccɨosms (nat) (gròsso càne di 
brùtto aspètto) | cagnàss°* [caǧnàs], 
cagnassù°* [caǧnasú] 
BS: cagnös [caǧnős], cagnassù 
[caǧnasú] 

cagnàrasfs | cagnara [caǧnara] 
cagnàzzosms (cagnàccɨo) | → 
1cagnéscoams (da càne) | de cà [de ca’] 
2cagnéscoams (minaccɨóso, ostìle) | → 
cagnéttasfs (nat) (pìccola càgna) | 

cagnèta°* [caǧnèta] 
cagnéttosms (cagnolìno) | → 
cagnolèttosms →(palómbo) 
+cagnolìnasfs (nat) →(cagnétta) 
cagnolìnosms (nat) | cagnì [caǧní], 

cagnöl [caǧnől] 
BS: cagnì [caǧní], cagnolì [caǧnolí], 
cagnulì [caǧnulí], cagnassì [caǧnasí] 

cagnòttosms (làrva) | → 
1cagónesms (cacasótto) | → 

-asfs | → 
2cagónesms (chi deféca mólto) | cagù° 

[cagú] 
-asfs | caguna° [=] 

CAIacrn /caį/ | ← 
caịàcsmsi →(kayak) 
caịàccosmsi →(kayak) 
caịàcosmsi →(kayak) 
caìnosms | caì°* [caí], caìno°* [caino] 

+-asfs | caìna* [caina] 
calabràchesttv | calabraghe [=] 
calabreṣèlla/calabresèllasfs 

→(terzìglɨo) 
1calabrónesms (nat) | calabrù [calabrú], 

calivrù [calivrú], galavrù [galavrú] 
BS: calavrù [calavrú] 

2calabrónesms (persóna) | → 
calabrósasfs | calabrósa [calabróxa], 

calabròsa [calabròxa], galabrósa 
[galabróxa], galivrògia [galivròǧa], 
bramìsia [bramixja], calavèrna [=], 
scalabròchsms [scalabròc] 
VG: galivrògia [galivròǧa] 
VSM: bramìsia [bramixja] 

calamàịosms | calamàr [=], calimàr [=] 
BS: calamàr [=], calamàio (ita) 
[calamajo] 

calamaréttosms (nat) (ali) | 
calamarètto° /-tt-/ (ita) [=], 
calamarèt* [=] 

1calamàrosms (nat) (ali) | calamàr° (ita) 
[=] 
BS: calamàr [=] 

2calamàrosms (calamàịo) | → 
calamìtasfs | calaméta [=] 

BS: calamita [calamitȧ] 
calamitàsfsi (evènto catastròfico) | 

calamità°* (ita)(lad) [=] 
- naturàlelcst | calamità natöràl* 
[calamità natöràl] 

1calamitàrevtr (attiràre) | calamità° 
(ita) [=] 

2calamitàrevtr (magnetiẓẓàre) | → 
1calamitàtoams/vppms (attiràto) | 

calamità° (ita) [=] 
2calamitàtoams/vppms (magnetiẓẓàto) | 

→ 
calamitósoams | che l’pórta calamitàprf* 

[che‘l pórta calamità], pié de 
calamitàprf* [pjé de calamità] 

càlamosms (pénna) | → 
1calàndrasfs (nat) | calandra [=] 

BS: calàndra [calandrȧ], sarludù 
[sarludú] 

2calàndrasfs (tec) | calandra (ita) [=] 
calandràggɨosms →(calandratùra) 
calandràrevtr | passà/laurà a la 

calandraprf* [pasà/lavurà ala 
calandra] 

calandràtoams/vppms | passàt/lauràt a la 
calandraprf* [pasàd/lavuràd ala 
calandra] 

calandratóresms | calandradùr* 
[calandradúr] 
+-trìcesfs | calandradura* 
[calandradura] 

calandratùrasfs | calandradüra* 
[calandradűra] 

calàndrosms (nat) | ciochèta [čochèta], 
sguissèta [xgyisèta] 
BS: ciòssa [čosȧ], ciossèta [čosètȧ], 
durdì [durdí], pàssera [pàserȧ] 

calànteagtv/vppre | calante* [=], calànt* 
[=] 

1calàppịosms (aggụàto, tranèllo) | → 
2calàppịosms (làccɨo) | → 
calaprànzismsi →(montacàrichi) 
1calàrevtr (abbassàre, far 

scéndere/scèndere) | calà [=], 
lagà/lassà/tirà zó [lagà/lasà/tirà xó] 

2calàrevintr (diminuìre, 
scéndere/scèndere, ṣmorzàre i tòni) | 
calà [=] 

3calàrevintr (decadére, pèrdere valóre) | 
→ 

4calàrevintr (buttàrsi, gettàrsi) | → 
1calàrsivpi (scéndere/scèndere) | calàs 

[=], lagàs/lassàs indà/andà zó 
[lagàs/lasàs indà/andà xó] 

2calàrsivpi (immedeṣimàrsi) | → 
calàstrasfs | calastra [=] 

calàtasfs | calanda [=], calo [=], 
calada°* [=] 

1calàtoams/vppms (1abbassàto, fàtto 
scéndere/scèndere) | calàt [calàd, 
lagàt/lassàt/tiràt zó [lagàd/lasàd/tiràd 
xó ‹› tiràxxó] 

2calàtoams/vppms (diminuìto, 
scéso/scèso, ṣmorzàto i tòni) | calàt 
[calàd] 

3calàtoams/vppms (decadùto, pèrso 
valóre) | → 

4calàtoams/vppms (buttàto, gettàto) | → 
5calàtoams/vppms (immedeṣimàto) | → 
calavèrnasfs →(calabrósa) 
càlcasfs | calca [=] 
calcàbileagtv | calcàbel* [calcabel], che 

s’pöl calcàprf* [che s’pől caclcà], 
che l’pöl (v)èss calcàtprf* [che‘l pől 
ès calcàd ‹› che‘l pőlvès calcàd] 

calcafòglismsi →(fermacàrte) 
calcagnàtasfs | cólp/culp de calcàgnprf* 

[cóp/culp de calcàǧn/calcàįn] 
calcàgnosms | calcàgn [calcàǧn/calcàįn] 
 alle calcàgnalcav | lé de dré* [lé 

dedré] 
calcalètteresmsi →(fermacàrte) 
calcaméntosms →(il 1calcàre/2calcàre) 
calcaneàreagtv | del calcàgnlcge* [del 

calcàǧn/calcàįn], che l’è in del 
calcàgn [che‘l è indel 
calcàǧn/calcàįn], che l’se tróa in del 
calcàgn [che‘l se tróva indel 
calcàǧn/calcàįn] 

calcànteagtv/vppre | calcànt* [=], 
calcante* [=] 

1calcàrevtr (calpestàre, pigɨàre, 
prèmere, opprìmere, ricalcàre) | 
calcà [=] 
BS: calcà [=], fracà [=] 

2calcàrevtr (evidenzịàre) | → 
3calcàresms (sos) | calcàr° (ita) [=] 

BS: piltrìnasfs [piltrinȧ] 
4calcàresms (speróne) | → 
1calcàreoams (di/del calcàre) | de 

calcàrlcge* [=], del calcàrlcge* (ita) 
[=] 

1calcàreoams (che contịène calcàre, 
pịèno di calcàre) | che 
l’conté/contègn° calcàrprf* [che‘l 
conté/contègn/contèįn calcàr], pié de 
calcàrprf* [pjé de calcàr] 

calcàrsivpi (accalcàrsi) | → 
calcàtasfs →(il 1calcàre/2calcàre) 
1calcàtoams/vppms (calpestàto, pigɨàto, 

premùto, opprèsso, ricalcàto) | calcàt 
[calcàd] 
BS: calcàt [calcàd], fracàt [fracàd] 

2calcàtoams/vppms (evidenzịàto) | → 
calcatùrasfs →(il 1calcàre/2calcàre) 
1càlcesfs (sos) | calce° (ita) [=] 

- spèntalcst →(1calcina) 
- vìvalcst →(2calcina) 

2càlcesfs |  



C 
 

191 

> in càlcelcag/lcav | in fónd/fónta a la 
pàgina* [in fónd/fónta ala pàgina] 

calcedònịosms (sos) | calcedòniasfs 
[calcedònja] 

calcestrùzzosms (sos) | cimènt [=], 
cimènt [=] 
BS: serós [=] 

1calcéttosms (esi) (calcɨo a 5) | calcèt° 
(ita) [=] 

2calcéttosms (calcɨo-balìlla) | → 
3calcéttosms (leggèro/leggịèro/leggɨèro 

càlcɨo) | pessadina [pesadina] 
1calcɨàrevintr (scalcɨàre) | →, dà öna 

pessadaprf [dà öna pesada] 
2calcɨàrevtr (2colpìre con il pịède) | tirà 

‘l balùprf [tirà ‘l balú] 
1calcɨàtoams/vppms (scalcɨàto) | →, dacc 

öna pessadaprf [dadį öna pesada] 
2calcɨàtoams/vppms (2colpìto con il pịède) 

| tiràt ol balùprf [tiràd ol balú] 
calcɨatóresms | calciadùr° (ita) 

[calčadúr], ü/chèl/zùen che l’zöga al 
fùbal/balùprf* [ű’/chèl/xuven che‘l 
xőga al fubal/balú], zögadùr del 
fùbal/balùprf [xögadúr del 
fubal/balú] 
-trìcesfs | calciadura* [calčadura], 
öna/chèla/zùena che la zöga al 
fùbal/balùprf* [őna/chèla/xúvena 
che‘la xőga al fubal/balú], zögadura 
del fùbal/balùprf [xögadura del 
fubal/balú] 

1calcìnasfs (càlce spènta) (sos) | calsina 
[=] 

2calcìnasfs (càlce vìva) (sos) | calsina 
ìaprf [calsina viva] 

calcinàccɨosms (detrìto) | calavrinàss 
[calavrinàs], calsinàss [calsinàs] 
BS: calsinàs [=] 
VG: cölscenér [cölšenér] 

1calcinàịosms (addétto alla 
preparazịóne della calcìna) | 
moltaröl [moltaről], multì [multí] 
+-asfs | moltaröla* [moltarőla], 
multina* [=] 

2calcinàịosms (vàsca nella qụàle si 
spègne la càlce vìva) | calchérasfs 
[=], brégn [bréǧn/bréįn] 

calciṇcùlosms (esi) | calcinculo° (ita) 
[calciŋculo] 

calcinósoams | che l’conté/contègn° 
calsinaprf* [che‘l 
conté/contèǧn/contèįn calsina] 

1càlcɨosms (cólpo/tìro col 
pịède/zòccolo) | pessada [pesada], 
scalsada [=] 
-lcéttosms (leggèro/leggịèro/leggɨèro 
càlcɨo) | pessadina [pesadina] 
-lcɨónesms (fòrte càlcɨo) | pessadù 
[pesadú] 
- d’àṇgololcst (esi) | calcio d’àngol° 
(ita) [calčo d’aŋgol] 

- di punizịónelcst (esi) | calcio de 
pönissiù/pünissiù° (ita) [calčo de 
pönisjú/pünisjú] 
- di rigórelcst (esi) | calcio de rigùr° 
(ita) [calčo de rigúr] 

2càlcɨosms (cólpo/tìro col pịède nel 
sedére altrùi) | pessada/pé in del 
cülprf* [pesada/pé indel cűl] 
BS: pé ‘n del cülprf [pé ‘ndel cűl] 

2càlcɨosms (esi) | fùbal [fubal], balù 
[balú], calcio° (ita) [calčo] 
- a 5lcst (esi) →(1calcétto) 

3càlcɨosms (impugnatùra d’arma) | cals 
[=] 
BS: cals [=] 

calcɨo-balìllasmsi (esi) | calcèt° [=], 
calciobalila° (ita) [calčobalila] 

calcɨòfiloams | (ü/chèl) che l’è 
infolarmàt/passiunàt/sfidegàt de 
(→2càlcɨo)prf* [(ű’/chèl) che‘l è 
infolarmàd/pasjunàd/sfidegàd de 
(→2càlcɨo)], (ü/chèl) che l’gh’à la 
passiù del (→2càlcɨo)prf* [(ű’/chèl) 
che‘l g’à la pasjú del (→2càlcɨo)] 
+-aafs/sfs | (öna/chèla/persuna) che l’è 
infolarmada/passiunada/sfidegada 
de (→2càlcɨo)prf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘l’è 
infolarmada/pasjunada/sfidegada de 
(→2càlcɨo)], (öna/chèla/persuna) che 
la gh’à la passiù del (→2càlcɨo)prf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘la g’à la 
pasjú del (→2càlcɨo)] 

calcɨomercàtosms | calciomercàt° (ita) 
[calčomercàt] 

calcɨónesms (fòrte càlcɨo) | pessadù 
[pesadú] 

calcɨoscomméssesmsi | calcioscomèsse° 
(ita) [calčoscomèse] 

calcìsticoams | del (→2càlcɨo)lcge* [del 
(→2càlcɨo)], calcìstech* [calcisteg] 

1càlcosms (1imprónta) | → 
2càlcosms (tràccɨa) | → 
calcolàbileagtv | calcolàbel* 

[calcolabel], che s’pöl calcolàprf* 
[che s’pől calcolà], che l’pöl (v)èss 
calcolàtprf* [che‘l pől ès calcolàd ‹› 
che‘l pőlvès calcolàd] 

calcolabilitàsfsi →(l’èssere 
calcolàbile) 

1calcolàrevtr (apprezzàre, consideràre, 
conteggɨàre, 3determinàre, 
prevedére, stimàre) | calcolà [=] 
BS: fà sö ‘l cöntprf [fà ső ‘l cőnt] 
- con preciṣịónelcvb | cömpissà 
[cömpisà] 

2calcolàrevtr (soppesàre) | → 
3calcolàrevtr (miṣuràre, valutàre) | → 
calcolàrsivpi →(contàrsi) 
1calcolàtoams/vppms (apprezzàto, 

consideràto, conteggɨàto, 
3determinàto, 1prevìsto, stimàto) | 
calcolàt [calcolàd] 
BS: fàcc sö ‘l cöntprf [fadį ső ‘l cőnt] 

- con preciṣịónelcvb | cömpissàt 
[cömpisàd] 

2calcolàtoams/vppms (soppesàto) | → 
3calcolàtoams/vppms (miṣuràto, valutàto) 

| → 
4calcolàtoams/vppms (contàto) | → 
calcolatóreams/sms | calcoladùr* 

[calcoladúr] 
- elettrònicolcst →(computer), 
→(2elaboratóre) 
-trìceafs/sfs | calcoladura* [=] 

calcolatrìcesfs | calcolatrice° (ita) [=], 
calcolatrìss* [calcolatrís], machinèta 
per fà i càlcoiprf* [machinèta per fà i 
calcoį] 

1càlcolosms (contéggɨo, cónto, 
còmputo, operazịóne/i, stìma, 
valutazịóne) | càlcol [calcol] 
BS: càlcol [calcol] 

2càlcolosms (renàle) | càlcolo° (ita) [=], 
càlcol° (ita) [calcol], mal de la 
prédaprf [mal dela préda] 
BS: mal de la prédaprf [mal delȧ 
prédȧ] 

1calcolósoams (relatìvo ai càlcoli) | di 
càlcoilcge* [di calcoį] 

2calcolósoams/sms (che/chi sòffre di 
càlcoli) | (ü/chèl) che l’gh’à i 
càlcoiprf* [(ű’/chèl) che‘l g’à i 
calcoį], (ü/chèl) che l’sòfre de 
càlcoiprf* [(ű’/chèl) che‘l sòfre de 
calcoį], (ü/chèl) che l’gh’à ‘l mal de 
la prédaprf* [(ű’/chèl) che‘l g’à ‘l 
mal dela préda], (ü/chèl) che l’sòfre 
del mal de la prédaprf* [(ű’/chèl) 
che‘l sòfre del mal de la préda] 
+-aafs/sfs | (öna/chèla/persuna) che la 
gh’à i càlcoiprf* [(őna/chèla/persuna) 
che‘la g’à i calcoį], 
(öna/chèla/persuna) che la sòfre de 
càlcoiprf* [(őna/chèla/persuna) 
che‘la sòfre de calcoį], 
(öna/chèla/persuna) che la gh’à ‘l 
mal de la prédaprf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘la g’à ‘l 
mal de la préda], 
(öna/chèla/persuna) che la sòfre del 
mal de la prédaprf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘la sòfre del 
mal de la préda] 

caldàịasfs (tec) | coldéra [=] 
BS: caldéra [caldérȧ] 

+caldaịéttasfs (tec) (pìccola caldàịa) | 
coldarölsms [coldaről] 

caldaịosms →(caldàịa) 
caldaìstasttv | colderista [=], 

colderésta* [=], 
operare/laorét/lauradùr/(→1addétto) 
a la coldéraprf* 
[operare/lavorét/lavuradúr/(→1addét
to) ala coldéra], 
operàia/laorènta/lauradura/(→1addét
ta) a la coldéraprf* 
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[operaja/lavorènta/lavuradura/(→1ad
détta) ala coldéra] 

caldalléssasfs →(castàgna lessàta) 
1caldànasfs (ìmpeto d’ira, ìmpeto di 

passịóne) | ìmpet de 
ira/futa/passiùprf* [impet de 
ira/futa/pasjú] 

2caldànasfs (sensazịóne improvvìṣa di 
càldo) | scalmana [=] 

caldanìnosms →(scaldìno) 
caldàrosms (caldàịo) | → 
caldarròstasfs →(castàgna arrostìta) 
caldarrostàịosms | castegnì [casteǧní], 

(ü/chèl/òm) che l’vènd i 
(→caldarròste)prf* [(ű’/chèl/òm) 
che‘l vènd i (→caldarròste)], 
(v)endidùr de (→caldarròste)prf* 
[vendidúr de (→caldarròste)] 
-asfs | castegnina* [casteǧnina], 
(öna/chèla/dòna/fómna/persuna) che 
la (v)ènd i (→caldarròste)prf* 
[(őna/chèla/dòna/fómna/persuna) 
che‘la vènd i (→caldarròste)], 
(v)endidura de (→caldarròste)prf* 
[vendidura de (→caldarròste)] 

caldarrostàrosms →(caldarrostàịo) 
-asfs → 

caldeggɨàrevtr | sostègn/sostegnì con 
convinsiù/fórsaprf* 
[sostèǧn/sostèįn/sosteǧní con 
convinsjú/fórsa] 

caldeggɨàtoams/vppms | sostegnìt con 
convinsiù/fórsaprf* [sosteǧníd con 
convinsjú/fórsa] 

calderàịosms (chi ripàra recipịènti in 
metàllo) | magnà [maǧnà], ramér 
[=], stagnì [staǧní], stegnadèl 
[steǧnadèl] 
BS: magnàn [maǧnàn], ciaarì 
[čavarí] 
-asfs | magnana* [maǧnana], raméra* 
[=], stagnina* [staǧnina], 
stegnandèla* [steǧnadèla] 
BS: magnana* [maǧnanȧ], ciaarina* 
[čavarinȧ] 

calderàrosms →(calderàịo) 
+-asfs → 

1calderónesms (accòzzàglɨa) | → 
2calderónesms (pentolóne) | →, calderù 

[calderú] 
calderòttosms →(1marmìtta) 
calderùgɨasfs (nat) | laciarèlsms 

[lačarèl] 
calderùgɨosms →(cardellìno) 
caldézzasfs (calóre, l’èssere càldo) | → 
+caldìssimoams | gran cóldprf* /-t/ 

[gran’ cóld], cóld coldènt* [=], 
(stra) de là de cóldprf* /-t/ [(stra)delà 
de cóld], infina mai cóldprf* [infina 
maį cóld], stracóld° /-t/ (ita) 
[stracóld] 
> mólto càldolcag | cóld féss/fissprf* 
[cóld fés/fis] 

> davvéro/pròprịo càldolcag | 
delbù/debù/pròpe cóldprf* /-t/ 
[delbú/debú/pròpe cóld], cóld afàcc* 
[cóld afàtį] 

1càldoams/sms (che traṣmétte calóre, che 
è stàto scaldàto, che è a temperatùra 
pịù àlta;, caràttere di un colóre; 
effètto del calóre) | cóld /-t/ [=] 
BS: cald /-t/ [=] 
- intènso/soffocàntelcst →(1calùra) 
> 1a càldolcag (immedịàto, 
impulsìvo) | → 
> 2a càldolcag (tec) | a caldo* [=] 
> 3a càldolcav (immedịataménte) | → 
> al càldolcav | al cóld /-t/ [=] 

2càldoams (accòglɨènte, affettuóso, 
caloróso) | → 

3càldosms (1ardóre, fervóre) | → 
4càldoams (focóso, passịonàle, stizzóso: 

di caràttere/temperaménto) | → 
5càldoams (in calóre: di animàle) | in 

calùr [in calúr] 
6càldoams (1intènso, 2sensuàle) | → 
7càldoams (recènte, frèsco: di notìzịa) | 

→ 
caldùccɨosms | coldì [coldí] 
caldùrasfs | calüra [calűra], caldüra 

[caldűra] 
calendàrịosms | calendare [=] 

BS: calendàre [=] 
calendarìsticoams | del calendarelcge* 

[=] 
calendariẓẓàrevtr →(programmàre) 
calèndesfp | calèndsms /-t/ [=], calèndesfp 

[=] 
calendimàggɨosms | calènd de masprf 

[calènd de max] 
calenzòlo/calenẓòlosms →(verdóne) 
calenzụòlo/calenẓụòlosms →(verdóne) 
1calepìnosms (gròsso vocabolàrịo) | 

calepì [calepí] 
2calepìnosms (qụadèrno, taccuìno) | → 
calèssesms | calèss [calès] 

BS: biròcc [biròč] 
+calessìnosms (pìccolo calèsse) | sediöl 

[sedjől], sediölì [sedjölí], calessì 
[calesí] 
BS: sediöl [sedjől], birucì [birucí] 

calettaméntosms →(calettatùra) 
calettàrevtr (unìre dùe pàrti) | inmas-

cià [inmascjà] 
calettàtoams/vppms (unìto dùe pàrti) | 

inmas-ciàt [inmascjàd] 
calettatùrasfs | inmas-ciadüra 

[inmascjadűra] 
calibràrevtr | calibrà°* (ita)(lad) [=] 
calibràtoams/vppms | calibràt°* (ita)(lad) 

[calibràd] 
calibratùrasfs (il calibràre) | → 
calibrazịónesfs →(calibratùra) 
càlibrosms | càlibro (ita) [=] 
calicàntosms (nat) |  

BS: calicàntus [calicantus] 

càlicesms (bicchịère, 1cóppa/còppa 
sàcra) | càles [calex] 
BS: càles [calex] 

calicéttosms (pìccolo càlice) | calesì 
[calexí] 

càlidoams/sms →(càldo) 
califfàtosms | califàt°* (ita) [=] 
calìffosms | califo° (ita) [=], caléf* [=] 
1caligàrevintr (coprìrsi di nébbịa) | 

quarciàs de (→nébbịa)prf* [cyarčàs 
de (→nébbịa)] 

2caligàrevintr (oscuràrsi) | → 
1caligàtovppms (copèrto di nébbịa) | 

quarciàt de (→nébbịa)prf* [cyarčàd 
de (→nébbịa)] 

2caligàtovppms (oscuràto) | → 
calìginesfs (sos) | nigröria [nigrőrja], 

calìgolsms [caligol] 
BS: calìsna [calixnȧ] 

1caliginósoams (6bùịo, tenebróso) | → 
2caliginósoams (fuligginóso) | → 
3caliginósoams (offuscàto dalla 

calìgine) | scürìt de la nigröriaprf* 
[scüríd dela nigrőrja] 

calìgosfsi →(calìgine) 
callagtv/smsi (ing) /cǒl/ | ← /còl/ 
1càllasfs (nat) |  

BS: cala [calȧ] 
2càllasfs (callàịa) | → 
callàịasfs (1vàrco, vịòttolo) | → 
call centerlcst (ing) /cǒl séntǝ(r)/ | ← 

/cól sènter/ 
1càllesfs/sms (sentịèro, vìa) | → 
2càllesfs/sms (di Venèzịa) | cale° 

(ita)(ven) [=] 
call-girllcst (ing) /cǒlghǝl/ | ← /còl 

ghérl/ 
càllidoams →(astùto), →(2accòrto) 
callìfugoams | che l’elìmina/ridüs/redüs 

i càiprf* [che‘l elímina/ridűx/redűx i 
càį] 
BS: calìfugo (ita) [calífugo] 

calligrafìasfs | caligrafìa [caligrafíą], 
caligraféą [caligraféą] 

1calligraficaménteavb (con bèlla 
calligrafìa) | con bèla caligrafìaprf* 
[con bèla caligrafíą] 

2calligraficaménteavb (in mòdo 
precìṣo e intelligènte) | in manéra 
precisa e diligèntprf* [in manéra 
precixa e diligènt] 

calligràficoams (della calligrafìa) | de 
la caligrafìalcge* [dela caligrafíą], 
caligràfech* [caligrafeg] 

callìgrafosms | calìgrafo° (ita) 
[calígrafo], calìgraf* [caligraf] 
-asfs | calìgrafa* [calígrafa] 

callipìgeagtv | de bèle cülate [=], che la 
gh’à di bèle cülateprf* [che‘la g’à di 
bèle cülate] 

callìstasttv | calista° (ita) [=], calésta* 
[=] 

càllosms (ispessiménto della pèlle) | cal 
[=] 
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BS: cal [=] 
1callósoams (pịèno di càlli) | pié de cài 

[pjé de caį], calùs* [calúx] 
2callósoams (sènza scrùpoli) | sènsa 

scròpollcop* [=] 
càlmasfs | calma [=] 
calmànteagtv/sms | calmàntsms [=] 

BS: calmànt [=] 
calmàrevtr | calmà [=], padimà [=], 

trigà [=] 
BS: calmà [=] 

calmàrsivpi | calmàs [=], padimàs [=], 
trigàs [=] 
BS: calmàs [=] 

calmàtasfs (il calmàrsi) | → 
calmàtoams/vppms | calmàt [calmàd], 

padimàt [padimàd], trigàt [trigàd] 
BS: calmàt [calmàd] 

calmịeraméntosms (→il calmịeràre) 
calmịeràrevtr | fà i calméreprf* [=] 
calmịeràtoams/vppms | facc i calméreprf* 

[fadį i calmére] 
calmịeratóreams | che l’sèrv/funsiuna 

de calmére* [che‘l sèrv/funsjuna de 
calmére] 

calmịèresms | calmére [=] 
BS: calmér [=], calméder [=] 

càlmoams | calm [=], calmo° (ita) [=] 
càlosms | calandasfs [=], calo (ita) [=] 
calòcchịasfs (bastóne pịù córto del 

correggɨàto) |  
VSM: schissüra [schisűra] 

1calóresms (energìa tèrmica e sùa 
sensazịóne, ardóre, entusịàṣmo, 
fervóre) | calùr [calúr] 

2calóresms (1affètto, affettuosità, 
comprensịóne, sostégno) | → 

3calóresms (2caldàna, vàmpa) | → 
4calóresms (infịammazịóne) | → 
5calóresms (perìodo di disponibilità 

all’accoppịamémto) | → 
calorìasttvum | calorìa° (ita) [caloríą], 

caloréa* [caloréą] 
calòricoams | calòrico° (ita) [=], 

calòrech* [calòreg] 
calorìferosms | calorìfer [calorifer] 
1calorosaménteavb (affettuosaménte) | 

→ 
2calorosaménteavb (con calóre ed 

entuṣịàṣmo) | con calùr e 
entüsiasmo* [con calúr e 
entüxjaxmo] 

1calorositàsfsi (l’èssere càldo, afosità, 
calóre) | → 

2calorositàsfsi (cordịalità, espansività) | 
→ 

calorósoams | calurùs [calurúx] 
BS: calurùs [calurúx] 

calòscɨasfs →(galoche) 
calòttasfs (cùpola del berrétto, 

berrétto/cappèllo sènza tésa, 
copertùra, semisfèra) | calòta [=] 
BS: calòta [calòtȧ] 

calpestàbileagtv (che pụò èssere 
calpestàto) | che s’pöl 
(→calpestàre)prf* [che s’pől 
(→calpestàre)], che l’pöl (v)èss 
(→calpestàto)prf* [che‘l pől ès 
(→calpestàto) ‹› che‘l pőlvès 
(→calpestàto)] 

1calpestaméntosms (il calpestàre) | → 
2calpestaméntosms (avviliménto, 

disprèzzo) | → 
1calpestàrevtr (disprezzàre, non 

rispettàre) | →, rispetà mia* [rispetà 
mią] 

2calpestàrevtr (pestàre coi pịèdi) | fulà 
[=], zapolà [xapolà], pestulà [=], 
pestà co i péprf [pestà coi pé] 
BS: fulà [=], pestezà [pestexà], 
scalcagnà [salcaǧnà] 

1calpestàtoams/vppms (disprezzàto, non 
rispettàto) | →, rispetàt mia* 
[rispetàd mią] 

2calpestàtoams/vppms (pestàto coi pịèdi) | 
fulàt [fulàd], zapolàt [xapolàd], 
pestulàt [pestulàd], pestàt co i péprf 
[pestàd coi pé] 
BS: fulàt [fulàd], pestezàt 
[pestexàd], scalcagnàt [salcaǧnàd] 

calpestatóresms (chi calpéta) | ü/chèl 
che l’(→calpésta)prf* [ű’/chèl che‘l 
(→calpésta)] 
+-trìcesfs | öna/chèla/persuna che la 
(→calpésta)prf* [őna/chèla/persuna 
che‘la (→calpésta)] 

calpestatùrasfs →(calpestaménto) 
calpestìosms (calpestàre contìnuo e 

insistènte) | (→calpestàre) 
contìnüo/contönio e insistèntprf* 
[(→calpestàre) continÿo/contőnjo e 
insistènt], (→calpestàre) piö 
fenìt/finìtvbprf* [(→calpestàre) pjő 
feníd/finíd] 
BS: pestezamènt [pestexamènt] 

calpestìosms (pịàno di calpestìo) | pià* 
[pjà] 
BS: pestesamènt [pestexamènt] 

calumetsms (fra) /calumè/ | ← /calumé/ 
calùnnịasfs | calünia [calűnja] 

BS: calùnia [calunjȧ] 
calunnịàbilevtr | calüniàbel 

[calünjabel], che s’pöl calüniàprf* 
[che s’pől calünjà], che l’pöl (v)èss 
calüniàtprf* [che‘l pől ès calünjàd ‹› 
che‘l pőlvès calünjàd] 

calunnịaméntosms →(il calunnịàre) 
calunnịàrevtr | calünià* [calünjà] 

BS: dì mal [=] 
calunnịàtoams/vppms | calüniàt* 

[calünjàd] 
calunnịatóresms | calüniadùr 

[calünjadúr], ü/chèl che l’gh’à la 
lèngua lóngaprf [ű’/chèl che‘l g’à la 
lèŋgya lóŋga] 
-trìcesfs | calüniadura* [calünjadura], 
öna/chèla/persuna che la gh’à la 

lèngua lóngaprf [őna/chèla/persuna 
che‘la g’à la lèŋgya lóŋga] 

calunnịósoams | che l’gh’à ‘l scópo de 
calüniàprf* [che‘l g’à ‘l scópo de 
calünià], pié de calünieprf* [pjé de 
calűnje] 

1calùrasfs (càldo intènso, àfa) | calüra 
[calűra], caldüra [caldűra], scalmana 
[=], → 
BP: | robatù [robatú] 
BS: | stòfec [stòfeg], sòfoc [sòfog] 

2calùrasfs (passịóne, turbaménto) | → 
calvàrevtr | mèt/metì a coltüra i zòne 

mia coltïade/coltüradeprf* [mèt/metí 
a coltűra i xòne mią 
coltivade/coltürade] 

calvàtoams/vppms | metìt a coltüra i zòne 
mia coltïade/coltüradeprf* [metíd a 
coltűra i xòne mią 
coltivade/coltürade] 

calvàrịosms | calvare°* [=] 
BS: calvàre [calvare] 

+Calvèsfsi (mar) (ali) | ← 
calvézzasfs →(calvìzịe) 
calvìzịesfs (cadùta dei capélli) | pelósa 

[pelóxa] 
BS: calvìssie (ita) [calvisje] 

calvìzịosms →(calvìzịe) 
1càlvoams (brùllo) | → 
2càlvoams/sms (che/chi è con pòchi 

capélli o è sènza capélli) | crapa 
peladaprf [=], pelàt [pelàd], 
(ü/chèl/òm) sènsa 
caèi/cheèi/chièi/chïèi2^lcop 
[(ű’/chèl/òm) sènsa 
cavèį/chevèį/chivèį], (ü/chèl/òm) 
che l’gh’à la piassaprf* [(ű’/chèl/òm) 
che‘l g’à la pjasa], (ü/chèl/òm) co la 
piassaprf* [(ű’/chèl/òm) cola pjasa] 
BS: pelàt [pelàd], pelàt peladènt 
[pelàd peladènt] 
-aafs/sfs | pelada [=], 
(öna/chèla/dòna/fómna/persuna) 
sènsa caèi/cheèi/chièi/chïèi2^lcop 
[(őna/chèla/dòna/fómna/persuna) 
sènsa cavèį/chevèį/chivèį] 
BS: pelàda* [peladȧ], pelàda 
peladènta* [peladȧ peladènta] 

1càlzasfs (induménto) | calsa [=] 
BS: calsètsms [=] 
-lzéttasfs | calsèta [=] 
-lzéttosms →(calzìno) 
-lzìnosms | calsì [calsí] 
BS: calsèt [=], scalfarì [scalfarí] 
VSs: scarpì [scarpí] 
-lzeròttosms | calsì (pesànt)prf* [calsí 
(pexànt)] 
-lzettónesms | calsetù [calsetú] 
BS: calsitù [calsitú] 
> càlzesfp (collant) | →, calse [=] 

2càlzasfs (gụàina/gụaìna) | → 
3càlzasfs (2lucìgnolo) | → 
4càlzasfs (1górbịa, puntàle) | → 
calzaịòlosms →(calzettàịo) 
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calzaịụòlosms →(calzettàịo) 
calzamàglɨasfs | calsamàglia3^° (ita) 

[calsamaǧla] 
BS: calsamàia [calsȧmajȧ] 

1calzànteagtv (3adegụàto, 5approprịàto) 
| → 

2calzàntesms (calzascàrpe) | → 
1calzàrevintr (andàre bène, èssere 

perfettaménte aderènte, èssere 
adàtto/approprịàto: di induménto) | 
calsà [=] 

2calzàrevtr (indossàre, infilàre 
càlze/gụànti/scàrpe) | calsà [=], 
mèt/metì sö [mèt/metí ső] 

3calzàresms (calzatùra, sàndalo, scàrpa) 
| → 

calzascàrpesmsi | córen [=] 
BS: fèr de le scarpe [fèr dele scarpe] 

1calzàtoams/vppms (andàto bène, èssere 
stàto perfettaménte aderènte, èssere 
stàto adàtto/approprịàto: di 
induménto) | calsàt [calsàd] 

2calzàtoams/vppms (indossàto, infilàto 
càlze/gụànti/scàrpe) | calsàt [calsàd], 
metìt sö [metíd ső] 

1calzatóịasfs (calzascàrpe) | → 
2calzatóịasfs (2zéppa, spessóre) | → 
3calzatóịasfs (ṣgabellìno) | → 
calzatóịosms →(calzascàrpe) 
calzatùrasfs | calsadüra°* (ita)(lad) 

[calsadűra], scarpa* [=] 
calzaturịèresms | (ü/chèl/òm) che l’fà 

(sö) i scarpe* [(ű’/chèl/òm) che‘l fa 
(ső) i scarpe] 
-asfs | (öna/chèla/dòna/fómna) che 
l’fà (sö) i scarpe* 
[(őna/chèla/dòna/fómna) che‘la fa 
(ső) i scarpe] 

1calzaturịèroams (relatìvo alle 
calzatùre) | di scarpelcge* [=] 

2calzaturịèrosms (chi lavóra in 
calzaturifìcɨo) | 
operare/laorét/lauradùr/(→1addétto) 
d’öna 
laboratòre/fàbrica/indüstria/stabilim
ènt di scarpeprf* 
[operare/lavorét/lavuradúr/(→1addét
to) d’öna 
laboratòre/fàbrica/indűstrja/stabilim
ènt di scarpe] 
+-asfs | 
operàia/laorènta/lauradura/(→1addét
ta) d’öna 
laboratòre/fàbrica/indüstria/stabilim
ènt di scarpeprf* 
[operaja/lavorènta/lavuradura/(→1ad
détta) d’öna 
laboratòre/fàbrica/indűstrja/stabilim
ènt di scarpe] 

calzaturifìcɨosms | 
laboratòre/fàbrica/indüstria/stabilim
ènt di scarpeprf* 
[laboratòre/fàbrica/indűstrja/stabilim

ènt di scarpe], scarpefésse* 
[scarpefése] 

calzeròttosms | calsì (pesànt)prf* [calsí 
(pexànt)] 

1calzéttasfs (càlza 
leggèra/leggịèra/leggɨèra) | calsèta 
[=] 

2calzéttasfs (calzìno) | → 
3calzéttasfs (stoppìno) | → 
calzettàịosms | calsetér [=] 

BS: calsetér [=] 
-asfs | calsetéra [=] 
BS: calsetéra [calsetérȧ] 

1calzetterìasfs (assortiménto) | 
(as)sortimènt/sortimét de calseprf* 
[(as)sortimènt/sortimét de calse] 

2calzetterìasfs (calzifìcɨo) | → 
3calzetterìasfs (negòzịo) | 

negòsse/bötiga/bütiga de calsetérprf* 
[negòse/bötiga/bütiga de calsetér], 
negòsse/bötiga/bütiga di calseprf* 
[negòse/bötiga/bütiga di calse], 
calseteréa* [calseteréą] 

calzéttosms →(calzìno) 
calzettónesms (càlza pesànte) | calsetù 

[calsetú] 
BS: calsitù [calsitú] 

calzifìcɨosms | 
laboratòre/fàbrica/indűstrja/stabilim
ènt di calseprf* 
[laboratòre/fàbrica/indűstrja/stabilim
ènt di calse], calsefésse* [calefése] 

calzìnosms | calsì [calsí] 
BS: calsèt [=], scalfarì [scalfarí] 
VSs: scarpì [scarpí] 

càlzosms →(2calzatóịa) 
calzolàịosms | calsolér [=], scarpolì 

[scarpolí], scarpulì [scarpulí] 
BS: scarpulì [scarpulí] 
-asfs | calsoléra* [=], scarpolina [=], 
scarpulina [=] 
BS: scarpulìna [scarpulinȧ] 

calzolàrosms (calzolàịo) | → 
+-asfs | → 

calzolerìasfs | negòsse/bötiga/bütiga de 
calsolérprf [negòse/bötiga/bütiga de 
calsolér], negòsse/bötiga/bütiga di 
scarpeprf [negòse/bötiga/bütiga di 
scarpe], calsoleréa* [calsoleréą] 

calzoncìnosms |  
> calzoncìnismp | braghe cörteprf 
[braghe cőrte], braghì [braghí] 
BS: braghì [braghí] 

1calzónesms (ali) | calsóne° (ita) 
[calsóne] 

2calzónesms (pantalóne) |  
> calzónismp | calsù [calsú], braghesfp 
[=] 
BS: pantalùsmp [pantalú], braghesfp 
[=] 

1calzụòlosms (calzatóịa) | → 
2calzụòlosms (puntàle) | → 
camarléṇgo/camarlèṇgosms 

→(camerléṇgo/camerlèṇgo) 

camarlìṇgosms 
→(camerléṇgo/camerlèṇgo) 

cambịàbileagtv | cambiàbel* 
[cambjabel], che s’pöl cambiàprf* 
[che s’pől cambjà], che l’pöl èss 
cambiàtprf* [che‘l pől ès cambjàd ‹› 
che‘l pőlvès cambjàd] 

cambịàlesfs | cambiàl (ita) [cambjàl], 
efèt [=] 
BS: cambiàl° (ita) [cambjàl], pagaró 
[=] 

cambịaméntosms | cambiamènt 
[cambjamènt], cambiamét 
[cambjamét], cambe [=] 

cambịamonétesms →(cambịavalùte) 
cambịàrevintr/vtr | cambià [cambjà] 
cambịàrịoams | cambiare* [cambjare] 
cambịàrsivpi/vtr | cambiàs [cambjàs] 
cambịàtoams/vppms | cambiàt [cambjàd] 
cambịavalùtesttv | 

cambiaalüte/càmbia-alüte3^ 
[cambjavalűte], cambésta [=] 

càmbịosms | cambe [=] 
BS: cambe [=] 
> in càmbịolcav | in (s)cambe [=] 

cambìstasttv →(cambịavalùte) 
cambréttasfs (tec) | cambrèta° (ita) [=] 
cambùṣasfs | cambusa° (ita) [cambuxa] 
camèlịasfs (nat) | camélia [camélja] 
camèllosms →(cammèllo) 
camélosms →(cammèllo) 
camembertsmsi (fra) /cama~bèȓ/ | ← 

/càmember/ 
camèosms (cammèo) | → 
1càmerasfs (stànza) | càmera [=] 

BS: càmera [càmerȧ] 
-ràtasms →(cameróne) 
-rèllasfs →(camerétta) 
-réttasfs | camerèta°* [=] 
-rìnosms | camarì [camarí], camerì°* 
[camerí] 
BS: camerì [camerí] 
-rónesms | camarù [camarú], 
camerù°* [camerú] 
- d’àrịalcst | càmera d’aria/ària3^ 
[càmera d’arja] 
- dei Deputàtilcst | Càmera (di 
Depötàcc/Depütàcc) [Càmera (di 
Depötàtį/Depütàtį)] 
- mortuàrịalcst | càmera 
mortüàriaprf° (ita) [càmera 
mortüarja], brögna [brőǧna] 

2càmerasfs →(màcchina fotogràfica), 
→(cineprésa), →(cinecàmera), 
→(telecàmera) 

camera carlcst (ing) /cȁmǝrǝ cǎ(r)/ | ← 
/càmera car/ 

cameràrịosms 
→(camerléṇgo/camerlèṇgo) 

1cameràtasms (assemblèa, riunịóne) | 
→ 

2cameràtasms (amìco, compàgno) | → 
3cameràtasms (1commilitóne) | → 
4cameràtasms (fascìsta) | → 
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5cameràtasms (cameróne) | → 
BS: cameràda [cameradȧ] 

cameramansmsi (ing) /cȁmǝrǝmæn/ | 
← /càmeraman/ 

cameratéscoams →(amichévole), 
→(solidàle) 

cameratìṣmosms →(amicìzịa), 
→(solidarịetà) 

camerèllasfs (camerétta) | → 
cameréttasfs (pìccola càmera) | 

camerèta°* [=] 
camerịèresms | camarér [=], camerér° 

[=] 
BS: camerér [=] 
-asfs | camaréra* [=], cameréra° [=] 
BS: cameréra [camerérȧ] 

camerìnosms | camarì [camarí], 
camerì°* [camerí] 
BS: camerì [camerí] 

1camerìstasfs (camerịèra) | → 
2camerìstasms 

(camerléṇgo/camerlèṇgo) | → 
3camerìstasttv (muṣicìsta da càmera) | 

→ 
camerléṇgo/camerlèṇgosms | 

camerlèngh /-c/ [camerlèŋg] 
camerlìṇgosms 

→(camerléṇgo/camerlèṇgo) 
camerónesms | camarù [camarú], 

camerù°* [camerú] 
càmicesms | càmes [camex] 

BS: càmes [camex] 
1camicerìasfs (assortiménto) | 

(as)sortimènt/sortimét de camiseprf* 
[(as)sortimènt/sortimét de camixe] 

2camicerìasfs (fàbbrica) | 
laboratòre/fàbrica/indüstria/stabilim
ènt di camise 
[laboratòre/fàbrica/indűstrja/stabilim
ènt di camixe] 

3camicerìasfs (negòzịo) | 
negòsse/bötiga/bütiga de camisérprf* 
[negòse/bötiga/bütiga de camixér], 
negòsse/bötiga/bütiga di camiseprf* 
[negòse/bötiga/bütiga di camixe], 
cameseréa* [camexeréą] 

camicéttasfs | camisèta [camixèta], 
corpèt [=] 
BS: camizèta [camixètȧ], blusa 
[bluxȧ] 

camìcɨasfs | camisa [camixa] 
BS: camìza [camixȧ] 

-1cìnosms | camisì [camixí], camisöl 
[camixől] 

-2cìnosms (corpétto) | → 
-1cɨòlasfs (camicétta) | → 
-2cɨòlasfs (maglɨètta) | → 

-cɨónesms | camisù [camixú] 
-cɨòttosms | camisòt [camixòt] 
BS: camizòt [camixòt] 
- di fòrzalcst | camisa de fórsa° (ita) 
[camixa de fórsa] 
- néralcst | camisa néra° [camixa 
néra] 

- róssalcst | camisa róssa° [camixa 
rósa] 

camicɨàịosms | camisér* [camixér] 
BS: camizér* [camixér] 
-asfs | camiséra* [camixéra] 
BS: camizéra [camixérȧ] 

camicɨàtasfs | gran südada* [gran’ 
südada] 

1camicìnosms (pìccola camìcɨa) | 
camisì [camixí], camisöl [camixől] 

2camicìnosms (corpétto) | → 
1camicɨòlasfs (camìcétta) | → 
2camicɨòlasfs (màglɨètta) | → 
camicɨụòlasfs →(camìcétta) 
camicɨónesms | camisù [camixú] 
camicɨòttosms | camisòt [camixòt], 

soertù [sovertú] 
BS: camizòt [camixòt] 

caminéttosms (pìccolo camìno) | 
caminèt [=], caminì [caminí] 

1caminịèrasfs (càssa della légna) | → 
2caminịèrasfs (frontóne con mènsola) | 

caminéra [=], posföch [posfőg], 
préda de camìprf [préda de camí] 

3caminịèrasfs (parafụòco) | → 
1camìnosms (focolàre, tubazịóne per 

l’evacuazịóne dei fùmi, comìgnolo, 
2condótto d’eruzịóne dei vulcàni) | 
camì [camí] 
BS: camì [camí] 
-néttosms | caminèt [=], caminì 
[caminí] 
-nónesms | caminù [caminú] 

2camìnosms (cammìno) | → 
càmịonsmsi | càmion [camjon], càmius 

[camjux] 
BS: càmion [camjon] 
-ncìnosms | camiunsì°* (ita) 
[camiunsí] 
-néttasfs | camionèta°* (ita) 
[camjonèta], camiunèta°* (ita) 
[camjunèta] 

camịonàbileagtv (percorrìbile dai 
càmịon) | (→percorrìbile) di 
càmion/càmiusprf* [(→percorrìbile) 
di camjon/camjux] 

camịonàleagtv →(camịonàbile) 
camịoncìnosms | camiunsì°* (ita) 

[camiunsí] 
camịonàtasfs (grànde qụantità) | → 
camịonéttasfs | camionèta°* (ita) 

[camjonèta], camiunèta°* (ita) 
[camjunèta] 

camịonìstasttv | camionista° (ita) 
[camjonista], camiunista° (ita) 
[camjunista], camionésta* 
[camjonésta], camiunésta* 
[camjunésta], ü/öna/persuna col 
càmion/càmiusprf* [ű’/őna/persuna 
col camjon/camjux] 

camịonìsticoams | di càmion/càmiusprf* 
[di camjon/camjux] 

cammellàtoams | trasportàt cöl 
camèlprf* [trasportàd col camèl] 

cammellịèresms | camelér [=], 
condücènt di camèiprf* [condücènt 
di camèį] 
-asfs | cameléra* [=], condücènt di 
camèiprf* [condücènt di camèį] 

1cammèllosms (nat) | camèl [=] 
2cammèllosms (tes) | pèl de camèlprf* 

[=] 
cammellòttosms (tes) | camelòt [=] 
cammèosms (sos) | caméo° (ita) 

[caméǫ] 
camminàntesttv (viandànte) | → 
camminàrevintr | caminà [=], scarpinà 

[=] 
BS: caminà [=] 
- a lùṇgo (e velocemènte)lcvb | 
sgambà [xgambà] 
BS: sgambà [xgambà] 
- a qụàttro zàmpelcvb |  
BS: rapatà [=] 
- in frèttalcvb | caminà de frèssa* 
[caminà de frèsa] 
BS: rochetà [=] 

camminàtasfs | caminada [=], saatada 
[savatada] 
BS: caminàda [caminadȧ], 
scarpinàda [scarpinadȧ], saatàda 
[savatadȧ] 

camminàtovppms | caminàt [caminàd], 
scarpinàt [scarpinàd] 
BS: caminàt [caminàd] 
- a lùṇgo (e velocemènte)lcvb | 
sgambàt [xgambàd] 
BS: sgambàt [xgambàd] 
- a qụàttro zàmpelcvb |  
BS: rapatàt [rapatàd] 
- in frèttalcvb | caminàt de frèssa* 
[caminàd de frèsa] 
BS: rochetàt [rochetàd] 

camminatóresms (chi àma camminàre) 
| caminadùr [caminadúr] 
-trìcesfs | caminadura [=] 

camminatùrasms →(andatùra), 
→(camminàta) 

camminéttosms →(caminétto) 
1cammìnosms (stràda, percórso, 

tragìtto, vìa, vịàggɨo) | →, caminàvbst 
[=], caminada* [=] 

2cammìnosms (1camìno) | → 
1càmolasfs (tàrlo, tignòla) | → 
2càmolasfs (cagnòtto) | → 
camolàtoams →(tarlàto) 
1camomìllasfs (ali) | camamèla [=] 
2camomìllasfs (nat) | camamèla [=], 

fiùr de san Gioàn [fjur de san’ 
Ǧovàn] 
BS: camamìla [camamilȧ], 
camomìla [camomilȧ] 

1camòrrasfs (organiẓẓazịóne criminàle 
dell’àrea napoletàna, assocɨazịóne di 
stàmpo mafịóso, assocɨazịóne di 
persóne che cómpịono àtti illéciti) | 
camóra [=] 

2camòrrasfs (chịàsso) | → 
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3camòrrasfs (imbròglɨo) | → 
1camorrìstasttv (chi appartịène alla 

camòrra) | camorista°* [=], 
camurista* [=], camorésta* [=], 
camurésta* [=] 

2camorrìstasttv (diṣonèsto, 
imbroglɨóne, intrigànte) | → 

camorrìsticoams | de la camóralcge* 
[dela camóra] 

camoscɨàrevtr →(scamoscɨàre) 
camoscɨàtoams/vppms →(scamoscɨàto) 
camoscɨatùrasfs →(scamoscɨatùra) 
1camóscɨo/camòscɨosms (nat) | camóss 

[camós] 
BS: camóss [camós] 

2camóscɨo/camòscɨosms (tes) | pèl de 
camóssprf [pèl de camós] 

1camòzzasfs (nat) | camóssa* [camósa] 
2camòzzasfs (2camóscɨo/camòscɨo) | → 
1campàgnasfs (terréno di pịanùra, àrea 

ruràle) | campagna [campaǧna] 
BS: campàgna [campaǧnȧ] 

2campàgnasfs (attività/inizịatìva con 
finaliẓẓàta polìtiche/socɨàli/etc.) | 
campagna° (ita) [campaǧna] 
- elettoràlelcst | campagna eletoràl* 
[campaǧna eletoràl] 

3campàgnasfs (operazịóne militàre, 
gụèrra) →(gụèrra) 

4campàgnasfs (stagɨóne) | → 
5campàgnasfs (tèrra coltivàta) 

→(tèrra), →(terréno) 
campagnòloams/sms | campagnöl 

[campaǧnől] 
BS: campagnöl [campaǧnől] 
-asfs | campagnöla* [campaǧnőla] 
BS: campagnöla* [campaǧnőlȧ] 

campagnụòloams/sms →(campagnòlo) 
campàịosms →(campàro) 

-asfs → 
campàleagtv | del cap de batàialcge* [del 

cap de bataja], de l’acampamènt 
militàrlcge* [del acampamènt militàr] 

campaméntosms →(sostentaménto) 
1campànasfs (paralùme) | → 
2campànasfs (struménto di campanìle, 

parére, versịóne, calòtta di vétro di 
protezịóne) | campana [=] 
BS: campàna [campanȧ] 
-nèllasfs | campanèla [=] 
BS: campanèla [campanèlȧ] 
-nèllosms | campanèl [=], bronzì 
[bronxí] 
BS: campanèl [=] 
VB: bronzì [bronxí] 
VG: bronzì [bronxí] 
-nónesms | campanù [campanú] 
BS: campanù [campanú] 

campanàccɨosms (mésso al còllo di 
mùcche/càpre) | ciòcasfs [čòca], 
bronzì [bronxí] 
BS: ciòcasfs [čòcȧ], bronzìna 
[bronxinȧ] 
- con cìṇghịalcst |  

VG: curisasfs [curixa] 
- del capobràṇcolcst |  
VI: schèlasfs [=] 
VSM: schèlasfs [=] 

campanàrịoams | di campanelcge* [=], 
campanare* [=] 

campanàịosms →(campanàro) 
+-asfs → 

campanàrosms (sụonatóre di campàne) 
| campanér [=] 
-asfs | campanéra* [=] 

1campanèllasfs (3batàcchịo) | → 
2campanèllasfs (2mòrso) | → 
3campanèllasfs (nat) | campanèlesfp [=], 

campanèismp [campanèį], crocàismp 
[crocàį] 
BS: campanèla [campanèlȧ] 

4campanèllasfs (pìccola campàna, 
dispoṣitìvo di segnalazịóne acùstica) 
| campanèla [=] 
BS: campanèla [campanèlȧ] 
- di brónẓolcst |  
VG: brónza [brónxa] 

+campanellìnosms (pìccolo 
campanèllo) | campanelì° 
[campanelí] 

1campanèllosms (pìccola campàna) | 
campanèl [=], bronzì [bronxí] 
BS: campanèl [=] 
VB: bronzì [bronxí] 
VG: bronzì [bronxí] 

2campanèllosms (dispoṣitìvo di 
segnalazịóne acùstica) | campanèl 
[=] 
BS: campanèl [=] 
- d’allàrmelcst | campanèl d’alarme* 
[=] 

campanifórmeagtv | a furma de 
campanaprf* [=] 

1campanìlesms (tórre campanàrịa, tiro 
verticale del pallóne) | campanél [=], 
campanìl [campaníl] 

2campanìlesms (lụògo di nàscita) | paìs 
[paíx] 

campanilìṣmosms | campanilismo° (ita) 
[campanilixmo], campanilésem* 
[campaniléxem] 

campanìnasfs (nat) | campanina° (ita) 
[=] 

campànosms (campanàccɨo) | → 
campanónesms (grànde campàna) | 

campanù [campanú] 
BS: campanù [campanú] 

campanulàtoams | facc a campanaprf 
[fadį a campana] 

campàrevintr | (s)campà [=] 
BS: scampà [=] 

+Camparisms /campàri/ (ali) | ← 
campàrosms | cardòm [=] 

+-asfs | cardòma* [=] 
campàtasfs | distansa tra du 

pai/pilù/sostègn/etc.prf* [distansa tra 
du paį/pilù/sostèǧn/sostèįn/etc.], 

distansa tra dò colòne/colune/etc.prf* 
[distansa tra du colòne/colune/etc.] 

campàtovppms | (s)campàt [(s)campàd] 
BS: scampàt [scampàd] 
- in àrịalcag | sènsa 
fondamèncc/resùlcop* [sènsa 
fondamèntį/rexú], sènsa sèns(o) 
lògico/lògechlcop* [sènsa sèns(o) 
lògico/lògeg] 

campéccɨosms →(campéggɨo) 
1campeggɨàrevintr (evidenzịàrsi) | → 
2campeggɨàrevintr (risaltàre) | → 
3campeggɨàrevintr (stàre in campéggio) 

| stà ‘n campègioprf* [sta ‘n 
campèǧio], campegià* [campeǧà], 
campesà* [campexà] 

1campeggɨàtovppms (evidenzịàto) | → 
2campeggɨàtovppms (risaltàto) | → 
3campeggɨàtovppms (stàto in 

campéggio) | stacc in campègioprf* 
[stadį in campèǧio], campegiàt* 
(ita) [campeǧàd], campesàt* 
[campexàd] 

campeggɨatóresms | campegiadùr°* 
(ita) [campeǧadúr], campesadùr°* 
(ita) [campexadúr] 
-trìcesfs | campegiadura* 
[campeǧadura], campesadura* 
[campexadura] 

campéggɨosms (fórma di turìṣmo, àrea 
attrezzàta) | campègio° (ita) 
[campèǧo], campès* [campèx] 
BS: campègio (ita) [campèǧo], 
campès* [campèx] 

campeggìstasttv →(campeggɨatóre) 
campeggìsticoams | del campègiolcge* 

[del campèǧo] 
campersmsi

 (ing) /cȁmpǝ(r)/ | ← 
/càmper/ 

1camperéccɨoams (campèstre) | → 
2camperéccɨoams (longèvo) | → 
1campèstreagtv (di campàgna) | de 

campagnalcge* [de campaǧna] 
BS: agrèst [=] 

2campèstreagtv (di càmpo, selvàtico) | 
de caplcge* [=], → 

3campèstreagtv (contadìno) | → 
4campèstreagtv (di córsa) (esi) | 

campèstre° (ita) [=] 
campestreménteavb 

→(contadinescaménte) 
campéttosms | campèt [=], campèl [=] 

BS: campèt [=], ciossèt [čosèt], 
ciussitì [čusití] 

campicchịàrevintr | campà de gròssprf* 
[campà de gròs], campà a la bèl e 
mèiprf* [campà ala bèl e mèį] 

campicchịàtovppms | campàt de 
gròssprf* [campàd de gròs], campàt a 
la bèl e mèiprf [campàd ala bèl e 
mèį] 

campịèllosms | pìcola/pissèna piassaprf* 
[pícola/pisèna pjasa] 
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campingsmsi (ing) /cȁmpiŋ/ | ← 
/chèmpiŋg/ 

campịonaméntosms | campiunamét°* 
(ita) [campjunamét] 

campịonàrevtr | campiunà°* (ita) 
[campjunà] 

campịonàrịosms | campiunare 
[campjunare] 
BS: mostrì [mostrí] 

1campịonàtoams/vppms | campiunàt°* 
(ita) [campjunàt] 

2campịonàtosms | campiunàt 
[campjunàt] 
- mondịàlelcst | campiunàt mondiàl* 
[campjunàt mondjàl] 
- del móndolcst | campiunàt del 
mónd* /-t/ [campjunàt del mónd] 
- di càlcɨolcst | campiunàt del 
fùbal/balù* [campjunàt del 
fubal/balú] 

campịonatùrasfs →(campịonaménto) 
campịoncìnosms | pìcol/pissèn 

campiùprf* [picol/pisèn campjú] 
+-asfs | pìcola/pissèna 
campiunèssaprf* [pícola/pisèna 
campjunèsa] 

campịónesms | campiù [campjú] 
BS: campiù [campjú] 
-éssasfs | campiunèssa°* 
[campjunèsa] 
BS: campiunèssa* [campjunèsȧ] 

campịonìssimosms | campiù [campjú] 
+-asfs | campiunèssa [campjunèsa] 

1càmposms (distésa, lụògo attrezzàto, 
regɨóne, terréno) | cap [=] 
BS: camp [=] 
VG: àgher [agher] 
-mpéttosms | campèt [=], campèl [=] 
BS: campèt [=], ciossèt [čosèt], 
ciussitì [čusití] 
- coltivàtolcst | cap coltïàt/coltüràtprf* 
[cap coltivàd/coltüràd], bréda [=] 
BS: ciós [čós], camp [=] 
- di battàglɨalcst | cap de batàia* 
[cap de bataja] 
- di concentraméntolcst | cap de 
concentramènt/concentramét* [=] 
- di gɨòco/gɨụòcolcst | cap [=] 
- di stermìnịolcst | cap de stermìnio* 
[cap sterminjo] 
- minàtolcst | cap minàt* [cap minàd] 
- recintàtolcst | cap cintàt* [=] 
- recintàto da sịèpilcst | cióss [čós] 
> càmpi che stànno attórno alle 
càselcst | ravinàl [=] 

2càmposms (regɨóne dello spàzịo) | 
cap* [=] 
- elèttricolcst | cap elètrech* [cap 
elètreg] 
- magnéticolcst | cap magnétech* 
[cap maǧnéteg] 

3càmposms (àmbito, settóre) | cap [=] 
4càmposms (facoltà, occaṣịóne, 

possibilità) | → 

5càmposms (pịàzza) | → 
camporèllasfs |  

> in camporèllalcav | in camporèla 
[=] 

camposantịèresms | cüstóde del 
capsànt/camposantoprf* [=] 
+-asfs | cüstóde del 
capsànt/camposantoprf* [=] 

camposàntosms | capsànt [=], 
camposanto [=] 
BS: cimitére [=], simitére [=], 
semetére [=] 
> campisàntismp/camposàntismp | 
capsàncc [capsantį], camposanti [=] 
BS: cimitére [=], simitére [=], 
semetére [=] 

campussmsi (ing) /cȁmpǝs/ | ← 
/càmpus/ 

camuffaméntosms →(il camuffàre/si) 
1camuffàrevtr (mascheràre, travestìre) | 

imbaötà [=] 
2camuffàrevtr (2dissimulàre, 

nascóndere) | → 
camuffàrsivpi | imbaötàs [=] 
1camuffàtoams/vppms (mascheràto, 

travestìto) | imbaötàt [imbaötàd] 
2camuffàtoams/vppms (2dissimulàto, 

1nascósto) | → 
1camùnoams/sms (del pòpolo dei 

Camùni) | camuno° (ita) [=] 
-aafs/sfs | camuna° (ita) [=] 

2camùnoams (della Valcamònica) | de 
la Val Camònegalcge* [dela Val 
Camònega] 

3camùnoams/sms (abitànte della 
Valcamònica) | 
(ü/abitànt/abitadùr/paisà) de la Val 
Camònegaprf* 
[(ű’/abitànt/abitadúr/paįxà) dela Val 
Camònega] 
-aafs/sfs | 
(öna/persuna/abitànt/abitadura/paisa
na) de la Val Camònegaprf* 
[(őna/persuna/abitànt/abitadura/paįx
ana) dela Val Camònega] 

4camùnoams/sms (natìvo della 
Valcamònica) | (ü/chèl) natéol de la 
Val Camònegaprf* [(ű’/chèl) natévol 
dela Val Camònega] 
-aafs/sfs | (öna/chèla/persuna) natéola 
de la Val Camònegaprf* 
[(őna/chèla/persuna) natévola dela 
Val Camònega] 

5camùnoams/sms (dialètto) | dialèt de la 
Val Camònegaprf* [djalèt dela Val 
Camònega] 

camùṣoams | schéss [schés], schissù 
[schisú] 

Cànadasms (geo) | Canadà° [=] 
canadairsmsi (ing) /cȁnadeǝ(r)/ | ← 

/canadèr/ 
canadéseagtv/sttv 

(abitànte/caràttere/natìvo) | 

canadésams/sms°* [canadéx], 
canadésaafs/sfs°* [canadéxa] 

canàglɨasfs | canàia [canaja], balossàm 
[balosàm] 
BS: canàia [canajȧ], canarös 
[canarőx] 

canaglɨàtasfs | canaiada [canajada] 
canaglɨescaménteavb | in manéra 

dègna d’öna canàiaprf* [in manéra 
dèǧna d’öna canaja] 

canaglɨèscoams | de canàialcge* [de 
canàja] dègn d’öna canàiaprf* 
[dèǧn/dèįn d’öna canaja] 

1canàịosms (confuṣịóne, schịamàzzo) | 
→ 

2canàịosms (chi allèva càni) | 
(ü/chèl/òm) che l’lèa/tira sö i càlcge* 
[(ű’/chèl/òm) che‘l lèa/tira ső i ca’] 
+-asfs | 
(öna/chèla/dòna/fómna/persóna) che 
la lèa/tira sö i càlcge* 
[(őna/chèla/dòna/fómna/persóna) 
che‘la lèa/tira ső i ca’] 

2canàịosms (chi custodìsce càni) | 
(ü/chèl/òm) che l’tènd i càlcge* 
[(ű’/chèl/òm) che‘l tènd i ca’] 
+-asfs | 
(öna/chèla/dòna/fómna/persóna) che 
la tènd i càlcge* 
[(őna/chèla/dòna/fómna/persóna) 
che‘la tènd i ca’] 

canàlesms | canàl [=] 
BS: canàl [=] 
-lónesms | canalù [canalú] 
- d’irrigazịónelcst | sariölasfs 
[sarjöla], seriölasfs [serjöla] 
BS: | sariölasfs [sarjőlȧ], seriölasfs 
[serjőlȧ], dögalèt [=] 
- di scólo/scàricolcst | canàl de 
scàrechprf* [canàl de scareg] 
BS: solghér [=] 
- di riceviménto/trasferiménto 
dell’acqụa nei càmpilcst | dögàl [=], 
dügàl [=] 
- navigàbilelcst →(navìglɨo) 
- per l’alimentazịóne di mulìnilcst | 
seriöla [serjőla], sariöla [sarjőla], 
rògia [ròǧa], ròsa [ròxa] 
BS: marga [margȧ] 

1canaléttasfs (pìccolo canàle) | 
canalìsms [canalí] 
- di scóloslcst →(1cunétta) 

2canaléttasfs (tec) | canalèta°* (ita) [=] 
canaléttosms (pìccolo canàle) | canalì 

[canalí] 
- di scóloslcst →(1cunétta) 

canalìnasfs (tec) | canalina°* (ita) [=] 
canalìnosms | canalì* [canalí] 
canaliẓẓàrevtr | canalisà* [canalixà] 
canaliẓẓàrsivpi (iṇcanalàrsi) | → 
1canaliẓẓàtoams/vppms | canalisàt* 

[canalixàd] 
2canaliẓẓàtoams/vppms (iṇcanalàto) | → 
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canaliẓẓazịónesfs | canalisassiù* 
[canalixasjú] 

canalónesms | canalù [canalú] 
cànapasfs (nat) (tes) | cànefsms [canev] 

BS: canéfsms [canév] 
VdS: örna [őrna] 

canapàịasfs (càmpo di cànapa) | 
cap/teré de cànefprf* [cap/teré de 
canev], cap/teré 
coltïàt/coltüràt/piantàt/pientàt a 
cànefprf* [cap/teré 
coltivàd/coltüràd/pjantàd/pjentàd a 
canev], 
coltüra/coltiassiù/coltïassiù2^/pianta
giù/piantada de cànefprf* 
[coltűra/coltivasjú/pjantaǧú/pjantada 
de canev] 

1canapàịosms (1canapàịa) | → 
2canapàịosms (chi 

coltìva/raccòglɨe/vénde la cànapa) | 
ü/chèl/òm che 
l’cöltìa/coltüra/(→2raccòglɨe)/vènd 
ol cànefprf* [ű’/chèl/òm che‘l 
cöltiva/coltűra/(→2raccòglɨe)/vènd 
ol canev] 
-asfs | öna/chèla/dòna/fómna/persuna 
che la 
cöltìa/coltüra/(→2raccòglɨe)/vènd ol 
cànefprf* 
[őna/chèla/dòna/fómna/persuna 
che‘la 
cöltiva/coltűra/(→2raccòglɨe)/vènd 
ol canev] 

cànapesms →(cànapa) 
canapèsms (divàno) | canapé [=] 

BS: canapé [=] 
canapìcoloams | de la 

coltüra/coltiassiù/coltïassiù2^ del 
càneflcge* [dela coltűra/coltivasjú del 
canev] 

canapicoltóresms | coltïadùr/coltüradùr 
de cànefprf* [coltivadúr/coltüradúr 
de canev] 
+-trìcesfs | coltïadura/coltüradura de 
cànefprf* [coltivadura/coltüradura de 
canev] 

canapicoltùrasfs | 
coltüra/coltiassiù/coltïassiù2^ de 
cànefprf* [coltivadúr/coltüradúr de 
canev] 

canapịéroams | de la laurassiù del 
càneflcge* [dela lavurasjú del canev] 

canapifìcɨosms | stabilimènt per la 
laurassiù del cànefprf* [stabilimènt 
per la lavurasjú del canev], 
canefésse* [canefése] 

canapìnasfs | téla de cànefprf [téla de 
canev] 

canapìnasfs (tes) | caneina [canevina] 
1canapìnoams (di cànapa) | de 

càneflcge* [de canev] 
2canapìnoams (del colóre della cànapa) 

| del colùr/culùr del càneflcge* [del 
colúr/culúr del canev] 

3canapìnosms (1addétto alla 
lavorazịóne della cànapa) | 
operare/laorét/lauradùr/(→1addétto) 
a la laurassiù del cànefprf* 
[operare/lavorét/lavuradúr/(→1addét
to) ala lavurasjú del canev] 
+-asfs | 
operàia/laorènta/lauradura/(→1addét
ta) a la laurassiù del cànefprf* 
[operaja/lavorènta/lavuradura/(→1ad
détta) ala lavurasjú del canev] 

4canapìnosms (nat) | becòt [=], osèla 
[oxèla], tüinòt [tüįnòt], tüinù [tüįnú] 
BS: baiarèlasfs [bajarèlȧ], ciciarìnasfs 
[cičarinȧ], canapì [canapí] 

5canapìnosms (canapìna) | → 
cànaposms | gròss andeghér (de 

cànef)prf* [gròs andeghér (de 
canev)] 

canaricoltùrasfs | aleamènt de 
canarì/canerìprf* [alevamènt de 
canarí/canerí] 

1canarìnoagtv/smsi (colóre) | zald 
canarì/canerìprf* [xald canarí/canerí] 

2canarìnosms (nat) | canarì [canarí], 
canerì [canerí] 

3canarìnosms (gɨocatóre/tifóso del 
Mòdena) | ü/chèl/zögadùr/tifùs del 
Mòdenaprf* [ű’/chèl/xögadúr/tifúx 
del Mòdena] 
+-asfs | öna/chèla/zögadura/tifusa del 
Mòdenaprf* 
[őna/chèla/xögadura/tifuxa del 
Mòdena] 

canavàccɨosms →(canovàccɨo) 
1cancànsmsi (baccàno, chịàsso, 

clamóre, scompìglɨo) | → 
2cancansmsi (fra) /ca~cà~/ | ← /cancàn/ 
cancellàbileagtv | scanselàbel* 

[scanselabel], cancelàbel* 
[cancelabel], che s’pöl 
scanselà/cancelàprf* [che s’pől 
scanselà/cancelà], che l’pöl (v)èss 
(i)scanselàt/cancelàtprf* [che‘l pől ès 
scanselàd/cancelàd ‹› che‘l pőlvès 
scanselàd/cancelàd ‹› che‘l 
pőlvèsiscanselàd] 

cancellaméntosms →(cancellazịóne) 
cancellàrevtr | scanselà [=], cancelà 

[=], scassà [scasà] 
BS: (s)canselà [=] 

cancellarìosms →(cancellịère), 
→(minìstro) 

cancellàrsivpi | scanselàs [=], cancelàs 
[=], scassàs [scasàs] 

cancellàtasfs | cancelada [=] 
BS: cancelàda [cancelada] 

1cancellàtoams/vppms | scanselàt 
[scanselàd], cancelàt [cancelàd], 
scassàt [scasàd] 
BS: (s)canselàt [(s)canselàd] 

2cancellàtoams 
(dotàto/fornìto/provvìsto di 
cancèllo) | förnìt/münìt/proést de 

cancèl/rastèlprf* 
[förníd/müníd/provést de 
cancèl/rastèl], col cancèl/rastèlprf* 
[col cancèl/rastèl] 

3cancellàtoams (eliminàto, tòlto) | 
scassàt°* [scasàd] 
BS: scassàt [scasàd] 

cancellatùrasfs | scanseladüra 
[scanseladűra], scassada [scasada], 
scassadüra [scasadűra] 

1cancellazịónesfs (abolizịóne, 
annullaménto, eliminazịóne) | 
scassada [scasada], scassadüra 
[scasadűra] 

2cancellazịónesfs (cancellatùra) | → 
1cancellerìasfs (materịàle d’uffìcɨo) | 

canzeleréa [canxeleréą], canseleréa 
[canseleréą] 
BS: cancelerìa [canceleríȧ] 

2cancellerìasfs (uffìcɨo) | öfésse 
[öfése], börò [=] 
BS: cancelerìa [canceleríȧ] 

1cancelléttosms (pìccolo cancèllo) | 
cancelì°* [cancelí] 
BS: cancilì [cancilí], ristilì [ristilí] 

2cancelléttosms (sìmbolo) | cancelèt° 
(ita) [cancelèt] 

cancellịeràtosms | (dürada de la) 
càrica/funsiù de 
canzelér/canselérprf* [(dürada dela) 
càrica/funsjú de canxelér/canselér] 

cancellịèresms | canzelér [canxelér], 
canselér [=], canceliér [canceljér] 
-asfs | canzeléra* [canxeléra], 
canseléra* [=], canceliéra 
[canceljéra], dòna/fómna/moér del 
canzelér/canselér/canceliérprf* 
[dòna/fómna/moér del 
canxelér/canselér/canceljér] 

1cancellìnosms (cimósa/cimóssa) | 
cancelì° (ita) [cancelí] 

2cancellìnosms (correttóre) | → 
cancèllosms (struttùra d’iṇgrèsso) | 

cancèl [=], rastèl [=] 
BS: cancèl [=], restèl [=] 
-lléttosms | cancelì°* [cancelí] 
BS: cancilì [cancilí], ristilì [ristilí] 

cancerogenicitàsfsi | capassità de 
caösà/caüsà/provocà ‘l 
càncher/tümùrprf* [capasità de 
caöxà/caüxà/provocà ‘l 
caŋcher/tümúr] 

cancerògenoams | che 
l’descadéna/càösa/càüsa/próvoca ol 
càncher/tümùrprf* [che‘l 
descadéna/caöxa/caüxa/próvoca ‘l 
càŋcher/tümúr] 

1cancerósoams (che ha la natùra di un 
càṇcro, che ha l’aspètto di un 
càṇcro) | che l’gh’à natüra de 
càncher/tümùrprf* [che‘l g’à natűra 
de caŋcher/tümúr], che l’gh’à 
l’aspèt d’ü càncher/tümùrprf* [che‘l 
g’à ‘l aspèt d’ü’ caŋcher/tümúr] 
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2cancerósoams/sms (che/chi è malàto di 
càṇcro) | (ü/chèl) che l’è malàt de 
càncher/tümúrprf* [(ű’/chèl) che‘l è 
malàd de caŋcher/tümúr], (ü/chèl) 
che l’gh’à ü càncher/tümúrprf* 
[(ű’/chèl) che‘l g’à ü’ 
caŋcher/tümúr], malàt de 
càncher/tümúrprf* [malàd de 
caŋcher/tümúr] 
-aafs/sfs | (öna/chèla/persuna) che l’è 
malada de càncher/tümúrprf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘l’è malada 
de caŋcher/tümúr], 
(öna/chèla/persuna) che la gh’à ü 
càncher/tümúrprf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘la g’à ü’ 
caŋcher/tümúr], malada de 
càncher/tümúrprf* [malada de 
caŋcher/tümúr] 

3cancerósoams (fastidịóso, tormentóso) 
| → 

càṇcherosms | càncher [caŋcher] 
BS: càncher [caŋcher] 

1caṇcherósoams (canceróso) | → 
2caṇcherósoams (fastidịóso, noịóso) | 

→ 
caṇcrènasfs | cancréna [caŋcréna] 
1caṇcrenàrevintr | indà/andà in 

cancrénaprf [indà/andà in caŋcréna] 
2caṇcrenàrevtr (1corrómpere, 

2gụastàre) | → 
1caṇcrenàrsivpi (caṇcrenàre) | → 
2caṇcrenàrsivpi (corrómpersi, 

gụastàrsi) | → 
1caṇcrenàtoams/vppms | indàcc/andàcc in 

cancréna [indàdį/andàdį in 
caŋcréna] 

2caṇcrenàtoams/vppms (1corrótto, 
2gụastàto) | → 

1caṇcrenósoams (che preṣènta 
caṇcrèna) | che l’presènta 
cancrénaprf* [che‘l presènta 
cancréna] 

2caṇcrenósoams (2canceróso) | → 
1Càṇcrosmsi (esi) | Càncher [Caŋcher] 
2càṇcrosms | càncher [caŋcher] 

BS: càncher [caŋcher] 
candeggɨàrevtr (ṣbịaṇcàre) | →, 

candegià° (ita) [candeǧà] 
candeggɨàtoams/vppms (ṣbịaṇcàto) | →, 

candegiàt° (ita) [candeǧàd] 
candeggìnasfs (sos) | candegina° (ita) 

[=] 
candéggɨosms (il candeggɨàre) | → 
1candélasfs (di céra, di motóri) | 

candéla [=] 
BS: candéla [candélȧ] 
-lìnasfs | candelina [=], candelìsms 
[candelí] 
BS: candilìna [candilinȧ] 
-lòttosms (céro/cèro) | →, candelòt 
[=] 

2candélasfs (persóna pàllida e 
allampanàta) | ü smórt e 

spirlingù/spirlüngù* [ű’ xmórt e 
spirliŋgú/spirlüŋgú], öna/persuna 
smórta e spirlinguna/spirlüngunaprf* 
[őna/persuna xmórta e 
spirliŋguna/spirlüŋguna] 

3candélasfs (mùco pendènte dal nàso, 
poṣizịóne del còrpo a tèsta in gɨù) | 
candéla° [=] 

candelàbrosms | candelér grandprf /-t/ 
[=] 
BS: serforare [=] 

1candelàịosms (candelịère) | → 
2candelàịosms (omosessuàle màschịo) 

→(gay) 
3candelàịosms (fabbricànte/venditóre di 

candéle) | candelér [=], serér [=] 
-asfs | candeléra* [=], seréra* [=] 

candelịèresms (càrro monumentàle, 
sostégno per candéle) | candelér [=] 
BS: candelér [=], füséra [füxérȧ] 

candelìnasfs | candelina [=], candelìsms 
[candelí] 
BS: candilìna [candilinȧ] 

Candelòra/candelòrasfs | la (Madóna) 
Candelóra [=] 

candelòttosms (céro/cèro) | →, 
candelòt [=] 

candidàbileagtv | candidàbel* 
[candidabel], che s’pöl candidàprf* 
[che s’pől candidà], che l’pöl (v)èss 
candidàtprf* [che‘l pől ès candidàd ‹› 
che‘l pőlvès candidàd] 

candidaménteavb | con candùr* [con 
candúr], in manéra càndeda* [=], in 
manéra sincéra/s-cèta e 
ingénüa/ingènüa* [in manéra 
sincéra/scèta/scjèta e 
ingénÿa/ingènÿa] 

candidàrevtr | candidà°* (ita) [=] 
candidàrsivpi | candidàs°* (ita)(lad) 

[=] 
1candidàtoams/vppms | candidàt°* (ita) 

[candidàd] 
2candidàtosms | candidàt [=] 

-asfs | candidata* [=] 
candidatùrasfs | candidadüra°* 

(ita)(lad) [candidadűra] 
candid cameralcst /cȁndid cȁmǝrǝ/ | ← 

/chèndid càmera/ 
candidézzasfs →(candóre) 
càndidoams | cànded /-d/ [canded] 

BS: càndid /-t/ [candid] 
1candìrevtr (bollìre) | candì (IIIa) 

[candí] 
2candìrevtr (1imbịaṇcàre) | → 
1candìtoams/vppms (bollìto) | candìt 

[candíd] 
2candìtoams/vppms (1imbịaṇcàto) | → 
3candìtosms (ali) | candìt°* [candíd] 
canditùrasfs | candidüra°* (ita) 

[candidűra] 
candóresms | candùr [candúr] 

BS: candùr [candúr] 
1cànesms (nat) | cà [ca’] 

BS: cà [ca’] 
-asfs | cagna [caǧna] 
BS: cagna [caǧnȧ] 
-gnàccɨosms (nat) | cagnàss°* 
[caǧnàs], cagnassù°* [caǧnasú] 
BS: cagnös [caǧnős], cagnassù 
[caǧnasú] 
-gnàzzosms →(cagnàccɨo) 
-gnéttosms →(cagnolìno) 
-gnolìnosms (nat) | cagnì [caǧní], 
cagnöl [caǧnől] 
BS: BS: cagnì [caǧní], cagnolì 
[caǧnolí], cagnulì [caǧnulí], 
cagnassì [caǧnasí] 
- leoncìnolcst (ali) |  
BS: cà copér [ca’ copér] 
- segùgɨolcst (ali) |  
BS: cà segùs [ca’ segúx], cà següs 
[ca’ segűx] 

2cànesms (per àltre accezịóni) | cà [ca’] 
1canèasfs (cagnàra) | → 
2canèasfs (mùta di càni) | càsmp [ca’] 
canèderlosms (ali) | canèderlo° (ita) [=] 
canèdolosms →(canèderlo) 
canerìnosms →(canarìno) 
canéscasfs →(verdésca) 
canèstrasfs →(canèstro) 
canestràịosms | caagnì [cavaǧní] 

-asfs | caagnina* [cavaǧnina] 
canestràtasfs →(1canèstro) 
canestrèllosms (ali) | canestrèllo /-ll-/ 

(ita) [=] 
1canèstrosms (recipịènte) | caàgna 

[cavaǧna], caagnöl [cavaǧnől] 
2canèstrosms (esi) | canèster°* [=] 
cànevasfs →(cànova) 
canevàccɨosms →(canovàccɨo) 
cànforasfs (sos) | cànfora [=] 

BS: cànfora [cànforȧ] 
canforàrevtr | tratà co la cànforaprf* 

[tratà cola cànfora], impregnà co la 
cànforaprf* [impreǧnà cola cànfora] 

+1canforàtoams/vppms | tratàt co la 
cànforaprf* [tratàt cola cànfora], 
impregnàd co la cànforaprf* 
[impreǧnàd cola cànfora] 

2canforàtoams | canforàt [canforàd] 
cànforosms (nat) | èrbor/pianta de la 

cànforaprf* [èrbor/pjanta dela 
cànfora] 

cangévoleagtv (mutévole) | →, che 
l’càmbiaprf* [che‘l cambja] 

cangɨàbileagtv | che l’càmbiaprf* [che‘l 
cambja], che s’pöl cambiàprf* [che 
s’pől cambjà], che l’pöl (v)èss 
cambiàtprf* [che‘l pől ès cambjàd ‹› 
che‘l pőlvès cambjàd] 

cangɨaméntosms →(cambịaménto) 
cangɨànteagtv | cangiànt [canǧànt], 

canzànt [canxànt] 
1cangɨàrevintr (subìre un cambịaménto) 

| sübì ü 
cambiamènt/cambiamét/cambeprf* 
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[sübì ü’ 
cambjamènt/cambjamét/cambe] 

2cangɨàrevtr (cambịàre, mutàre) | → 
cangɨàrsivpi →(1cangɨàre) 
1cangɨàtoams/vppms (subìto un 

cambịaménto) | sübìt ü 
cambiamènt/cambiamét/cambeprf* 
[sübíd ü’ 
cambjamènt/cambjamét/cambe] 

2cangɨàtoams/vppms (cambịàto, mutàto) | 
→ 

caṇgrènasfs →(caṇcrèna) 
caṇgùrosms (nat) | canguro (ita) 

[caŋguro], cangür* [caŋgűr] 
canìccɨosms →(cannìccɨo) 
canìcolasfs →(àfa), →(arsùra) 
canicolàreagtv →(afóso), →(tòrrido) 
caniculàreagtv →(afóso), →(tòrrido) 
1canìlesms (abitazịóne spórca e 

sqụàllida) →(catapécchịa), 
→(stambèrga) 

2canìlesms (lụògo per càni) | cagnàss 
[caǧnàs] 
BS: gnéra [ǧnérȧ] 

1canìnoams (di/dei càni) | de/di càlcge* 
[de/di ca’] 

2canìnoams (di/dei càni) | che 
l’sömèa/somèa/par ü càlcge* [che‘l 
sömèą/somèą/par ü’ ca’] 

3canìnosms (dènte) | canino° (ita) [=], 
canì* [caní] 

1canìzịesfs (capiglɨatùra bịàṇca) | 
capiliatüra biancaprf* [capiljatűra 
bjaŋca], caèi/cheèi/chièi/chïèi2^ 
biànchprf* [cavèį/chevèį/chivèį 
bjaŋc] 

2canìzịesfs (vecchịàịa) | → 
canìzzasfs →(canèa) 
1cànnasfs (per àltre accezịóni) | cana 

[=] 
BS: cana [=] 
-nnéttasfs | canèta [=] 
-nnùccɨasfs | canèta [=], canuccia° /-
čč-/ (ita) [canučča] 
- da péscalcst | cana de pèsca [=] 
- da zùccherolcst (nat) | cana de 
söcher [cana de sőcher] 
- di palùdelcst (nat) | cana* [=] 
BS: cana [canȧ], smansarìnesfp 
[xmansarine] 
- fumàrịalcst (tec) | cana del camì 
[cana del camí] 
- lùṇgalcst |  
BS: canaéra [canavérȧ] 
- per filàrelcst (tec) | róca [=] 
BS: ròca [ròcȧ] 

2cànnasfs (góla, trachèa) | canèl [=] 
3cànnasfs (spinèllo) | cana [=] 
cannabissfsi /cànnabis/ →(hashish) 
1cannàịosms (1césto) | → 
2cannàịosms (gratìccɨo di cànne) | → 
1cannàrevtr (fallìre, ṣbaglɨàre) | canà 

[=] 
2cannàrevtr (2boccɨàre) | → 

3cannàrevtr (tracannàre) | → 
4cannàrevintr (andàre mólto fòrte) | 

indà/andà fórt/fòrt féss/fissprf* 
[indà/andà fórt/fòrt fés/fis] 

1cannàtasfs (bevùta tùtta d’un fịàto) | 
biìda [bivida], bagàda [=] 

2cannàtasfs (cólpo di cànna) | 
cólp/culp de canaprf* [=] 

cannàtasfs (èrrore madornàle) | → 
1cannàtoams/vppms (fallìto, ṣbaglɨàto) | 

canàt [canàd] 
2cannàtoams/vppms (2boccɨàto) | → 
3cannàtoams/vppms (tracannàto) | → 
4cannàtovppms (andàto mólto fòrte) | 

indàcc/andàcc fórt/fòrt féss/fissprf* 
[indàdį/andàdį fórt/fòrt fés/fis] 

1cannèllasfs (nat) (ali) | canèla [=] 
BS: canèla [canèlȧ] 

2cannèllasfs (1cannèllo) | → 
- della bóttelcst | cànola [=] 
BS: cana de la èsa [canȧ dela vèxȧ] 
- della cornamùṣalcst | pìa del 
baghèt [pią del baghèt] 

1cannellìnosms (ali) | canelì [canelí] 
2cannellìnosms (nat) (fagɨòlo) | canelì 

[canelí] 
1cannèllosms (cannétta, cannùccɨa) | → 

BS: canèl [=], mànech de la pipa 
[maneg dela pipȧ] 

2cannèllosms (1asticèlla, stécca) | → 
3cannèllosms (2rocchétto) | → 

- per àghi da càlzalcst |  
BS: canèl de le uce [canèl dele uce] 

4cannèllosms (tec) | canèl° (ita) [=], 
canèta [=] 

cannellónesms (ali) (pàsta) | canellóne° 
/-ll-/ (ita) [=], canelù* [canelú] 
> cannellónismp (ali) (pàsta) | 
canellóni° /-ll-/ (ita) [=], canelù* 
[canelú] 

cannétosms | canèi [canèį], löch/teré 
pié de caneprf* [lőg/teré pjé de cane] 

cannéttasfs (pìccola cànna, pìccolo 
tùbo) | canèta [=] 

1cannìbaleagtv/sttv (che/chi màngɨa 
càrne umàna) | canìbale° (ita) 
[caníbale], maiadùr de òmegnprf* 
[majadúr de òmeǧn/òmeįn], 
ü/chèl/òm che l’mangia/màia i 
òmegnprf* [ű’/chèl/òm che‘l 
manǧa/maja i òmeǧn/òmeįn], 
maiadura de òmegnprf* [majadura de 
òmeǧn/òmeįn], 
öna/chèla/dòna/fómna/persuna che 
la mangia/màia i òmegnprf* 
[őna/chèla/dòna/fómna/persuna 
che‘la manǧa/maja i òmeǧn/òmeįn] 

2cannìbaleagtv/sttv (che/chi si compòrta 
in mòdo crudèle e spịetàto) | (ü/chèl) 
che l’se compórta in manéra 
caìna/crüdélaprf* [(ű’/chèl) che‘l se 
compórta in manéra caina/crüdéla], 
(öna/chèla/persuna) che la se 
compórta in manéra 

caìna/crüdélaprf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘la se 
compórta in manéra caina/crüdéla] 

3cannìbaleagtv/sttv (divoratóre, 
distruttóre) | → 

1cannibaléscoams (dei cannìbali) | di 
canìbalilcge* [=] 

2cannibaléscoams (1crudèle, spịetàto) | 
→ 

cannibàlicoams →(cannivalésco) 
canniccɨàịasfs (gratìccɨo/stụòịa di 

cànne) | arèlasfs [=] 
cannìccɨosms (gratìccɨo/stụòịa di 

cànne) | arèlasfs [=] 
BS: arèlesfp [=], canèismp [canèį], 
scalèresfp [=], scalérsmp [=] 

cannocchịàlesms (tec) | canöciàl 
[canöčàl], canögiàl [canöǧàl] 
BS: canöciàl [canöčàl] 

cannòcchịosms (tùtolo) | → 
cannòlosms (ali) →(cannoncìno) 
1cannonàtasfs (cólpo di cannóne, 

rumóre assordànte, còsa 
eccezịonàle/straordinàrịa) | 
canunada [=] 
BS: canunàda [canaunadȧ] 

2cannonàtasfs (gròssa fandònịa) | 
gròssa balaprf* [gròsa bala] 

3cannonàtasfs (tìro potènte, 2staffilàta) 
| canunada [=], lèca° [=] 

1cannoncìnosms (ali) | canunsì 
[canunsí] 

2cannoncìnosms (pìccolo cannóne) | 
canunsì [canunsí] 

cannónesms (pèzzo d’artiglɨerìa, tùbo, 
conduttùra di gròsso diàmetro, 
gròsso spinèllo) | canù [canú] 
BS: canù [canú] 

cannoneggɨaméntosms →(il 
cannoneggɨàre) 

cannoneggɨàrevtr | canunà [=] 
BS: canunà [=] 

cannoneggɨàtovppms | canunàt 
[canunàd] 
BS: canunàt [canunàd] 

cannonịèrasfs (tec) | canunéra [=] 
cannonịèresms (artiglɨère, bomber, 

goleador) | canunér [=], tiradùr 
[tiradúr] 
-asfs | canunéra* [=], tiradura* [=] 

cannósosms | pié de caneprf* [pjé de 
cane] 

cannotìglɨasfs →(canutìglɨa) 
cannùccɨasfs | canèta [=], canuccia° /-

čč-/ (ita) [canučča] 
cannutìglɨasfs →(canutìglɨa) 
cànoams →(canùto) 
canòasfs | canòa [canòą] 
canocchịàlesms →(cannocchịàle) 
canòcchịosms →(cannòcchịo) 
cànonesms | cànone (ita) [=] 
canònicasfs (abitazịóne del pàrroco) | 

canònega°* [=] 
BS: canònega [canònegȧ] 
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canonicàleagtv (relatìvo ai canònici) | 
de canònech/calònechlcge* [de 
canòneg/calòneg] 

canonicàtosms | dignità e ministér de 
canònech/calònechlcge* [diǧnità e 
ministér de canòneg/calòneg] 

canonicitàsfsi (l’èssere canònico) | → 
canònicoams/sms | canònech [canòneg], 

calònech [calòneg] 
canoniẓẓàbileagtv →(santificàbile) 
canoniẓẓàrevtr (santificàre) | fà 

(deentà/dientà/dïentà2^) santprf* [fà 
(deventà/diventà) sant] 

canoniẓẓàtoams/vppms (santificàto) | facc 
(deentà/dientà/dïentà2^) santprf* 
[fadį (deventà/diventà) sant] 

1canoniẓẓazịónesfs (il canoniẓẓàre) | 
→ 
BS: canonisassiù [canonixasjú] 

2canoniẓẓazịónesfs (santificazịóne) | 
→ 
BS: canonisassiù [canonixasjú] 

canoritàsfsi →(l’èssere canòro) 
canòrosms (canterìno) | → 
canoscènzasfs →(conoscènza) 
canóscerevintr/vtr →(conóscere) 
canòttasfs | canotéra° (ita) [=] 
canottàggɨosms | canotagio° (ita) 

[canotaǧo], canotàs* [canotàx] 
1canottịèrasfs (canòtta) | canotéra° (ita) 

[=] 
2canottịèrasfs (depòṣito di canòtti) 

canòtta) | depóset de canòccprf* 
[depóxet de canòtį] 

canottịèresms | ü/chèl che l’fà/pràtica 
ol canotagioprf* [ű’/chèl che‘l 
fa/pràtica ol canotaǧo] 
-asfs | öna/chèla/persuna che la 
fà/pràtica ol canotagioprf* 
[őna/chèla/persuna che‘la fa/pràtica 
ol canotaǧo] 

canottịèroams | del canotagiolcge* [del 
canotaǧo] 

canòttosms | canòt [=] 
1cànovasfs (bottéga, negòzịo) | → 
2cànovasfs (magaẓẓìno) | → 
1canovàccɨosms (strofinàccɨo) | → 
2canovàccɨosms (tràma) | → 
cansàrevtr →(scansàre) 
1cansàrsivpi (scansàrsi) | → 
2cansàrsivpi (méttersi al ripàro, tiràrsi 

da pàrte) | mètes/metìs al ripàrprf* 
[mètes/metís al ripàr], tiràs in 
bandaprf* [=] 

1cansàtovppms (scansàto) | → 
2cansàtovppms (mésso al ripàro, tiràto 

da pàrte) | metìt al ripàrprf* [metíd al 
ripàr], tiràs in bandaprf* [tiràd in 
banda] 

1cantàbileagtv (che si prèsta a èssere 
cantàto) | cantàbel [cantabel] 

2cantàbilesms (bràno cantàbile) | tòch 
cantàbelprf* [tòc cantabel] 

cantafàvolasfs (raccónto lùṇgo e 
noịóso pịèno si scɨocchézze) | racónt 
lóngh e noiùs/nuiùs pié de 
(→scɨocchézze)prf* [racónt lóŋg e 
nojúx/nujúx pjé de (→scɨocchézze)] 

cantaịòloams →(canterìno) 
cantalùposms →(melóne) 
1cantambàṇcosttv (cantastòrịe) | → 
2cantambàṇcosttv (cɨarlatàno) | → 
3cantambàṇcosttv (impostóre) | → 
4cantambàṇcosttv (saltimbàṇco) | → 
1cantànteagtv | che l’cantaprf* [che‘l 

canta], cantét* [=] 
2cantàntesttv | cantànt [=], cantante 

(ita) [=] 
3cantàntevppre | cantét* [=] 
1cantàrevintr/vtr | cantà [=] 
2cantàresms (cànto, melodìa) | cantà 

[=] 
cantarellàrevtr →(cantarellàre) 
cantastòrịesttv | cantastòrie 

[cantastòrje] 
BS: cantastórie [cantastórje], 
storiànt [storjànt] 

cantàtasfs | cantada [=] 
cantatìnasfs | cantadina* [=] 
1cantàtoams/vppms | cantàt [cantàd] 
2cantàtoams | de cantàlcge* [=], de 

cantlcge* [=] 
cantatóreams →(1cantànte) 

-trìcesfs → 
cantautóresms | cantaütùr°* (ita) 

[cantaütúr] 
-trìcesfs | cantaütura* [=], 
cantaütrice* [=] 

cànterasfs →(cassétto) 
canteràlesms →(canteràno) 
canterànosms | cantarà [=], comò [=], 

cassetù [casetú], vestére [=] 
BS: canterà [=], cassitù [casitú], 
comò [=] 

canterellaméntosms →(il canterellàre) 
canterellàrevtr →(canticchịàre) 
canterellàtoams/vppms →(canticchịàto) 
canterellìosms | contìnüo/contönio 

(→canticchịàre)prf* 
[continÿo/contőnjo 
(→canticchịàre)], (→canticchịàre) 
piö fenìt/finìtvbprf* [(→canticchịàre) 
pjő feníd/finíd] 

canterìnoams | cantarì [cantarí], 
cantadùr [cantadúr] 
BS: cantadùr [cantadúr], cantaröl 
[cantaről] 

cànterosms →(orinàle), →(pitàle) 
canticchịàbileagtv | bescantàbel* 

[bescantabel], canterlinàbel 
[canterlinabel], cantinàbel* 
[cantinabel], che s’pöl 
bescantà/canterlinà/cantinàprf* [che 
s’pől bescantà/canterlinà/cantinà], 
che l’pöl (v)èss 
bescantàt/canterlinàt/cantinàtprf* 
[che‘l pől ès 

bescantàd/canterlinàd/cantinàd ‹› 
che‘l pőlvès 
bescantàd/canterlinàd/cantinàd] 

canticchịàrevtr | bescantà [=], 
canterlinà [=], cantinà [=] 

canticchịàtoams/vppms | bescantàt 
[bescantàd], canterlinàt 
[canterlinàd], cantinàt [cantinàd] 

canticchịatóresms | ü/chèl che 
l’bescanta/canterlina/cantinaprf* 
[ű’/chèl che‘l 
bescanta/canterlina/cantina] 
+-trìcesfs | öna/chèla/persuna che la 
bescanta/canterlina/cantinaprf* 
[őna/chèla/persuna che‘la 
bescanta/canterlina/cantina] 

cànticosms | càntico°* (ita) [=], 
càntech* [cantec] 

cantịèresms | cantér [=] 
BS: cantér [=] 

cantịerìsticoams | di cantérlcge* [=] 
cantilènasfs | cantiléna [=], faliléla [=] 
cantilenàrevtr | cantilenà* [=] 
cantilenàtoams/vppms | cantilenàt* 

[cantilenàd] 
cantimbàṇcosms →(cantambàṇco) 
cantìnasfs | cantina [=], canva [=], 

cànea [caneą] 
BS: cantina [cantinȧ], canèa [canèȧ] 
VS: sìlter [silter], sélter [=] 
-néttasfs | cantinì [cantiní], caneì 
[caneví] 
+-nónesms | cantinù [cantinú], caneù 
[canevú] 
- socɨàlelcst | cantina sociàl* [cantina 
sočàl] 

cantinàtosms →(3scantinàto) 
cantinèllasfs (correntìno) | → 
cantinéttasfs (pìccola cantìna) | cantinì 

[cantiní], caneì [caneví] 
cantinịèresms | cantinér [=], caneér 

[canevér], cavìs [cavíx] 
BS: cantinér [=] 
-asfs | cantinéra* [=], caneéra* 
[canevéra], cavisa* [cavixa] 
BS: cantinéra* [cantinérȧ] 

+cantinónesms (grànde cantìna) | 
cantinù [cantinú], caneù [canevú] 

1càntosms (il cantàre, arte/tècnica del 
cantàre) | canto (ita) [=], cant* [=], 
garga [=] 

2càntosms (àṇgolo, cantóne) | → 
> dal cànto mìolcav | mé per mé [=] 

3càntosms (sụòno) | → 
1cantonàlesms (mòbile) | cantunàl [=] 
2cantonàleagtv/sttv (profilàto con 

sezịóne a L) →(3aṇgolàre) 
1cantonàtasfs (àṇgolo) | → 
2cantonàtasfs (erróre grossolàno) | → 
cantónesms (àṇgolo, suddiviṣịóne 

amministratìva di ùno stàto) | cantù 
[cantú] 
BS: cantù [cantú] 
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-tùccɨosms | cantunì cantuní], 
cantunsì [cantunsí] 
BS: cantunsì [cantunsí] 

1cantonịèrasfs (càsa cantonịèra) | → 
BS: cantunéra [cantunérȧ] 

2cantonịèrasfs (mòbile) | cantunàl* [=] 
BS: cantunàl [=] 

1cantóresms (di còro) | cantùr [cantúr] 
BS: cantùr [cantúr] 
-asfs | cantura* [=] 
BS: cantura* [canturȧ] 

2cantóresms (cantànte, poèta) | → 
cantorìasfs | cantöria [cantőrja] 
cantùccɨosms (pìccolo àṇgolo, lụògo 

appartàto) | cantunì cantuní], 
cantunsì [cantunsí] 
BS: cantunsì [cantunsí] 

canutìglɨasfs (ricàmo ornamentàleo, 
lustrìno) | canütìglia [canütiǧla] 

canùtoams (bịàṇco: di bàrba/capélli) | 
→ 

canyonsmsi (ing) /cȁnjǝn/ | ← /chènjon/ 
canyoningsmsi (ing) /cȁnjǝniŋ/ | ← 

/chènjoniŋg/ 
1canzonàrevtr (miṇchịonàre, 5prèndere 

in gìro, ridicoliẓẓàre) | → 
2canzonàrevtr (scherzàre) | → 
1canzonàtoams/vppms (miṇchịonàto, 

5préso in gìro, ridicoliẓẓàto) | → 
2canzonàtoams/vppms (scherzàto) | → 
canzonatóreams/sms →(beffeggɨatóre), 

→(motteggɨatóre) 
-trìceafs/sfs → 

1canzonatùrasfs (il canzonàre) | → 
2canzonatùrasfs (bèffa, bùrla, 

diléggɨo, deriṣịóne, présa in gìro) | 
→ 

canzónesms (esi) | cansù [cansú] 
BS: cansù [cansú] 
VG: canzù\ /-z̖-/ [canzú] 
- di pịàzzalcst | torototèla [=] 

canzonéttasfs (esi) | cansunèta [=] 
canzonettìstasttv →(cantànte) 
canzonettìsticoams | de müsica 

ligéralcge* [de műxica ligèra], di 
cansunèteprf* [=] 

canzonịèresms (raccòlta di tèsti di 
canzóni) | racòlta de tèscc di 
cansùprf* [racòlta de tèstį di cansú] 

càossmsi | càos° (ita) [caǫs] 
caòticoams | pié de càosprf* [pjé de 

caǫs] 
CAPacrn /cap/ | ← 
1càpasfs (tèsta) | → 
2càpasfs (5càppa) | → 
capàceams | capasse [capase] 

BS: capàss [capàs] 
capacitàsfsi | capassità [capasità] 
capacitàrevtr →(1convìncere), 

→(2convìncere), →(persuadére) 
capacitàrsivpi →(convìncersi), 

→(persuadérsi), →(rèndersi cónto) 

capacitàtoams/vppms →(1convìnto), 
→(2convìnto), →(1persuàṣo), 
→(réso cónto) 

capacitóresms →(condensatóre) 
1capànnasfs (pìccola costruzịóne di 

fràsche e pàglɨa, abitazịóne ùmile) | 
capana [=], (s)tabiòtsms [(s)tabjòt] 
-nnónesms | baitù [baįtú] 
-nnùccɨasfs | baitèl [baįtèl, baitòcol 
[baįtòcol] 
BP: gabanòt [=] 

2capànnasfs (bàita, bivàcco, rifùgɨo) | 
→ 

capannèllosms (grùppo di persóne) | 
bòssol [bòsol], gröp de persuneprf* 
[grőp de persune], scarlèt [=] 
BS: rossöl [rosől] 

capannìnasfs (centralìna) | → 
1capànnosms (baràcca, 4casòtto) | casèl 

[caxèl] 
BS: casòt [caxòt], baitèl [baįtèl] 

2capànnosms (cabìna) | → 
3capànnosms (di càccɨa) | casèl de 

l’oselandaprf [caxèl del’oxelanda] 
BS: pòsta [pòstȧ] 

4capànnosms (pergolàto, bersò) | → 
1capannónesms (grànde capànna) | 

baitù [baįtú] 
2capannónesms (artigɨanàle/industrịàle) 

| capanù° (ita) [capanú] 
BS: capanù (ita) [capanú] 

1capannùccɨasfs (pìccola capànna) | 
baitèl [baįtèl, baitòcol [baįtòcol] 

2capannùccɨasfs (pìccolo preṣèpe) | 
picol presépioprf* [picol prexépjo], 
presepì* [prexepí] 

caparbịàgginesfs →(caparbịetà) 
caparbịaménteavb | con crapuneréa* 

[con crapuneréą], in manéra 
(→capàrbịa)* [in manéra 
(→capàrbịa)] 

1caparbịerìasfs (caparbịetà) | → 
2caparbịerìasfs 

(azịóne/comportaménto capàrbịo) | 
at/assiù/comportamét de 
(→capàrbịo)prf* 
[at/asjú/comportamét de 
(→capàrbịo)] 

caparbịetàsfsi | crapuneréa 
[crapuneréą] 

capàrbịoams/sms | crapù [crapú], 
massöch [masőc], söcù [söcú], trücù 
[trücú], margnöch [marǧnőc], 
margnàch [marǧnàc], möl [mől], 
mül [műl] 
-asfs | crapuna* [=], massöca 
[masőca], söcuna* [=], margnöca* 
[marǧnőca], margnàca* [marǧnàca], 
möla [mőla], müla [műla] 

capàrevtr →(mondàre), →(2scéglɨere) 
capàrrasfs | capàra [capara], càpera [=] 
caparràrevtr →(accaparràre) 
caparràrsivpi →(accaparràrsi) 
caparràtoams/vppms →(accaparràto) 

caparrónesms →(imbroglɨóne) 
-asfs → 

capasàntasfs (nat) | capesantesfp° 
(ita)(ven) [=] 

1capàtasfs (cólpo dàto con la tèsta) | 
crapada [=], crapadù [crapadú] 

2capàtasfs (capatìna) | → 
capatìnasfs (2scórsa), →(scappàta) 
capàtoams/vppms →(mondàto), 

→(2scélto) 
capécchịosms (nat) | rìe [rię] 

BS: gaiù [gajú] 
capeggɨaméntosms →(il capeggɨòre) 
capeggɨàrevtr (comandàre, dirìgere, 

èssere a càpo) | →, èss a capoprf* [ès 
a capo] 

capeggɨàtoams/vppms (comandàto, 
1dirètto, èssere stàto a càpo) | →, èss 
stacc/istàcc a capoprf* [ès stadį a 
capo ‹› èsistàdį capo] 

capeggɨatóresms →(2càpo), 
→(caporịóne), →(leader) 
+-trìcesfs → 

capellatùrasfs (capiglɨatùra) | → 
capellìnosms (pìccolo capéllo) | caelì* 

[cavelí], pél [=] 
capéllosms | caèl [cavèl], cheèl 

[chevèl], chièl/chïèl2^ [chivèl], 
pelöch [pelőc] 
BS: caèl [cavèl] 

capellóneams/sms | caelù°* [cavelú], 
cheelù [chevelú], chielù°/chïelù2^ 
[chivelú] 
BS: cailù [cavilú], sarpilù [sarpilú] 
VG: caesgiù\ [cavežú] 
-aafs/sfs | caeluna°* [caveluna], 
cheeluna°* [cheveluna], 
chieluna°/chïeluna2^ [chiveluna] 
BS: caeluna* [cavelunȧ] 

capellùtoams (capellóne) | → 
capelvèneresfs (nat) | capelvèner [=] 
càperevtr →(catturàre), →(prèndere) 
capérevtr →(capìre) 
1capestrerìasfs (birichinàta, 

mascalzonàta) | → 
2capestrerìasfs (biẓẓarrìa, stranézza) | 

→ 
1capéstro/capèstrosms (còrda per 

impiccàre) | soghèt [=] 
2capéstro/capèstrosms (scelleràto, 

scapestràto) | → 
+-aafs/sfs | → 

3capéstro/capèstrosms (sottomissịóne) 
| → 

capéttosms →(2càpo) 
-asfs → 

capézzasfs →(cavézza) 
capezzàgnasfs | caedagna [cavedaǧna], 

cavdagna /-f-/ [cavdaǧna] 
BP: cavedagna [cavedaǧna] 

capezzàlesms | caessàl/cavessàl 
[cavesàl] 
BS: caessàl [cavesàl] 
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capézzolosms | cavdèl /-f-/ [cafdèl], 
botolì [botolí], pomèl [=], tetólasfs 
[=] 
BS: capèssol [capèsol], butulì de la 
tètaprf [butulí dela tètȧ] 

capìbileagtv (comprensìbile, fàcile da 
capìre) | →, fàssel de capìprf* [fasel 
de capí] 

capịènteagtv (spazịóso) | capasse 
[capase] 

capifòssosms →(capofòsso) 
capifụòcosms →(2alàre) 
capiglɨatùrasfs | capiliatüra 

[capiljatűra], cheviada [chevjada], 
caeladűra* [caveladűra] 

capillàreagtv/sms | capilàr° (ita) [=] 
1capillaritàsfsi (l’èssere capillàre) | → 
2capillaritàsfsi (minuzịosità, 

sottiglɨèzza) | → 
capillarménteavb (minuzịosaménte) | 

→, in di mìnimi particolàr* [indi 
mínimi particolàr] 

capillìzịosms (cụòịo capellùto) | → 
capinérasfs (nat) | capunìgher 

[capunigher] 
BS: capunérsms [capunér], 
conégherms [=], cùa lóngaprf [cuȧ 
lóŋgȧ] 
- cutrèttola (nat) |  
BS: boarì [boąrí], boarìna [boąrinȧ] 

1capintèstasfsi/smsi (2càpo, caporịóne) | 
→ 

2capintèstasfsi/smsi (prìmo in classìfica) 
| prim in clasìficaprf* [prim in 
clasífica] 

capìrevtr | capì (IIIa) [capí], rià/rïà2^ sö 
[rivà ső] 
BS: capì [capí], capésser [capéser] 
- il sotterfùgɨolcvb | maià la fòia 
[majà la fòja] 
BS: maià la fòia [majà la fòjȧ] 

capìrsivpi | capìs [capís] 
BS: capìs [capís] 

1capitàleams (relatìvo al càpo, 
cardinàle, deciṣìvo, fondamentàle, 
principàle) | capitàl (ita) [=] 

2capitàlesms (danàro/denàro, 
patrimònịo) | capitàl (ita) [=], 
caedàl* [cavedàl] 

3capitàlesfs (città d’importànza) | 
capitale° (ita) [=] 

capitalìṣmosms | capitalismo° (ita) 
[capitalixmo], capitalésem* 
[capitaléxem], caedalésem* 
[cavedaléxem] 

capitalìstasttv | capitalista (ita) [=], 
capitalésta* [=], caedalésta* 
[cavedalésta] 

capitalìsticoams | capitaléstech* 
[capitaléstec], caedaléstech* 
[cavedaléstec] 

capitaliẓẓàrevtr | capitalisà (ita) 
[capitalixà], caedalesà* 
[cavedalexà] 

capitaliẓẓàtoams/vppms | capitalisàt (ita) 
[capitalixàd], caedalesàt* 
[cavedalexàd] 

capitaliẓẓazịónesfs | capitalisassiù° 
(ita) [capitalixasjú], caedalesassiù* 
[cavedalexasjú] 

capitalménteavb →(2essenzịalménte), 
→(2principalménte) 

capitanàrevtr →(dirìgere), →(gụidàre) 
capitanàtoams/vppms →(1dirètto), 

→(gụidàto) 
capitaneggɨàrevtr →(capitanàre) 
capitaneggɨàtoams/vppms →(capitanàto) 
capitànosms | capitane [=] 

-a/-éssasfs | capitana* [=], 
dòna/fómna/moér del capitàprf* 
[dòna/fómna/moér del capità] 

capitàrevintr | capità [=] 
BS: capità [=] 
- a tìrolcst | (v)ègn/(v)egnì in bócaprf° 
[vèǧn/vèįn/veǧní in bóca] 
BS: nà per i spassète [nà per i 
spasète] 

capitàrịoams →(a tèsta), →(pro capite) 
capitàtoams/vppms | capitàt [capitàd] 

BS: capitàt [capitàd] 
- a tìrolcst | (v)egnìt in bócaprf* 
[veǧníd in bóca] 
BS: nàt per i spassète [nàd per i 
spasète] 

capitèllosms | capitèl [=] 
capìtoams/vppms | capìt [capíd], riàt/rïàt2^ 

sö [rivàd ső] 
BS: capìt [capíd] 
- il sotterfùgɨolcvb | maiàt la fòia 
[majàd la fòjȧ] 
BS: maiàt la fòia [majàd la fòjȧ] 

1capitolàrevintr | capitolà [=] 
2capitolàreagtv | capitolàr* [=] 
3capitolàresms | capitolàr* [=] 
1capitolàtoams/vppms | capitolàt 

[capitolàd] 
2capitolàtosms | capitolàt [=] 
capitolazịónesfs | capitolassiù 

[capitolasjú] 
capìtolosms | capìtol [capitol] 
1capitombolàrevtr (fàre un 

capitómbolo) | cülmartelàsvpi [=] 
2capitombolàrevtr (3ìre, 1tracollàre) | 

→ 
1capitombolàtovppms (fàtto un 

capitómbolo) | cülmartelàt 
[cülmartelàd] 

2capitombolàtovppms (3ìto, 1tracollàto) | 
→ 

1capitómbolosms (cadùta) | 
(s)cülmartèl [=], bagatèl [=], gabatèl 
[=], cotòmbole [=], camotèla [=] 
BP: scölpéch [scölpéc] 
BS: cotómbol [=], cülmartèl [=] 
> a capitómbolilcav | a copicù [a 
copicú] 

2capitómbolosms (bancarótta, rovìna) | 
→ 

capitombolóniavb →(a capitómboli) 
1capitónesms (2alàre) | → 
2capitónesms (nat) (aṇgụìlla) | →, 

capitóne° (ita) [=] 
capitósoams | che l’(→ubriàca)prf* 

[che‘l che l’(→ubriàca)] 
capitozzàrevtr | simà* [=], teà/taià zó i 

sémeprf* [teà/tajà xó i séme], 
stongià/podà zó la sima/sém(a)prf* 
[stonǧà/podà xó la sima/sém(a)] 

capitozzàtoams/vppms | simàt* [simàd], 
teàt/taiàt zó i sémeprf* [teàd/tajàd xó 
i séme], stongiàt/podàt zó la 
sima/sém(a)prf* [stonǧàd/podàd xó 
la sima/sém(a)] 

capitozzatùrasfs →(il capitozzàre) 
capivòlgerevtr →(capovòlgere) 
capivòltàrevtr →(capovòltàre) 
+capivóltosms (cérchịo del tìno) |  

VCi: règiasfs [rèǧa] 
1càposms (animàle) | có de bestiàmprf 

[có de bestjàm] 
2càposms (persóna) | capo [=] 

BS: capo (ita) [=] 
- d’ànnosmp →(capodànno) 
- famìglɨalcst →(capofamìglɨa) 
- del govèrnolcst | capo del goèrno* 
[capo del govèrno] 
- di stàto maggɨóre dell’eṣèrcitolcst 
| capo de stat magiùr de l’esèrcet* 
[capo de stat maǧúr del exèrcet] 
- repàrtolcst →(caporepàrto) 
- uffìcɨolcst →(capouffìcɨo) 
+-asfs | capo° [=], capa° [=] 
BS: capa°* (ita) [capȧ] 

càpismp | capi°* [=] 
- d’ànnosmp 
→(capodànni/capidànni) 

3càposms (1estremità, pùnto 
inizịàle/terminàle) | có [=] 

4càposms (princìpịo) | → 
BS: prensépe [=] 
> a càpolcav | a capo [=] 
BS: a có [=], en prensépe [=] 
> da càpolcav | de capo [=], derecó 
[=] 
BS: a cópe [=] 
- d’ànnolcst →(capodànno) 
> da un càpo all’altrolcav | de öna 
banda a l’ótra [=], de öna banda a 
chel’ótra [=] 
> gran càpolcst →(leader), 
→(superịóre), →(principàle) 
> tra càpo e còllolcav | tra crapa e còl 
[=] 

5càposms (tèsta) | → 
6càposms (induménto) | → 
7càposms (capìtolo) | → 
8càposms (pùnto di 

discussịóne/ragɨonaménto) 
→(argoménto) 

capoàreasttv | capo-àrea° (ita) [capo-
areą], capa-àrea* [capa-areą], 
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capo/capa de àreaprf* [capo/capa de 
areą] 
> capiàreasmp | capi-àrea° (ita) 
[capi-areą], capi de àreaprf* [capi de 
areą] 
> capoàreasfp | capo-àrea° (ita) 
[capo-areą], cape-àrea* [cape-areą], 
capo/cape de àreaprf* [capo/cape de 
areą] 

capobàndasttv | capo-banda° (ita) [=], 
capa-banda* [=], capo/capa de 
bandaprf* [=] 
> capibàndasmp | capi-banda° (ita) 
[=] capi de bandeprf* [=] 
> capobàndasfp | capo-banda° (ita) 
[=], cape-banda* [=], capo/cape de 
bandaprf* [=] 

capobandìtosttv | capo/capa de làder 
[capo/capa de lader] 
> capobandìti/capibandìtosmp | capi 
de làder [capi de lader] 
> capobandìte/capobandìtosfp | 
capo/cape de làder [capo/cape de 
lader] 

capobràṇcosms |  
VBs: batidura [=] 

capocamerịèresms | capo-camerér° 
(ita) [=], capo de camerérprf* [=] 
-asfs | capo-cameréra° (ita) [=], capa-
cameréra* [=], capo/capa de 
camerérprf* [=] 

capocannonịèresttv | capo-canunér° 
(ita) [=], capa-canunér* [=], capo de 
canunérprf* [=] 
> capicannonịèrismp | capi-canunér° 
(ita) [=], capi de canunérprf* [=] 
> capicannonịèresfp | capi-
canunére° (ita) [=], cape-canunére* 
[=], capi/cape de canunéreprf* [=] 

capocantịèresttv | capo-cantér° (ita) 
[=], capa-cantér* [=], capo/capa de 
cantérprf* [=] 
> capicantịèresfp | capi-cantér° (ita) 
[=], capi de cantérprf* [=] 
> capocantịèresfp | capo-cantér° (ita) 
[=], cape-cantér° (ita) [=], capo/cape 
de cantérprf* [=] 

capocarcerịèresms | capo de 
segondìprf* [capo de segondí] 
-asfs | capo/capa de segondì 
[capo/capa de segondí] 

1capòcchịasfs (estremità arrotondàta) | 
pómol* [=] 

BS; massüc [masűc], capöcia [capőčȧ] 
- di àgo da màglialcst | pómol de 
gógiaprf [pómol de góǧa] 
BS: pomèl de la ucia [pomèl dela 
učȧ] 
- di spìllolcst | pómol de gogìprf 
[pómol de gogí] 
BS: capèla de puntalì [capèlȧ de 
puntalí] 

2capòcchịasfs (bùlbo) | → 
3capòcchịasfs (tèsta) | → 

capocchịerìasfs →(balordàggine), 
→(il biẓẓarrìa) 

1capòccɨasmsi (2càpo, caposqụàdra) | 
→, capòcia [capòča], regiùr [reǧúr], 
resùr [rexúr] 
BS: capòcia [capòčȧ] 

2capòccɨasmsi (tèsta) | → 
capoccɨàtasfs →(1capàta) 
1capoccɨónesms (cervellóne) | → 

-asfs | → 
2capoccɨónesms (testóne, zuccóne) | → 

-asfs | → 
capoclassìficaagtv/sttv | capo-clasìfica° 

(ita) [capo-clasífica], (ü/chèl) che l’è 
prim in clasìficaprf* [(ű’/chèl) che‘l è 
prim in clasífica], 
(öna/chèla/squadra) che l’è prima in 
clasìficaprf* [(őna/chèla/scyadra) 
che‘l’è prima in clasífica] 
> 
capiclassìfica/capoclassìficaagtv/smp | 
capi-clasìfica° (ita) [capi-clasífica], 
capo-clasìfica° (ita) [capo-clasífica], 
(chèi/chi) chi è prim in clasìficaprf* 
[(chèį/chį) ch’į è prim in clasífica] 
> capoclassìficaagtv/sfp | cape-
clasìfica° (ita) [cape-clasífica], 
capo-clasìfica° (ita) [capo-clasífica], 
(chèle/squadre) chi è prime in 
clasìficaprf* [(chèle/scyadre) ch’į è 
prime in clasífica] 

capocomitìvasttv | capo-comitiva° (ita) 
[=], capo de comitivaprf* [=] 
> capicomitìvasmp | capi-comitiva° 
(ita) [=], capi de comitivaprf* [=] 
> capocomitìvasfp | capo-comitiva° 
(ita) [=], cape-comitiva° (ita) [=], 
capo/cape de comitivaprf* [=] 

1capocomméssasfsi (aẓịènda che 
gestìsce ùna comméssa) | capo-
comèssa° (ita) [capo-comèsa], capa-
comèssa* [capa-comèsa] 

2capocomméssasttv (responsabile delle 
mèrci in véndita) | capo-comèssa° 
(ita) [capo-comèsa], capa-comèssa* 
[capa-comèsa], capo/capa de 
comèssa* [capo/capa de comèsa] 
> capicomméssasmp | capi-comèssa° 
(ita) [capi-comèsa] capi de 
comèssaprf* [capi de comèsa] 
> capocommèssasfp | capo-comèssa° 
(ita) [capo-comèsa], cape-comèssa* 
[capa-comèsa], capo/cape de 
comèssaprf* [capo/cape de comèsa] 

capocomméssosms (commésso 
dirigenzịàle di negòzịo/magazzìno) | 
capo-comèss° (ita) [capo-comès], 
capo de comèssprf* [capo de comès] 
-asfs | capo-comèssa° (ita) [capo-
comèsa], capa-comèssa* [capa-
comèsa], capo/capa de comèssprf* 
[capo/capa de comès] 

capocorrèntesttv →(leader) 
> capicorrèntesmp →(leader) 

> capocorrèntesfp →(leader) 
capocụòcosms | prim cógo [=] 

-asfs | prima cóga* [=] 
> capocụòchi/capicụòchismp | prim 
cóghiprf [=] 
-esfp | prime cóghe* [=] 

capodànnosms | prin del anprf* [=], 
capodàn° (ita) [=] 
BS: capodàn [=] 
> capodànni/capidànnosmp | prin 
del anprf* [=], capodàgn* 
[capodàǧn/capodàįn] 

capodòperasms →(capolavóro) 
capofàbbricasttv | capo-

laboratòre/fàbrica° (ita) [=], capa-
laboratòre/fàbrica* [=], capo/capa 
de laboratòre/fàbricaprf* [=] 
> capifàbbricasmp | capi-
laboratòre/fàbrica° (ita) [=], capi de 
laboratòre/fàbricaprf* [=] 
> capofàbbricasfp | capo-
laboratòre/fàbrica° (ita) [=], cape-
laboratòre/fàbrica* [=], capo/cape 
de laboratòre/fàbricaprf* [=] 

1capofamìglɨasms (màschịo) | capo de 
famèaprf [capo de famèą], regiùr 
[reǧúr], resùr [rexúr], residùr 
[rexidúr] 
> capifamìglɨasmp | capi de famèaprf 
[capi de famèą], regiùr [reǧúr], resùr 
[rexúr], residùr [rexidúr] 

2capofamìglɨasfs (fémmina) | 
capo/capa de famèaprf [capo/capa de 
famèą], regiura [reǧura], resura 
[rexura] 
> capofamìglɨasfp | capo/cape de 
famèaprf [cape de famèą], regiure 
[reǧure], resure [rexure] 

capofficìnasttv →(capoofficina) 
> capofficìnasmp →(capiofficina) 
> capofficìnasfp →(capoofficina) 

1capofilasttv (2càpo, leader) | → 
> capifìlasmp | → 
> capofìlasfp | → 

2capofilasttv (chi è davànti a tùtti) | 
ü/chèl che l’è deante/denàcc a 
töccprf* [ű’/chèl che‘l è 
devante/denàtį a tőtį], 
öna/chèla/persuna che l’è 
deante/denàcc a töccprf* 
[őna/chèla/persuna che‘l’è 
devante/denàtį a tőtį] 
> capifìlasmp | chèi/chi ch’i è 
deante/denàcc a töccprf* [chèį/chį 
ch’į è devante/denàtį a tőtį] 
> capofìlasfp | chèle/persune ch’i è 
deante/denàcc a töccprf* 
[chèle/persune ch’į è devante/denàtį 
a tőtį] 

3capofilasttv (prìmo della fìla) | prim de 
la filaprf* [prim dela fila] 
> capifìlasmp | prim de la filaprf* 
[prim dela fila] 



C 
 

205 

> capofìlasfp | prime de la filaprf* 
[prime dela fila] 

capofìttoams |  
> 1a capofìttolcav (a tèsta in gɨù) | col 
cül in sö* [col cűl in ső] 
BS: a cül büsù [a cűl büxú] 
> 2a capofìttolcav (con 
ṣlàncɨo/impégno totàle) | con 
impègn totàl* [con impèǧn/impèįn 
totàl] 

capofòssosms | fòss principàlprf* [fòs 
principàl] 

capogìrosms | balurdù [balurdú], 
giramét de cóprf° [=] 
BS: baligurdù [baligurdú], giramét 
de có [=] 
> capogìrismp | balurdù [balurdú], 
giramécc de cóprf° [giramétį de có] 
BS: balurdù [balurdú], giramécc de 
có [giramétį de có] 

capogrùpposttv | capo-gröp° (ita) 
[capo-grőp], capa-gröp* [capa-
grőp], capo/capa de gröpprf* 
[capo/capa de grőp] 
> capigrùpposmp | capi-gröp° (ita) 
[capi-grőp], capi de gröpprf* [capi de 
grőp] 
> capogrùpposfp | capo-gröp° (ita) 
[capo-grőp], cape-gröp* [cape-
grőp], capo/cape de gröpprf* 
[capo/cape de grőp] 

capogụàrdịasttv | capo-
guardia/guàrdia3^° (ita) [capo-
guardja], capa-guardia/guàrdia3^* 
[capa-guardja], capo/capa de 
guardia/guàrdia3^prf* [capo/capa de 
gyardja] 
> capigụàrdịasmp | capi-
guardia/guàrdia3^° (ita) [capi-
guardja], capi de 
guardia/guàrdia3^prf* [capi de 
gyardja] 
> capogụàrdịasfp | capo-
guardia/guàrdia3^° (ita) [capo-
guardja], cape-guardia/guàrdia3^* 
[cape-guardja], capo/cape de 
guardia/guàrdia3^prf* [capo/cape de 
gyardja] 

capoinfermịèresms | capo-infermér° 
(ita) [=], capo de infermérprf* [=] 
-asfs | capo-inferméra° (ita) [=], 
capa-inferméra* [=], capo/capa de 
infermérprf* [=] 

capolaboratòrịosttv | capo-laboratòre° 
(ita) [=], capa-laboratòre* [=], 
capo/capa de laboratòreprf* [=] 
> capilaboratòrịosmp | capi-
laboratòre° (ita) [=], capi de 
laboratòreprf* [=] 
> capolaboratòrịosfp | capo-
laboratòre° (ita) [=], cape-
laboratòre* [=], capo/cape de 
laboratòreprf* [=] 

capolavórosms | capo d’òpera [=] 

> capolavórismp | capi d’òpera [=] 
1capolìneasmsi (stazịóne terminàle, 

terminal; tèrmine, fìne, pùnto di 
arrìvo) | →, capolìnea°* (ita) 
[capolineą], capolìnia°* (ita) 
[capolinja] 

2capolìneasfsi/smsi (1addétto) | capo-
lìnea° (ita) [capo-lineą], capo-lìnia° 
(ita) [capo-linja], capa-lìnea* [capa-
lineą], capa-lìnia* [capa-linja], 
capo/capa de lìnea/lìniaprf* 
[capo/capa de lineą/linja] 

capolìnosms |  
> fàre capolìnolcvb | signà [siǧnà], fà 
signù [fà siǧnú] 

1capolìstasttv (chi è prìmo di ùna lìsta) 
| prim(a) de la lista/léstaprf* [prim(a) 
dela lista/lésta], capo-lista° (ita) [=], 
capa-lista* [=], capo/capa de listaprf* 
[=] 
> capolìstasmp | prim de la 
lista/léstaprf* [prim dela lista/lésta], 
capi-lista° (ita) [=], capi de listaprf* 
[=] 
> capolìstasfp | prime de la 
lista/léstaprf* [prime dela lista/lésta], 
capo-lista° (ita) [=], cape-lista* [=], 
capo/cape de listaprf* [=] 

2capolìstasms (prìmo pósto/pòsto di 
ùna lìsta) | prim pòst de la 
lista/léstaprf* [prim pòst dela 
lista/lésta] 
> capilìstasmp | prim pòscc de la 
lista/léstaprf* [prim pòstį dela 
lista/lésta] 

3capolìstasttv (2càpo, leader) | → 
> capilìstasmp | → 
> capolìstasfp | → 

4capolìstaagtv/sttv (atlèta/sqụàdra prìma 
in classìfica) | capolista° (ita) [=], 
capolésta° (ita) [=], (ü/chèl/atléta) 
prim in clasìficaprf* [(ű’/chèl/atléta) 
prim in clasífica], 
(öna/chèla/atléta/squadra) prima in 
clasìficaprf* 
[(őna/chèla/atléta/scyadra) prima in 
clasífica] 
> capilìstaams/smp | capolista° (ita) 
[=], capolésta° (ita) [=], (chèi/atléti) 
prim in clasìficaprf* [(chèį/atléti) 
prim in clasífica] 
> capolìstaafp/sfp | capolista° (ita) [=], 
capolésta° (ita) [=], 
(chèle/atléte/squadre) prime in 
clasìficaprf* [(chèle/atléte/scyadre) 
prime in clasífica] 

capolụògosms | capoluògo° (ita) 
[capolyògo], caplöch* [caplőg] 
> capolụòghismp | capoluòghi° (ita) 
[capolyòghi], caplöch* [caplőg] 

capomacchinìstasttv | capo-
machinista° (ita) [=], capo-
machinésta° (ita) [=], capa-
machinista* [=], capa-machinésta* 

[=], capo/capa de 
machinisti/machinéstiprf* [=] 
> capimacchinìstasmp | capi-
machinista° (ita) [=], capi-
machinésta° (ita) [=], capi de 
machinisti/machinéstiprf* [=] 
> capomacchinìstasfp | capo-
machinista° (ita) [=], capo-
machinésta° (ita) [=], cape-
machinista* [=], cape-machinésta* 
[=], capo/cape de 
machinisti/machinéstiprf* [=] 

capomàfịasttv | capo-màfia° (ita) 
[capo-mafja], capa-màfia* [capa-
mafja], capo/capa de màfiaprf* 
[capo/capa de mafja], boss [=] 
> capimàfịasmp | capi-màfia° (ita) 
[capi-mafja], capi de màfiaprf* [capi 
de mafja], boss [=] 
> capomàfịasfp | capo-màfia° (ita) 
[capo-mafja], cape-màfia* [cape-
mafja], capo/cape de màfiaprf* 
[capo/cape de mafja], boss [=] 

capomàstrosms | capmàster 
[capmaster], capomàster 
[capomaster], capomàister 
[capomaįster] 
BS: capomàister [capomaįster] 
> capimàstri/capomàstrismp | 
capmàster [capmaster], capomàster 
[capomaster], capomàister 
[capomaįster] 
BS: capomàister [capomaįster] 
> capomàstrosfp | capmàster 
[capmaster], capomàster 
[capomaster], capomàister 
[capomaįster], capmastra* [=], 
capamastra* [=] 

capomènsasttv | capo-mènsa° (ita) [=], 
capa-mènsa* [=], capo/capa de 
mènsaprf* [=] 
> capimènsasmp | capi-mènsa° (ita) 
[=], capi de mènsaprf* [=] 
> capomènsasfp | capo-mènsa° (ita) 
[=], cape-mènsa* [=], capo/cape de 
mènsaprf* [=] 

capomissịónesttv | capo-missiù° (ita) 
[capo-misjú], capa-missiù* [capa-
misjú], capo/capa de missiùprf* 
[capo/capa de misjú] 
> capimissịónesmp | capi-missiù° 
(ita) [capi-misjú], capi de missiùprf* 
[capi de misjú] 
> capomissịónesfp | capo-missiù° 
(ita) [capo-misjú], cape-missiù* 
[cape-misjú], capo/cape de 
missiùprf* [capo/cape de misjú] 

caponàgginesfs →(testardàggine) 
1capóneams/sms (2capoccɨóne) | → 
2capónesms (cappóne) | → 
caponerìasfs →(testardàggine) 
capoofficìnasttv | capo-oficina° (ita) 

[=], capa-oficina* [=], capo/capa de 
oficinaprf* [=] 
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> capiofficìnasmp | capi-oficina° (ita) 
[=], capi de oficinaprf* [=] 
> capoofficìnasfp | capo-oficina° 
(ita) [=], cape-oficina* [=], cape de 
oficinaprf* [=] 

capopartìtosttv | capo-partìt° (ita) 
[capo-partít], capa-partìt* [capa-
partít], capo/capa de partìtprf* 
[capo/capa de partít] 
> capipartìtosmp | capi-partìt° (ita) 
[capi-partít], capi de partìtprf* [capi 
de partít] 
> capopartìtosfp | capo-partìt° (ita) 
[capo-partít], cape-partìt* [cape-
partít], capo/cape de partìtprf* 
[capo/cape de partít] 

capopattùglɨasttv | capo-patöglia° (ita) 
[capo-patőǧla], capa-patöglia* 
[capa-patőǧla], capo/capa de 
patögliaprf* [capo/capa de patőǧla] 
> capipattùglɨasmp | capi-patöglia° 
(ita) [capi-patőǧla], capi de 
patögliaprf* [capi de patőǧla] 
> capipattùglɨasfp | capo-patöglia° 
(ita) [capo-patőǧla], cape-patöglia* 
[cape-patőǧla], capo/cape de 
patögliaprf* [capo/cape de patőǧla] 

capopòpolosttv 
→(caporịóne/caporióne) 
> capipòpolosmp 
→(caporịóni/caporióni) 
> capopòpolosfp 
→(caporịóne/caporióne) 

1caporalàtosms (gràdo/uffìcɨo di 
caporàle) | grado de caporàlprf* 
[grado de caporàl], öfésse/börò de 
caporàlprf* [öfése/börò de caporàl] 

2caporalàtosms (duràta della càrica di 
caporàle) | dürada de la càrica de 
caporàlprf* [dürada dela càrica de 
caporàl] 

3caporalàtosms (sistèma di 
sfruttaménto della manodòpera) | 
caporalato° (ita) [=], caporalàt* [=] 

caporàlesttv (militàre) | caporàl [=], 
caporalasfs*[=] 
BS: caporàl [=], caporalasfs 
[caporalȧ] 

caporaléscoams →(autoritàrịo), 
→(prepotènte) 

caporalìṣmosms →(autoritarìṣmo), 
→(prepotènza) 

caporalmaggɨóresms | 
caporalmagiùr°* (ita) 
[caporalmaǧúr], caporalmagiurasfs* 
[caporalmaǧúra] 

caporedattóresms | capo-redatùr° (ita) 
[capo-redatúr], capo de redatùrprf* 
[capo de redatúr] 
-trìcesfs | capo-redatura° (ita) [capo-
redatura], capa-redatura* [capa-
redatura], capo/capa de redatúrprf* 
[capo/capa de redatúr] 

> capiredattórismp | capi-redatùr° 
(ita) [capi-redatúr], capi de 
redatùrprf* [capi de redatúr] 

-trìcisfp | capo-redature° (ita) [capo-
redature], cape-redature* [cape-
redature], capo/cape de redatúrprf* 
[capo/cape de redatúr] 

caporepàrtosttv | capo-repàrt° (ita) [=], 
capo-ripàrt°* (ita) [=], capa-repàrt* 
[=], capa-ripàrt* [=], capo/capa del 
repàrt/ripàrt* [=] 
> capirepàrtosmp | capi-repàrt° (ita) 
[=], capi-ripàrt°* (ita) [=], capi del 
repàrt/ripàrt* [=] 
> caporepàrtosfp | capo-repàrt° (ita) 
[=], capo-ripàrt°* (ita) [=], cape-
repàrt* [=], cape-ripàrt* [=], 
capo/cape del repàrt/ripàrt* [=] 

caporéttosfsi | caporèt° (ita) [=] 
caporiccɨàrevtr →(raccapriccɨàre) 
caporiccɨàtovppms →(raccapriccɨàto) 
caporìccɨosms →(caprìccɨo), 

→(raccaprìccɨo) 
caporịóne/caporiónesms | caporiù 

[caporjú], capüriù [capürjú] 
-asfs | caporiuna* [caporjuna], 
capüriuna* [capürjuna] 

caporivèrsoams →(capofìtto) 
caporóndasttv | capo-rónda° (ita) [=], 

capa-rónda* [=], capo/capa de 
róndaprf* [=] 
> capiróndasmp | capi-rónda [=], 
capi de róndaprf* [=] 
> caporóndasfp | capo-rónda° (ita) 
[=], cape-rónda* [=], capo/cape de 
róndaprf* [=] 

caporovèscɨoams →(capofìtto) 
caposàlasttv | capo-sala° (ita) [=], capa-

sala* [=], capo/capa de salaprf* [=] 
> capisàlasmp | capi-sala° (ita) [=], 
capi de salaprf* [=] 
> caposàlasfp | capo-sala° (ita) [=], 
cape-sala* [=], capo/cape de salaprf* 
[=] 

1caposàldosms (fondaménto) | → 
> capisàldismp (fondaménti) | → 

2caposàldosms (poṣizịóne fortificàta) | 
caposaldo° (ita) [=] 
> capisàldismp (poṣizịóni fortificàte) 
| capisaldi° (ita) [=] 

caposcàlasms (pịaneròttolo) | → 
caposcàricosms → 

+-asfs → 
caposcòrtasttv | capo-scòrta° (ita) [=], 

capa-scòrta* [=], capo/capa de 
scòrtaprf* [=] 
> capiscòrtasmp | capi-scòrta° (ita) 
[=], capi de scòrtaprf* [=] 
> caposcòrtasfp | capo-scòrta° (ita) 
[=], cape-scòrta* [=], capo/cape de 
scòrtaprf* [=] 

caposcụòlasfs → 
> capiscụòlasmp → 

caposezịónesttv | capo-sessiù° (ita) 
[capo-sesjú], capa-sessiù* [capa-
sesjú], capo/capa de sessiùprf* 
[capo/capa de sesjú] 
> capisezịónesmp | capi-sessiù° (ita) 
[capi-sesjú], capi de sessiùprf* [capi 
de sesjú] 
> caposezịónesmp | capo-sessiù° (ita) 
[capo-sesjú], cape-sessiù* [cape-
sesjú], capo/cape de sessiùprf* 
[capo/cape de sesjú] 

caposqụàdrasttv | capo-squadra° (ita) 
[capo-scyadra], capa-squadra* 
[capa-scyadra], capo/capa de 
squadraprf* [capo/capa de scyadra] 
> capisqụàdrasmp | capi-squadra° 
(ita) [capi-scyadra], capi de 
squadraprf* [capi de scyadra] 
> caposqụàdrasfp | capo-squadra° 
(ita) [capo-scyadra], cape-squadra* 
[cape-scyadra], capo/cape de 
squadraprf* [capo/cape de scyadra] 

capostazịónesttv | capostassiù/capo-
stassiù3^ (ita) [capo-stasjú], capa-
stassiù* [capa-stasjú] 
> capistazịónesmp | capistassiù/capi-
stassiù3^* (ita) [capi-stasjú] 
> capostazịónesfp | 
capostassiù/capo-stassiù3^* (ita) 
[capi-stasjú], cape-stassiù* [cape-
stasjú] 

1capostìpitesttv (fondatóre, inizịatóre, 
progenitóre) | → 
> capistìpitesmp (fondatóri, 
inizịatóri, progenitóri) | → 
> capostìpitesfp (fondatrìci, 
inizịatrìci, progenitrìci) | → 

2capostìpitesms (prìmo eṣemplàre) | 
prim esemplàrprf* [prim exemplàr] 
> capistìpitesmp (prìmi eṣemplàri) | 
prim esemplàrprf* [prim exemplàr] 

3capostìpitesms (archètipo) | → 
> capistìpitesmp (archètipi) | → 

capotaméntosms →(capottaménto) 
capotàrevtr →(capottàre) 
capotàstosms | captàst [=] 

> capitàsti/capotàstismp | captàscc 
[captàstį] 

capotàtasfs →(capottàta) 
capotàvolasttv | capo-tàola° (ita) [capo-

tàvola], capa-tàola* [capa-tàvola], 
capo/capa de tàolaprf* [capo/capa de 
tàvola] 
> capitàvolasmp | capi-tàola° (ita) 
[capi-tàvola], capi de tàolaprf* [capi 
de tàvola] 
> capotàvolasfp | capo-tàola° (ita) 
[capo-tàvola], cape-tàola* [cape-
tàvola], capo/cape de tàolaprf* 
[capo/cape de tàvola] 
> a capotàvolalcag/lcav | a capotàola° 
(ita) [a capotàvola], al pòst 
d’onùr/unùrprf* [al pòst d’onúr/unúr] 

capotesfsi (fra) /capòt/ | ←, capòta° [=] 



C 
 

207 

BS: capòt [=], imperiàl [imperjàl] 
capotècnicosttv | capo-tènico (ita) [=], 

capa-tènica* [=], capo/capa de 
tèniciprf* [=] 
+-asfs | capo-tènico (ita) [=], capa-
tènica* [=], capa de tèniciprf* [=] 
-ismp | capo-tènici (ita) [=], capi de 
tèniciprf* [=] 
+-esfp | capo-tènici (ita) [=], cape-
tèniche* [=], capi/cape de tèniciprf* 
[=] 

capotòrtosms →(2torcicòllo) 
capotrènosttv | capo-tréno° (ita) [=], 

capa-tréno* [=], capo/capa de 
trénoprf* [=] 
> capitrèni/capitrènosmp | capi-
tréno° (ita) [=], capi de trénoprf* [=] 
> capotrènosfp | capo-tréno° (ita) 
[=], cape-tréno* [=], capo/cape de 
trénoprf* [=] 

capòttasfs →(capotte) 
capotaméntosms →(capottàta) 
capottàrevtr | capotà°* (ita) [=] 
capottàrsivpi | capotàs°* (ita) [=] 
capottàtasfs | capotada° (ita) [=] 
capottàtoams/vppms | capotàt°* (ita) 

[capotàd] 
capotùrnosttv | capo-turno° (ita) [=], 

capa-turno* [=], capo/capa del 
turnoprf* [=] 
> capitùrnosmp | capi-turno° (ita) 
[=], capi del turno° (ita) [=] 
> capotùrnosfp | capo-turno° (ita) 
[=], cape-turno* [=], capo/cape del 
turnoprf* [=] 

capouffìcɨosms | capuficio° (ita) 
[capufičo], capo-uficio°* (ita) 
[capo-ufičo], capo-öfésse* [capo-
öfése], capo-börò*[capo-börò], 
capa-öfésse* [capa-öfése], capa-
börò*[capa-börò], capöfésse* 
[capöfése], capo/capa de l’öfésseprf* 
[capo/capa del öfése], capo/capa del 
böròprf* [capo/capa del börò] 
BS: capuficio [capufičo] 
> capiuffìcɨosmp | capuficio° (ita) 
[capufičo], capi-uficio°* (ita) [capi-
ufičo], capi-öfésse* [capi-öfése], 
capi-börò*[capi-börò], capöfésse* 
[capöfése], capi di öfésseprf* [capi di 
öfése], capi di böròprf* [capi di börò] 
> capouffìcɨosfp | capuficio° (ita) 
[capufičo], capo-uficio°* (ita) 
[capo-ufičo], capo-öfésse* [capo-
öfése], capo-börò*[capo-börò], 
cape-öfésse* [cape-öfése], cape-
börò*[cape-börò], capöfésse* 
[capöfése], capo/cape di öfésseprf* 
[capo/cape di öfése], capo/cape di 
böròprf* [capo/cape di börò] 

capovèrsosms | capovèrs° (ita) [=] 
> capovèrsismp | capovèrs° (ita) [=] 

1capovòlgerevtr (voltàre al contràrịo) | 
oltà col cül in söprf [voltà col cűl in 

ső], oltà (→sottosópra)prf* [voltà 
(→sottosópra)] 

2capovòlgerevtr (sovvertìre) | → 
1capovòlgersivpi (voltàrsi al contràrịo) 

| oltàs col cül in söprf [voltàs col cűl 
in ső] 

2capovòlgersivpi (cambịàre 
completaménte) | cambià/müdà del 
tötprf* [cambjà/müdà deltőt] 

1capovolgiméntosms (il 
capovòlgere/si) | → 
BS: cualéasfs [cuąléȧ] 

2capovolgiméntosms (cambịaménto, 
sovvertiménto) | → 

1capovòltasfs (capriòla) | → 
2capovòltasfs (ribaltaménto, 

1capovolgiménto) | → 
3capovòltasfs (sàlto mortàle) | → 
capovoltàrevtr →(capovòlgere) 
capovoltàrsivpi →(capovòlgersi) 
1capovoltàtoams/vppms →(capovòlto) 
2capovoltàtoams/vppms →(capovòlto) 
1capovòltovppms | oltàt col cül in söprf 

[voltàd col cűl in ső], oltàt 
(→sottosópra)prf* [voltàd 
(→sottosópra)] 

2capovòltoams (al contràrịo, 
sottosópra) | al cuntrare [=], → 

capoẓònasttv | capo-zòna° (ita) [capo-
xòna], capa-zòna* [capa-xòna], 
capo/capa de zònaprf* [capo/capa de 
xòna] 
> capiẓònasmp | capi-zòna° (ita) 
[capi-xòna], capi de zònaprf* [capi 
de xòna] 
> capoẓònasfp | capo-zòna° (ita) 
[capo-xòna], cape-zòna* [cape-
xòna], capo/cape de zònaprf* 
[capo/cape de xòna] 

1càppasfs (cappòtto) | → 
2càppasfs (di camìno) | capa del camì 

[capȧ del camí] 
BS: capa del föchprf [capȧ del főg], 
capa del camìprf [capȧ del camí] 

3càppasfsi/smsi (lèttera) →(k) 
4càppasfs (mantèllo) | capa [=] 
5càppasfs (nat) | capa° (ita)(ven) [=] 
6càppasfs (nùbe nocìva iṇcombènte) | 

capa° (ita) [=] 
cappasàntasfs →(capasànta) 
1cappèllasfs (costruzịóne religɨósa, 

nìcchịa con altàre, tabernàcolo) | 
capèla [=] 
BS: capèla [capèlȧ], cisina [cixinȧ], 
oratóre [=] 
+-lléttasfs | santèla [=], tribülina [=], 
trebölina [=], trabüina [=] 
BS: santèla [santèlȧ], santilù 
[santilú] 

2cappèllasfs (còro, muṣicìsti) | capèla 
[=] 

3cappèllasfs (glànde) | capèla [=] 
4cappèllasfs (erróre grossolàno) | 

capèla [=] 

BS: cantunàda [cantunadȧ], capèla 
[capèlȧ], tóla [tólȧ] 

5cappèllasfs (cappèllo dei fùṇghi) | 
capèla de fóns [=] 

cappellàccɨasfs (nat) | calandra col 
capössprf [calandra col capős], 
calandrù [calandrú] 
BS: calàndra [calandrȧ], capelòta 
[capelòtȧ] 

cappellàccɨosms (brùtto cappèllo) | 
capelàss [capelàs], bèrgia [bèrǧa] 

cappellàịosms | capelér [=] 
BS: capelér [=] 
-asfs | capeléra* [=] 
BS: capeléra* [capelérȧ] 

cappellanàtosms | incàrech e funsiù de 
capelàprf* [iŋcareg e funsiù de 
capelà] 

cappellanìasfs | capelanéa [capelanéą] 
cappellànosms | capelà [=] 
1cappellàtasfs (cópo di cappèllo) | 

cólp/culp de capèlprf* [=] 
2cappellàtasfs (erróre grossolàno) | 

capelada°* [=] 
cappellerìasfs | negòsse/bötiga/bütiga 

de capelérprf* [negòse/bötiga/bütiga 
de capelér], negòsse/bötiga/bütiga di 
capèiprf [negòse/bötiga/bütiga di 
capèį], capeleréa* [capeleréą] 

+cappelléttasfs | santèla [=], tribülina 
[=], trebölina [=], trebülina [=], 
trabüina [=] 
BS: santèla [santèlȧ], santilù 
[santilú] 

cappelléttosms (ali) (pàsta) | anolì 
[anolí] 
> cappelléttismp (ali) (pàsta) | anolì 
[anolí] 

cappellịèrasfs (custòdịa) | capeléra 
[capeléra] 

cappellifìcɨosms | 
laboratòre/fàbrica/indüstria/stabilim
ènt di capèi 
[laboratòre/fàbrica/indűstrja/stabilim
ènt di capèį], capelefésse* 
[capelefése] 

cappellìnasfs | capèl de pàiaprf* [capèl 
de paja] 

cappellinàịosms | portacapèi* 
[portacapèį], tecacapèi* [tecacapèį], 
tacacapèi* [tacacapèį] 

cappellìnosms | capelì [capelí] 
VSs: selì [selí] 

cappèllosms (copricàpo) | capèl [=], 
simàl [=] 
BS: capèl [=], cispo [=] 
VS: semàl [=] 
-llàccɨosms | capelàss [capelàs] 
- a cilìndrolcst →(1tùba) 

cappellónesms (grànde cappèllo) | 
capelù [capelú] 

càpperiintz | buserada! [buxerada!], 
buseròssa! [buxeròsa!], pötarga 
cagna! [pötarga caǧna!] 
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càpperosms (nat) | càper [caper], 
càpere [=], càperi [=] 
BS: càper [caper] 

càppịasfs →(càppịo) 
1càppịosms (nòdo) | càpol [capol] 

BP: giap [ǧap] 
BS: càpol [capol], gróp scorsòiprf 
[gróp scorsòį] 
- per uccèllilcst |  
BS: stringulì [striŋgulí] 

2càppịosms (capéstro/capèstro) | → 
cappónasfs (nat) | capuna [=] 
1capponàịasfs (gàbbịa) | capunéra* [=], 

gàbia di capùprf* [gabja di capú] 
BS: capunéra [capunérȧ] 

2capponàịasfs (loggɨóne) | → 
3capponàịasfs (prigɨóne) | → 
capponàrevtr | capunà [=] 
capponàtoams/vppms | capunàt [capunàd] 
1cappónesms (bruschétta) | → 
2cappónesms (nat) (póllo) | capù [capú] 

BS: capù [capú] 
capponéssasfs →(cappóna) 
cappòttasms →(capòtta) 
cappotaméntosms →(capottaménto) 
cappottàrevtr →(capottàre) 
+cappottàrsivpi →(capottàrsi) 
cappottàtasfs →(capottàta) 
cappottàtoams/vppms →(capottàto) 
cappottatùrasfs →(capotte) 
cappotterìasfs →(capotte) 
cappottìnosms (pìccolo cappòtto) | 

capotì°* [capotí], caputì°* [caputí] 
1cappòttosms (àbito) | capòt [=], paltò 

[=], paletò [=] 
BS: capòt [=] 

2cappòttosms (sconfìtta) | capòtto° /-tt-/ 
(ita) [=], capòt* [=] 

cappuccɨàtoams 
(dotàto/fornìto/provvìsto di 
cappùccɨo) | förnìt/münìt/proést de 
capössprf* [förníd/müníd/provést de 
capős], col capössprf* [col capős] 

cappuccinéscoams | di/de 
capössì/capüssìlcge* [di/de 
capösí/capüsí] 

1cappuccìnoams/sms (fràte) | capössì 
[capösí], capüssì [capüsí] 
-aafs/sfs (sụòra) | capössina* [=], 
capüssina* [=] 

2cappuccìnoams/sms (ali) | capucino° 
(ita) [=], capücì* [capücí] 

1cappùccɨosms (copertùra, copricàpo) | 
capöss [capős] 
BS: capös [capős], capöcc [capőč], 
capùcio (ita) [capučo] 

2cappùccɨosms (2cappuccìno) | → 
3cappùccɨosms (nat) (càvolo) | (v)érs 

[vérs], gabüs de (v)érs [gabűx de 
vérs], gabùs [gabúx] 

1càprasfs (nat) | cavra [=] 
BS: cavra [cavrȧ], bócia [bóčȧ] 
VSs: bòccia /-čč-/ [bóčča] 
-préttasfs | cavrèta°* [=], strèla [=] 

-préttosms | cavrèt [=], strèl [=] 
2càprasfs (cavallétto, struttùra di 

sollevaménto) | cavra [=] 
3càprasfs (persóna) | àsen* [axen] 
capràịosms | cavrér [=] 

BS: cavrér [=] 
-asfs | cavréra* [=] 
BS: cavréra [cavrérȧ] 

capràrosms →(capràịo) 
-asfs → 

capreòlosms (vitìccɨo) | → 
capréttasfs (nat) | cavrèta°* [=], strèla 

[=] 
+caprettìnosms (nat) | cavretì [cavretí] 
capréttosms (nat) | cavrèt [=], strèl [=] 

BS: cavrèt [=] 
capriàtasfs | cavriada°* (ita) [cavrjada] 

BS: cavreàda [cavreadȧ], cavriàda 
[cavrjadȧ] 

caprìccɨosms | caprésse [caprése] 
BS: caprésse [caprése], mülasfs 
[mülȧ], mülatì [mülatí] 

capriccɨósasfs (ali) | capriciósa° (ita) 
[capričóxa], capriciusa° (ita) 
[capričuxa], capricciósa° /-čč-/ (ita) 
[capriččóxa] 

capriccɨosaménteavb 
→(biẓẓarraménte), 
→(biẓẓosaménte) 

capriccɨositàsfsi →(èssere capriccɨóso) 
capriccɨósoams | caprissiùs [caprisjúx] 

BS: capriciùs [capričús], mülatù 
[mülatú] 

Capricòrnosmsi (esi) | Capricóren [=] 
caprifòglɨosms (nat) |  

BS: capefòi türchì [capefòį türchí], 
óa de la Madóna [óvȧ delȧ Madónȧ], 
saréza selvàdega [saréxȧ selvàdegȧ] 

caprìgnoams | de cavralcge* [=] 
1caprìnosms (ali) | caprino° (ita) [=] 
2caprìnoams (di càpra) | de cavralcge* 

[=] 
3caprìnosms (pùzza di càpra) | 

spössa/spöss/spössùr de càvraprf* 
[spősa/spős/spösúr de cavra] 

1capriòlasfs (giravòlta, piroétta, sàlto) | 
→, cavriöla/cavrïöla2^°* [cavriőla], 
(v)ultèla [vultèla] 
BS: cavreöla [cavreőlȧ], pitèrla 
[pitèrlȧ], svultulù [xvultulú] 

2capriòlasfs (capitómbolo, ruzzolóne) | 
→ 

3capriòlasfs (nat) | cavriöla/cavrïöla2^ 
[cavriőla] 

capriòlosms (nat) | cavriöl/cavrïöl2^ 
[cavriől] 
BS: cavriöl [cavrjől] 

caprịụòlosms →(capriòlo) 
1càprosms (nat) | bèch [bèc], cavrù 

[cavrú] 
BS: bèc [=], cavrù [cavrú] 
VI: bociàl [bočàl] 

2càprosms (capriòlo) | → 
caprónesms (1càpro) | → 

1càpsulasfs (invòlucro di 
proịèttile/fàrmaco) | capsölsms 
[capsől], capsülsms [capsűl] 
BS: càlsolsms [calsol] 

2càpsulasfs (1cappùccɨo, copèrchịo, 
tàppo) | → 

3càpsulasfs (spazịàle) | capsöl/capsül 
spassiàlprf* [capsűl/capsűl spasjàl] 

1captàrevtr (avvertìre, intuìre) | → 
2captàrevtr (accattivàrsi, cercàre di 

coṇqụistàre) | →, sircà de 
conquistàprf* [sircà de coŋcyistà] 

3captàrevtr (2derivàre) | → 
4captàrevtr (intercettàre, ricévere) | → 
1captàtoams/vppms (avvertìto, intuìto) | 

→ 
2captàtoams/vppms (accattivàto, cercàto 

di coṇqụistàre) | →, sircàt de 
conquistàprf* [sircàd de coŋcyistà] 

3captàtoams/vppms (derivàto) | → 
4captàtoams/vppms (intercettàto, 

ricevùto) | → 
1captazịónesfs (derivazịóne) | → 
2captazịónesfs (depurazịóne) | → 
3captazịónesfs (ricezịóne, 

intercettazịóne) | → 
captivàrevtr →(cattivàre) 
captivitàsfsi →(cattività) 
captìvoams →(prigɨonịèro, schịàvo) 
capuffìcɨosms →(capouffìcɨo) 
capùtagtv/avb/intz (kaput/kaputt) | → 
capzịosaménteavb | in manéra 

inganéol(a)/(→insidịósa)* [in 
manéra iŋganévol(a)/(→insidịósa)] 

capzịósoams →(iṇgannévole), 
→(insidịóso) 

CARacrn | ← 
càrasfs (carézza) | → 
carabàttolasfs →(2biràcchịo) 
caràbbasmsi →(caràmba) 
carabìnasfs | carabina [=] 
carabinàtasfs | cólp/culp de 

carabinaprf* [=] 
carabinịèresttv | carabinér [=], 

carabiniér [carabinjér], cröbignér 
[cröbiǧnér] 
BS: carabiniér [carabinjér] 
+-asfs | carabinéra* [=], carabiniéra* 
[carabinjéra], cröbignéra* 
[cröbiǧnéra] 
BS: carabiniéra* [carabinjérȧ] 

carachìrismsi →(karakiri) 
1caracollàrevintr (camminàre 

ondeggɨàndo) →(barcollàre) 
2caracollàrevintr (fàre caracòlli) | fà di 

caracòiprf* [fà di caracòį] 
1caracollàtovppms (camminàto 

ondeggɨàndo) →(barcollàto) 
2caracollàtovppms (fàtto caracòlli) | facc 

di caracòiprf* [fadį di caracòį] 
caracòllosms (moviménto del cavàllo) | 

caracòl [=] 
caràffasfs | carafa [=] 

BS: bilicù [bilicú], caràfa [carafȧ] 
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1caràmbaintz (accidènti, accipìcchịa, 
càpperi, càspita, perbàcco, perdìnci) 
| → 

2caràmbasmsi (carabinịère) | caramba° 
(ita) [=] 
BS: caràmba (ita) [carambȧ] 

1caràmbolasfs (esi) (cólpo col qụàle si 
si mànda la pròprịa pàlla a colpìre le 
altre due) | caràmbol [carambol] 

2caràmbolasfs (esi) (1gɨòco/gɨụòco, 
tìro, sèrịe di ùrti vịolènti) | 
caràmbola° (ita) [=] 

carambolàrevintr (mandàre la pròprịa 
pàlla a colpìre le altre due) | fà ‘l 
caràmbol* [fà ‘l carambol] 

carambolàtasfs | tir de caràmbolprf* 
[tir de carambol] 

carambolàtovppms (mandàto la pròprịa 
pàlla a colpìre le altre due) | facc ol 
caràmbolprf* [fadį ol carambol] 

1caramèllasfs (ali) | caramèla [=], 
bumbùsms [bumbú] 
BS: caramèla [caramèlȧ] 
- dal sapóre fòrtelcst | animèta* [=] 

2caramèllaagtv/smsi (colóre ròṣa 
brillànte) | rösa ciàrprf* [rőxa čar] 

3caramèllaagtv/smsi (frùtto caramellàto) | 
fröt caramelàtprf* [frőt caramelàd] 

caramellàịosms | ü/chèl/òm che l’fà i 
caramèleprf* [ű’/chèl/òm che‘l fa i 
caramèle] 
-asfs | öna/chèla/dòna/fómna/persuna 
che la fà i caramèleprf* 
[őna/chèla/dòna/fómna/persuna 
che‘l fa i caramèle] 

caramellàrevtr (trasformàre lo 
zùcchero in caramèllo, ricoprìre di 
caramèllo) | caramelà°* (ita)(lad) 
[=] 

caramellàrsivpi | caramelàs°* (ita)(lad) 
[=] 

caramellàtoams/vppms (trasformàto in 
caramèllo, ricopèrto di caramèllo) | 
caramelàt°* (ita)(lad) [caramelàd] 

caramèllosms (ali) | caramèl* [=] 
caramèlloagtv/smsi (colóre) | caramèl* 

[=] 
caramellósoams →(dolcɨàstro), 

→(ṣdolcinàto) 
1caraménteavb (affettuosaménte) | → 
2caraménteavb (a càro prèzzo) | car [=] 
carampànasfs → 
carantànosms | carantà [=], crèüsser 

[crèüser] 
caratèllosms →(botticèlla) 
caràtosttvum | carato° (ita) [=] 
1caratteràccɨosms (caràttere iràscìbile e 

lunàtico) | bröt caràterprf* [brőt 
carater] 

2caratteràccɨosms (persóna dal 
caràttere irascìbile e lunàtico) | 
ü/chèl che l’gh’à ü bröt caràter* 
[ű’/chèl che‘l g’à ü’ brőt carater], 
öna/chèla/persuna che la gh’à ü bröt 

caràter* [őna/chèla/persuna che‘la 
g’à ü’ brőt carater] 

1caràtteresms (psicològico, 
caratterìstica) | caràter [carater] 
- di bụòn caràtterelcag |  
VS: südì [südí] 

2caràtteresms (tipogràfico) | caràter de 
stampaprf [carater de stampa], 
nampariglia/namparìglia3^ 
[nampariǧla] 

caratterịàleams | del caràterlcge* [del 
carater] 

caratterịalménteavb | dal punto de 
ésta/vista del caràterprf* [dal punto 
de vésta/vista del carater] 

caratterìstasms | caraterista [=], 
caraterésta* [=] 

caratterìsticasfs (1caràttere) | → 
caratterìsticoams →(1pròprịo) 
caratteriẓẓànteagtv (distintìvo, 

particolàre) | → 
caratteriẓẓàrevtr | caraterisà 

[caraterixà] 
caratteriẓẓàrsivpi | caraterisàs 

[caraterixàs] 
caratteriẓẓàtoams/vppms | caraterisàt 

[caraterixàd] 
caratteriẓẓazịónesfs | caraterisassiù* 

[caraterixasjú] 
caratùrasfs (qụotazịóne, valóre) | → 
caravansmsi (ing) /cȁrǝvαn/ | ← 

/càravan/, rulòt [=] 
caravànasfs →(carovàna) 
caravanserràglɨosms (3bordèllo) | → 
caravèllasfs (velịèro) | caravèla° (ita) 

[=] 
1carbonàịasfs (catàsta per la 

produzịóne del carbóne) | poiàt 
[pojàt], poèt [=] 
BS: poiàt [pojàt], castilì [castilí] 

2carbonàịasfs (depòṣito di carbóne) 
→(carbonìle) 

3carbonàịasfs (lụògo bùịo e spòrco) | 
löch/pòst scür/fósch e 
spórch/stóssprf* [lőg/pòst scűr/fósc e 
spórc/stós] 

carbonàịosms (venditóre di carbóne) | 
carbunér [=] 
BS: carbunér [=], carbunì [carbuní] 
-asfs | carbunéra* [=] 
BS: carbunéra* [carbunérȧ, 
carbunìna* [carbuninȧ] 

carbonàrasfs (ali) | carbonara° (ita) [=] 
BS: carbunàra (ita) [carbunarȧ] 

carbonàrevtr (prodùrre carbóne con la 
carbonàịa) | carbunà [=] 

1carbonàroams/sms (carbonàịo) | → 
-aafs/sfs | → 

2carbonàroams/sms (appartenènte alla 
carbonerìa) | carbonàr° (ita) [=] 
-aafs/sfs | carbonara° (ita) [=] 

carbonàtasfs (mùcchịo di carbóne) | → 

1carbonàtoams/vppms (prodótto carbóne 
con la carbonàịa) | carbunàt 
[carbunàd] 

2carbonàtosms (sos) | carbonàt* [=], 
carbunàt* [=] 

carbóṇchịosms |  
BS: mal del lufprf [mal del luv] 

carboncìnosms (bastoncìno per 
disegnàre) | carbunsì [carbunsí] 
BS: carbunsì [carbunsí] 

carbónesms (sos) | carbù [carbú] 
BS: carbù [carbú] 

1carbonèllasfs (sos) | carbonèla° (ita) 
[=], carbunèla° (ita) [=] 

2carbonèllasfs (càrịe del gràno) | → 
carbonerìasfs | carboneréa* 

[carboneréą], carbuneréa* 
[carbuneréą] 

1carbonịèrasfs (carbonàịa) | → 
2carbonịèrasfs (nàve) | carbonera°* 

(ita) [carbonera], carbunera°* (ita) 
[carbunera] 

carbonịèresms | carbonér°* (ita) [=] 
-asfs | carbonéra* [=] 

carbonịèroams | del carbùlcge* [del 
carbú] 

carbonìferoams (rìcco di carbóne, che 
contịène carbóne) | pié/réch de 
carbùprf* [pjé/réc de carbú], che 
l’conté/contègn° carbùprf* [che‘l 
conté/contèǧn/contèįn carbú] 

1carbonìleagtv (adibìto/destinàto al 
depòṣito di carbóne) | per ol depóset 
del carbù* [per ol depóxet del 
carbú] 

2carbonìlesms (locàle adibìto/destinàto 
al depòṣito di carbóne) | carbunìl 
[carbuníl] 

carbònịosms (sos) | carbònio° (ita) 
[carbònjo], carbóne* [=] 

carbonịósoams | de carbù [de carbú], 
che l’conté/contègn° carbùprf* [che‘l 
conté/contèǧn/contèįn carbú] 

carboniẓẓàrevtr | carbonisà°* (ita)(lad) 
[carbonixà], carbunisà°* (ita)(lad) 
[carbunixà] 
BP: scarbuntì (IIIa) [scarbuntí] 

carboniẓẓàrsivpi | carbonisàs°* 
(ita)(lad) [carbonixàs], carbunisàs°* 
(ita)(lad) [carbunixàs] 
BP: scarbuntìs [scarbuntís] 

carboniẓẓàtoams/vppms | carbonisàt°* 
(ita)(lad) [carbonixàd], carbunisàt°* 
(ita)(lad) [carbunixàd] 
BP: scarbuntìt [scarbuntíd] 

carboniẓẓazịónesfs | carbunisassiù°* 
(ita) [carbunixasjú], carbunisassiù°* 
(ita) [carbunixasjú] 

carbonìzzosms (carboniẓẓazịóne) | → 
carbon taxlcst (ing) /cǎbǝn tȁcs/ | ← 

/càrbon tacs/ 
carburàntesms (sos) | carburante° (ita) 

[=], carburànt* [=] 
carburàrevtr | carburà°* (ita)(lad) [=] 
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carburàtoams/vppms | carburàt°* 
(ita)(lad) [carburàd] 

carburatóresms (tec) | carburadùr°* 
(ita)(lad) [carburadúr] 

carburazịónesfs | carburassiù°* 
(ita)(lad) [carburasjú] 

carbùrosms (sos) | carburo (ita) [=] 
carcadèsmsi →(karkadè) 
1carcàmesms (cadàvere) | → 
2carcàmesms (1carcàssa, carògna) | → 
3carcàmesms (2relìtto) | → 
carcàrevtr →(caricàre) 
1carcàssasfs (gàbbịa toràcia di animàle, 

schèletro di animàle mòrto, persóna 
malridótta) | carcòss [carcòs] 
BS: pentegòs [=] 

2carcàssasfs (3catòrcɨo) | → 
3carcàssasfs (2ossatùra, 2telàịo) | → 
4carcàssasfs (2relìtto) | → 
carcàtoams/vppm →(caricàto) 
carceràrevtr →(iṇcarceràre) 
carceràrịosms | de la presù/reclüsiùlcge* 

[dela prexú/reclüxjú] 
1carceràtoams/vppms (iṇcarceràto) | → 
2carceràtosms (prigɨonịèro) | → 

-asfs | → 
1carcerazịónesfs (l’incarceràre) | → 
2carcerazịónesfs (perìodo di 

detenzịóne) | perìodo passàt in 
presùprf* [periǫdo pasàd in prexú], 
perìodo de detensiùprf* [periǫdo de 
detensjú] 

1càrceresms (detenzịóne, prigɨóne, 
recluṣịóne) | → 

2càrceresms (còrpo umàno) | → 
3càrceresms (infèrno) | → 
1carcerịèresms (gụàrdịa carceràrịa) | 

segondì [segondí], segundì 
[segundí] 
-asfs | segondina* [=], segundina* 
[=] 

2carcerịèresms (chi lìmita la libertà 
altrùi in mòdo oppressìvo) | 
carabinér° [=] 
-asfs | carabinér° [=] 

carcinògenoams →(cancerògeno) 
carcinòmasms | tümùr a la pèlprf* 

[tümúr ala pèl], tümùr de la pèlprf* 
[tümúr dela pèl] 

carcɨofàịasfs | articiochéra 
[artičochéra] 

1carcɨofàịosms (carcɨofàịa) | → 
2carcɨofàịoams (che prodùce carcɨòfi) | 

che l’fà/prodüs articiòchprf* [che‘l 
fa/prodűx artičòc] 

3carcɨofàịosms (coltivatóre/venditóre di 
carcɨòfi) | coltïadùr/coltüradùr de 
articiòchprf* [coltivadúr/coltüradúr 
de artičòc], ü/chèl/òm che l’vènd i 
articiòchprf* [ű’/chèl/òm che‘l vènd i 
artičòc], (v)endidùr de articiòchprf* 
[vendidúr de artičòc] 
-asfs | coltïadura/coltüradura de 
articiòchprf* [coltivadura/coltüradura 

de artičòc], 
öna/chèla/dòna/fómna/persuna che 
la (v)ènd i articiòchprf* 
[őna/chèla/dòna/fómna/persuna 
che‘la vènd i artičòc], (v)endidùra 
de articiòchprf* [vendidúra de 
artičòc] 

carcɨofìnosms (ali) | articiochì* 
[artičochí], articiuchì* [artičuchí] 

carcɨòfosms (nat) (ali) | articiòch 
[artičòc] 
BS: articiòc [artičòc] 

carcɨòfolosms →(carcɨòfo) 
1càrcovppms (carcàto) | → 
2càrcoams (1càrico, 2càrico, 3càrico, 

4càrico, 5càrico, 6càrico) | → 
3càrcosms (7càrico, 8càrico, 9càrico) | 

→ 
cardsfsi (ing) /cǎd/ | ← /card/ 
cardaịòlosms →(cardatóre) 

+-asfs → 
cardànicoams | cardànech°* (ita) 

[cardaneg] 
càrdanosms →(gɨùnto cardànico) 
cardàrevtr | scartesà [scartexà], 

scartegià [scarteǧà] 
BS: sgarzà [xgarxà] 
VS: scartesà [scartexà] 
VSM: scartesà [scartexà] 

cardàtasfs (il cardàre) →(cardatùra) 
cardàtoams/vppms | scartesàt [scartexàd], 

scartegiàt [scarteǧàd] 
BS: sgarzàt [xgarxàd] 
VS: scartesàt [scartexàd] 
VSM: scartesàt [scartexàd] 

cardatóresms | scartesì [scartexí] 
BS: garzì [garxí], scartisì [scartixí], 
spinassì [spinasí] 
-trìcesfs | scartesina* [scartexina] 
BS: garzìna* [garxinȧ], scartisìna* 
[scartixinȧ], spinassìna* [spinasinȧ] 

cardatùrasfs | scartesada [scartexada] 
BS: sgarzadüra [xgarxadűrȧ] 

cardellìnosms (nat) | raarì [ravarí], raerì 
[raverí], reverì [reverí], gardelì 
[gardelí] 
BS: raarì [ravarí], cardilì [cardilí] 

cardèllosms →(cardellìno) 
cardènịasfs →(gardènịa) 
carderìasfs | ripàrt indóe se 

scartèsa/scartègiaprf* [ripàrt indóve 
se scartèxa/scartèǧa], ripàrt indóe i 
se fà i scartesadeprf* [ripàrt indóve į 
se fa i scartexade] 

1cardìacoams (che concèrne il cụòre) | 
del cörlcge* [del cőr], che 
l’riguarda/reàrda/rearda3^ ‘l cörprf* 
[che‘l rigyarda/revarda ‘l cőr] 

2cardìacoams (cardịopàtico) | → 
cardigansmsi (ing) /cǎdighǝn/ | ← 

/càrdigan/ 
cardinalàtoams | dignità de cardinàlprf* 

[diǧnità de cardinàl], öfésse/börò de 
cardinàlprf* [öfése/börò de cardinàl] 

1cardinàleagtv (che fà da càrdine, 
fondamentàle, principàle) | cardinàl 
[=] 

2cardinàlesms (àlto prelàto) | cardinàl 
[=], gardenàl [=] 

cardinaléscoams →(cardinalìzịo) 
cardinalìzịosms | de 

cardinàl/gardenàllcge* [=] 
1càrdinesms (bàṣe, princìpịo, 

fondaménto) | → 
2càrdinesms (1fùlcro) | → 
cardịochirurgìasfs | cardiochirürgéa* 

(ita) [cardjochirürgéą], chirürgéa del 
cörprf* [chirürgéą del cőr] 

cardịochirùrgicoams | 
cardiochirürgech* (ita) 
[cardjochirűrgég] 

cardịochirurgosms | cardiochirürgo°* 
(ita) [cardjochirűrgo], 
cardiochirürg* /-c/ [cardjochirűrg] 
-asfs | cardiochirürga* 
[cardjochirűrga] 

cardịocircolatòrịoams | del cör e de la 
(→circolazióne) del sanghlcge* /-c/ 
[del cőr e dela (→circolazióne) del 
saŋg] 

cardịografìasfs | cardiografìa° (ita) 
[cardjografíą], cardiograféa* 
[cardjograféą] 
BS: cardiografìa (ita) [cardjografíȧ] 

cardịogràmmasms | cardiograma° (ita) 
[cardjograma] 

cardịoipertrofìasfs | aümènt de volöm 
del cörprf* [aümènt de volőm del 
cőr] 

cardịologìasfs | cardiologìa° (ita) 
[cardjologíą], cardeologéa* 
[cardeǫlogéą], ram/setùr de la 
medicina di malatée del cörprf* 
[ram/setúr dela medicina di malatéę 
del cőr], siènsa/stöde del cörprf* 
[sjènsa/stőde del cőr] 
BS: cardiologìa (ita) [cardjologíȧ] 

cardịològicoams | de la 
(→cardịologìa)lcge* [dela 
(→cardịologìa)] 

cardịòlogosms | cardiòlogo° (ita) 
[cardjòlogo], cardiòlegh* /-c/ 
[cardjòleg], dotùr/dutùr/specialista 
de (la) (→cardịologìa)prf* 
[dotúr/dutúr/spečalista de(la) 
(→cardịologìa)], ü/chèl/dotùr/dutùr 
sura ‘l cörprf* [ű’/chèl/dotúr/dutúr 
sura ‘l cőr], ü/chèl/dotùr/dutùr che 
l’è sö söl cörprf* [ű’/chèl/dotúr/dutúr 
che‘l è ső söl cőr], 
dotùr/dutùr/specialista del cörprf* 
[dotúr/dutúr/spečalista del cőr] 
BS: dutùr del cörprf [dutúr del cőr] 
-asfs | cardiòloga° (ita) [cardjòloga], 
cardiòlega* [cardjòlega], 
doturèssa/duturèssa/specialista de 
(la) (→cardịologìa)prf* 
[doturèsa/duturèsa/spečalista de(la) 
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(→cardịologìa)], 
öna/chèla/doturèssa/duturèssa sura ‘l 
cörprf* [őna/chèla/doturèsa/duturèsa 
sura ‘l cőr], 
öna/chèla/doturèssa/duturèssa che 
l’è sö söl cörprf* 
[őna/chèla/doturèsa/duturèsa che‘l’è 
ső söl cőr], 
doturèssa/duturèssa/specialista del 
cörprf* [doturèsa/duturèsa/spečalista 
del cőr] 
BS: duturèssa del cörprf [duturèsȧ del 
cőr] 

cardịomegalìasfs →(cardịoipertrofìa) 
cardịopàlmosms (aṇgòscɨa, paùra, 

spavènto) | → 
cardịopàlmosms (palpitazịóne) | → 
cardịopatìasfs | cardiopatéa* (ita) 

[cardjopatéą] 
cardịopàticoams/sms | cardiopàtech* 

(ita) [cardjopateg] 
-aafs/sfs | cardiopàtega* (ita) 
[cardjopàtega] 

cardịopolmonàreagtv/sttv | 
cardiopolmunàr°* (ita) 
[cardjopolmunàr], cardiopulmunàr°* 
(ita) [cardjopulmunàr] 

cardịovascolàreagtv | cardiovascolàr°* 
(ita) [cardjovascolàr] 

cardìtesfs (infịammazịóne del cụòre) | 
infiamassiù del/al cörprf* [infjamasjú 
del/al cőr] 

1càrdosms (nat) (pịànta) | cardasfs [=], 
cardù [cardú], garzù [garxú] 
BS: articiòc selvàdec [artičòc 
selvadeg] 

2càrdosms (rìccɨo di castàgna) | → 
3càrdosms (scardàsso) | → 
careggɨàrevtr →(carezzàre) 
carènasfs (nàve) | → 
1carènteagtv 

(insufficịènte/insufficɨènte, 
medịòcre) | → 

2carènteagtv (maṇcànte, maṇchévole) | 
→ 

1carènzasfs 
(insufficịènza/insufficɨènza, 
maṇcànza) | → 

2carènzasfs (inefficịènza/inefficɨènza) | 
→ 

3carènzasfs (lacùna) | → 
carestìasfs | carestéa [carestéą] 
carestịósoams →(carestóso) 
1carestósoams (càro, costóso, eṣòṣo) | 

→ 
2carestósoams (scàrso) | → 
carézzasfs | carèssa [carèsa] 

BS: carèssa [carèsȧ], cara [carȧ], 
caressìsms [caresí], caressùsms 
[caresú] 

carezzàrevtr →(accarezzàre) 
carezzàrsivpi →(accarezzàrsi) 
carezzàtoams/vppms →(accarezzàto) 
carezzévoleagtv →(accarezzévole) 

carezzevolménteavb → 
carezzósoams →(carezzévole) 
càrgosmsi | cargo° (ita) [=] 
1carịàrevtr (corródere, deterịoràre) | → 
2carịàrevtr (gụastàre provocàndo càrịe 

dentàle) | guastà i déccprf* [gyastà i 
détį], fà deentà/dientà/dïentà2^ 
carölétprf* [fà deventà/diventà 
carölét] 

1carịàrsivpi (corródersi) | → 
2carịàrsivpi (gụastàrsi provocàndo 

càrịe dentàle) | guastàs i déccprf* 
[gyastàs i détį], 
deentà/dientà/dïentà2^ carölétprf* 
[deventà/diventà carölét] 

carịàtidesfs |  
BS: mézol [méxol] 

1carịàtoams/vppms (corróso/corróṣo, 
deterịoràto) | → 

2carịàtoams/vppms (gụastàto provocàndo 
càrịe dentàle) | guastàt i déccprf* 
[gyastàd i détį], facc 
deentà/dientà/dïentà2^ carölétprf* 
[fadį deventà/diventà carölét], 
deentàt/dientàt/dïentàt2^ carölétprf* 
[deventàd/diventàd carölét] 

3carịàtoams/vppms (colpìto dalla càrịe) | 
guast* [gyast], carölét [=] 

càricasfs | càrica [=], càrega* [=] 
caricabàllesmsi | caricabale°* (ita) [=] 
caricabatterìasmsi | càricabaterìa°* 

(ita) [caricabateríą] 
caricafịènosmsi | caricafé°* (ita) [=] 
caricaletàmesmsi | caricaletàm°* (ita) 

[=] 
caricaméntosms | caricamét* [=] 
1caricàrevtr (di 

crédito/energìa/fòrza/materịàle/péso/
responsabilità/progràmmi/proịèttili) 
| cargà [=] 
BS: cargà [=] 

2caricàrevtr (2abbordàre, rimorchịàre) | 
→ 

3caricàrevtr (assalìre/3attaccàre con 
ìmpeto) | assalì/atacà con ìmpetprf* 
[asalí/atacà con impet] 

4caricàrevtr (calcàre, eṣageràre) | cargà 
[=] 

5caricàrevtr (fàre ùna caricatùra) | fà 
öna caricatüraprf* [fà öna caricatűra] 

6caricàrevtr (gɨocàre un càrico) | cargà 
[=] 

7caricàrevtr (incitàre, iṇcoraggɨàre, 
motivàre) | → 

1caricàrsivpi (concentràrsi) | → 
BS: cargàs [=] 

2caricàrsivpt (di 
energìa/fòrza/materịàle/péso/respons
abilità/progràmmi/proịèttili) | cargàs 
[=] 

caricataménteavb | con afetassiùprf* 
[con afetasjú] 

1caricàtoams/vppms (di 
crédito/energìa/fòrza/materịàle/péso/

responsabilità/progràmmi/proịèttili) 
| cargàt [cargàd] 
BS: cargàt [cargàd] 

2caricàtoams/vppms (2abbordàto, 
rimorchịàto) | → 

3caricàtoams/vppms (assalìto/3attaccàto 
con ìmpeto) | assalìt/atacàt con 
ìmpetprf* [asalíd/atacàd con impet] 

4caricàtoams/vppms (calcàto, eṣageràto) | 
cargàt [cargàd] 

5caricàtoams/vppms (fàtto ùna caricatùra) 
| facc öna caricatüraprf* [fadį öna 
caricatűra] 

6caricàtoams/vppms (gɨocàto un càrico) | 
cargàt [cargàd] 

7caricàtoams/vppms (incitàto, 
iṇcoraggɨàto, motivàto) | → 

8caricàtovppms (concentràto) | → 
9caricàtoams (di 

crédito/energìa/fòrza/materịàle/péso/
responsabilità/progràmmi/proịèttili) 
| càrech [careg] 

10caricàtoams/vppms (2càrico, 
concentràto, prónto) | → 

11caricàtovppms (1artificɨóso, 
4artificɨóso) | → 

caricatóịosms (tec) |  
BS: cargadùr [cargadúr] 

1caricatóresms (persóna) | cargadùr* 
[cargadúr], caricadùr* [caricadúr] 
+-trìcesfs | cargadura [=], 
caricadura* [=] 

2caricatóresms (tec) | caricadùr* 
[caricadúr] 

caricatùrasfs | caricatüra [caricatűra] 
BS: caricadüra [caricadűrȧ], 
caricatüra [caricatűrȧ] 

1caricaturàleagtv (che mìra alla 
caricatùra) | che l’tènd a fà öna 
caricatüraprf* [che‘l tènd a fà öna 
caricatűra] 

2caricaturàleagtv (ridìcolo, dégno di 
ùna caricatùra) | →, dègn d’öna 
caricatüraprf* [dèǧn/dèįn d’öna 
caticatűra] 

1caricaturàrevtr (méttere in caricatùra) 
| fà la caricatüraprf* [fà la caricatűra] 

2caricaturàrevtr (ridicoliẓẓàre) | → 
1caricaturàtoams/vppms (mésso in 

cariatùra) | facc la caricatüraprf* 
[fadį la caricatűra] 

2caricaturàtoams/vppms (ridicoliẓẓàto) | 
→ 

caricaturìstasttv | caricatürista° (ita) 
[=], caricatürésta* [=] 

caricazịónesfs | operassiù de càrechprf* 
[operasjú de careg] 

càricesfs (nat) |  
BS: carès [carèx], caresì [carexí] 

+carichéttosms (pìccolo càrico) | 
carghèl [=], carghèt [=], carghètasfs 
[=] 

1càricoams (gravàto di 
péso/responsabilità; pịèno di 
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energìa/fòrza/materịàle/péso/proịètti
li; gravàto) | càrech [careg] 

2càricoams (mólto concentràto, prónto) 
| càrech [careg] 

3càricoams (concentràto, dènso: di 
bevànda) | càrech [careg] 

4càricoams (concentràto, 1intènso: di 
colóre) | càrech [careg] 

5càricoams (di nùvole, copèrto, 
nuvolóso) | cargàt [cargàd] 

6càricoams (opprèsso, tormentàto) | → 
7càricosms (il caricàre; càrta da 

gɨòco/gɨụòco; ònere; péso; 
argoménto/ragɨóne superịóre) | 
càrech [careg], cargasfs [=] 
BS: cargasfs [cargȧ] 
-richéttosms | carghèl [=], carghèt 
[=], carghètasfs [=] 
- di légnalcst |  
BS: carga [cargȧ], tròl [=], tròlasfs 
[tròlȧ] 

8càricosms (grànde qụantità) | → 
9càricosms (iṇcàrico, iṇcombènza, 

responsabilità) | → 
1càrịesfs (dentàrịa) | carie° (ita) [carje], 

caröl di déccprf* [caről di détį] 
BS: caröl de i dèncc [caről dei dèntį] 

2càrịesfs (alterazịóne/decompoṣizịóne 
dei tessùti orgànici di vegetàli) |  
- del grànolcst | malatéa del grà/gré 
[malatéą del gra/gré] 

carillonsmsi (fra) /caȓijò~/ | ← /carilòn/, 
cariliù [cariljú] 

carinerìasfs →(gentilézza) 
carìnoams → 
carịòlasfs →(carrịòla) 
carịolàntesttv →(carrịolànte) 
carìṣmasfs | carisma°* (ita)(lad) 

[carixma] 
cariṣmàticoams | carismàtech°* 

[carixmateg] 
carìssimoavb (di prèzzo) | gran carprf* 

[gran’ car], car carènt* [=], (stra) de 
là de carprf* [(stra)delà de car], 
infina mai carprf* [infina maį car], 
stracàr° (ita) [=], car salàtprf [car 
salàd] 
> mólto càrolcag | car féss/fissprf* 
[car fés/fis] 
> davvéro/pròprịo càrolcag | 
delbù/debù/pròpe carprf* 
[delbú/debú/pròpe car], car afàcc* 
[car afàtį] 

1caritàsfsi (aịùto, amóre, compassịóne, 
elemòṣina, miṣericòrdịa) | carità [=] 
BS: carità [=] 

2caritàsfsi (affètto, devozịóne) | → 
3caritàsfsi (corteṣìa, favóre) | → 
caritatévoleagtv (miṣericordịónso, 

pịetóso) | →, che l’dimóstra pịetàprf* 
[che‘l dimóstra pjetà], che l’gh’à 
pịetàprf* [che‘l g’à pjetà], che de 
pịetàlcge* [de pjetà] 

caritatìvoams (caritatévole) | → 

caritatìvoams (che ha finalità 
benèfiche) | a scópo benéficoprf* [a 
scópo benéfico] 

+carivèndolosms (venditóre con prézzi 
eṣòṣo) | carissiùs [carisjúx], caristiùs 
[caristjúx] 
+-asfs | carissiusa* [carisjuxa], 
caristiusa* [caristjuxa] 

carlónasfs |  
> +1alla carlónalcag | grossolà 
[grosolà], zacù [xacú], materiàl 
[materjàl] 
> +2alla carlónalcav | a la carluna 
[ala carluna], a la papàl [ala papàl], 
a la papala [ala papala] 

carlòttasfs →(charlotte) 
carmelitànoams/sms | carmelità°* [=] 

BS: carmelità [=] 
-aafs/sfs | camelitana* [=] 
BS: camelitàna* [carmelitanȧ] 

carmìnịoagtv/sms | carmì [carmí] 
carnagɨónesms (1aspètto e colorìto 

della pèlle) | carnagiù [carnaǧú] 
1carnàịosms (ammàsso di cadàveri, 

fòssa comùne, grànde affollaménto 
di persóne, lụògo sovraffollàto) | 
carnér [=] 
BS: fapù [fapú] 

2carnàịosms (massàcro, stràge) | → 
1carnàleagtv (relatìvo ai sènsi, al còrpo, 

al sèsso) | carnàl* [=] 
2carnàleagtv (di persóna) | de sanghlcge* 

/-c/ [de saṇg] 
carnalitàsfsi →(sessualità) 
carnalménteavb →(sessualménte) 
carnàmesms | carnàm [=] 
carnàrịoams | di cadàerlcge* [di 

cadaver] 
1carnascɨàleams (carnevàle) | → 
2carnascɨàleams (martedì gràsso) | → 
carnascɨaléscoams →(carnevalésco) 
1carnàtosms (carnagɨóne) | → 
2carnàtoams (del colóre della pèlle) | 

del colùr/culùr de la pèllcge* [del 
colúr/culúr dela pèl] 

1càrnesfs (màssa muscolàre e 
commestìbile; èssenza del còrpo; 
erotìṣmo; sessuàlità) | carne [=], 
càren [caren], cicia [ciča] 
BS: càren [caren], cicì [cicí] 
- alla grìglɨalcst (ali) |  
BS: càren fazanàda [caren faxanadȧ] 
- di maịàle trìtalcst (ali) | pestömsms 
[pestőm] 
- essiccàta di pècoralcst (ali) | 
bèrgna [bèrǧna], bèrnia [bèrnja] 
VG: bèrnia [bèrnja] 

2càrnesfs (istìnto) | → 
3càrnesfs (pólpa) | → 
carnèsmsi →(carnet) 
1carnéficeagtv (feróce, spịetàto) | → 
2carnéficesttv (bòịa, gɨustizịère) | →, 

carnéfice° (ita) [=] 
3carnéficesttv (assassìno) | → 

carneficìnasfs (massàcro) | → 
1càrneoams (di càrne, a bàṣe di càrne) | 

de carne/càrenlcge* [de carne/caren], 
a base de carne/càrenprf* [a baxe de 
carne/caren] 

2càrneoams (del colóre della càrne) | 
del colùr/culùr carne/càrenlcge* [del 
colúr/culúr carne/caren] 

3càrneoams (corpòreo) | → 
carnescɨàleams →(carnascɨàle) 
carnetsmsi (fra) /caȓnè/ | ← /carné/ 
carnevalàrevintr | fà carneàlprf* [fà 

carnevàl] 
BS: scarnealà [scarnevalà] 

carnevalàtasfs | carnealada* 
[canevalada], carneàl* [carnevàl] 

carnevalàtovppms | facc carneàlprf* 
[fadį carnevàl] 
BS: scarnealàt [scarnevalàd] 

carnevàlesms | carneàl [Carnevàl] 
BS: carneàl [Carnevàl] 

1carnevaléscoams (di carnevàle) | de 
carneàlprf [de carnevàl] 

2carnevaléscoams (grottésco, ridìcolo, 
pòco sèrịo) | →, mia tat sériolcop* 
[mią tat sérjo] 

carnevalónesms | carneàl ambrosiàprf* 
[Carnevàl ambroxjà] 

carnezzerìasfs →(macellerìa) 
carnicìnoams/sms | (del) colùr/culùr 

carne/carenprf* [(del) colúr/culúr 
carne/caren] 

1carnịèrasfs (1caccɨatóra) | → 
2carnịèrasfs (1carnịère) | → 
1carnịèresms (bórsa) | carnér(e) [=] 

BS: carnér [=] 
2carnịèresms (selvaggìna) | → 
carnificìnasfs →(carneficìna) 
carnìvoroams/sms | carnìvoro° (ita) 

[carnívoro], (ü/animàl) maiadùr de 
carne/càrenprf* [(ű’/animàl) majadúr 
de carne/caren], (ü/animàl) che l’se 
nütre/nütréss de carne/càrenprf* 
[(ű’/animàl) che‘l se nűtre/nütrés de 
carne/caren] 
-aafs/sfs | carnìvora° (ita) [carnívora], 
(öna/persuna) maiadura de 
carne/càrenprf* [(őna/persuna) 
majadura de carne/caren], 
(öna/persuna) che la se nütre/nütréss 
de carne/càrenprf* [(őna/persuna) 
che‘la se nűtre/nütrés de 
carne/caren] 

1carnositàsfsi (l’èssere carnóso) | → 
2carnositàsfsi (morbidézza, pastosità) | 

→ 
1carnósoams (di càrne) | de 

carne/càrenlcge* [de carne/caren] 
2carnósoams (3tùrgido) | carnùs° (ita) 

[carnúx] 
carnùtoams (carnóso) | → 
1càroams/avb/sms | car [=] 

-aafs/avb/sfs | cara [=] 
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2càrosms (1riàlzo dei prèzzi) | 
riàls/rïàls2^ di présse/préseprf* [riàls 
di prése/préxe] 

carógna/carògnasfs | carògna 
[caròǧna] 

carognàgginesfs →(abịezịóne), 
→(viltà) 

carognàtasfs | carognada°* 
[caroǧnada], carugnada°* 
[caruǧnada] 

carognéscoams | de carògnalcge* [de 
caròǧna] 

caropànesms (auménto del prèzzo del 
pàne) | aümènt/riàls/rïàls2^ del 
présse/prése del pàprf* [aümènt/riàls 
del prése/préxe del pa] 

caroprèzzismsi →(carovìta) 
1caroṣèllosms (1gɨòstra) | → 
2caroṣèllosms (paràta militàre) | parada 

militàrprf* [=] 
3caroṣèllosms (vècchịo progràmma di 

spot televiṣìvi) | carosèl° (ita) [=] 
4caroṣèllosms (alternàrsi turbinóso e 

confùṣo di evènti/immàgini; ràpida 
successịóne di còse/evènti) 
→(confuṣịóne) 

1caròtasfs (nat) | caròtola [=], caròta°* 
[=] 
BS: caròtola [caròtolȧ], caròta 
[caròtȧ] 
VG: gnìfer [ǧnifer] 
VdS: sgnéfersms [xǧnéfer] 
- selvàticalcst | ranzù [ranxú] 
BS: maìgola [maígolȧ], marödena 
[marődenȧ] 

2caròtaagtv/smsi (colóre) | caròta° (ita) 
[=] 

carotàggɨosms →(prelịèvo), 
→(sondàggɨo) 

carotàrevtr | fà ü preliévo de teréprf* 
[fà ü’ preljévo de teré] 

carotàtoams/vppms | facc ü preliévo de 
teréprf* [fadį ü’ preljévo de teré] 

caròtidesfs | caròtide° (ita) [=], 
artéria/altéria del còlprf* 
[artérja/altérja del còl] 
BS: carotìde [carotide], éna del còl 
[vénȧ del còl] 

carotidèoams | de la caròtide° (ita) 
[dela caròtide], de l’artéria/altéria 
del còllcge* [del’artérja/altérja del 
còl] 

carovànasfs | caroana°* (ita)(lad) 
[carovana] 

carovanịèrasfs | pista per caroaneprf* 
[pista per carovane] 

carovanịèresms | carovanér* [=] 
+-asfs | carovanéra [=] 

carovanịèroams | di caroanelcge* [di 
carovane] 

carovìtasmsi | carovita° (ita) [=] 
carovìverismsi →(carovìta) 
càrpasfs (nat) | càrpensms [carpen] 

BS: càrpena [càrpenȧ] 

carpàccɨosms (ali) | carpàccio° /-čč-/ 
(ita) [carpaččo] 

carpàrevintr | indà/andà a quàter 
gambeprf* [indà/andà a cyater 
gambe] 

+carpàtovppms | indàcc/andàcc a quàter 
gambeprf* [indàdį/andàdį a cyater 
gambe] 

carpenterìasfs | carpenteréa°* 
(ita)(lad) [carpenteréą] 

carpentịèresms | carpentér [=] 
+-asfs | carpentéra [=] 

carpéttasfs →(cartèlla) 
carpìgnasfs →(acetosèlla) 
càrpinesms →(càrpino) 
carpinétasfs | bósch de càrpenprf* 

[bósc de carpen] 
carpinétosms →(carpinéta) 
càrpinosms (nat) | càrpen [carpen] 
carpịonàrevtr | carpiunà [carpjunà] 
carpịonàtoams/vppms | carpiunàt 

[carpjunàd] 
carpịónesms (nat) | carpiù [carpjú] 
carpìrevtr | carpì (IIIa) [carpí], scamòtà 

[=] 
BS: scamotà [=] 

carpìtoams/vppms | carpìt [carpíd], 
scamotàt [scamotàd] 
BS: scamotàt [scamotàd] 

càrposms |  
BS: ciàv de la màprf [cjav delȧ ma’], 
còl de la màprf [còl delȧ ma’] 

carpologìasfs | ram/setùr de la botànica 
che l’istödia i fröccprf* [ram/setúr 
dela botànica che‘l stődja i frőtį ‹› 
ram/setúr dela botànica che‘listődja 
i frőtį] 

carpóniavb | a quàter gambe [a cyater 
gambe] 
BS: en gatù [en gatú], en bocadù [en 
bocadú] 
> a carpónilcav | a quàter gambe [a 
cyater gambe] 

carràbileagtv | che s’pöl passàprf* [che 
s’pől pasà], che s’pöl tranzitàprf* 
[che s’pől tranxità], che l’pöl (v)èss 
tranzitàtprf* [che‘l pől ès tranxitàd ‹› 
che‘l pőlvès tranxitàd] 

carradóresms (carrettịère) | → 
+-asfs | → 

1carràịosms (carradóre) | → 
+-asfs | → 

2carràịoams (che permétte l’accèsso) | 
d’acèsslcge* [d’acès] 

1carraréccɨasfs (stràda sterràta 
percórsa in gènere dai càrri) | strada 
per i carprf* [=] 

2carraréccɨasfs (carreggɨàta) | → 
carràtasfs | càrech d’ü car* [carge d’ü’ 

car] 
> a carràtelcav →(in gran qụantità) 

carratèllosms →(caratèllo) 
carratóresms →(carradóre) 

+-asfs | → 

carrésmsi (fra) /caȓé/ | ← /carré/ 
carreggɨàbileagtv →(carràbile) 
1carreggɨàrevtr (percórrere con il 

càrro) | percór col carprf* [=] 
2carreggɨàrevintr (vịaggɨàre su un 

càrro, vịaggɨàre su ùna carròzza) | 
viasà sö ‘n d’ü car/caròssaprf* [vjaxà 
söndü’ car/caròsa] 

carreggɨàtasfs | caresada [carexada] 
BS: carezàda [carexadȧ] 
> in carreggɨàtalcag/lcav | in 
caresada* [in carexada], sö la rèta 
vìa/véa* [söla rèta vią/véą], in de la 
giösta diressiù* [indela ǧősta 
diresjú] 

1carreggɨàtoams/vppms (percórso con il 
càrro) | percór col carprf* [=] 

2carreggɨàtoams/vppms (vịaggɨàto su un 
càrro, vịaggɨàto su ùna carròzza) | 
viasàt sö ‘n d’ü car/caròssaprf* 
[vjaxàd söndü’ car/caròsa] 

carrellàbileagtv | trasportàbel sö ‘n d’ü 
carèlprf* [trasportabel söndü’ carèl], 
che s’pöl trasportà sö ‘n d’ü carèlprf* 
[che s’pől trasportà söndü’ carèl], 
che l’pöl (v)èss trasportàt sö ‘n d’ü 
carèlprf* [che‘l pől ès trasportàd 
söndü’ carèl ‹› che‘l pőlvès 
trasportàd söndü’ carèl] 

carrellàtasfs (ràpida sìnteṣi) | 
carelada°* (ita) [=], scurida* [=] 

carrellàtoams | montàt/trasportàt sö ‘n 
d’ü carèl* [montàd/trasportàd 
söndü’ carèl], montàt/trasportàt con 
d’ü carèl* [montàd/trasportàd 
condü’ carèl] 

carrèllosms | carèl [=] 
BS: carèl [=], bròs [=] 
- da minịèralcst | (v)agù [vagú] 
- elevatórelcst (transpallet, mulétto) | 
→, carèl elevadùr/alsadùr* [carèl 
elevadúr/alsadúr] 

1carréttasfs (càrro) | carèta [=], bàgher 
[bagher] 

2carréttasfs (3catòrcɨo) | carèta [=] 
BS: argàgn [argàǧn], rangòt [raŋgòt] 

carrettàtasfs | (s)caretada [=] 
carrettịèresms | caretér [=], caradùr 

[caradúr] 
BS: caratér [=], caradùr [caradúr] 
-asfs | caretéra* [=], caradura* [=] 
BS: caretéra* [caretérȧ], caradùra 
[caradurȧ] 

+carrettìnosms | caretì [caretí] 
BS: caretì [caretí] 

carréttosms (pìccolo càrro) | carèt [=], 
carètasfs [=] 
BS: carèt [=] 
- bàssolcst |  
BS: bèna [bènȧ] 

carrettónesms (grànde càrro) | caretù 
[caretú] 
BS: cariàs [carjàs] 
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carrịèrasfs | cariéra [carjéra], caréra* 
[=] 

carrịerìṣmosms | carierismo° (ita) 
[carjerixmo], carierésem* 
[carjeréxem] 

carrịerìstasttv | carierésta* [carjerésta] 
carrịòlasfs | cariöla [carjőla] 

BS: cariöla [carjőlȧ] 
carrịolàntesttv (manovàle addétto al 

traspòrto con la carrịòla) | ü/chèl/òm 
che l’(laùra col) portà la cariölaprf* 
[ű’/chèl/òm che‘l (lavura col) portà 
la carjőla], 
öna/chèla/dòna/fómna/persuna che 
la (laùra col) portà la cariölaprf* 
[őna/chèla/dòna/fómna/persuna 
che‘l (lavura col) portà la carjőla] 

carrìstasttv | carésta* [=] 
càrrosms | car [=], carèt [=], bara [=] 

BS: car [=] 
+-rrettìnosms | caretì [caretí] 
BS: caretì [caretí] 
-rréttosms | carèt [=], carètasfs [=] 
BS: carèt [=] 
-rrettónesms | caretù [caretú] 
BS: cariàs [carjàs] 
- a dùe rụòtelcst |  
BS: carèt [=], benèl [=], tomarèl [=] 
- agrìcololccst |  
BS: benòt [=] 
- armàtolcst | car armàt°* [car 
armàd] 
- attrézzilcst | car atrèss°* [car atrès] 
- bàssolcst |  
BS: bèna [bènȧ] 
- fóndolcst |  
BS: biga [bigȧ] 
- fùnebrelcst |  
BS: carussù [carusú] 
- pesàntelcst |  
BS: bara [barȧ] 
- làrgo a qụàttro rụòtelcst |  
BS: caràta [caratȧ] 
- spandiliqụàmelcst |  
BS: car de la sbrónza [car dela 
xbrónxȧ] 

carróbbịo/carròbbịosms 
→(crocìcchịo) 

1carròccɨosms (càrro medievàle) | 
carròccio° /-rr-/ /-čč-/ (ita) 
[carròččo] 

2carròccɨosms (Léga Nord) | Léga 
Nòrdprf /-d/ [Léga Nord] 

carropóntesms | caropónte° (ita) [=], 
car-put* [=] 

1carròzzasfs (vagóne ferrovịàrịo) | 
caròssa°* (ita)(lad) [caròsa] 

2carròzzasfs (veìcolo a qụàttro rụòte 
trainàto da cavàlli) | caròssa 
[caròsa], bàgher [bagher], baghér 
[=], bröm [brőm] 
BS: brèc [=] 
-zzéllasfs →(2carrozzétta) 

-zzéttasfs | carossina [carosina], 
carussina* [carusina], bagherèt [=] 
BS: timonèla [timonèlȧ] 
-zzìnasfs →(2carrozzétta) 
-zzìnosms →(2carrozzétta) 
-zzónesms | carossù [carosú], carussù 
[carusú] 

carrozzàbileagtv →(carràbile) 
carrozzàịosms | carossér* [carosér] 

+-asfs | carosséra* [caroséra] 
carrozzàrevtr | förnì/münì de 

caroseréaprf* [förní/müní de 
caroseréą] 

carrozzàtoams/vppms | förnìt/münìt de 
caroseréaprf* [förníd/müníd de 
caroseréą], co la carosseréaprf* [cola 
caroseréą] 

1carrozzèllasfs (calèsse) | → 
2carrozzèllasfs (carrozzìna) | → 
3carrozzéllasfs (2carrozzétta) | → 
4carrozzèllasfs (sèdịa a rotèlle per 

invàlidi) | carossina* [carosina], 
carussina* [carusina] 

carrozzerìasfs | carosseréa°* 
[caroseréą] 

1carrozzéttasfs (carrozzìna) | → 
2carrozzéttasfs (pìccola carròzza) | 

carossina [carosina], carussina* 
[carusina], bagherèt [=] 
BS: timonèla [timonèlȧ] 

3carrozzéttasfs (sidecar) | → 
carrozzịèresms | carossér [carosér] 

+-asfs | carosséra* [caroséra] 
1carrozzìnasfs (2carrozzétta) | → 
2carrozzìnasfs (cùlla a qụàttro rụòte) | 

carossina* [carosina], carussina* 
[carusina] 

+3carrozzìnasfs (4carrozzèlla) | → 
1carrozzìnosfs (2carrozzétta) | → 
2carrozzìnosfs (carrozzìna) | → 
3carrozzìnosfs (sidecar) | → 
4carrozzìnosfs (contràtto diṣonèsto, 

gụadàgno illécito) | contràt 
disonèstprf* [contràt dixonèst], 
guadàgn mia lècetprf* [gyadàǧn mią 
lècet] 

carrozzónesms (grànde/gròssa 
carròzza, veìcolo a motóre con 
abitazịóne) | carossù [carosú], 
carussù [carusú] 

1carrùbasmsi (2caràmba) | → 
2carrùbasfs (nat) | córegn de cavra 

[córeǧn de cavra] 
BS: caröbe [carőbe], guaìna 
[gyainȧ] 

carrùcolasfs (tec) | sarèla [=], sirèla 
[=], girèla [=], tornèlsms [=] 
BS: sirèla [sirèlȧ] 
- del pózzolcst |  
BS: cürlo [cűrlo], rìdol del pós 
[ridol del pós] 

1carrùggɨosms (vìcolo) | → 

2carrùggɨosms (di Gènova e àltre 
località lìguri) | carugio° (ita) 
[caruǧo] 

carrùgɨosms →(carrùggɨo) 
1càrtasfs (sos) (documénto, fòglɨo) | 

carta [=], papér [=] 
BS: carta [cartȧ] 
-rtàccɨasfs | cartassa [cartasa], 
cartàm [=] 
-rtìnasfs | cartina [=] 
- bollàtalcst | carta bolada* (ita) [=] 
- assorbèntelcst →(cartasùga) 
- carbónelcst →(cartacarbóne) 
- da bóllolcst →(càrta bollàta) 
- da gɨòco/gɨụòcolcst | carta de zöch 
[carta de xőg] 
- da màcerolcst →(cartàccɨa) 
- da paràtilcst →(tappezzerìa) 
- da zùccherolcag/lcst | carta de 
söcher* (ita) [carta de sőcher] 
BS: carta-sügherìna [cartȧ 
sügherinȧ] 
- di circolazionelcst | carta de 
(→circolazióne)* (ita) [carta de 
(→circolazióne)] 
- di créditolcst | carta de crèdet [=] 
- d’iderntitàlcst | carta d’identità* 
[=] 
- geogràficalcst | carta geogràfega* 
(ita) [carta geǫgràfega] 
- igịènica/igɨènicalcst | carta igénica* 
[=] 
- intestàtalcst | carta intestada* [=] 
- lìberalcst | carta lìbera* (ita) [=] 
- monétalcst →(cartamonéta) 
- pàglɨalcst | carta pàia* (ita) [carta-
paja] 
- per coprìre le finèstre e riparàre 
dal fréddolcst | stamégna [staméǧna] 
- riciclàtalcst | carta riciclada* (ita) 
[=] 
- stagnòlalcst | carta stagnòla* (ita) 
[carta staǧnòla] 
- stràccɨalcst →(cartastràccɨa) 
- stradalelcst | carta stradàl* (ita) [=] 
- valórilcst →(cartavalóri) 
- vetràtalcst | carta edrada (ita) [carta 
vedrada] 
BS: carta-védre [cartȧ-védre] 
- vétrosms →(càrta vetràta) 

sulla càrtalcag/lcst | sö la carta* [söla 
carta] 

2càrtasfs (banconòta) | → 
3càrtasfs (dichịarazịóne) | → 
4càrtasfs (lìsta, menù) | → 
5càrtasfs (màppa, tèssera) | carta [=] 

- di créditolcst | carta de crèdet (ita) 
[=] 

cartacarbónesfs | carta carbùprf* 
[carta-carbú] 

1cartàccɨasfs (càrta da màcero, càrta di 
rifịùto) | cartassa [cartasa], cartàm 
[=] 

2cartàccɨasfs (cartìglɨa) | → 
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3cartàccɨasfs (scartòffịa) | → 
1cartàceoams (di càrta, sìmile alla 

càrta) | de cartalcge [=], cóme la 
cartalcco* [=], compàgn de la 
cartalcco* [compàǧn/compàįn dela 
carta], sìmel a la cartalcco* [simel ala 
carta] 

2cartàceoams (che rèsta sulla càrta) | 
mia fatìbellcop* [mią fatibel] 

cartaglòrịasfs | taolèta de altàrprf 
[tavolèta de altàr] 
BS: segréta [segrétȧ] 

1cartàịosms (chi àpplica/vénde la càrta 
da paràti) →(tapezzịère) 
-asfs → 

2cartàịosms (chi fàbbrica/vénde càrta) | 
cartér [=], carteröl [carteről] 
-asfs | cartéra* [=], carteröla* 
[carterőla] 

3cartàịosms (chi lavóra in un’industrịa 
cartàrịa) | cartér* [=], carteröl* 
[carteről] 
-asfs | cartéra* [=], carteröla* 
[carterőla] 

4cartàịosms (chi méscola/distribuìsce le 
càrte da gɨòco/gɨụòco) | ü/chèl che 
l’fà i carteprf* [ű’/chèl che‘l fa i 
carte] 
-asfs | öna/chèla/persuna che la fà i 
carteprf* [őna/chèla/persuna che‘la fa 
i carte] 

cartamonétasfs (banconòta) | → 
cartapècorasfs (sos) | carta pégora 

[carta-pégora] 
cartapéstasfs (sos) | carta pèsta°* (ita) 

[cartapèsta] 
> di cartapèstalcag | de carta pèsta* 
(ita) [de carta-pèsta] 

cartàrịasfs | tènica/tènnica de laurassiù 
de la cartaprf

* [tènica/tènnica de 
lavurasjú dela carta] 

cartàrịoams (relatìvo alla fabbricazịóne 
della càrta) | de la cartalcge* [dela 
carta] 

cartastràccɨasfs | carta strassa* (ita) 
[carta strasa], cartassa* [cartasa], 
cartàm* [=] 

cartasùgasfs | carta sügaprf* [cartasűga] 
cartàtasfs (5invòlto) | → 
cartavalórisms → 
cartavetràrevtr | netà/gratà co la carta 

edradaprf* (ita) [netà/gratà cola carta 
vedrada] 

cartavetràtoams/vppms | netàt/gratàt co 
la carta edradaprf* (ita) [netàd/gratàd 
cola carta vedrada] 

cartavétrosms →(càrta vetràta) 
cartesfp (esi) | carte [=] 
1carteggɨàrevtr (cartavetrare) | → 
2carteggɨàrevintr (tenére ùna 

corrispondènza epistolàre) | 
tègn/tegnì/iga corispondènsa con 
(v)ergüprf* [tèǧn/tèįn/teǧní/viga 
corispondènsa con vergű] 

1carteggɨàtoams/vppms (cartavetrato) | → 
2carteggɨàtoams/vppms (tenùto ùna 

corrispondènza epistolàre) | 
tegnìt/ìt/üt corispondènsa con 
(v)ergüprf* [teǧníd/vid/vűd 
corispondènsa con vergű] 

cartéggɨosms (corrispondènza) | → 
cartelsmsi (fra) /caȓtèl/ | ← /cartèl/ 
1cartèllasfs (bórsa per documénti/lìbri, 

custòdịa di documénti, schèda per 
attestazịóne) | cartèla [=] 
-llìnasfs | cartelèta°* [=] 
- delle offèrte messàlilcst |  
BS: sachèla [sachèlȧ] 
- eṣattorịalelcst | cartèla esaturiàl 
[cartèla exaturjàl] 

2cartèllasfs (certificàto, pòlizza) | → 
3cartèllasfs (schịàffo, pùgno) | → 
cartellàrevtr →(picchịàre) 
cartellàrịosms →(cartellịèra) 
cartellịèrasfs →(archìvịo) 
cartellìnasfs | cartelèta°* [=] 
1cartellinàrevtr 

(dotàre/munìre/provvedére di 
cartellìno/etichétta) | förnì/münì de 
cartelì/etichètaprf* [förní/müní de 
cartelí/etichèta], aplicà/mèt/metì ü 
cartelìprf* [aplicà/mèt/metí ü’ 
cartelí], aplicà/mèt/metì öna 
etichètaprf* [aplicà/mèt/metí öna 
etichèta] 

2cartellinàrevtr (iscrìvere, tesseràre) | 
→ 

1cartellinàtoams/vppms 
(dotàto/fornìto/provvìsto di 
cartellìno/etichétta) | 
förnìt/münìt/proést de 
cartelì/etichètaprf* 
[förníd/müníd/provést de 
cartelí/etichèta], col cartelìprf* [col 
cartelí], co la etichètaprf* [cola 
etichèta], aplicàt/metìt ü cartelìprf* 
[aplicàd/metíd ü’ cartelí], 
aplicàt/metìt öna etichètaprf* 
[aplicàd/metíd öna etichèta] 

2cartellinàtoams/vppms (iscrìtto, 
tesseràto) | → 

cartellìnosms | cartelì°* (ita)(lad) 
[cartelí] 

1cartèllosms 
(avvìṣo/comunicazịóne/informazịón
e imprèssa su un suppòrto, segnàle 
stradàle) | cartèl [=] 
BS: cartèl [=] 

2cartèllosms (cartellóne) | → 
3cartèllosms (inségna, iscrizịóne, tàrga) 

| → 
4cartèllosms (1accòrdo, alleànza, 

coalizịóne) | → 
cartellónesms | cartelù [cartelú] 

BS: cartilù [cartilú] 
cartellonìstasttv | aütùr de cartelùprf* 

[aütúr de cartelú], aütura/aütrice de 
cartelùprf* [aütura/aütrice de cartelú] 

1cartellonìsticasfs (àrte/tècnica di 
diségno dei cartellóni pubblicitàri) | 
arte/tènica/tènnica di cartelùprf* 
[arte/tènica/tènnica di cartelú] 

2cartellonìsticasfs (insịème di cartèlli 
di un settóre d’attività) | cartèismp* 
[cartèį] 

cartersmsi (ing) /cǎtǝ(r)/, (ita) /càrter/ | 
← 

cartịèrasfs (stabiliménto per la 
produzịóne della càrta) | cartéra [=], 
fól de cartéra [=] 

+cartịerìnasfs (pìccola cartịèra) | 
carterina [=], carteröla [carterőla] 

+cartịerónesfs (grànde cartịèra) | 
carterù [carterú] 

cartifìcɨosms →(cartịèra) 
cartìglɨasfs (càrta da gɨòco/gɨụòco di 

bàsso puntéggɨo/valóre) | carta che 
la val negót(a)prf* [carta che la val 
negót(a)], carta sènsa 
póncc/valùrprf* [carta sènsa 
póntį/valúr], carta de scartprf* [=] 

cartilàginesfs | cartilàgine° (ita) [=] 
cartìnasfs | cartina [=] 
cartoccɨàtasfs | scartòss [scartòs] 
+cartoccìnosms (pìccolo cartòccɨo) | 

scartossì [scartosí] 
1cartòccɨosms (fòglɨo di càrta avvòlto a 

fórma di còno) | scartòss [scartòs] 
+-ccɨónesms | scartossù [scartosú] 
> al cartòccɨolcag/lcav | al scartòss* [al 
scartòs] 

2cartòccɨosms (bràttea) | → 
3cartòccɨosms (sacchétto di càrta per 

aliménti) | sachèt de carta per 
alimènccprf* [sachèt de carta per 
alimèntį], sachèt de carta per ol 
sibo/mangiàprf* [sachèt de carta per 
ol sibo/manǧà] 

+cartòccɨónesms (grànde/gròsso 
cartòccɨo) | scartossù [scartosú] 

cartòfilosms | ü/chèl che l’è 
infolarmàt/passiunàt/sfidegàt di 
zöch de carteprf* [ű’/chèl che‘l è 
infolarmàd/pasjunàd/sfidegàd di xőg 
de carte], ü/chèl che l’è 
infolarmàt/passiunàt/sfidegàt a zögà 
carteprf* [ű’/chèl che‘l è 
infolarmàd/pasjunàd/sfidegàd a 
xögà a carte] 
+-aafs/sfs | öna/chèla/persuna che l’è 
infolarmada/pasjunada/sfidegada di 
zöch carteprf* [őna/chèla/persuna 
che‘l’è 
infolarmada/pasjunada/sfidegada di 
xőg de carte], öna/chèla/persuna che 
l’è 
infolarmada/passiunada/sfidegada a 
zögà carteprf* [őna/chèla/persuna 
che‘l’è 
infolarmada/pasjunada/sfidegada a 
xögà a carte] 
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cartografìasfs | cartograféa* 
[cartograféą] 

cartogràficoams | cartogràfico° (ita) 
[=], cartogràfech* [cartogràfeg] 

cartògrafosms | cartògrafo° (ita) [=], 
cartògraf* [=] 
-asfs | cartògrafa* [=] 

cartolàịosms (chi vénde oggètti di 
cancellerìa) | cartolér [=] 
BS: cartolér [=] 
-asfs | cartoléra* [=] 
BS: cartoléra* [cartolérȧ] 

cartolàrevtr (numeràre la pàgine) | 
mèt/metì la cartadüraprf [mèt/metí la 
cartadűra] 

cartolàrosms →(cartolàịo) 
+-asfs → 

cartolàtoams/vppms (numeràto la pàgine) 
| metìt la cartadüraprf [metíd la 
cartadűra] 

cartolerìasfs | cartoleréa [cartoleréą] 
cartolibràịosms | cartolér* [=] 

-asfs | cartoléra* [=] 
cartolibrerìasfs | cartoleréa* 

[cartoleréą] 
1cartolìnasfs (cartoncìno per 

corrispondènza postàle, fàccɨa, vìṣo, 
vólto) | cartolina [=], cartulina [=] 
- postàlelcst | cartolina/cartulina 
postàl [=] 

2cartolìnasfs (ragàzza 
eṣuberànte/vivàce) |  
BS: striulìna° [striųlinȧ] 

cartomàntesttv | ü/chèl/òm che l’fà i 
carteprf* [ű’/chèl/òm che‘l fa i carte], 
öna/chèla/dòna/fómna/persuna che 
la fà i carteprf* 
[őna/chèla/dòna/fómna/persuna 
che‘la fa i carte] 
BS: en/chèl/òm che fà le carteprf 
[en/chèl/òm che fà le carte], 
éna/chèla/fómna/persùna che la fà i 
carteprf [énȧ/chèlȧ/fómnȧ/persunȧ 
che la fa i carte] 

cartomanzìasfs | arte del fà i carteprf* 
[=] 
BS: fà le cartevbprf* [=] 

cartonàrosms | ü/chèl/òm che 
l’(→6raccòglɨe) e l’reènd i cartùprf* 
[ű’/chèl/òm che‘l (→6raccòglɨe) e ‘l 
revènd i cartú] 
+-asfs | 
öna/chèla/dòna/fómna/persuna che 
la (→6raccòglɨe) e la reènd i cartùprf 
[őna/chèla/dòna/fómna/persuna 
che‘la (→6raccòglɨe) e la revènd i 
cartú] 

cartonàtoams | cartonàt°* (ita) 
[cartonàd], cartunàt°* (ita) 
[cartonàd] 

cartoncìnosms | cartunsì [cartunsí] 
1cartónesms (cartellìna) | → 
2cartónesms (cartóne animàto) | 

dissègn animàcc* [disèǧn/disèįn 

animàdį], dessègn animàcc* 
[desèǧn/desèįn animàdį], giupìsmp 
[ǧupí] 

3cartónesms (materịàle cartàceo per 
imballàggi e rivestiménti, 
imballàggɨo di tàle materịàle, 
qụantità di oggètti in ésso 
contenùta) | cartù [cartú] 

4cartónesms (pùgno) | → 
cartonifìcɨosms | stabilimènt de 

prodüssiù del cartùprf* [stabilimènt 
de prodüsjú del cartú], cartunefésse* 
[cartunefése] 

1cartonìstasttv (disegnatóre/regìsta di 
cartóni animàti) | 
dissegnadùr/regista de 
(→2cartóni)prf* [diseǧnadúr/regista 
de (→2cartóni)], 
dissegnadura/regista de 
(→2cartóni)prf* [diseǧnadura/regista 
de (→2cartóni)] 

2cartonìstasttv (fumettìsta) | → 
cartoonsmsi (ing) /cātûn/ | ← /cartún/ 
cartoonistsfsi/smsi (ing) /cātûnist/ | ← 

/cartúnist/ 
cartotècasfs (schedàrịo) | → 
cartuccèrasfs 

→(cartuccịèra/cartuccɨèra) 
1cartùccɨasfs (contenitóre di sostànze, 

refill) | cartucia°* (ita) [cartuča] 
2cartùccɨasfs (munizịóne, proịèttile) | 

cartucia [cartuča], cartatucia 
[cartatuča] 
BS: cartatùcia [cartatučȧ], cartùcia 
[cartučȧ] 

3cartùccɨasfs (cartìglɨa) | → 
4cartùccɨasfs (càrta di bàssa qụalità) | 

carta (→4andànte)prf* [carta 
(→4andànte)] 

5cartùccɨasfs (cartìna) | → 
6cartùccɨasfs (fìltro) | → 
1cartuccịèra/cartuccɨèrasfs 

(bandolịéra) | → 
2cartuccịèra/cartuccɨèrasfs (gibèrna) | 

→ 
cartulàrevtr →(cartolàre) 
carùbasfs/smsi →(carrùba) 
carùggɨosms →(carrùggɨo) 
carùṣosms →(garẓóne), →(ragàzzo) 
carvingsmsi (ing) /cǎviŋ/ | ← /càrviŋg/ 
càsasfs | cà [ca], casa [caxa] 

BS: cà [ca], casa [caxȧ], carbùna 
[carbunȧ], masù [maxú] 
-séttasfs | casèta [caxèta], casetina 
[caxetina] 
BS: casèta [caxètȧ] 
-settìnasfs | casèta [caxèta], casetina 
[caxetina] 
+-sìnasfs |  
BS: casìna [caxinȧ] 
- cantonịèralcst (di ferrovìa) | casèl 
[caxèl] 
BS: cantunéra [cantunérȧ] 
- cantonịèralcst (di strada) |  

BS: cantunéra [cantunérȧ] 
- chịùsalcst →(càsa di tollerànza) 
- colònicalcst →(masserìa) 
- d’appuntaméntilcst →(càsa di 
tollerànza) 
- di cùralcst | ospedàl [=], cà granda 
[ca granda], clìnica (ita) [clínica] 
BS: öspedàl [=], casa de cüra [caxȧ 
de cűrȧ], clìnica (ita) [clínicȧ] 
- di montàgnalcst | bàita [bàįta] 
BS: bàita [bàįtȧ] 
- di ripósolcst | ospésse°* [ospése] 
- di tollerànzalcst | casì [caxِí] 
BS: baltrèsc [=] 
- diroccàtalcst |  
BP: carèf [=] 
VS: sbaraér [xbaraér] 
VSM: brégn [bréǧn] 
- editrìcelcst | casa editrice° (ita) 
[caxa editrice] 
- popolàrelcst | cà popolàr* [ca 
popolàr] 
- ruràle/rùsticalcst | cà de massér* 
[ca de masér] 
- ruràle/rùstica diroccàtalcst |  
BS: brègn [brèǧn], casòta [caxòtȧ] 

caṣàccasfs (sportìva) | casaca° (ita) 
[caxaca], maglia/màglia3^ [maǧla] 

casàccɨosms (càṣo) | → 
> a casàccɨolcav | a mànech möla [a 
maneg mőla], a bröt lardér [a brőt 
lardér], a la trebisónda [ala 
trebixónda] 

1casàlesms (borgàta) | → 
2casàlesms (càsa ruràle, cascìna, 

cascinàle, casolàre) | → 
1casalìṇgoams (relatìvo alla càsa, fàtto 

in càsa, che àma stàre in càsa) | 
casalèngh /-c/ [caxalèŋg], casalì 
[caxalí] 
-aafs | casalènga [caxalèŋga], 
casalina* [caxalina] 

2casalìṇgosms (chi per 
abitùdine/rụòlo/lavóro sta in càsa) | 
casalèngh* /-c/ [caxalèŋg], casalì* 
[caxalí] 
BS: casalì [caxalí] 
-asfs | casalènga* [caxalèŋga], 
casalina* [caxalina] 
BS: casalìna [caxalinȧ] 

3casalìṇgoams (di iṇcóntro sportìvo) | 
in càprf* [in ca] 

casalìṇghismp | ròbe/laùr de càprf* 
[ròbe/lavúr de ca] 

casamàttasfs | casamata° (ita) 
[caxamata] 

casaméntosms | casamènt [caxamènt], 
casamét* [caxamét] 

casanòvasmsi | casanòva° (ita) 
[caxanòva] 

casaréccɨoams →(caseréccɨo) 
caṣàrosms →(cacɨàịo) 

+-asfs → 
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casàtasfs | cà* [ca], casada° (ita) 
[caxada] 
BS: casàda [caxadȧ] 

1casàtosms (casàta) | → 
BS: casàl [caxàl] 

2casàtosms (cognóme di famìglɨa) 
→(cognóme) 

càṣbasfsi →(kasbah) 
càṣbahsfs →(kasbah) 
cascàgginesfs →(debolézza), 

→(indolènza), →(pigrìzịa) 
cascàmesms (resìdụo/scàrto di 

lavorazịóne) | cascàm [=] 
- di sétalcst |  
BS: spelàia [spelajȧ] 

cascamòrtosms (ciciṣbèo, damerìno) | 
→, ü/chèl che l’fà ‘l cascanteprf* 
[ű’/chèl che‘l fa ‘l cascante] 
-asfs | →, öna/chèla/persuna che la fà 
la cascanteprf* [őna/chèla/persuna 
che‘la fa la cascante] 

cascànteagtv (cadènte, 1fịàcco, flòscɨo, 
làṇgụido) | cascante (ita) [=] 

cascàrcivvb | borlàga dét [borlaga dét] 
1cascàrevintr (1cadére) | → 
2cascàrevintr (10cadére) | → 
3cascàrevintr (6cadére) | → 
4cascàrevintr (16cadére) | → 
5cascàrevintr (capitàre) | → 
cascàtasfs | cascada [=], pìssol [písol], 

péssol [pésol] 
BS: cascàda [cascadȧ] 
- d’àcqụalcst |  
VdS: péssol [pésol] 
VSs: péssol [pésol] 
> a cascàtalcag/lcav | a cascada° (ita) 
[=] 
> in cascàtalcag/lcav | in cascada° (ita) 
[=] 

cascatèllasfs | cascadèla°* [=] 
BS: cascadèla [cascadèlȧ] 

1cascàtoams/vppms (1cadùto) | → 
2cascàtoams/vppms (10cadùto) | → 
3cascàtoams/vppms (6cadùto) | → 
4cascàtoams/vppms (16cadùto) | → 
5cascàtoams/vppms (capitàto) | → 
caschéttosms | caschèt°* (ita) [=] 
caschimpèttosms →(cɨóndolo) 
1cascìnasfs (càsa colònica, complèsso 

di fabbricàti adibìti ad abitazịóne, 
fịenìle e stàlla con cortìle) | cassina 
[casina], casina [caxina] 
BS: cassìna [casinȧ], biolchéra 
[bjolchérȧ] 

2cascìnasfs (fịenìle, stàlla) | → 
1cascinàịosms (proprịetàrịo di ùna 

cascìna) | proprietare/propietare° 
d’öna cassinaprf* 
[proprjetare/propjetare d’öna casina] 
-asfs | proprietària/propietària d’öna 
cassinaprf* [proprjetarja/propjetarja 
d’öna casina] 

2cascinàịosms (caṣàro) | → 
-asfs | → 

1cascinàlesms (cascìna) | → 
2cascinàlesms (casolàre) | → 
cascìnosms | fasséra [=] 
cascinòttosms (capànno) | tabiòt°* 

[tabjòt] 
1càscosms (apparécchịo, copricàpo) | 

casco [=] 
2càscosfsi (assicurazịóne, pòlizza) | 

casco [=] 
caṣeàrịoams | de la prodüssiù e 

laurassiù di prodòcc 
deriàcc/derïàcc2^ del lacclcge* [dela 
prodüsjú e lavurasjú di prodòtį 
derivàdį del latį] 

caseggɨàtosms | casegiàt [caxeǧàt] 
caṣeifìcɨosms | stabilimènt de prodüssiù 

del formài e del bötérprf* 
[stabilimènt de prodüsjú del formàį 
e del bötér] 
BS: casèl [caxèl] 

caṣeifórmeagtv | cóme ‘l formàilcco* 
[cóme ‘l formàį], compàgn del 
formàilcco* [compàǧn/compàįn del 
formàį], sìmel al formàilcco* [simel 
al formàį], che l’gh’à l’aspèt e la 
consistènsa del formàiprf* [che‘l g’à 
‘l aspèt e la consistènsa del formàį] 

casèllasfs | casèla [caxèla] 
BS: casèla [caxèlȧ] 
- postàlelcst | casèla postàl* [caxèla 
postàl] 

1casellàntesttv (custòde/sorveglɨànte di 
un passàggɨo a livèllo) | caselànt 
[caxelànt] 
BS: caselànt [caxelànt] 

2casellàntesttv (1addétto alla 
riscossịóne dei pedàggi autostradàli) 
| caselànt° (ita) [caxelànt] 

casellàrịosms | caselare°* (ita) 
[caxelare] 

1casèllosms (barrịèra autostradàle) | 
casèl° (ita) [caxèl] 

2casèllosms (càsa cantonịèra) | → 
3casèllosms (4casòtto) | → 
caṣèllosms (caṣeifìcɨo) | → 
caṣeósoams (caṣeifórme) | → 
caṣèrasfs (ali) (lụògo) | caséra [caxéra], 

cadéra [=] 
1caseréccɨoams (1casalìṇgo) | → 
2caseréccɨoams (gréẓẓo, róẓẓo) | → 
caṣérma/casèrmasfs | casèrma 

[caxèrma] 
BS: casèrma [caxèrmȧ] 
-rméttasfs | casermèta°* (ita) 
[caxermèta] 
-rmónesms | casermù°* (ita) 
[caxermű] 

caṣermerìa/casermerìasfs | pòst de 
guardia/guàrdia3^prf* [pòst de 
gyardja] 

caṣermétta/caserméttasfs | 
casermèta°* (ita) [caxermèta] 

caṣermóne/casermónesms | casermù°* 
(ita) [caxermű] 

caséttasfs (pìccola càsa) | casèta 
[caxèta], casetina [caxetina] 
BS: casèta [caxètȧ] 

+casettìnasfs | casèta [caxèta], casetina 
[caxetina] 

cashsmsi (ing) /cȁš/ | ← /chèš/ 
cash and carrylcst (ing) /cȁš ǝn cȁri/ | 

← /chèš èn chèrri/ 
cashmereagtv/smsi (ing) /cæšmíǝ(r)/ | ← 

/chèšmir/ 
casịèresms | cüstóde d’öna cà/élaprf* 

[cüstóde d’öna ca/véla] 
+-asfs | cüstóde d’öna cà/élaprf* 
[cüstóde d’öna ca/véla] 

casiglɨànosms →(coiṇqụilìno), 
→(vicìno) 
-asfs → 

+casìnasfs |  
BS: casìna [caxinȧ] 

casinàroams →(casinìsta) 
-asfs → 

casinìstasttv | casinista° (ita) [caxinista] 
1casìnosms (càsa di tollerànza) | → 
2casìnosms (3cìrcolo) | → 
3casìnosms (confuṣịóne, chịàsso, 

diṣórdine) | casì [caxِí] 
4casìnosms (grànde qụantità) | → 
5casìnosms (pastìccɨo) | → 
casinò/caṣinòsmsi | casinò° (ita)(fra) 

[caxinò] 
casìpolasfs →(casùpola) 
casìpulasfs →(casùpola) 
caṣìstasttv (persóna pignòla e 

meticolósa) | ü/chèl pignöl e 
meticolùsprf* [ű’/chèl piǧnől e 
meticolúx], öna/chèla/persuna 
pignöla e meticolusaprf* 
[őna/chèla/persuna piǧnőla e 
meticoluxa] 

càṣosms | cas(o) [cax(o)] 
BS: cas(o) [cax(o)] 
> a càṣolcav | a cas(o)°* [a cax(o)] 
BS: a bòt [=] 
> al càṣolcav | al cas(o)°* [al cax(o)] 
> in càṣo contràrịolcav | in cas 
cuntrare° [in cax cuntrare] 
> in ògni càṣolcav →(a ògni mòdo) 
> nel càṣolcav/lccn | in (del) cas(o)°* 
[in(del) cax(o)], se mai°* [se maį] 
> nel càṣo in cùilcav/lccn | in cas(o) 
che°* [in cax(o) che], di ólte che° 
[divólte che] 

casoeûlasfs (mil) /casȍla/ (ali) | ←, 
casöla (ita)(mil) [casőla] 

casolàresms →(càsa ruràle) 
caṣomàiavb/cngz | in cas(o) che°* [in 

cax(o) che], in (del) cas(o)°* 
[in(del) cax(o)], magare°* [=], se 
mai°* [se maį], se 
pròprio/pròpio/pròpeprf [se 
pròprjo/pròpjo/pròpe] 
BS: se mai [se maį], magàre 
[magare] 
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+caṣoncèllosms (ali) | casonsèl 
[caxonsèl], casunsèl [caxunsèl] 
BS: casonsèl [caxonsèl] 

caṣóne/casónesms (casaménto) | → 
caṣósoams →(cavillóso), →(pignòlo) 
1casottàịosms (1casellànte) | → 
2casottàịosms (bagnìno) | → 
1casòttosms (3bordèllo, chịàsso, 

confuṣịóne) | → 
2casòttosms (càsa di tollerànza) | → 
3casòttosms (2casèllo ferrovịàrịo) | casèl 

[caxèl] 
4casòttosms (pìccola costruzịóne) | 

casòt [caxòt], casòtasfs°* [caxòta], 
tabiòt° [tabjòt], tabiotì° [tabjotí] 
BS: casòt [caxòt], casòtasfs [caxòta], 
stabiòt [stabjòt] 

càspitaintz | pötànega (té)!°* [=], 
pötanga (té)!°* [pötaŋga (té)!], 
potànega (té)! [=], potasca! [=], 
buserada! [buxerada!], buseròssa! 
[buxeròsa!], bès-cia (té)! [bèsča 
(té)!], istïani! [istiani!], òrpo! [=], 
osteréa! [osteréą!], òstrega!* [=] 
BS: a putànis! [a putanis!] 

casquèsmsi (fra) /caschè/ | ← /casché/ 
casquettesfsi (fra) /caschèt/ | ← 

/casché/, capelì [capelí] 
1càssasfs (contenitóre di vàrịo 

materịàle a fórma di 
parallelepìpedo, qụantità di oggètti 
in ésso contenùta, lụògo/mòbile per 
la custòdịa di valóri, lụògo del 
registratóre di càssa dei negòzi, 
registratóre stésso, 2sportèllo 
d’uffìcɨo per pagaménti/riscossịóni, 
òrgano/struttùra càva contenènte 
qụalcòsa, càssa da mòrto, càssa 
toràcica) | cassa [casa] 
BS: cassa [casȧ] 
-sséttasfs | cassèta [casèta], cassetina 
[casetina] 
+-ssettìnasfs | cassèta [casèta], 
cassetina [casetina] 
-ssónesms | casù [casú] 
- acùsticalcst | cassa acùstica* [casa 
acústica] 
- da mòrtolcst →(bàra) 
- della légnalcst | cassa de la lègna* 
[casa dela lèǧna] 
- integrazịónelcst | cassa integrassiù° 
(ita) [casa integrasjú] 
- toràcicalcst | cassa [casa] 

2cassasfs (istitùto di crédito) →(bàṇca) 
3cassasfs (danàro/denàro, sóldi, valóri) 

| → 
cassafórmasfs | cassafurma° (ita) 

[casafurma] 
> cassefórmesfp | cassefurme° (ita) 
[casefurme] 

cassafòrtesfs | cassafórt [casafórt] 
BS: cassafòrt [casafòrt], marmòta 
[marmòtȧ] 

> cassefòrtisfp | cassefórcc 
[casefórtį] 
BS: cassefòrcc [casefòrtį], marmòte 
[=] 

cassaintegràtoams/sms | cassa 
integràtprf° (ita) [casa integràd] 
-asfs | cassa integradaprf° (ita) [casa 
integrada] 

cassamàdịasfs →(màdịa) 
cassapàṇcasfs | cassabànchsms 

[casabàŋc] 
BS: bancàl [baŋcàl] 
VS: scrégnsms [scréǧn] 
> cassapàṇche/cassepàṇchesfp | 
cassabànchsmp [casabàŋc] 
BS: bancài [baŋcàį] 

1cassàrevtr (abrogàre, annullàre, 
cancellàre, depennàre) | → 

2cassàrevtr (confutàre) | → 
3cassàrevtr (destituìre, radịàre) | → 
4cassàrevtr (estìṇgụere un débito) | 

(s)cancelà ü dèbet/debétprf* 
[(s)cancelà ü’ dèbet/debét], finì de 
pagà (ü dèbet/debét)prf* [finí de pagà 
(ü’ dèbet/debét)] 

5cassàrevtr (invalidàre) | → 
càssarosms →(càssero) 
cassàrsivpi →(2disseccàrsi), 

→(inaridìrsi), →(spègnersi) 
cassàtasfs (ali) | cassata° (ita) [casata] 
1cassàtoams/vppms (abrogàto, annullàto, 

cancellàto, depennàto) | → 
2cassàtoams/vppms (confutàto) | → 
3cassàtoams/vppms (destituìto, radịàto) | 

→ 
4cassàtoams/vppms (estìṇto un débito) | 

(s)cancelà ü dèbet/debétprf* 
[(s)cancelà ü’ dèbet/debét], finì de 
pagà (ü dèbet/debét)prf* [finí de pagà 
(ü’ dèbet/debét)] 

5cassàtoams/vppms (invalidàto) | → 
6cassàtoams/vppms (4disseccàto, inaridìto, 

1spénto/spènto) | → 
cassatùrasfs | scassada° [scasada] 
cassavụòtasfs →(intercapèdine) 
1cassazịónesfs (annullaménto, rèvoca) | 

→ 
2cassazịónesfs (òrgano di gɨustìzịa) | 

cassassiù (ita) [casasjú] 
càsserosms (cassafórna) | → 
casserụòlasfs | cassaröla [casarőla] 

BS: cassaröla [casarőlȧ], venessiàna 
[venesjanȧ] 

1casséttasfs (pìccola càssa, qụantità di 
oggètti in ésso contenùta, cassétto 
dell’iṇcàsso, invòlucro protettìvo 
d’impịànti) | cassèta [casèta], 
cassetina [casetina] 
BS: platò [=] 
- degli attrézzilcst | cassèta di 
atrèssprf* [casèta di atrès] 
- del becchìmelcst | becaröl de la 
gàbiaprf [becaről dela gabjȧ] 

BS: becaröl de la gàbja [becaről delȧ 
gabiȧ] 
- delle elemòṣinelcst | cassèta de la 
(→elemòṣina)prf* [casèta dela 
(→elemòṣina)] 
- delle lètterelcst | cassèta di 
lètere/lètreprf* [casèta di lètere/lètre] 
- per lavàre al fịùmelcst |  
BS: mezèt [mexèt] 

2casséttasfs (audịocassétta) | → 
4casséttasfs (posto gụìda di carròzza 

del cocchịère) | sèrpa [=], cassèt 
[casèt], scòca [=] 
BS: sèrpa [sèrpȧ], scòca [scòcȧ] 

cassettàtasfs | cassètsms [casèt], cassèta 
[casèta], cassetina [casetina] 

1cassettịèrasfs (2cassettóne) | → 
2cassettịèrasfs (cassétto) | → 
+cassettìnasfs (pìccola càssa) | cassèta 

[casèta], cassetina [casetina] 
cassettìnosms (pìccolo cassétto) | 

cassetì* [casetí] 
BS: cassitì* [casití] 
VSs: tirèt [=] 

casséttosms | cassèt [casèt], cassetì 
[casetí] 
BS: cassèt [casèt] 

1cassettónesms (grànde cassétto) | 
cassetù* [casetú] 
BS: cassitù [casitú] 

2cassettónesms (canteràno, comò) | → 
cassịèresms | cassér [casér] 

BS: cassér [casér] 
-asfs | casséra [caséra] 
BS: casséra [casérȧ] 

cassintegràtoams/sms →(cassaintegràto) 
-asfs → 

1càssosms (1bùsto, càssa toràcica, 
toràce) | → 

2càssoams (prìvo di qụalcòsa, prìvo di 
effètto, vàno) | sènsa (v)ergót(a)lcop* 
[sènsa vergót(a)], prïàt de 
(v)ergót(a)lcop* [privàd de 
vergót(a)], sènsa efètlcop* [=], → 

3càssoams (cancellàto, distrùtto) | → 
cassòlasfs →(casoeûla) 
cassónesms | casù [casú] 
cassonéttosms (contenitóre mòbile per 

rifịùti) | cassonèt° (ita) [casonèt], 
cassù (de la (→spazzatùra))prf* 
[casú (dela (→spazzatùra))] 

càssulasfs →(càpsula) 
castsmsi (ing) /cǎst/ | ← /cast/ 
1castàgnasfs (nat) (ali) | castègna 

[castèǧna] 
BS: castègna [castèǧnȧ] 
- arrostìtalcst (ali) | boröla [borőla], 
bondèismp [bondèį], ghiröla 
[ghirőla], ghiróla [ghiróla], ghiróismp 
[ghiróį], mondìsms [mondí], 
móndolesfp [=] 
BS: bróstolsms [=], brüzàtsms 
[brüxàd], taiàtsms [tajàt] 
VCe: mondìsmp [mondí] 
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VCi: mundìsmp [mundí] 
VG: ghiröla [ghirőla] 
VSM: bondèismp [bondèį] 
- d’Ìndịalcst | castègna 
amara/gingia/géngiaprf [castèǧna 
amara/ginǧa/génǧa], castègna 
d’Ìndiaprf [castèǧna d’Indja] 
- lessàtalcst (nat) | castègna còcia 
[castèǧna còtįa], castègna boìda 
[castèǧna boida], tètola [=], frü 
[frű], fressüt [fresűt] 
BS: mondìna [mondinȧ], tètola 
[tètolȧ] 
- lessàta e affumicàtalcst (ali) | 
biligòt [=], biligòccsmp [biligòtį] 
- pèstalcst (ali) | confèt de paisà* 
[confèt de paįxà] 
- ṣbuccɨàta e lessàtalcst (ali) | 
peladèl [=] 
- ṣbuccɨàta e seccàtalcst (ali) | 
castègna pèsta [castèǧna pèsta], 
mondina* [=], mundina [=] 
BS: bilìna [bilinȧ] 
VCi: cahtègnina [cahteǧnina] 
VG: mondina [=] 
- vụòtalcst | pàtol [patol], cassöl 
[casől], cassül [casűl], müsù [müxú] 

2castàgnasfs (cazzòtto) | → 
castagnaccɨàịosms | ü/chèl/òm che 

l’fà/vènd ol castegnacioprf* 
[ű’/chèl/òm che‘l fa/vènd ol 
casteǧnačo], ü/chèl/òm del 
castegnacioprf* [ű’/chèl/òm del 
casteǧnačo], (v)endidùr de 
castegnàcioprf* [vendidúr de 
casteǧnačo] 
BS: patunàro [patunaro] 
-asfs | őna/chèla/dòna/fómna/persuna 
che la fà/vènd ol castegnacioprf* 
[őna/chèla/dòna/fómna/persuna 
che‘la fa/vènd ol casteǧnačo], 
öna/chèla/dòna/fómna/persuna del 
castegnacioprf* 
[őna/chèla/dòna/fómna/persuna del 
casteǧnačo], (v)endidura de 
castegnàcioprf* [vendidura de 
casteǧnačo] 
BS: patunàra* [patunarȧ] 

castagnàccɨosms | pà de farina d’ 
castègneprf [pa de farina de 
castèǧne], castagnacia [castaǧnača] 
BS: patùna [patunȧ] 

1castagnàịosms (chi coltìva castàgne) | 
coltïadùr/coltüradùr de castègneprf* 
[coltivadúr/coltüradúr de castèǧne] 
+-asfs | coltïadura/coltüradura de 
castègneprf* [coltivadura/coltüradura 
de castèǧne] 

2castagnàịosms (chi raccòglɨe castàgne) 
| castegnér [=], ü/chèl/òm che 
l’(→1raccòglɨe)/(→2raccòglɨe) i 
castègneprf* [ű’/chèl/òm che‘l 
(→1raccòglɨe)/(→2raccòglɨe) i 
castèǧne] 

+-asfs | castegnéra* [=], 
öna/chèla/dòna/fómna/persuna che 
la (→1raccòglɨe)/(→2raccòglɨe) i 
castègneprf* 
[őna/chèla/dòna/fómna/persuna 
che‘la (→1raccòglɨe)/(→2raccòglɨe) 
i castèǧne] 

3castagnàịosms (venditóre di castàgne) 
| castegnér [=], ü/chèl/òm che l’vènd 
i castègneprf* [ű’/chèl/òm che‘l vènd 
i castèǧne], (v)endidùr de 
castègneprf* [vendidúr de castèǧne] 
+-asfs | castegnéra* [=], 
öna/chèla/dòna/fómna/persuna che 
la (v)ènd i castègneprf* 
[őna/chèla/dòna/fómna/persuna 
che‘la vènd i castèǧne], (v)endidura 
de castègneprf* [vendidura de 
castèǧne] 

4castagnàịosms (venditóre di castàgne 
lessàte e affumicàte) | biligotér [=], 
ü/chèl/òm che l’vènd i biligòccprf* 
[ű’/chèl/òm che‘l vènd i biligòtį], 
ü/chèl/òm di biligòccprf* [ű’/chèl/òm 
di biligòtį], (v)endidùr de 
biligòccprf* [vendidúr de biligòtį] 
+-asfs | biligotéra* [=], 
öna/chèla/dòna/fómna/persuna che 
la (v)ènd i biligòccprf* 
[őna/chèla/dòna/fómna/persuna 
che‘la vènd i biligòtį], 
öna/chèla/dòna/fómna/persuna di 
biligòccprf* 
[őna/chèla/dòna/fómna/persuna di 
biligòtį], (v)endidura de biligòccprf* 
[vendidura de biligòtį] 

5castagnàịosms (venditóre di castàgne 
arrostìte) →(caldarrostàịo) 
+-asfs → 

castagnàrosms (castagnàịo) | → 
+-asfs | → 

+castagnatasfs | fèsta de la racòlta di 
castègneprf* [fèsta dela racòlta di 
castèǧne] 

castagnatùrasfs | (perìodo/tép de la) 
racòlta de castègneprf* [(periǫdo/tép 
dela) racòlta de castèǧne] 

1castagnétosms (bósco di castàgni) | 
bósch de castègne/èrboiprf [bósc de 
castèǧne/èrboį] 
BS: castegnér [casteǧnér] 
VS: casnìch [caxníc] 

2castagnétosms (terréno coltivàto a 
castàgni) | cap/teré 
coltïàt/coltüràt/piantàt/pientàt a 
castègne/èrboiprf* [cap/teré 
coltivàd/coltüràd/pjantàd/pjentàd a 
castèǧne/èrboį] 
BS: castegnér [casteǧnér] 

castagnéttasfs (nàcchera) | → 
castagnìccɨoams | tendènt al colùr/culùr 

castègnaprf* [tendènt al colúr/culúr 
castèǧna], che l’tira al colùr/culùr 

castègnaprf* [che‘l tira al colúr/culúr 
castèǧna] 

1castagnìnoams (di colóre castàno) | de 
colùr/culùr castègnalcge* [de 
colúr/culúr castèǧna] 

2castagnìnoams (adàtto ai castàgni) | bù 
per i castègne/èrboįprf* [bu per i 
castèǧne/èrboį] 

1castàgnosms (nat) (àlbero) | castègnasfs 
[castèǧna], èrbol [=] 
BS: castègna [castèǧnȧ], èrbol [=] 

2castàgnoams/sms (colóre) | (de) 
colùr/culùr castègnalcge [(de) 
colúr/culúr castèǧna] 

castagnòlasfs (nàcchera) | → 
castagnòlosms (nat) | castègna 

zùenaprf* [castèǧna xúvena], èrbol 
zùenprf [èrbol xuven] 

castaldìasfs (condizịóne del fattóre) | 
condissiù del fatùrprf* [condisjú del 
fatúr] 

castàldosms (fattóre) | → 
-asfs | → 

castaménteavb | in manéra casta/püra* 
[in manéra casta/pűra] 

castàneoams →(castàno) 
castanìcoloams | de la 

coltüra/coltiassiù/coltïassiù2^ di 
castègne/èrboilcge* [dela 
coltűra/coltivasjú di castèǧne/èrboį], 
de la prodüssiù di castègnelcge* [dela 
prodüsjú di castèǧne] 

castanicoltùrasfs | 
coltüra/coltiassiù/coltïassiù2^ de la 
castègnaprf* [coltűra/coltivasjú dela 
castèǧna], 
coltüra/coltiassiù/coltïassiù2^ de 
l’èrbolprf* [coltűra/coltivasjú del 
èrbol] 

castànoams/sms | (de) colùr/culùr 
castègnalcge [(de) colúr/culúr 
castèǧna] 

1castellanìasfs (dignità/uffìcɨo di 
castellàno) | dignità de castelàprf* 
[diǧnità de castelà], öfésse/börò de 
castelàprf* [öfése/börò de castelà] 

2castellanìasfs (territòrịo sottopósto 
alla gɨuriṣdizịóne di un castellàno) | 
teritòre del castelàprf* [teitòre del 
castelà] 

castellànoams/sms | castelà* [=] 
-aafs/sfs | castelana* [=] 

castellànzasfs →(castellanìa) 
castellàresms →(2castellanìa) 
castelléttosms (pìccolo castèllo) |  

BS: castilì [castilí], castelèt [=] 
castellìnasfs →(catàsta), →(2pìla) 
1castèllosms (edifìcɨo fortificàto tìpico 

del Medịoèvo, sontuóso palàzzo 
signorìle) | castèl [=] 
-lléttosms |  
BS: castilì [castilí], castelèt [=] 

2castèllosms (impalcatùra, pontéggɨo) | 
→ 
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3castèllosms (fortézza, ròcca) | → 
4castèllosms (struttùra, telàịo) | → 
castigàbileagtv | castigàbel* 

[castigabel], che s’pöl castigàprf* 
[che s’pől castigà], che l’pöl (v)èss 
castigàtprf* [che‘l pől ès castigàd ‹› 
che‘l pőlvès castigàd], che l’mèrita 
ü castìghprf* /-c/ [che‘l mèrtia ü’ 
castíg] 

castigamàttismsi | castigamàcc 
[castigamatį] 

1castigàrevtr (dàre ùna punizịóne, 
inflìggere un castìgo) | castigà [=] 
BS: castigà [=] 

2castigàrevtr (corrèggere, emendàre, 
taglɨàre) | → 

3castigàrevtr (1forgɨàre) | → 
4castigàrevtr (mortificàre) | → 
castigàrsivpi →(castigàre) 
castigataménteavb | in manéra 

moderada* [=] 
castigatézzasfs →(l’èssere moderàto) 
1castigàtoams/vppms (dàto ùna punizịóne, 

inflìtto un castìgo) | castigàt 
[castigàd] 
BS: castigàt [castigàd] 

2castigàtoams/vppms (1corrètto, 
emendàto, taglɨàto) | → 

3castigàtoams/vppms (1forgɨàto) | → 
4castigàtoams/vppms (1mortificàto) | → 
5castigàtoams (rispettóso della moràle 

corrènte) | rispetùs de la moràl 
corènte/cümüprf* [rispetúx dela 
moràl corènte/cümű] 

6castigàtoams (morigeràto, sòbrịo) | → 
castigatóreams/sms | castigadùr* 

[castigadúr] 
-trìceafs/sfs | castigadura* [=] 

castìgosms | castìgh /-c/ [castíg], fìo 
[fiǫ] 
BS: castìg /-c/ [castíg] 

castimònịasfs (castità) | → 
castingsmsi (ing) /cǎstiŋ/ | ← /càstiŋg/ 
castitàsfsi | castità°* (ita)(lad) [=] 

BS: castità [=] 
càstoams | cast* [=], pür* [pűr] 

BS: cast [=] 
castónesms |  

BS: castèl del anèl [=] 
castorìnosms (pellìccɨa) | castorì°* (ita) 

[castorí], peléssa de castòrprf* 
[pelésa de castòr] 

castòrosms (nat) | castòr* [=] 
BS: castorì [castorí] 

1castràrevtr (rèndere iṇcapàce alla 
riproduzịóne, eviràre) | castrà [=], 
rangià [ranǧà], sanà [=] 

2castràrevtr (censuràre, opprìmere) | 
→ 

3castràrevtr (incìdere le castàgne 
prìma di arrostìrle) →(taglɨàre) 

castràrsivpi | castràs* [=] 
1castràtoams/sms/vppms (réso iṇcapàce 

alla riproduzịóne, eviràto) | castràt 

[castràd], rangiàt [ranǧàd], sanàt 
[sanàd] 
-aafs/sfs/vppfs | castrada* [=], rangiada* 
[ranǧada] 

2castràtoams/vppms (censuràto, opprèsso) 
| → 

3castràtoams/vppms (incìṣo le catàgne 
prìma di arrostìrle) →(taglɨàto) 

4castràtoams/vppms (mésso in condizịóne 
d’iṇcapacità) | castràt* [castràd] 

5castràtosms (1castróne) | → 
6castràtosms (3eviràto) | castràt 

[castràd], castrù [castrú] 
castratóresms | sanàbol [sanabol], sanì 

[saní], castradùr* [castradúr], 
sanadùr* [sanadúr] 
BS: castradùr [castradúr] 
-trìcesfs | sanàbola* [=], sanina* [=], 
castradura* [=], sanadura* [=] 
BS: castradùra* [castradurȧ] 

1castratùrasfs (castrazịóne) | → 
2castratùrasfs (censùra) | → 
3castratùrasfs (inciṣịóne delle 

castàgne) →(tàglɨo) 
castrazịónesfs | sanadüra [sanadűra], 

castradüra* [castradűra] 
castrìnosms (castratóre) | → 

-asfs | → 
castronàgginesfs →(castronerìa) 
1castrónesms (agnèllo castràto) | agnèl 

castràtprf* [aǧnèl castràd] 
2castrónesms (pulédro castràto) | 

pöléder castràtprf* [pöléder castràd] 
3castrónesms (persóna stùpida/scɨòcca) 

| ü (→stùpido)/(→scɨòcco)prf* 
[őna/persuna 
(→stùpida)/(→scɨòcca)] 

castronerìasfs | coionismo (ita) 
[cojonixmo], coionésem* 
[cojonéxem], fatöada [=], fatarìa 
[fataríą] 

casualagtv/smsi (ing) /cȁžφǝl/ | ← 
/chézyal/ /chéžyal/ 

caṣuàleagtv/sttv | casüàl [caxüàl] 
caṣualitàsfsi (l’èssere caṣuàle) | →, 

casüalità°* (ita)(lad) [caxÿalità] 
caṣualiẓẓàrevtr (rèndere caṣuàle) | fà 

deentà/dientà/dïentà2^ casüàlprf* [fà 
deventà/diventà caxüàl] 

caṣualiẓẓàtoams/vppms (réso caṣuàle) | 
facc deentà/dientà/dïentà2^ 
casüàlprf* [fadį deventà/diventà 
caxüàl] 

caṣualménteavb | casüalmènt 
[caxӱalmènt], casüalmét 
[caxӱalmét], per cas(o) [per cax(o)] 

casùpolasfs | casìpol [caxípola] 
casus bellilcav/smsi (lat) /càṡus bèlli/ | ← 

/cas̒us bèlli/ 
catabàṣisfsi (ritiràta) | → 
cataclìṣmasms → 
cataclìṣmosms →(cataclìṣma) 
catacómbasfs | catacómba°* (ita)(lad) 

[=] 

BS: catacómba (ita) [catacómbȧ] 
1catacombàleagtv (relatìvo alla 

catacómba) | de la catacómbalcge°* 
(ita)(lad) [dela catacómba] 

2catacombàleagtv (cóme ùna 
catacómba) | cóme öna 
catacómbalcco* [=], compàgn d’öna 
catacómbalcco* [compàǧn/compàįn 
d’öna catacómba] 

3catacombàleagtv (lùgubre, trìste) | → 
catafàlcosms | catafalco [=] 
catafàscɨosms |  

> andàre a catafàscɨolcav | indà/andà 
töt a la béss [indà/andà tőt ala bés], 
indà/andà töt a la malura [indà/andà 
tőt ala malura], indà/andà töt a 
topicù [indà/andà tőt a topicú] 
BS: nà a remèngo/ramèngo [nà a 
remèŋgo/ramèŋgo] 

1catalèttosms (barèlla di sostégno della 
bàra) | catalèt [=] 

2catalèttosms (bàra) | → 
catalogàbileagtv | catalogàbel* 

[catalogabel], che s’pöl catalogàprf* 
[che s’pől catalogà], che l’pöl (v)èss 
catalogàtprf* [che‘l pől ès catalogàd 
‹› che‘l pőlvès catalogàd] 

1catalogàrevtr 
(1dispórre/ordinàre/registràre in n 
catàlogo) | catalogà [=] 

2catalogàrevtr (1calcolàre, gɨudicàre) | 
→ 

3catalogàrevtr (eleṇcàre, enumeràre) | 
→ 

1catalogàtoams/vppms 
(1dispósto/ordinàto/registràto in n 
catàlogo) | catalogàt [catalogàd] 

2catalogàtoams/vppms (1calcolàto, 
gɨudicàto) | → 

3catalogàtoams/vppms (eleṇcàto, 
enumeràto) | → 

1catalogazịónesfs (il catalogàre) | → 
2catalogazịónesfs (compilazịóne) | → 
1catalógnasfs (nat) | catalògna 

[catalòǧna] 
BS: barba dei frà [barbȧ dei fra’] 

2catalógnasfs (pesànte copèrta di làna) 
| coèrta pesanta de lanaprf* [covèrta 
pexanta de lana] 

catàlogosms | catàlogo (ita) [=], 
catàlegh* /-c/ [cataleg] 

catapécchịasfs | trabàcola [=], 
tarabàcola [=] 
BS: brèc [=], grèbegn [grèbeǧn] 

catapùltasfs | catapulta°* (ita)(lad) [=] 
catapultàbileagtv | catapültàbel* 

[catapültabel], che s’pöl 
catapültàprf* [che s’pől catapültà], 
che l’pöl (v)èss catapültàtprf* [che‘l 
pől ès catapültàd ‹› che‘l pőlvès 
catapültàd] 

catapultaméntosms →(il catapultàre) 
1catapultàrevtr (scaglɨàre con ùna 

catapùlta) | catapültà°* (ita)(lad) [=] 
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2catapultàrevtr (scaraventàre) | → 
catapultàrsivpi | bötàs/getàs con 

velocità e ìmpetprf* [bötàs/getàs con 
velocità e impet] 

1catapultàtoams/vppms (scaglɨàto con 
ùna catapùlta) | catapültàt°* 
(ita)(lad) [catapültàd] 

2catapultàtoams/vppms (scaraventàto) | 
→ 

3catapultàtoams/vppms | bötàt/getàt con 
velocità e ìmpetprf* [bötàd/getàd con 
velocità e impet] 

cataràttasfs →(cateràtta) 
catarinfrangènteagtv/sms | 

catarinfrangènte° (ita) [=] 
catarìṣmosms | catarismo° (ita) 

[catarixmo], catarésem [cataréxem] 
càtaroams/sms | càtaro° (ita) [=] 

-aafs/sfs | càtara° (ita) [=] 
catarràleagtv | del catàrlcge* [=], 

caraterisàt/caösàt/caüsàt/provocàt 
del catàrprf* 
[caraterixàd/caöxàd/caüxàd/provocà
d del catàr] 

catàrrosms | catàr [=] 
BS: catàer [catàęr] 

1catarrósoams (che rivéla la preṣènza 
di catàrro) | catarùs* [catarúx], pié 
de catàrprf* [pjé de catàr] 

2catarrósoams/sms (che/chi scatàrra in 
continụazịóne) | (ü/chèl) che 
l’ismargòta/isgargàia de 
contìnüo/contönioprf* [(ű’/chèl) 
che‘l xmargotà/xgargaja de 
continÿo/contőnjo ‹› (ű’/chèl) 
che‘lixmargotà de 
continÿo/contőnjo, (ű’/chèl) 
che‘lixgargaja de 
continÿo/contőnjo] 
-aafs/sfs | (öna/chèla/persuna) che la 
smargòta/sgargàia de 
contìnüo/contönioprf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘la 
xmargotà/xgargaja de 
continÿo/contőnjo] 

catàstasfs (mùcchịo) | méda [=], mida 
[=] 
BS: capòt [=], carga [cargȧ] 
- di fịènolcst |  
BS: trat de fé [=] 
- di légnalcst |  
BS: méda [médȧ], pila [pilȧ], ratèlsms 
[=], tratsms [=] 

catastàleagtv | catastàl* [=], del 
catastolcge* [=] 

1catastàrevtr (1accatastàre, 
2accatastàre) | →, fà (sö) öna 
méda/mida* [fà (ső) öna 
méda/mida] 

2catastàrevtr (3accatastàre) | → 
1catastàtoams/vppms (1accatastàto, 

2accatastàto) | →, facc (sö) öna 
méda/mida* [fadį (ső) öna 
méda/mida] 

2catastàtoams/vppms (3accatastàto) | → 
catàstosms | catasto° (ita) [=], catàst* 

[=] 
BS: catàstec [catastec] 

catastrofàleagtv | de la 
(→catàstrofe)lcge* [dela 
(→catàstrofe)] 

catàstrofesfs (cataclìṣma, etc.) | → 
catchsmsi (ing) /cȁč/ | ← /chèč/ 
catechèṣisfsi →(catechìṣmo) 
catechètasttv →(catechìsta) 
catechèticoams | del catechismolcge* 

[del catechixmo], de la dotrinalcge* 
[dela dotrina] 

catechìṣmosms | catechismo (ita) 
[catechixmo], catechésem* 
[catechéxem], dotrina [=], dutrina° 
[=] 

catechìstasttv | catechista° (ita) [=], 
catechésta* [=] 

catechìsticoams (catechètico) | → 
catechiẓẓàrevtr | catechisà* [catechixà] 
catechiẓẓàtoams/vppms | catechisà* 

[catechixà] 
catechiẓẓatóresms | catechista° (ita) 

[=], catechésta* [=] 
-trìcesfs | catechista° (ita) [=], 
catechésta* [=] 

catechiẓẓazịónesfs →(il catechiẓẓàre) 
categorìasfs | categoréa [categoréą] 

BS: categorìa [categoríȧ] 
categorịàleagtv | de la categoréalcge* 

[dela categoréą] 
categoricaménteavb →(1deciṣaménte) 
categoricitàsfs →(l’èssere assolùto), 

→(l’èssere categòrico) 
categòricoams | categòrech°* (ita)(lad) 

[categòreg] 
categoriẓẓàrevtr | 

dividì/diidì/divìd/diìd in 
categoréeprf* [dividí/divíd in 
categoréę], distenguì/distinguì in 
categoréeprf* [disteŋgyí/distiŋgyí in 
categoréę] 

categoriẓẓàtoams/vppms | dividìt/diidìt in 
categoréeprf* [dividíd in categoréę], 
distenguìt/distinguìt in categoréeprf* 
[disteŋgyíd/distiŋgyíd in categoréę] 

categoriẓẓazịónesfs →(il 
categoriẓẓàre) 

caténasfs | cadéna [=] 
BS: cadéna [=], cadinìna [cadininȧ] 
-nèllasfs →(catenìna) 
-nìnasfs | cadenina [=], cadenèla [=] 
BS: cadinìna [cadininȧ] 
+-nónesms | cadenù [cadenú] 
- del focolàrelccst | sósta [=], sòsta 
[=], sigósta [=] 
- montuósalcst | fila de montagne 
[fila de montaǧne] 

1catenàccɨosms (3catòrcɨo) | → 
2catenàccɨosms (ṣbàrra di fèrro 

scorrèvole in passànti metàllici per 

il serràggɨo di impòste) | (s)cadenàss 
[(s)cadenàs], (s)carnàss [(s)carnàs] 
BS: cadenàs [=], cadenassöl 
[cadenasől], cadenassì [cadenasí], 
pirlèt [=], spròc [=] 

3catenàccɨosms (strategìa calcìstica) | 
catenaccio° /-čč-/ (ita) [catenaččo] 

+catenaccìnosms (pìccolo 
catenàccɨo/chịavistèllo) | cadenassì 
[cadenasí] 

+catenaccɨónesms (gròsso 
catenàccɨochịavistèllo) | cadenassù 
[cadenasú] 

catenèllasfs (catenìna) | → 
catenìnasfs | cadenina [=], cadenèla [=] 

BS: cadinìna [cadininȧ] 
+catenónesms | cadenù [cadenú] 
1cateràttasfs (pèrdita o diminuzịóne di 

trasparènza del cristallìno) | 
cataràta° (ita) [=] 
BS: cataràta dei öccprf [cataratȧ dei 
őǧ ‹› cataratȧ dei őǧ] 

2cateràttasfs (chịùṣa) →(2chịàvica) 
3cateràttasfs (ṣbarraménto idràulico) 

→(3chịàvica) 
caterinéttasfs | (→ragàzza) de 

maridàprf* [(→ragàzza) de maridà], 
(→ragàzza) de fà spusàprf* 
[(→ragàzza) de fà spuxà] 

cateringsmsi (ing) /chéįtǝriŋ/ | ← 
/càteriŋg/ 

caterpillarsmsi (ing) /cȁtǝpilǝ(r)/ | ← 
/caterpìlar/ 

1catèrvasfs (moltitùdine) | catèrva° 
(ita) [=], flòta [=] 
- di persóne/gèntelcst | ròss/rossada 
de zét [ròs/rosada de xét], massa 
[masa] 
- di persóne/gènte riunìta in un 
lụògolcst →(fólla/fòlla) 

2catèrvasfs (grànde qụantità) | → 
catètere/catetèresms | catétere° (ita) 

[=] 
BS: catétere (ita) [=] 

catètosms | catéto° (ita) [=] 
catinèllasfs | cadinèla°* [=] 

> a catinèllelcag/lcav | a 
arsèle/sidèle/sidèiprf* [a 
arsèle/sidèle/sidèį], che 
Dio/Dìo2^/Déo l’la mandaprf* [che 
Diǫ/Déǫ ‘l’la manda] 

catìnosms (recipịènte e qụantità di 
liqụido in ésso contenùta) | cadì 
[cadí], arbiöl [arbjől] 
BS: cadì [cadí] 

catòllosms →(framménto), 
→(schéggɨa) 

catòrbịasfs →(prigɨóne) 
catòrchịosms →(catòrzolo) 
1catòrcɨosms (chịavistèllo) | → 
2catòrcɨosms (persóna malandàta in 

cattìva salùte) | ü/chèl che l’è in 
giòrleprf* [ű’/chèl che‘l è in ǧòrle], 
ü/chèl che l’è malindàccprf* [ű’/chèl 
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che‘l è malindàdį], 
öna/chèla/persuna che l’è in 
giòrleprf* [őna/chèla/persuna che‘l è 
in ǧòrle], öna/chèla/persuna che l’è 
malindaciaprf* [őna/chèla/persuna 
che‘l’è malindadįa] 

3catòrcɨosms (veìcolo malridótto) 
→(2carrétta) 

catòrzosms →(catòrzolo) 
1catòrzolosms (nòdo della cortéccɨa di 

un àlbero) | gröp de la röscaprf* 
[grőp dela rősca] 

2catòrzolosms (2sarménto) | → 
1catorzolùtoams (nodóso) | → 
2catorzolùtoams (sécco) | → 
catramàrevtr →(iṇcatramàre) 
catramàtoams/vppms →(iṇcatramàto) 
catramatóresms | incatramadùr* 

[iŋcatramadúr] 
-trìcesfs | incatramadura* 
[iŋcatramadura] 

catramatrìcesfs (tec) (màcchina) | 
catramatrice° (ita) [=], catramatrìss* 
[catramatrís], màchina per 
incatramàprf* [màchina per 
iŋcatramà] 

catramatùrasfs | incatramadüra* 
[iŋcatramadűra] 

catràmesms (sos) | catràm [=] 
BS: catràm [=] 

catramìnasfs (sos) | catramina° (ita) 
[=] 

catramìstasms →(catramatóre) 
catramósoams | pié de catràmlcge* [pjé 

de catràm], che l’conté/contègn° ol 
catràmlcge* [che‘l 
conté/contèǧn/contèįn ol catràm], 
che l’sömèa/somèa/par catràmlcge* 
[che‘l sömèą/somèą/par catràm] 

1catriòssosms (carcàssa d’uccèllo) | 
carcòss d’osèlprf* [carcòs d’oxèl] 
BS: carcòs [=] 

2catriòssosttv (persóna mólto màgra, 
persóna schelètrica) | carcòss* 
[carcòs] 

3catriòssosms (toràce) | → 
cattàrevtr | catà [=] 
cattàtovppms | catàt [catàd] 
càttedrasfs | càtedra [=] 

BS: càtedra [càtredȧ] 
cattedràlesfs | catedràl [=] 

BS: catedràl [=] 
1cattedràntesttv (professóre) | 

ü/chèl/professùr che l’gh’à öna 
càtedra 
(d’insegnamènt/insegnamét)prf* 
[ű’/chèl/profesúr che‘l g’à öna 
càtedra 
(d’inseǧnamènt/inseǧnamét)], 
ü/chèl/professùr titolàr d’öna 
càtedra 
(d’insegnamènt/insegnamét)prf* 
[ű’/chèl/profesúr titolàr d’öna 
càtedra 

(d’inseǧnamènt/inseǧnamét)], 
öna/chèla/professurèssa che la gh’à 
öna càtedra 
(d’insegnamènt/insegnamét)prf* 
[őna/chèla/profesurèsa che‘la g’à 
öna càtedra 
(d’inseǧnamènt/inseǧnamét)], 
öna/chèla/professurèssa titolàr d’öna 
càtedra 
(d’insegnamènt/insegnamét)prf* 
[őna/chèla/profesurèsa titolàr d’öna 
càtedra 
(d’inseǧnamènt/inseǧnamét)] 

2cattedràntesttv (saccènte) | → 
1cattedràticosms (1cattedrànte) | → 

-asfs | → 
2cattedràticoams 

(caratterìstico/pròprịo/tìpico di 
cattedrànte) | de (→1cattedrànte)lcge* 
[de (→1cattedrànte)], 
(→caratterìstico) del 
(→1cattedrànte)prf* 
[(→caratterìstico) del 
(→1cattedrànte)] 

+cattivàccɨoams/sms | catiù [cativú] 
cattivaménteavb | con 

catiéria/catïéria2^* [con cativérja] 
cattivàrevtr →(accattivàrsi) 
cattivàrsivpt →(accattivàrsi) 
cattivàtoams/vppms →(accattivàto) 
cattivèlloams (un po’ cattìvo) | 

catièl/catïèl2^°* [cativèl], barunsèl 
[=] 

cattivèrịasfs | catiéria/catïéria2^ 
[cativérja] 
BS: catiéria/catïéria^2 [cativérjȧ] 

cattivézzasfsi →(cattivèrịa) 
+cattivìssimoams | pèrfido [=], gran 

catìvprf* /-f/ [gran’ catív], (stra) de là 
de catìvprf* /-f/ [(stra)delà de catív], 
infina mai catìvprf* /-f/ [infina maį 
catív], stracatìv° /-f/ (ita) [stracatív] 
> mólto cattìvolcag | catìv 
féss/fissprf* [catív fés/fis] 
> davvéro/pròprịo cattìvolcag | 
delbù/debù/pròpe catìvprf* /-f/ 
[delbú/debú/pròpe catív], catìv 
afàcc* [catív afàtį] 

1cattivitàsfsi (prigɨonìa, schịavitù) | → 
2cattivitàsfsi (condizịóne di animàli 

selvàtici riṇchịùsi in recìnti lontàni 
dal lóro habitat naturàle) | catività° 
(ita) [=] 

cattìvoams/sms | catìv /-f/ [catív], malnàt 
[malnàd] 
BS: catìv /-f/ [catív] 
VdS: gago (ven) [=] 
-aafs/sfs | catìa [cativa], malnada* [=] 
BS: catìa [cativȧ] 
+-vàccɨoams/sms | catiù [cativú] 
+-vàccɨaafs/sfs | catïuna* [cativuna] 
-vèlloams | catièl/catïèl2^°* [cativèl] 

càttoams/vppms →(catturàto), →(préso) 

cattolicaménteavb | segónd i prensépe 
de la dotrina catòlega* [segónd i 
prensépe dela dotrina catòlega] 

cattolicéṣimosms | catolicésimo° (ita) 
[catolicéximo], catolessésem* 
[catoleséxem] 

cattolicìṣmosms →(cattolicéṣimo) 
1cattolicitàsfsi (cattòlici) | catòlech 

[catòleg] 
2cattolicitàsfsi (conformità ai princìpi 

della Chịèṣa Cattòlica) | l’èss 
confurma a i prensépe de la 
Césa/Glésia Catòlegaprf* [‘l ès 
confurma ai prensépe dela 
Céxa/Cjéxa/Gléxja Catòlega] 

3cattolicitàsfsi (universalità della 
Chịèṣa Cattòlica) | l’èss 
öniersàl/önïersàl2^/üniersàl/ünïersàl2

^ de la Césa/Glésia Catòlegaprf* [‘l 
ès öniversàl/üniversàl dela 
Céxa/Cjéxa/Gléxja Catòlega] 

cattoliciẓẓàrevtr | fà 
deentà/dientà/dïentà2^ catòlechprf* 
[fà deventà/diventà catòleg], 
convertì al catolicésimoprf* [convertí 
al catolicéximo] 

cattoliciẓẓàrsivpi →(cattoliciẓẓàre) 
cattoliciẓẓàtoams/vppms | facc 

deentà/dientà/dïentà2^ catòlechprf* 
[fadį deventà/diventà catòleg], 
convertìt al catolicésimoprf* 
[convertíd al catolicéximo] 

cattòlicoams/sms | catòlech [catòleg] 
-aafs/sfs | catòlega* [=] 

1cattùrasfs (l’arrestàre, il 1prèndere) | 
→ 

2cattùrasfs (il far prigɨonịèro) | fà 
presunérvbprf* [fà prexunér] 

3cattùrasfs (l’impadronìrsi, 
l’impossessàrsi) | → 

catturàbileagtv | che s’pöl 
(→catturàre)prf* [che s’pől 
(→catturàre)], che l’pöl (v)èss 
(→catturàto)prf* [che‘l pől ès brocàd 
‹› che‘l pőlvès (→catturàto)] 

1catturàrevtr (arrestàre, 1prèndere) | 
→, brocà [=] 
BS: brancà [braŋcà] 
- con una tràppolalcvb | trapolà [=] 

2catturàrevtr (far prigɨonịèro) | fà 
presunérprf* [fà prexunér] 

3catturàrevtr (impadronìrsi, 
impossessàrsi) | → 

4catturàrevtr (attiràre, coṇqụistàre) | 
→ 

1catturàtoams/vppms (1arrestàto, 1préso) | 
→, brocàt [brocàd] 
BS: brancàt [braŋcàd] 
- con una tràppolalcvb | trapolàt 
[trapolàd] 

2catturàtoams/vppms (fàtto prigɨonịèro) | 
facc presunérprf* [fadį prexunér] 

3catturàtoams/vppms (impadronìto, 
impossessàto) | → 
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4catturàtoams/vppms (attiràto, 
coṇqụistàto) | → 

cauccɨùsmsi (sos) | cauciù° (ita) 
[caųčú], caöciù* [caöčú], caüciù* 
[caüčú], góma (natöràl)* [=] 
BS: caučù [caųčú] 

cauchemarsmsi (fra) /košmàȓ/ 
→(ìṇcubo) 

caudàleams (relatìvo alla códa) | de la 
cùalcge* [dela cuą] 

caudàtoams (dotàto/fornìto/provvìsto 
di códa) | förnìt/münìt/proést de 
cùaprf* [förníd/müníd/provést de 
cuą], co la cùaprf* [cola cuą] 

caudifórmeagtv | che l’gh’à la furma 
d’öna cùaprf* [che‘l g’à la furma 
d’öna cuą], a furma de cùaprf* [a 
furma de cuą] 

càulesms →(1fùsto), →(1gàmbo) 
càuṣasfs | càösa [caöxa], càüsa°* 

[caüxa] 
BS: càusa [caųxȧ] 
> a càuṣa dilcpr | a càösa de* [a 
caöxà de] 

1cauṣàleagtv (di càuṣa) | caösàl* 
[caöxàl], caüsàl* [caüxàl] 

2cauṣàlesfs (càuṣa, motìvo, movènte) | 
→, caüsàl° (ita) [caüxàl] 

cauṣalitàsfsi | caösaletà* [caöxaletà], 
caüsaletà* [caüxaletà] 

cauṣàrevtr | caösà* [caöxà], caüsà 
[caüxà] 

cauṣàrsivpi →(originàrsi) 
cauṣatìvoams (che è càuṣa di qụalcòsa) 

| che l’è càösa/càüsa de 
(v)ergót(a)prf* [che‘l è caöxa/caüxa 
de vergót(a)] 

1cauṣàtoams/vppms | caösàt* [caöxàd], 
caüsàt [caüxàd] 

2cauṣàtoams/vppms (originàto) | → 
causeursmsi (fra) /coṡȍȓ/ | ü brilànt e 

spiritùsprf* [ű’ brilànt e spiritúx], 
öna/persuna brilanta e spiritusaprf* 
[őna/persuna brilanta e spirituxa] 

1causensesfsi (fra) /coṡőṡ/ 
(conversatrìce brillànte) | öna 
brilanta e spiritusaprf* [őna brilanta e 
spirituxa] 

2causensesfsi (fra) /coṡőṡ/ (amorìno) | 
→ 

cauṣìdicosms (avvocàto di scàrso 
valóre) | aocadèl [avocadèl], aocadì 
[avocadí], aocat di càöse/càüse 
pèrseprf* [avocàd di caöxe/caüxe 
pèrse] 
+-asfs | aocadèla* [avocadèla], 
aocadina* [avocadina], aocada di 
càöse/càüse pèrseprf* [avocada di 
caöxe/caüxe pèrse] 

càusticoams (1mordàce, 4pungènte) | → 
cautaménteavb | in manéra càöta [in 

manéra caöta], con caütéla/caötéla* 
[=], in manéra prüdènta e 

sospetusavbprf* [agí in manéra 
prüdènta e sospetuxa] 

cautèlasfs (l’èssere càuto/circospètto) | 
caütéla [=], caötéla* [=] 
BS: cautéla [caųtélȧ] 

1cautelàrevtr | caötelà* [=], caütelà* 
[=] 
BS: cautelà [caųtelà] 

2cautelàreagtv | caötelàr°* (ita) [=], 
caütelàr°* (ita) [=] 

cautelarménteavb | a scópo 
caötelàr/caütelàrprf* [=], con misüra 
caötelàr/caütelàrprf* [con mixűra 
caötelàr/caütelàr] 

cautelàrsivpi | caötelàs* [=], caütelàs* 
[=] 
BS: cautelàs [caųtelàs] 

cautelativaménteavb | a scópo 
caötelàr/caütelàrprf* [=], con misüra 
caötelàr/caütelàrprf* [con mixűra 
caötelàr/caütelàr] 

cautelatìvoams | dirèt a 
caötelà/caütelà/garantìprf* [dirèt a 
caötelà/caütelà/garantí] 

cautelàtoams/vppms | caötelàt* 
[caötelàd], caütelàt* [caütelàd] 
BS: cautelàt [caųtelàd] 

1cautelósoams (che agìsce con cautèla, 
che si compòrta con cautèla) | che 
l’agéss con caütéla/caötélaprf* [che‘l 
agés con caütéla/caötéla], che l’se 
compórta con caütéla/caötélaprf* 
[che‘l se compórta con 
caütéla/caötéla] 

2cautelósoams (compịùto/fàtto con 
cautèla) | cömpìt/facc con 
caütéla/caötélaprf* [cömpíd/fadį con 
caütéla/caötéla] 

cautèrịosms | caötére [=] 
cauteriẓẓàrevtr (brucɨàre) | →, 

caüterisà°* (ita)(lad) [caüterixà] 
cauteriẓẓàtoams/vppms (brucɨàto) | →, 

caüterisàt°* (ita)(lad) [caüterixàd] 
cauteriẓẓazịónesfs | caüterisàsiù° (ita) 

[caüterixasjú] 
càutoams | càöt [caöt] 
cauzịonàleagtv | de la 

caössiù/caüssiùlcge* [dela 
caösjú/caüsjú], che l’sèrv de/per 
caössiù/caüssiùlcge* [che‘l sèrv 
de/per caösjú/caüsjú] 

1cauzịonàrevtr (garantìre con ùna 
cauzịóne) | garantì con d’öna 
caössiù/caüssiùlcge* [garantí 
condöna caösjú/caüsjú] 

2cauzịonàrevtr (1versàre ùna cauzịóne) 
| deposità/versà öna 
caössiù/caüssiùlcge* [depoxità/versà 
öna caösjú/caüsjú], mèt/metì zó öna 
caössiù/caüssiùlcge* [mèt/metí xó 
öna caösjú/caüsjú ‹› mèxxó öna 
caösjú/caüsjú] 

1cauzịónesfs (depòṣito di 
danàro/denàro) | caössiù [caösjú], 
caüssiù [caüsjú] 
BS: caussiù [caųsjú] 

2cauzịónesfs (cautèla) | → 
1càvasfs (lụògo di estrazịóne di 

mineràli) | càa [cava] 
- di pịètralcst | càa [cava] 
BS: càa [cavȧ], mèdolsms [=] 
VdS: médolsms [=] 

2càvasfs (minịèra) | → 
cavadèntisfsi/smsi | caadécc [cavadétį], 

strèpa-décc [strepadétį] 
BS: caadèncc [cavȧdèntį] 

cavàgnasfs →(1canèstro), →(1césto) 
cavàgnosms →(1canèstro), →(1césto) 
cavagnòlosms (canestrìno, cestìno) | → 
1cavalcàbileagtv (che pụò èssere 

cavalcàbile: di animàle) | caalcàbel 
[cavalcabel], che s’pöl caalcàprf* 
[che s’pől cavalcà], che l’pöl (v)èss 
caalcàtprf* [che‘l pől ès cavalcàd ‹› 
che‘l pőlvès cavalcàd] 

2cavalcàbileagtv (percorrìbile a cavàllo) 
| (→percorrìbile) a caàlprf* 
[(→percorrìbile) a cavàl] 

cavalcàrevtr (montàre/vịaggɨàre a 
cavàllo, stàre a cavalcɨóni, 
attraversàre passàndo sópra) | caalcà 
[cavalcà] 

cavalcàtasfs (grùppo di persóne a 
cavàllo, il vịàggɨàre a cavàllo) | 
caalcada [cavalcada] 

cavalcàtoams/vppms (montàto/vịaggɨàto a 
cavàllo, èssere stàto a cavalcɨóni, 
attraversàto passàndo sópra) | 
caalcàt [cavalcàd] 

cavalcatóresms →(cavalịère), 
→(cavallerìzzo) 
+-trìcesfs → 

cavalcatùrasfs | animàl de caalcàprf* 
[animàl de cavalcà] 

cavalcavìasms | caalcavìa/cavalcavìa°* 
(ita) [cavalcavíą] 

cavalcɨóniavb |  
> a cavalcɨónilcav | (a) caalù [(a) 
cavalú] 
BS: a caalù [a cavalú] 

cavalịeràtosms | tìtol e grado de 
caaliérprf* [titol e grado de cavaljér] 

cavalịèresms | caaliér/cavaliér 
[cavaljér] 
+-asfs | caaliéra/cavaljéra* 
[cavaljéra] 

cavalịèrosms →(cavalịère) 
cavàllasfs (nat) | caàla [cavala] 

BS: caàla [cavalȧ] 
-llìnasfs (nat) | caalina [cavalina] 
BS: caalìna [cavalinȧ] 

cavallàịosms | caalànt [cavalànt], caalér 
[cavalér], cüstóde/mercànt de 
caàiprf* [cüstóde/mercànt de cavàį] 
+-asfs | caalànt* [cavalànt], caaléra* 
[cavaléra], caalanta* [cavalanta], 
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cüstóde/mercanta de caàiprf* 
[cüstóde/mercanta de cavàį] 

1cavallàntesms (cavallàịo) | → 
2cavallàntesms (vetturàle) | → 
cavallàrosms →(cavallàịo) 

+-asfs → 
cavalleggèrosms →(cavalịère) 

+-asfs → 
cavalleggịèro/cavalleggɨèrosms 

→(cavalleggèro) 
1cavallerescaménteavb (con genitlézza 

e galanterìa) | con gentilèssa e 
galanteréa* [con gentilèsa e 
galanteréą] 

2cavallerescaménteavb (con nobiltà 
d’ànimo) | con nobiltà d’ànem* [con 
nobiltà d’anem], de caaliér* [de 
cavaljér] 

cavalleréscoams | de/di caaliérlcge* 
[de/di cavaljér] 

cavallerìasfs | caaleréa [cavaleréą] 
1cavallerìzzasfs (àrte del cavalcàre) | 

arte del caalcàprf* [arte del cavalcà] 
2cavallerìzzasfs (àrte dell’ammaestràre 

i cavàlli) | arte del maestrà fò/föra i 
caàiprf* [arte del maęstrà fò/főra i 
cavàį], arte del mistrà i caàiprf* [arte 
del mistrà i cavàį] 

3cavallerìzzasfs (manéggɨo) | → 
1cavallerìzzosms (cavalịère espèrto) | 

caaliér (e)spèrtprf* [cavaljér (e)spèrt] 
+-asfs | caaliéra (e)spèrtaprf* 
[cavaljéra (e)spèrta] 

2cavallerìzzosms (ammaestratóre di 
cavàlli e istruttóre di 1cavallerìzza) | 
(→ammaestratóre) di caài e istrütùr 
de l’arte del caalcàprf* 
[(→ammaestratóre) di cavàį e 
istrütúr del’arte del cavalcà] 
-asfs | (→ammaestratrìce) di caài e 
istrütura de l’arte del caalcàprf* 
[(→ammaestratrìce) di cavàį e 
istrütura del’arte del cavalcà] 

3cavallerìzzosms (acròbata a cavàllo) | 
saltimbànch a caàlprf* [saltimbàŋc a 
cavàl] 
-asfs | saltimbànch a caàlprf* 
[saltimbàŋc a cavàl] 

1cavalléttasfs (nat) | saiòt [sajòt], 
saltamartì [saltamartí] 
BP: saiòt [sajòt] 
BS: saiòt [sajòt] 

2cavalléttasfs (cavallétto) | → 
3cavalléttasfs (1iṇgànno, soprùṣo) | → 
cavalléttosms | caalèt [cavalèt] 

BS: caalèt [cavalèt], cavrasfs [cavrȧ], 
cavrètasfs [cavrètȧ] 
- per gèrlalcst | zerléra [xerléra] 

1cavallìnasfs (nat) | caalina [cavalina] 
BS: caalìna [cavalinȧ] 

2cavallìnasfs (1gɨòco/gɨụòco) | 
scaalchina [scavalchina], caalina°* 
(ita) [cavalina] 

3cavallìnasfs (attrézzo gìnnico) | 
caalina°* (ita) [cavalina] 

4cavallìnasfs (stérco/stèrco di cavàllo) | 
mèrda de caàlprf* [mèrda de cavàl] 

1cavallìnosms (nat) | caalì [cavalí] 
BS: caalì [cavalí] 

2cavallìnosms (pulédro) | → 
3cavallìnosms (3cavallìna) | → 
4cavallìnoams 

(caratterìstico/pròprịo/tìpico del 
cavàllo) | del caàllcge* [del cavàl], 
(→caratterìstico) del caàlprf* 
[(→caratterìstico) del cavàl] 

5cavallìnoams (che assomìglɨa al 
cavàllo, che ha caratterìstiche sìmili 
a qụélle del cavàllo) | che 
l’sömèa/somèa/par ü caàllcge* [che‘l 
sömèą/somèą/par ü’ cavàl], che 
l’gh’à i caràter cóme chèi/chi del 
caàllcge* [che‘l g’à i carater cóme 
chèį/chį del cavàl], che l’gh’à i 
caràter compàgn de chèi/chi del 
caàllcge* [che‘l g’à i carater 
compàǧn/compàįn de chèį/chį del 
cavàl] 

cavàllosms (nat) (esi) | caàl [cavàl] 
BS: caàl [cavàl] 
-asfs | caàla [cavala] 
BS: caàla [cavalȧ] 
- da battàglɨalcst | caàl de batàia* 
[cavàl de bataja] 
- dei calzónilcst | caàl di 
pantalù/calsù°* [cavàl di 
pantalú/calsú] 
BS: caalòt [=] 

cavallónasfs | caaluna°* (ita) 
[cavaluna] 
BS: caalùna [cavalunȧ] 

1cavallónesms (nat) | caalù [cavalú] 
BS: caalù [cavalú] 

2cavallónesms (ónda) | flöt [flőt], ónda 
de börascaprf* [=], caalù° (ita) 
[cavalú] 

cavallottìnosms →(cambrétta) 
cavallùccɨosms |  

> a cavallùccɨolcav | a gigiöla [a 
giǧőla], in gròpa/cròpa [=] 
BS: tutussèla [tutusèlȧ] 

cavalòcchismsi →(cavalòcchịo) 
1cavalòcchịosms (libèllula) | → 
2cavalòcchịosms (cauṣìdico diṣonèsto) | 

(→cauṣìdico) disonèstprf* 
[(→cauṣìdico) disonèst] 

cavànasfs (canalétto, ruscèllo) | → 
cavapịètresttv →(cavatóre) 
cavàrevtr | caà [cavà] 

BS: caà [cavà] 
1cavàrselavvb (uscìre fortunosaménte 

da ùna situazịóne di perìcolo) | 
caàsla° /-ş-/ [cavàsla], portàla 
fò/föra nètaprf* [portala fò/főra nèta], 
tiràs fò d’impàssprf* [tiràs fò 
d’impàs] 

2cavàrselavvb (evitàre/superàre le 
difficoltà con accortézza/astùzịa) | 
caàsla° /-ş-/ [cavàsla], des-ciulàs 
[desčulàs] 

3cavàrselavvb (riuscìre abbastànza 
bène in qụalcòsa) | caàsla° /-ş-/ 
[cavàsla] 

cavàrsivpi/vpt | caàs [cavàs] 
BS: caàs [cavàs] 

cavastivàlismsi | caastriài [cavastrivàį] 
cavastràccismsi | caastràss [cavastràs], 

caabale [cavabale] 
cavatàppismsi (cavaturàccɨoli) | →, 

caastopàcc* [cavastopàč], 
caastopacì* [cavatopací] 
BS: caastopài [cavastopàį] 

cavàtoams/vppms | caàt [cavàd], des-
ciulàt [desčulàd] 
BS: caàt [cavàd] 

cavatóreams/sms | caadùr de prédeprf 
[cavadúr de préde], predér [=] 
BS: caapréde [=], medolér [=] 
-trìceafs/sfs | caadura de prédeprf* 
[cavadura de préde], predéra* [=] 
BS: caapréde [=], medoléra 
[medolérȧ] 

cavaturàccɨolismsi | caastópoi* 
[cavastópoį], caabossù [cavabosú], 
caabussù [cavabusú], tirabossù 
[tirabosú], tirabussù* [tirabusú] 
BS: caastopài [cavastopàį], tirabussù 
[tirabusú] 

cavesfsi (ing) /cav/ | ← 
cavedàgnasfs →(capezzàgna) 
caveausmsi (fra) /cavó/ | ← 
cavédanosms (nat) | caéden* [cavéden] 
cavèdinesttv →(cavèdano) 
1cavèrnasfs (cavità nel sụòlo, cavità 

nella ròccɨa, gròtta) | caèrna 
[cavèrna], büsàchsms [büxàc] 
BS: tamba [tambȧ] 
VB: büsàch [büxàc] 

2cavèrnasfs (abitazịóne bùịa e 
malsàna) →(spelóṇca) 

1cavernìcoloams/sms (che/chi abitàva 
nelle cavèrne) | òm di 
caèrne/büsàchprf* [òm di 
cavèrne/büxàc] 
-aafs/sfs | dòna/fómna/persuna di 
caèrne/büsàchprf* 
[dòna/fómna/persuna di 
cavèrne/büxàc] 

2cavernìcolosms (chi àbita in 
un’abitazịóne bùịa e malsàna) | 
ü/chèl/òm che l’istà/viv in d’öna 
spelóncaprf* [ű’/chèl/òm che‘l 
sta/viv indöna spelóŋca ‹› 
ű’/chèl/òm che‘listà indöna 
spelóŋca] 
-asfs | öna/chèla/dòna/fómna/persuna 
che la stà/viv in d’öna spelóncaprf* 
[őna/chèla/dòna/fómna/persuna 
che‘la sta/viv indöna spelóŋca] 
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3cavernìcoloams (relatìvo agli abitatóri 
delle cavèrne) | di òm di 
caèrne/büsàchprf* [di òm di 
cavèrne/büxàc] 

4cavernìcoloams (4primitìvo, róẓẓo) | 
→ 

5cavernìcoloams (5primitìvo) | → 
1cavernósoams (pịèno di cavèrne) | pié 

de caèrneprf* [pjé de cavèrne] 
2cavernósoams (profóndo e scùro cóme 

ùna cavèrna) | profónd e scür cóme 
öna caèrnaprf* [profónd e scűr cóme 
öna cavèrna], profónd e scür 
compàgn d’öna caèrnaprf* [profónd 
e scűr compàǧn/compàįn d’öna 
cavèrna] 

cavetterìasfs | (as)sortimènt/sortimét 
de caècc/cavèccprf* 
[(a)sortimènt/sortimét de cavètį] 

cavéttosms (pìccolo càvo elèttrico) | 
caèt/cavèt° (ita) [cavèt], fil [=] 

cavézzasfs | caèssa [cavèsa], cheèssa 
[chevèsa] 
BS: caèssa [cavèsȧ] 

cavezzàlesms →(capezzàle) 
cavézzosms (misùra) | caèss [cavès], 

cheèss [chevès] 
cavezzónesms | cheèssasfs [chevèsa], 

cavezzù /-z̖z̖-/ [cavezzú] 
VSM: cavezzù /-z̖z̖-/ [cavezzú] 

càvịasfs | càvia° (ita) [càvja] 
BS: càvia (ita) [càvjȧ] 

cavịàlesms (ali) | caviàl°* (ita) [cavjàl] 
1cavìcchịosms (appendìno) | caécc 

[cavéč], biröl [biről], fitù [fitú], ficù 
[ficú] 

2cavìcchịosms (1bìschero) | → 
3cavìcchịosms (pịantatóịo) | → 
4cavìcchịosms (3pịòlo) | → 
5cavìcchịosms (4pịòlo) | → 
1cavìglɨasfs (pàrte della gàmba tra 

polpàccɨo e pịède) | caégia [cavéǧa] 
BS: caécia [cavéčȧ] 

2cavìglɨasfs (1cavìcchịo) | → 
3cavìglɨasfs (2cavìcchịo) | → 
caviglɨèrasfs (fàscɨa) | cavigliéra° (ita) 

[caviǧléra], caegéra* [cavegéra] 
BS: caecéra [cavecérȧ] 

cavillàrevintr | rabignà [rabiǧnà], ciapà 
di rampìprf [cjapà di rampí] 
BS: rampegà dré a i védreprf 
[rampegà dré ai védre] 

cavillàtoams/vppms | rabignàt [rabiǧnàd], 
ciapàt di rampìprf [cjapàd di rampí] 
BS: rampegàt dré a i védreprf 
[rampegàd dré ai védre] 

cavillatóresms | rabignù [rabiǧnú] 
-trìcesfs | rabignuna* [rabiǧnuna] 

1cavillazịónesfs (il cavillàre) | → 
2cavillazịónesfs 

(discussịóne/interpretazịóne fondàta 
su cavìlli) | discüssiù/interpretassiù 
basada/fondada sö di rampìprf* 

[discüsjú/interpretasjú 
baxada/fondada ső di rampí] 

1cavìllosms (argoménto caratteriẓẓàto 
da sottiglɨèzza di ragɨonaménto) | 
rampì [rampí], endégolasfs [=] 
BS: rampì [rampí], cailì [cavilí], 
ratérasfs [ratérȧ] 

2cavìllosms (1iṇgànno, raggìro) | → 
cavillositàsfsi (l’èssere cavillóso) | → 
cavillósoams | sofìstech [sofisteg], 

sufìstech [sufisteg], fondàt sö 
rampìprf* [fondàd ső rampí], che 
l’ricór a rampìprf* [che‘l ricór a 
rampí] 

cavitàsfsi (iṇcavatùra, ìṇcavo/iṇcàvo, 
vụòto) | →, fòpa [=] 
BS: encàa [eŋcavȧ] 

1càvoams (iṇcavàto, infossàto, vụòto) | 
→ 
BP: cav /-f/ [=] 

2càvosms (iṇcavatùra) | → 
3càvosms (fùne) | → 
4càvosms (conduttùra | cavo° (ita) [=], 

fil [=] 
-véttosms | caèt/cavèt° (ita) [cavèt], 
fil [=] 

1cavolàịasfs (campo pịantàto a càvoli) | 
cap/teré de (v)érsprf* [cap/teré de 
vérs], cap/teré 
coltïàt/coltüràt/piantàt/pientàt a 
(v)érsprf* [cap/teré 
coltivàd/coltüràd/pjantàd/pjentàd a 
vérs], 
coltüra/coltiassiù/coltïassiù2^/pianta
giù/piantada de (v)érsprf* 
[coltűra/coltivasjú/pjantaǧú/pjantada 
de vérs] 

2cavolàịasfs (mùcchịo di càvoli) | 
(→mùcchịo) de (v)érsprf* 
[(→mùcchịo) de vèrs] 

1cavolàịosms (1cavolàịa) | → 
2cavolàịosms (coltivatóre/venditóre di 

càvoli) | coltïadùr/coltüradùr de 
(v)èrsprf* [coltivadúr/coltüradúr de 
vèrs], ü/chèl/òm che l’vènd i 
(v)èrsprf* [ű’/chèl/òm che‘l vènd i 
vèrs], (v)endidùr de (v)èrsprf* 
[vendidúr de vèrs] 
-asfs | coltïadura/coltüradura de 
(v)èrsprf* [coltivadura/coltüradura de 
vèrs], 
öna/chèla/dòna/fómna/persuna che 
la (v)ènd i (v)èrsprf* 
[őna/chèla/dòna/fómna/persuna 
che‘la vènd i vèrs], (v)endidùra de 
(v)èrsprf* [vendidúra de vèrs] 

1cavolàtasfs (mangɨàta di càvoli) | 
(→mangɨàta) de (v)èrsprf* 
[(→mangɨàta) de vèrs] 

2cavolàtasfs (stupidàggine, 
scɨocchézza) | → 

cavolfịóresms (nat) | bròcolasfs [=] 
BS: bròcol [=] 

càvolosms (nat) (ali) | (v)érs [vérs] 

- bròccololcst (nat) (ali) | bròcola [=] 
- cappùcɨolcst (nat) (ali) |  
BS: gabüs [gabűx] 

cavréttosms →(caprétto) 
cavriòlosms →(capriòlo) 
cavriụòlosms →(capriòlo) 
cayaksmsi →(kayak) 
cazzàccɨosms →(citrùllo), →(stùpido) 
cazzàrevtr →(tèndere) 
1cazzaròlaintz | uéla!* [yéla!], ada té!* 

[=], bès-cina! [bèscina] 
2cazzaròlasfs (casserụòla) | → 
cazzàtasfs | cassada° (ita) [casada] 
cazzàtoams/vppms →(téso) 
cazzeggɨàrevintr →(1baloccàrsi) 
cazzeggɨàtovppms →(2baloccàto) 
1cazzéggɨosms (il cazzeggɨàre) | → 
2cazzéggɨosms (discórso iṇcoṇcludènte) 

| discórs inötelprf* [discórs inőtel] 
cazzerụòlasfs →(casserụòla) 
cazzịàre/cazziàrevtr | pelà zó la pèl del 

mostàssprf [pelà xó la pèl del 
mostàs], fà öna patèrnaprf [=], fà 
öna/ü paternàlprf° [fà öna/ü’ 
paternàl] 

cazzịàta/cazziàtasfs | patèrna* [=], 
paternàlsfs/sms° [=] 

cazzịàto/cazziàtoams/vppms | pelàt zó la 
pèl del mostàssprf [pelàd xó la pèl 
del mostàs], facc öna patèrnaprf° 
[fadį öna patèrna], facc öna/ü 
paternàlprf° [fadį öna/ü’ paternàl] 

cazzịatóne/cazziatónesms 
→(cazzịàta/cazziàta) 

càzzosms | cass(o)° (ita) [cas(o)], bìgol° 
[bigol] 

cazzòlasfs →(cazzụòla) 
cazzónesms (persóna stùpida e scɨòcca) 

| ü (→stùpido) e (→scɨòcco)prf* [ű’ 
(→stùpido) e (→scɨòcco)] 
-asfs | öna/persuna (→stùpida) e 
(→scɨòcca)prf* [őna/persuna 
(→stùpida) e (→scɨòcca)] 

cazzottàrevtr →(scazzottàre) 
cazzottàrsivpi →(scazzottàrsi) 
cazzottàtovppms →(scazzottàto) 
cazzòttosms (pùgno) | cassòt (ita) 

[casòt], pögn* [pőǧn/pőįn] 
BS: cassòt (ita) [casòt], pögn* 
[pőǧn], pügn* [pűǧn], pégn* [péǧn], 
pign* [piǧn] 

cazzụòlasfs | cassöla [casőla] 
BS: cassöla [casőlȧ] 

1cazzùtoams (insignificànte) | →, che 
l’val negót(a)prf* [che‘l val negót(a)] 

2cazzùtoams (fùrbo, in gàmba) | →, in 
gambaprf* [=] 

CCISSacrn /cis/ | ← 
CCTacrn /cicití/ | ← 
cd/Cd/CDsmsi /cidí/ | ← 
C.d.A.abvz /cidià/ | ← 
CD-ROMsmsi /cidiròm/ | ← 
1céavb | ghe [=], ga [=] 
2céppc | ma [=], me /-é/ [=] 
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3césfsi/smsi (lèttera) →(4ci) 
cecàgginesfs (maṇcànza di sénno e di 

discerniménto) | mancansa de 
sentimènt/sentimét e de cólcop* 
[maŋcansa de sentimènt/sentimét e 
de có] 

cecaménteavb 
→(cịecaménte/cɨecaménte) 

cecàrevtr →(accecàre) 
cecàrsivpi →(accecàrsi) 
cecàtoams/vppms →(accecàto) 
1céccasfs (gàẓẓa) | → 
2céccasfs (dònna chịacchịeróna e 

volgàre) | dòna/fómna 
(→chịacchịeróna) e volgàrprf* 
[dòna/fómna (→chịacchịeróna) e 
volgàr] 

cecchìnosms | cechì°* (ita) [cechí] 
+-asfs | cechina* [=] 

1cécesms (nat) (ali) | sìsersmp [sixer] 
BS: séser [séxer] 

2cécesms (bambìno pìccolo e vivàce) 
→(2dịavolétto) 

cécerosms →(airóne cenerìno/cinerìno) 
cecìnasfs →(farinàta) 
1cecitàsfsi (condizịóne di chi non véde) 

| èss òrbvbprf* /-p/ [ès òrb] 
2cecitàsfsi (iṇcapacità di 

comprèndere/gɨudicàre) 
→(ignorànza) 

1cecìnosms (bèl tìpo) | bèl 
tipo/elemèntprf* [=] 

2cecìnosms (fancɨùllo grazịóso) | 
(→fancɨùllo) grassiùsprf* 
[(→fancɨùllo) grasjúx] 

cécinosms →(airóne cenerìno/cinerìno) 
cécɨosms →(céce) 
cècoams/sms (cịèco/cɨèco) | → 

-aafs/sfs | → 
cecuzịènteagtv | quase òrbprf* /-p/ 

[cyaxe òrb], débol de ésta/vistaprf* 
[débol de vésta/vista] 

CEDacrn /cèd/ | ← 
1cèderevintr (cessàre di oppórre 

resistènza, iṇcurvàrsi/pịegàrsi per il 
péso o lo sfòrzo sostenùto) | 
cedì/céd /-t/ [cedí/céd] 
BS: céder [=] 

2cèderevintr (lascɨàrsi andàre) 
→(1abbandonàrsi) 

3cèderevintr (dàre/lascɨàre ad àltri 
qụalcòsa rinuncɨàndola per sé) | dà 
[=], lagà/lassà [lagà/lasà], cedì/céd /-
t/ [cedí/céd] 
BS: céder [=] 
- il pàssolcvb | dà la mà [dà la ma’] 

4cèderevintr (véndere) | → 
cedévoleagtv | cedéol* [cedévol] 
cedevolézzasfs | cedeolèssa* 

[cedevolèsa] 
cedevolménteavb | in manéra cedéola* 

[in manéra cedévola] 
cedìbileagtv | cedébel* [=], che l’pöl 

céd/cedìprf* [che‘l pől céd/cedí], che 

l’pöl (v)èss cedìtprf* [che‘l pől ès 
cedíd ‹› che‘l pőlvès cedíd] 

cedibilitàsfsi | possibilità de èss 
cedìt/dacc/vendìtprf* [posibilità de ès 
cedíd/dadį/vendíd] 

1cediméntosms (il cèdere) | cedimét* 
[=], cròl°* [=] 

2cediméntosms (fràna, ṣmottaménto) | 
→ 

ceditóresms | cedidùr*[cedidúr], 
(v)endidùr [vendidúr] 
+-trìcesfs | cedidura [=], (v)endidura 
[vendidura] 

cèdolasfs (taglɨàndo) | → 
BS: cèdola [cèdolȧ], sédola [sédolȧ] 

cedràṇgolosms →(cetràṇgolo) 
cedràtasfs (ali) | cedrata° (ita) [=] 
cedràtosms (cédro) | → 
1cedrétosms (agruméto di 1cédri) | 

cap/teré 
coltïàt/coltüràt/piantàt/pientàt a 
cédriprf* [cap/teré 
coltivàd/coltüràd/pjantàd/pjentàd a 
cédri], 
coltüra/coltiassiù/coltïassiù2^/pianta
giù/piantada de cédrirf* 
[coltűra/coltivasjú/pjantaǧú/pjantada 
de cédri] 

2cedrétosms (bósco di 2cédri) | bósch de 
cédriprf* [bósc de cédri] 

1cedrịèrasfs (1cedréto) | → 
2cedrịèrasfs (2cedréto) | → 
cedrìnasfs (cedronèlla) | → 
1cedrìnoams (relatìvo al 2cédro) | del 

cédrolcge* [=] 
2cedrìnoams (sìmile al 1cédro) | cóme ‘l 

cédrolcco [=], compàgn del cédrolcco* 
[compàǧn/compàįn del cédro], sìmel 
al cédrolcco* [simel al cédro] 

cedriòlosms →(cetriòlo) 
1cédrosms (nat) (àlbero, frùtto) | cédro 

(ita) [=], séder* [=] 
BS: cédro [=] 

2cédrosms (nat) (àlbero semprevérde) | 
cédro° (ita) [=], séder* [=] 
BS: cédro [=] 

1cedróneagtv (di colóre sìmile al 
1cédro) →(2cedrìno) 

2cedrónesms (gàllo cedróne) | → 
1cedronèllasfs (cedrìna) | cedronèlla° 

(ita) /-ll-/ [=] 
2cedronèllasfs (melìssa) | → 
1cèdùtoams/vppms (cessàto di oppórre 

resistènza, iṇcurvàto/pịegàto per il 
péso o lo sfòrzo sostenùto) | cedìt 
[cedíd] 
BS: cedìt [cedíd] 

2cèdùtoams/vppms (lascɨàto andàre) 
→(1abbandonàto) 

3cèdùtoams/vppms (dàto/lascɨàto ad àltri 
qụalcòsa rinuncɨàndola per sé) | dacc 
[dadį], lagàt/lassàt [lagàd/lasàd], 
cedìt [cedíd] 
BS: cedìt [cedíd] 

- il pàssolcvb | dacc la mà [dadį la 
ma’] 

4cèdùtoams/vppms (vendùto) | → 
CEEacrn /céę/ | ←, Comünità 

Econòmega Eöropéa/Eüropéaprf* 
(ita) [Comünità Econòmega 
Eöropéą/Eüropéą] 

CEEAacrn /céą/ | ← 
cefalalgìasfs →(cefalèa) 
cefalàlgicoams | del cólcge [=], col mal 

de cóprf [=] 
cefalèasfs | mal de cóprf [=] 
cefalgìasfs →(cefalèa) 
cefàlicoams | del cóprf [=] 
cèfalosms (nat) | céfalo° (ita) [=], siéol* 

[sjévol], séol* [sévol] 
cefalografìasfs | stöde descritìv del 

cóprf* [stőde descritìv del có] 
cefalòideagtv | a furma de cóprf* [=] 
1cèffosms (vólto brùtto e defórme) | 

bröta facia/müsprf* [brőta fača/műx] 
BS: löma [lőmȧ] 

2cèffosms (persóna dall’aspètto sinìstro) 
| cèffo° /-ff-/ (ita) [=] 

ceffonàrevtr | ciapà a saatù/slaagiùprf* 
[cjapà a savatú/xlavaǧú] 

ceffonàtovppms | ciapàt a 
saatù/slaagiùprf* [cjapàd a 
savatú/xlavaǧú] 

ceffónesms | saatù [savatú], slaagiù 
[xlavaǧú], slèpasfs [xlèpa] 
BS: saatù [savatú], papàer 
[papaver], cöcömer [cöcőmer] 

CEIacrn /cèi/ | ← 
1celàrevtr (nascóndere) | → 
2celàrevtr (tenére nascósto/segréto) | 

tègn/tegnì scus/intambàt/scondìtprf* 
[tèǧn/tèįn/teǧní 
scux/intambàd/scondíd], tègn/tegnì 
secrét/segrétprf* [tèǧn/tèįn/teǧní 
secrét/segrét] 

celàrsivpi (nascóndersi) | → 
celataménteavb (di nascòsto) | → 
1celàtoams/vppms (1nascósto) | → 
2celàtoams/vppms (tenùto 

nascósto/segréto) | tegnìt 
scus/intambàt/scondìtprf* [teǧníd 
scux/intambàd/scondíd], tegnìt 
secrét/segrétprf* [teǧníd 
secrét/segrét] 

celebràbileagtv | selebràbel* 
[selebrabel], che s’pöl selebràprf* 
[che s’pől selebrà], che l’pöl (v)èss 
selebràtprf* [che‘l pől ès selebràd ‹› 
che‘l pőlvès selebràd], dègn de èss 
selebràtprf* [dèǧn/dèįn de ès 
selebràd] 

celebràndoams | de selebràslcge* [de 
selebràs], dègn de èss selebràtprf* 
[dèǧn/dèįn de ès selebràd] 

celebràntesms | prét/(v)èscov che 
l’sèlebraprf* [prét/vèscov che‘l 
sèlebra] 
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1celebràrevtr 
(commemoràre/festeggɨàre 
solenneménte, officɨàre un rìto 
religɨóso) | selebrà [=] 

2celebràrevtr (eṣaltàre, glorificàre) | → 
celebratìvoams | selebratìv* /-f/ 

[selebratív] 
1celebràtoams/vppms 

(commemoràto/festeggɨàto 
solenneménte, officɨàto un rìto 
religɨóso) | selebràt [selebràd] 

2celebràtoams/vppms (eṣaltàto, 
glorificàto) | → 

celebratóresms | selebradùr* 
[selebradúr] 
+-trìcesfs | selebradura* [=] 

1celebrazịónesfs (il celebràre 
rìti/cerimònịe, la cerimònịa) | 
selebrassiù [selebrasjú] 

2celebrazịónesfs (eṣaltazịóne) | → 
cèlebreams (5conoscɨùto, famóso) | →, 

cèlebre° (ita) [=], sèleber* [=], de 
famalcge* [=] 

celebritàsfsi | celebrità° (ita) [=], 
selebretà* [=] 

1cèlereagtv (velóce/velòce, ràpido) | → 
2cèlereagtv (brève) | → 
3cèleresfs (polizìa) | cèlere° (ita) [=] 
celereménteavb →(celerménte) 
celerìnosms | celerì° (ita) [celerí] 

+-asfs | celerina* [=] 
celeritàsfsi →(velocità), →(rapidità) 
celerménteavb →(veloceménte) 
celèsteagtv/sms | celèst [=], selèst [=] 
celestịàleagtv (celèste) | → 
celestịalitàsfsi | caràter 

(→celestịàle)prf* [carater 
(→celestịàle)] 

celestìnoams (di colóre celèste pàllido) 
| de colùr/culùr celèst/selèst 
smórtlcge* [de colúr/culúr 
celèst/selèst smórt] 

cèlịasfs →(bùrla), →(schérzo) 
1celịàrevintr (scherzàre) | → 
2celịàrevintr (5prèndere in gìro) | → 
1celịàtovppms (scherzàto) | → 
2celịàtovppms (5préso in gìro) | → 
celịàtóreams/sms | (ü/chèl) che l’gh’à 

l’abitüdine de schersàprf* [(ű’/chèl) 
che‘l g’à l’abitűdine de schersà], 
(ü/chèl) che l’ischèrsa sèmperprf* 
[(ű’/chèl) che‘l schèrsa sèmper ‹› 
(ű’/chèl) che‘lischèrsa sèmper] 
+-trìceafs/sfs | (öna/chèla/persuna) che 
la gh’à l’abitüdine de schersàprf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘la g’à 
l’abitűdine de schersà], 
(öna/chèla/persuna) che la schèrsa 
sèmperprf* [(őna/chèla/persuna) 
che‘la schèrsa sèmper] 

celibàtosms | condissiù/stat(o) de 
lìber/pötprf* [condisjú/stat(o) de 
liber/pőt] 

1cèlibeams (che non è spoṣàto) | lìber 
[liber], pöt [pőt], pötvecc [pőtveǧ] 
BS: pöt [pőt] 

2cèlibeams (relatìvo a ụòmo non 
spoṣàto) | de lìber/pötlcge* [de 
liber/pőt] 

celìcolasttv (abitatóre del cịèlo/cɨèlo) | 
abitadùr del cél/siélsms* [abitadúr del 
cél/sjél], abitadura del cél/siélsms* 
[abitadura del cél/sjél] 

celìcolosms →(celìcola) 
celidònịasfs (nat) | èrba del laccprf [èrba 

del latį] 
celịóneams/sms | (ü/chèl) che l’ghe/ga 

piàs schersàprf* [(ű’/chèl) che‘l 
ghe/ga pjax schersà] 
+-aafs/sfs | (öna/chèla/persuna) che la 
ghe/ga pias schersàprf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘la ghe/ga 
pjax schersà] 

1cèllasfs (di convènto, stanzétta, 
stanzìno) | →, cèla° (ita) [=] 

2cèllasfs (di prigɨóne) | cèla° (ita) [=], 
camüssù [camüsú] 

3cèllasfs (cavità d’alveàre) |  
BS: casilìna de le àeprf [caxilinȧ dele 
ave] 

cellịèresms →(cantìna), →(dispènsa) 
cellìstasttv (vịoloncellìsta) | → 
cèllosms →(vịoloncèllo) 
cèllofan/cellofànsmsi →(cellophane) 
cellofanàrevtr →(incellofanàre) 
cellofanàtoams/vppms →(incellofanàto) 
cellofànesmsi →(cellophane) 
cellofànosmsi →(cellophane) 
cellophanesmsi (fra) /selofàn/ | ← 

/célofan/ 
cèllulasfs | cèlüla°* (ita)(lad) [=] 

BS: cèlula (ita) [cèlulȧ] 
1cellulàreagtv (relatìvo alla cèllula) | de 

la cèlülalcge* [dela cèlüla] 
BS: celulàr (ita) [=] 

2cellulàresms (telèfono 
cellulàre/portàtile, portàtile, 
telefonìno) | → 
BS: celulàr (ita) [=] 

3cellulàresms (furgóne cellulàre) | → 
cellulìtesfs (tessùto adipóso, procèsso 

infịammatòrịo) | celülite° (ita) [=] 
cellulìtesfs | celulìte (ita) [celulite] 
1cellulòidesfs (sos) | celülòide°* 

(ita)(lad) [celülòįde] 
BS: celulòide (ita) [celulòįde] 

2cellulòidesfs (cìnema) | → 
cellulósasfs (sos) | celülósa°* (ita)(lad) 

[celülóxa] 
cellulòṣịosms →(cellulósa) 
1cellulósoams (formàto da cèllule) | 

componìt/costitüìt/furmàt de 
cèlülelcge* 
[componíd/costitüíd/furmàd de 
cèlüle] 

2cellulósoams (spugnóso) | → 

cèlticoams/sms | cèltico° (ita) [=], 
cèltech* [cèlteg] 
-aafs/sfs | cèltica° (ita) [=], cèltega* 
[=] 

cémbalosms (esi) (struménto muṣicàle 
a còrde) | cémbol [=], sémbol [=] 

cémbolosms →(cémbalo) 
cementàrevtr | cementà°* (ita)(lad) 

[=], cimentà°* (ita)(lad) [=] 
BS: cementà [=] 

cementàrịoams →(cementìzịo) 
cementàrsivpi | cementàs°* (ita)(lad) 

[=], cimentàs°* (ita)(lad) [=] 
BS: cementàs [=] 

cementàtoams/vppms | cementàt°* 
(ita)(lad) [cementàd], cimentàt°* 
(ita)(lad) [cimentàd] 
BS: cementàt [cementàd] 

cementazịónesfs | cementassiù* 
[cementasjú], cimentassiù* 
[cimentasjú] 

1cementịèresms (industrịàle del 
cemènto) | indüstriàl del 
cemènt/cimèntprf* [indüstrjàl del 
cemènt/cimènt] 

2cementịèresms (lavoratóre/operàịo di 
un cementifìcɨo) | cementér [=], 
operare/laorét/lauradùr/(→1addétto) 
d’ü (→cementifìcɨo)prf* 
[operare/lavorét/lavuradúr/(→1addét
to) d’ü (→cementifìcɨo)] 
+-asfs | cementéra* [=], 
operàia/laorènta/lauradura/(→1addét
ta) d’ü (→cementifìcɨo)prf* 
[operaja/lavorènta/lavuradura/(→1ad
détta) d’ü’ (→cementifìcɨo)] 

1cementịèroams (cementìzịo) | → 
2cementịèroams (cementịère) | → 
cementìferoams | che 

l’riguarda/reàrda/rearda3^ la 
prodüssiù del cemènt/cimèntprf* 
[che‘l rigyarda/revarda la prodüsjú 
del cemènt/cimènt] 

cementificàrevtr | cementificà°* (ita) 
[=] 

cementificàtoams/vppms | cementificàt°* 
(ita) [cementificàd] 

cementificazịónesfs | 
cementificassiù°* (ita) 
[cementificasjú] 

cementifìcɨosms | 
laboratòre/fàbrica/indüstria/stabilim
ènt di prodüssiù del 
cemènt/cimèntprf* 
[laboratòre/fàbrica/indűstrja/stabilim
ènt di prodüsjú del cemènt/cimènt], 
cementefésse* [cementefése], 
cimentefésse* [cimentefése] 

1cementìstasttv (chi prepàra i cemènti) 
| cimentörsms [cimentőr], 
cimentörasfs* [cimentőra], 
ü/chèl/operare/laorèt/(→1addétto) 
che l’fà/prepara ‘l cemènt/cimèntprf* 
[ű’/chèl/operare/lavorèt/(→1addétto) 
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che‘l fa/prepara ‘l cemènt/cimènt], 
öna/chèla/operàia/laorènta/lauradura
/(→1addétta) che la fà/prepara ‘l 
cemènt/cimèntprf* 
[őna/chèla/operaja/lavorènta/lavurad
ura/(→1addétta) che‘la fa/prepara ‘l 
cemènt/cimènt] 

2cementìstasttv (chi eṣégụe lavóri in 
cemènti) | cimentörsms [cimentőr], 
cimentörasfs* [cimentőra], 
ü/chèl/operare/laorèt/(→1addétto) 
che l’fà/eségue di laurà in 
cemènt/cimèntprf* 
[ű’/chèl/operare/lavorèt/(→1addétto) 
che‘l fa/exégye di lavurà in 
cemènt/cimènt], 
öna/chèla/operàia/laorèta/(→1addétt
a) che la fà/eségue di laurà in 
cemènt/cimèntprf* 
[őna/chèla/operaja/lavorèta/(→1addé
tta) che‘la fa/exégye di lavurà in 
cemènt/cimènt] 

3cementìstasttv (cementịère) | → 
1cementìzịoams (che contịène cemènto) 

| che l’conté/contègn° 
cemènt/cimèntprf* [che‘l 
conté/contèǧn/contèįn 
cemènt/cimènt] 

2cementìzịoams (relatìvo alla 
fabbricazịóne e alla lavorazịóne del 
cemènto) | de la fabricassiù e de la 
lavorassiù del cemènt/cimèntlcge* 
[dela fabricasjú e dela lavorasjú del 
cemènt/cimènt] 

ceméntosms (sos) | cemènt [=], cimènt 
[=] 
- armàtolcst | cemènt/cimènt armàt 
[cemènt/cimènt armàd] 

cemeterịàleagtv →(cimiterịàle) 
cemetèrịosms →(cimitèro) 
cénasfs | séna [=] 

-néttasfs | senèta [=], senì [sení] 
-nónesms | cenóne° (ita) [=], senù 
[senú] 

cenàcolosms | cenàcol°* (ita)(lad) 
[cenacol] 

cenàrevintr | senà [=] 
cenàtasfs | senù* [senú] 
cenàtovppms | senàt [senàd] 
cencɨàịasfs | (→mùcchịo) de strass 

[(→mùcchịo) de stras] 
cencɨàịosms →(cencɨaịòlo) 

-asfs → 
cencɨaịòlosms | strassér [strasér], 

strassaröl [strasaről], baelì [baęlí], 
patér [=] 
-asfs | strasséra°* [straséra], 
strassaröla* [strasarőla], baelina* 
[baęlina], patéra* [=] 

cencɨaịụòlosms →(cencɨaịòlo) 
-asfs → 

cencɨàmesms |  
BS: strasserìa [straseríȧ] 

1céncɨosms (àbito malridótto, stràccɨo, 
persóna malridótta) | strass [stras], 
strigòss [strigòs], fregù [fregú], 
limbèl [=] 
BS: stras [=], sbènda [xbèndȧ] 
VG: còzsmp /-z̖/ [=], sbrinz /-z̖/ 
[xbrinz] 
- da lavandìnolcst | strass de laà zóprf 
[stras de lavà xó] 
BS: ströbiù [ströbjú], strügiù 
[strüǧú] 
- lùṇgolcst |  
BS: stregòs [=] 

2céncɨosms (persóna) | strass [stras] 
1cencɨósoams (làcero, lógoro) | → 
2cencɨósoams (vestìto di cénci) | 

strassù* [strasú] 
3cencɨósosms (accattóne, mendicànte) | 

→ 
-asfs | → 

cencɨùmesms →(cencɨàịa) 
1ceneràccɨosms (cénere uṣàta per il 

rànno del bucàto) →(cénere) 
2ceneràccɨosms (canovàccɨo uṣàto per 

filtràre il rànno da versàre sulla 
bịaṇcherìa) | bögadùr [bögadúr] 

3ceneràccɨosms (ceneratóịo) | → 
1ceneràịosms (ceneratòịo) | → 
2ceneràịosms (chi cómpra/vénde 

cénere) | sendraröl [sendraről] 
-asfs | sendraröla* [sendrarőla] 

ceneràrịoams/sms →(cineràrịo) 
ceneràtasfs →(liscìvịa) 
ceneratóịosms (portacénere) | → 
1céneresfs (sos) | sènder [=], scènder 

[šènder], scéndre [šéndre] 
BS: sèner [=] 
- caldalcst →(cenerìna) 
- con bràcilcst | bernìss [bernís] 
> cénerisfp | sènder [=] 

2cénereagtv/smsi (colóre) →(cenerìno) 
1Cenerèntolanppf | Cenerèntola° (ita) 

[=], Senerèntola [=], Senderèla* [=] 
2cenerèntolasfs (1ballerìna) | → 
3cenerèntolasfs (persóna) | 

cenerèntola° (ita) [=] 
cenerìccɨoams →(cenerìno) 
cenerịèrasfs →(portacénere) 
cenerìgɨasfs →(cenerìna) 
cenerìnasfs (cénere aṇcóra càlda) |  

BS: bornìs [borníx], burnìs [burníx], 
sèner caldaprf [sèner caldȧ] 

cenerìnoams/sms | senerì [senerí] 
cenerógnolo/cenerògnoloams/sms 

→(cenerìno) 
cenerùmesms | (→mùcchịo) de 

sènder/scènder/scédre [(→mùcchịo) 
de sènder/šènder/šéndre] 

cenéttasfs | senèta [=] 
1cénnosms (3gèsto) | → 

- d’intésalcst (occhịolìno) | → 
2cénnosms (2alluṣịóne, riferiménto) | → 

BS: cèn [=] 
3cénnosms (avvìṣo, indìzịo) | → 

4cénnosms (rintócco) | → 
cenónesms | cenóne° (ita) [=], senù 

[senú] 
cenòṣisfsi (insịème delle spècịe/spècɨe 

animàli e vegetàli che vìvono in un 
ambịènte) | complèss de animài e 
vegetài chi viv in d’ün ambiènt* 
[complès de animàį e vegetàį ch’į 
viv indün ambiènt] 

censìbileagtv | censébel* [=], che s’pöl 
censìprf* [che s’pől censí], che l’pöl 
(v)èss censìtprf* [che‘l pől ès censíd 
‹› che‘l pőlvès censíd] 

censiméntosms | censimènt [=], 
censimét* [=] 
BS: censimènt [=] 

censìrevtr | censì (IIIa) [censí] 
CENSISacrn /cènsis/ | ← 
1censìtoams/vppms | censìt [censíd] 
2censìtoams/vppms (gravàto da 

impósta/impòsta) | gravàt/graàt de 
impòstaprf* [gravàd de impòsta] 

1cènsosms (catàsto) | → 
2cènsosms (patrimònịo, rèddito, bèni e 

ricchézze) | cèns [=] 
censoràtosms | dignità de censùrprf* 

[diǧnità de censúr], öfésse/börò de 
censùrprf* [öfése/börò de censúr] 

censóresms (funzịonàrịo, crìtico) | 
censùr [censúr] 
+-a/-sitrìcesfs | censura* [censura] 

censòrịoams | de censùrlcge* [de censúr] 
censuàleagtv →(censuàrịo) 
1censuàrịoams (del cènso) | del 

cènslcge* [=] 
2censuàrịoams (relatìvo al censiménto) 

| del censimèntlcge* [=] 
3censuàrịoams (sottopósto a 

cènso/tribùto) | mèt/metì sóta 
impòsta/tàssaprf* [mèt/metí sóta 
impòsta/tasa ‹› mèssóta 
impòsta/tasa] 

4censuàrịosms (chi dève pagàre un 
tribùto) | ü/chèl che l’gh’à de pagà 
öna impòsta/tàssaprf* [ű’/chèl che‘l 
g’à de pagà öna impòsta/tàssa] 
-asfs | öna/chèla/persuna che la gh’à 
de pagà öna impòsta/tàssaprf* 
[őna/chèla/persuna che‘la g’à de 
pagà öna impòsta/tàssa] 

censùrasfs | censüra [censűra] 
BS: censüra [censűrȧ] 

censuràbileagtv | censüràbel* 
[censürabel], che s’pöl censüràprf* 
[che s’pől censürà], che l’pöl (v)èss 
censüràtprf* [che‘l pől ès censüràd ‹› 
che‘l pőlvès censüràd], che l’gh’à de 
èss censüràtprf* [che‘l g’à de ès 
censüràd] 

censurabilitàsfsi →(l’èssere 
censuràbile) 

censuràrevtr | censürà* [=] 
BS: censürà [=] 

censuràrsivpi | censüràs* [=] 
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BS: censüràs* [=] 
censuràtoams/vppms | censüràt* 

[censüràd] 
BS: censüràt [censüràd] 

censuratóresms | censüradùr* 
[censüradúr] 
BS: censùr [censúr] 
+-trìcesfs | censüradura* [=] 
BS: censùra* [censurȧ] 

centellàrevtr →(centellinàre) 
1centellinàrevtr (bére a pìccoli sórsi) | 

biv a góte a góteprf [=] 
2centellinàrevtr (distribuìre/doṣàre con 

parsimònịa) | (v)iga moderassiùprf* 
[viga moderasjú], fà economéaprf* 
[fà economéą] 

1centellinàtoams/vppms (bevùto a pìccoli 
sórsi) | biìt a góte a góteprf [bivíd a 
góte a góte] 

2centellinàtoams/vppms 
(distribuìto/doṣàto con parsimònịa) | 
ìt/üt moderassiùprf* [vid/vűd 
moderasjú], facc economéaprf* [fadį 
economéą] 

centellìnosms →(sorsétto) 
centèllosms →(centellìno) 
centenàrịoams/sms | sentenare [=], 

(ü/chèl/òm) de sènt(o) agnprf* 
[(ű’/chèl/òm) de sènt(o) aǧn/aįn], 
(ü/chèl/òm) che l’gh’à sènt(o) 
agnprf* [(ű’/chèl/òm) che‘l g’à 
sènt(o) aǧn/aįn], che l’turna ògne 
sènt(o) agnprf* [che‘l turna òǧne 
sènt(o) aǧn/aįn], che l’(se 
verìfica)/söcéd ògne sènt(o) agnprf* 
[che‘l (se verífica)/söcéd òǧne 
sènt(o) aǧn/aįn] 
-aafs/sfs | sentenària* [sentenarja], 
(öna/chèla/dòna/fómna/persuna) de 
sènt(o) agnprf* 
[(őna/chèla/dòna/fómna/persuna) de 
sènt(o) aǧn/aįn], 
(öna/chèla/dòna/fómna/persuna) che 
la gh’à sènt(o) agnprf* 
[(őna/chèla/dòna/fómna/persuna) 
che‘la g’à sènt(o) aǧn/aįn] 

1centennàleanum (che dùra cènto ànni, 
che ricórre ògni cènto ànni) | che 
l’düra sènt(o) agnprf* [che‘l dűra 
sènt(o) aǧn/aįn], che l’turna ògne 
sènt(o) agnprf* [che‘l turna òǧne 
sènt(o) aǧn/aįn], che l’(se 
verìfica)/söcéd ògne sènt(o) agnprf* 
[che‘l (se verífica)/söcéd òǧne 
sènt(o) aǧn/aįn] 

2centennàlesms (centenàrịo) | → 
1centènneanum/sttv | (ü/chèl/òm) de 

sènt(o) agnprf* [(ű’/chèl/òm) de 
sènt(o) aǧn/aįn], (ü/chèl/òm) che 
l’gh’à sènt(o) agnprf* [(ű’/chèl/òm) 
che‘l g’à sènt(o) aǧn/aįn], 
(öna/chèla/dòna/fómna/persuna) de 
sènt(o) agnprf* 
[(őna/chèla/dòna/fómna/persuna) de 

sènt(o) aǧn/aįn], 
(öna/chèla/dòna/fómna/persuna) che 
la gh’à sènt(o) agnprf* 
[(őna/chèla/dòna/fómna/persuna) 
che‘la g’à sènt(o) aǧn/aįn], che 
l’düra (de) sènt(o) agnprf* [che‘l 
dűra (de) sènt(o) aǧn/aįn] 

centènnịosms →(sècolo) 
centeṣimàleagtv | sentesimàl* 

[senteximàl] 
1centèṣimoanoms/sms | sentésem 

[sentéxem], chèl di sènt(o)prf [chèl di 
sènt(o)] 
-aanofs/sfs | sentésema [sentéxema], 
chèla di sènt(o)prf [chèla di sènt(o)] 

2centèṣimosms (monéta) | ghèl [=] 
BS: (s)ghèl [(x)ghèl], sintisimì 
[sintiximí] 

centèṣmoanoms/sms →(centèṣimo) 
centìgradosttvum | centìgrado° (ita) 

[centígrado], sentìgrad* /-t/ 
[sentigrad] 

centigràmmosttvum | sentigramo° (ita) 
[=], sentìgram* [sentigram] 

centìlitrosttvum | centìlitro° (ita) 
[centílitro], sentìliter* [sentiliter] 

centìmetrosttvum | centìmetro (ita) 
[centímetro], sentìmeter* 
[sentímeter], ü ghèlprf* [ű’ ghèl] 
BS: centìmeter [centímeter] 

cèntinasfs | armadüra de l’archprf 
[armadűra del arc] 
BS: arcù [arcú] 

centinàịosms | sentenér [=] 
BS: sentenér [=] 

1centinàrevtr (armàre/sostenére con 
ùna cèntina) | armà/sostègn/sostegnì 
con d’öna armadüra de l’archprf 
[armà/sostègn/sostegní condöna 
armadűra del arc] 
BS: arcunà [=] 

2centinàrevtr (curvàre a cèntina) | 
cürvà/ultà a archprf* [cürvà/vultà a 
arc] 

1centinàtoams/vppms (armàto/sostenùto 
con ùna cèntina) | armàt/sostegnìt 
con d’öna armadüra de l’archprf 
[armàd/stosteǧníd condöna 
armadűra del arc] 
BS: arcunàt [arcunàd] 

2centinàtoams/vppms (curvàto a cèntina) | 
cürvàt/ultàt a archprf* [cürvàd/vultàd 
a arc] 

1centinatùrasfs (il centinàre) | → 
2centinatùrasfs (insịème di cèntine) | 

armadüra* [armadűra] 
3centinatùrasfs (curvatùra ad àrco) | 

cürva a archprf* [cűrva a arc] 
centìstasttv →(centometrìsta) 
cèntoancar/smsi | sènt(o) [=] 

VG: zènt\ /z̖-/ [zènt] 
centòcchismsi →(centòṇchịo) 
centòcchịosms →(centòṇchịo) 

centodịècismsi | sènt(o)-dés* [sènt(o) 
dés ‹› sèndés] 

centogàmbesmsi (nat) | taràntola [=], 
sentopé [=] 

centometrìstasttv | centometrista° (ita) 
[=], sentometrésta* [=] 

centomìlaancar/smsi | sènt(o) méla* 
[sènt(o)-méla ‹› semméla] 

centóṇchịosms (nat) | èrba paarina 
[èrba pavarina], paerina [paverina] 
BS: èrba paarìna [èrbȧ pavarinȧ] 

centónesms (centóṇchịo) | → 
centopèllesmsi →(foịòlo) 
centopèllismsi →(centopèlle) 
centopịèdisttv (nat) (centogàmbe) | → 
centotrèdicismsi | sènt(o)-trédes 

[sènt(o) trédex ‹› sèntrédex] 
centoùnosmsi | sènt(o)-ü [sènt(o) ű ‹› 

sèntrű] 
centràggɨosms →(centratùra) 
1centràleagtv (che è al céntro/cèntro, 

che concèrne/rigụàrda il 
céntro/cèntro, che si tròva nel 
céntro/cèntro, centraliẓẓàto, 
principàle) | centràl [=], sentràl°* 
[=] 
BS: en cèntroprf [=] 

2centràleagtv (essenzịàle, 
fondamentàle) | centràl [=], 
sentràl°* [=] 

3centràlesfs (lụògo/edifìcɨo di un 
sistèma tecnològico o di 
un’organiẓẓazịóne direttìva) | centràl 
[=], sentràl°* [=] 
BS: centràl [=] 
- elèttricalcst | centràl/sentràl 
elètrega* [=] 
BS: centràl elètrica [centràl elètricȧ] 
- idroelèttricalcst | centràl/sentràl 
idroelètrega* [=] 
- termoelèttricalcst | centràl/sentràl 
termoelètrega* [=] 

4centràlesms (rụòlo sportìvo, càmpo di 
gɨòco/gɨụòco) | centràl [=], sentràl°* 
[=] 

centralìnasfs | centralina°* (ita) [=], 
sentralina* [=] 

centralinìstasttv | centralinista° (ita) 
[=], centralinésta* [=], 
sentralinésta* [=] 

centralìnosms | centralì°* (ita) 
[centralí], sentralì* [sentralí] 
BS: centralì [centralí] 

centralìṣmosms | centralismo°* (ita) 
[centralixmo], centralésem* 
[centraléxem], sentralésem* 
[sentraléxem] 

centralìsticoams | centralistech°* (ita) 
[centralisteg], centraléstech* 
[centralésteg], sentraléstech* 
[sentralésteg] 

1centralitàsfsi (l’èssere centràle) | → 
2centralitàsfsi (importànza, rilevànza) | 

→ 
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centraliẓẓàrevtr | centralisà°* (ita) 
[centralixà], sentralisà°* (ita) 
[sentralixà] 

centraliẓẓàtoams/vppms | centralisàt°* 
(ita) [centralixàd], sentralisàt°* (ita) 
[sentralixàd] 

centraliẓẓatóresms | centralisadùr°* 
(ita) [centralixadúr], sentralisadùr°* 
(ita) [sentralixadúr] 
-trìcesfs | centralisadura* 
[centralixadura], sentralisadura* 
[sentralixadura] 

centraliẓẓazịónesfs | centralisassiù°* 
(ita) [centralixasjú], sentralisassiù°* 
(ita) [sentralixasjú] 

1centralménteavb (nel céntro/cèntro, 
da ùna poṣizịóne centràle) | in del 
cèntro/sènterprf* [indel 
cèntro/sènter], d’öna posissiù 
centràl/sentràlprf* [d’öna poxisjú 
centràl/sentràl] 

2centralménteavb (fondamentalménte, 
principalménte) | → 

centraméntosms (centratùra) | → 
centràntosms (nat) | fiùr di Müreprf 

[fjur di Műre] 
centràrevtr | centrà°* (ita)(lad) [=], 

sentrà°* (ita)(lad) [=] 
BS: centrà [=] 

centràtoams/vppms | centràt° [centràd], 
sentràt°* [sentràd] 
BS: centràt [centràd] 

centrattàccosttv →(centravànti) 
centratùrasfs | sentrada* [=] 
centravàntisttv | centroavanti° (ita) [=], 

centroaànte* [centroavante], 
centraànte* [centravante], 
centroinàcc* [centroinnàtį], 
centrinàcc* [centrinnàtį], 
senteraànte* [senteravante], 
senterinàcc* [senterinnàtį] 

cèntricoams | simétrech rispèt al 
cèntro/sènterprf* [simétreg rispèt al 
cèntro/sènter] 

centrìfugasfs | centrìfüga°* (ita) 
[centrífüga], sentrìfüga* [sentrífüga] 

centrifugàrevtr | centrifügà°* (ita)(lad) 
[centrifügà], sentrifügà* [sentrifügà] 

centrifugàtoams/vppms | centrifügàt°* 
(ita)(lad) [centrifügàd], sentrifügàt* 
[sentrifügàd] 

centrìfugoams | centrìfügo°* (ita) 
[centrífügo], centrìfügh* /-c/ 
[centrifüg], sentrìfügh* /-c/ 
[sentrifüg] 

centrìnosms (ricàmo a pìzzo) | centrì°* 
[centrí], sentrì°* [sentí] 

centrìpetoams | centrìpeto°* (ita) 
[centrípeto], centrìpet* [centripet], 
sentrìpet* [sentripet] 

céntro/cèntrosms | cèntro (ita) [=], 
sènter°* [=] 
BS: cèntro (ita) [=] 

- abitàtolcst (città, paéṣe/paése) | 
cèntro/sènter abitàt* [cèntro/sènter 
abitàd], → 
- commercɨàlelcst | cèntro/sènter 
comerciàl* [cèntro/sènter comerčàl] 
- di accoglɨènzalcst | cèntro/sènter de 
assèt* [cèntro/sènter de asèt] 
- direzịonàlelcst | cèntro/sènter 
diressionàl* [cèntro/sènter 
diresjonàl] 
- socɨàlelcst | cèntro/sènter sociàl* 
[cèntro/sènter sočàl] 
- stòricolcst | cèntro/sènter stòrech* 
[cèntro/sènter stòreg] 
- urbànolcst | 
cèntro/sènter*(örbà/ürbà)] 
[cèntro/sènter (örbà/ürbà)] 

centroattàccosttv →(centrattàcco) 
centroavàntisttv →(centravànti) 
centrocampìstasttv | centrocampista° 

(ita) [=], centrocampésta* [=], 
sentercampésta* [=] 

centrocàmposms | centrocampo° (ita) 
[=], cèntro/sènter del capprf* [=] 

centroccidentàleagtv | centrocidentàl* 
[=], senterocidentàl* [=] 

centrodèstrasmsi | centrodèstra° (ita) 
[=], centrodrécia* [centrodréča], 
senterdrécia* [senterdréča] 

centromedịànoams/sms | centromedià°* 
(ita) [centromedjà], sentermedià* 
[sentermedjà] 

centronòrdsmsi | centronòrd°* (ita) [=], 
senternòrd* [=] 

centropàginasms | centropàgina° (ita) 
[=], cèntro/sènter de la pàginaprf* 
[cèntro/sènter dela pàgina] 

centrosinìstrasmsi | centrosinistra° (ita) 
[=], centrostórta* [=], senteristórta* 
[=] 

centrosùdsmsi | centrosùd°* (ita) [=], 
sentersùd* [sentersúd] 

centrotàvolasmsi | centrotàvola° (ita) 
[=], centrotàola° (ita) [centrotàvola], 
sentertàola° (ita) [sentertàvola] 

1centuplicàrevtr (moltiplicàre per 
cènto) | moltiplicà per sènt(o)prf* 
[moltiplicà per sènt(o)] 

2centuplicàrevtr (accréscere/aumentàre 
di mólto) | 
crèss/cressì/aömentà/aümentà de 
tatprf* [crès/cresí/aömentà/aümentà 
de tat], indà/andà sö de tatprf* 
[indà/andà ső de tat], 
crèss/cressì/aömentà/aümentà 
(→2mólto)prf* 
[crès/cresí/aömentà/aümentà 
(→2mólto)], indà/andà sö 
(→2mólto)prf* [indà/andà ső 
(→2mólto)] 

centuplicàrsivtr →(centuplicàre) 
1centuplicàtoams/vppms (moltiplicàto per 

cènto) | moltiplicàt per sènt(o)prf* 
[moltiplicàd per sènt(o)] 

2centuplicàtoams/vppms 
(accrescɨùto/aumentàto di mólto) | 
cressìt/aömentàt/aümentàt de tatprf* 
[cresíd/aömentàd/aümentàd de tat], 
indàcc/andàcc sö de tatprf* 
[indàdį/andàdį ső de tat], 
cressìt/aömentàt/aümentàt 
(→2mólto)prf* 
[cresíd/aömentàd/aümentàd 
(→2mólto)], indàcc/andàcc sö 
(→2mólto)prf* [indàdį/andàdį ső 
(→2mólto)] 

centùpliceagtv | dividìt/diidìt in sènt(o) 
parcc/elemènccprf* [dividíd in 
sènt(o) partį/elemèntį], componìt de 
sènt(o) parcc/elemènccprf* 
[componíd de sènt(o) partį/elemèntį] 

1cèntuploams/sms (che è cènto vòlte 
maggɨóre) | sènt(o) (v)ólte tatprf 
[sènt(o) vólte tat], sènt(o) (v)ólte piö 
grandprf* [sènt(o) vólte pjő grand], 
sènt(o) (v)ólte magiùrprf* [sènt(o) 
vólte maǧúr] 
BS: sènt(o) vólte tat [=] 

2cèntuplosms (mólto pịù grànde) | tat 
piö grandprf /-t/ [tat pjő grand] 

centùrịasfs | sentöria°* (ita)(lad) 
[sentőrja], sentüria°* (ita)(lad) 
[sentűrja] 

centurịàrevtr | sentörià°* (ita) 
[sentörjà], sentürià°* (ita) [sentürjà] 

centurịàtoams/vppms | sentöriàt°* (ita) 
[sentörjàd], sentüriàt°* (ita) 
[sentürjàd] 

centurịónesms | sentöriù°* (ita)(lad) 
[sentörjú], sentüriù°* (ita)(lad) 
[sentürjú] 

céppasfs (1céppo) | sòchsms [sòc], bóga 
[=], socana [=] 
BP: pedöl [pedől], pedùl [pedúl], 
pidùl [pidúl] 
BS: sòcsms [sòc], sòca [sòcȧ], borèla 
[borèlȧ], stèla [stèlȧ], tàpersms 
[taper], taparèlsms [=] 
- da àrderelcst |  
VSs: schinadèlsms [=] 
- di àlbero spezzàtolcst |  
BS: scavrùsms [scavrú] 
- di Natàlelcst |  
BS: caedùsms [cavedú] 
- di vìtelcst | roersù [roersú] 

1ceppàịasfs (céppa) | → 
2ceppàịasfs (lụògo) | cap/teré pié de 

sòch/bógheprf* [cap/teré pjé de 
sòc/bóghe] 

ceppàtasfs (ceppàịa) | → 
ceppatèllasfs (pìccola ceppàta) | sochèt 

[=], sochèl [=] 
ceppatèllosms (pìccola ceppàta, pìccolo 

céppo) | sochèt [=], sochèl [=], 
sochetèl [=], sochì [sochí] 

ceppàtosms (casàta, schịàtta) | → 
1cepperèllosms (ceppatèllo) | → 
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2cepperèllosms (persóna meschìna) | ü 
meschìprf* [ű’ meschí], öna/persuna 
meschinaprf* [őna/persuna 
meschina] 

céppismp →(caténe) 
1cépposms (di àlbero) →(céppa) 
2cépposms (di orìgine: di 

etnìa/famìglɨa/stìrpe) | sòch de 
famèaprf [sòc de famèą] 

3cépposms (sos) | préda de fiömprf* 
[préda de fjóm] 

4cépposms (grùppo, nùcleo) | → 
5cépposms (di campàna) | sòch de 

campanaprf [sòc de campana] 
CEPUacrn /cépu/ | ← 
1cérasfs (sos) | séra [=], scéra [šéra] 

BS: séra [sérȧ], céra [cérȧ] 
2céra/cèrasfs (1aspètto, espressịóne) | 

céra [=] 
BS: céra [cérȧ] 

+bụòna céra/cèrasfs | buna céra° 
[buna céra], belvèd /-t/ [=] 

3cérasfs (3lùcido) | → 
4cérasfs (stàtua) | → 
ceràịosms | serér [=] 

-asfs | seréra* [=] 
1ceraịòlosms (ceràịo) | → 

-asfs | → 
2ceraịòlosms (chi pòrta il céro/cèro) | 

siforàl [=], ü/chèl/ciàrech/ciareghèt 
che l’pórta ‘l (→céro/cèro)prf* 
[ű’/chèl/čareg/čareghèt che‘l pórta ‘l 
(→céro/cèro)] 
-asfs | siforala* [=], 
öna/chèla/persuna/ciàrega/ciareghèt
a che la pórta ‘l (→céro/cèro)prf* 
[őna/chèla/persuna/čarega/čareghèta 
che‘la pórta ‘l (→céro/cèro)] 

ceraịụòlosms →(ceraịụòlo) 
ceralàccasfs (sos) | séra de Spagnaprf 

[séra de Spaǧna] 
BS: séra de Spagna [sérȧ de Spaǧnȧ] 

ceràmbicesfs (nat) | moscardina [=] 
cerambìcidesfs (nat) | moscardina [=] 
ceràmicasfs (sos) | ceràmica° (ita) [=], 

seràmega* [=] 
BS: ceràmica (ita) [ceràmicȧ] 

ceràmicoams | ceràmico° (ita) [=], 
seràmech* [serameg] 

ceramìstasttv | ceramista°* (ita)(lad) 
seramésta* [=] 

ceramologìasfs | ceramologìa° (ita) 
[ceramologíą], ceramologéa° (ita) 
[ceramologéą], stöde de l’arte, di 
tèniche/tènniche e di prodòcc de la 
ceràmicaprf* [stőde del’arte, di 
tèniche/tènniche e di prodòtį dela 
ceràmica] 

ceramòlogosms | ceramòlogo° (ita) [=], 
ceramòlegh* /-c/ [ceramòleg], 
stödiùs/stüdiùs/(e)spèrt de (la) 
(→ceramologìa)prf* 
[stödjúx/stüdjúx/(e)spèrt de(la) 
(→ceramologìa)], 

stödiùs/stüdiùs/(e)spèrt de 
ceràmicaprf* 
[stödjúx/stüdjúx/(e)spèrt de 
ceràmica] 
+-asfs | ceramòloga° (ita) [=], 
ceramòlega* [=], 
stödiusa/stüdiusa/(e)spèrta de (la) 
(→ceramologìa)prf* 
[stödjuxa/stüdjuxa/(e)spèrta de(la) 
(→ceramologìa)], 
stödiusa/stüdiusa/(e)spèrta de 
ceràmicaprf* 
[stödjuxa/stüdjuxa/(e)spèrta de 
ceràmica] 

ceràrevtr | lücidà/tratà co la 
séra/scéraprf* [lücidà/tratà cola 
séra/scéra] 

ceràṣasfs →(cilịègɨa) 
1ceraṣèllasfs (cilịegìna) | → 
2ceraṣèllasfs (liqụóre) | liquùr a la 

serésaprf* [licuúr ala seréxa] 
ceraṣétosms →(cilịegéto) 
1ceràṣo/céraṣosms (cilịègɨo) | → 
2ceràṣo/céraṣoams (colóre) | de 

colùt/culùr róss serésalcge* [de 
colúr/culúr rós ceréxa] 

ceraṣòloams/sms →(ceraṣụòlo) 
ceraṣụòloams/sms (2ceràṣo/céraṣo) | → 
ceràtasfs | cerata° (ita) [=], cerada* [=] 
1ceràtoams/vppms | lücidàt/tratàt co la 

séra/scéraprf* [lücidàd/tratàd cola 
séra/scéra] 

2ceràtoams (impermeabiliẓẓàto) | ceràt° 
(ita) [ceràd] 

ceratùrasfs (inceratùra) | → 
cerbịàttosms (nat) | cèrv zùenprf [cèrv 

xuven] 
cerbottànasfs | cerbotana° (ita) [=], 

serbotana°* [=] 
VdS: schitàcolsms [schitacol] 

1cércasfs (il cercàre) | sircàvbst [=] 
2cércasfs (qụèstua) | sirca [=], sérca [=] 
cercàbileagtv | sircàbel* [sircabel], che 

s’pöl sircàprf* [che s’pől sircà], che 
l’pöl (v)èss sircàtprf* [che‘l pől ès 
sircàd ‹› che‘l pőlvès sircàd] 

cercabilitàsfsi | possibilità de èss 
sircàtprf* [posibilità de ès sircàt] 

cercànteagtv/sttv | sircòtsms [=], 
sircòtasfs* [=] 

cercàrevtr | sircà [=], sercà [=] 
BS: sercà [=] 

cercàrselavvb | sircàsla /-ş-/ [sircasla] 
cercàrsivpi/vpt | sircàs [=], sercàs [=] 

BS: sercàs [=] 
cercàtasfs | sircada* [=] 
cercàtoams/vppms | sircàt [sircàd], sercàt 

[sercàd] 
BS: sercàt [sercàd] 

cercatóresms | sercadùr° (ita) 
[sercadúr], sircadùr* [sircadúr] 
- di tartùfilcst | tartéfol [=] 
-trìcesfs | sercadura* [=], sircadura* 
[=] 

- di tartùfilcst | tartéfola* [=] 
1cérchịasfs (cìnta di difésa, cìnta 

fortificàta) | sérca [=], cinta [=] 
2cérchịasfs (àmbito, càmpo) | → 
3cérchịasfs (entourage, gìro, grùppo) | 

→ 
cerchịàggɨosms (cerchịatùra) | → 
cerchịàịosms (chi fàbbrica cérchi per 

bótti) | ü/chèl/òm che l’fà sö i 
sércc/sircc di bòte/vassèiprf* 
[ű’/chèl/òm che‘l fa ső i sércj/sircj 
di bòte/vasèį] 
+-asfs | 
öna/chèla/dòna/fómna/persuna che 
la fà sö i sércc/sircc di 
bòte/vassèiprf* 
[őna/chèla/dòna/fómna/persuna 
che‘la fa ső i sércj/sircj di 
bòte/vasèį] 

cerchịàịosms (terréno pịantàto a 
castagnòli) | cap/teré 
coltïàt/coltüràt/piantàt/pientàt a 
castègne zùeneprf* [cap/teré 
coltivàd/coltüràd/pjantàd/pjentàd a 
castèǧne xúvene], cap/teré 
coltïàt/coltüràt/piantàt/pientàt a 
èrboi zùegnprf* [cap/teré 
coltivàd/coltüràd/pjantàd/pjentàd a 
èrboį xuveǧn/xuveįn] 

cerchịaméntosms →(cerchịatùra) 
1cerchịàrevtr (cìngere, 1circondàre, 

1circuìre) | → 
2cerchịàrevtr (delimitàre/evidenzịàre 

con un cérchịo) | mèt/metì in 
evidènsa/rilév/rissàlt con d’ü 
sércc/sirccprf* [mèt/metí in 
evidènsa/rilév/risàlt condü’ 
sércj/sircj], fà rissaltà con d’ü 
sércc/sirccprf* [fà risaltà condü’ 
sércj/sircj] 

3cerchịàrevtr (strìngere con ùno o pịù 
cérchi) | (in)sercià [(in)sercjà], sircià 
[sircjà] 

cerchịàrsivpi | deentà/dientà/dïentà2^ 
segnàcc co i calamàr di öccprf* 
[deventà/diventà seǧnàdį coi 
calamàr di őǧ], (v)ègn/(v)egnì i 
calamàr di öccprf* [vèǧn/vèįn/veǧní i 
calamàr di őǧ] 

1cerchịàtovppms (1cìnto, 1circondàto, 
1circuìto) | → 

2cerchịàtovppms (delimitàto/evidenzịàto 
con un cérchịo) | metìt in 
evidènsa/rilév/rissàlt con d’ü 
sércc/sirccprf* [metíd in 
evidènsa/rilév/risàlt condü’ 
sércj/sircj], facc rissaltà con d’ü 
sércc/sirccprf* [fadį risaltà condü’ 
sércj/sircj] 

3cerchịàtovppms | (in)serciàt 
[(in)sercjàd], sirciàt [sircjàd] 

4cerchịàtovppms (divenùti segnàti dalle 
occhịàịe) | deentàt/dientàt/dïentàt2^ 
segnàcc co i calamàr di öccprf* 
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[deventàd/diventàd seǧnàdį coi 
calamàr di őǧ], (v)egnìt i calamàr di 
öccprf* [veǧníd i calamàr di őǧ] 

5cerchịàtoams (tenùto insịème da ùno o 
pịù cérchi) | tegnìt insèma da ü o piö 
sércc/sirccprf* [teǧníd insèma da ű o 
pjő sércj/sircj] 

6cerchịàtoams (segnàto da occhịàịe) | 
segnàt co i calamàr di öccprf* 
[seǧnàd coi calamàr di őǧ] 

7cerchịàtoams (con le stàffe dispóste a 
èlica) | cerchiàt° (ita) [cerchjàd], 
(in)serciàt* [(in)sercjàd], sirciàt* 
[sircjàd] 

cerchịatóresms | ü/chèl/òm che 
l’(in)sércia/sircia bòte/vassèi/tineprf* 
[ű’/chèl/òm che‘l (in)sércja/sircja 
bòte/vasèį/tine] 
+-trìcesfs | 
öna/chèla/dòna/fómna/persuna che 
la (in)sércia/sircia 
bòte/vassèi/tineprf* 
[őna/chèla/dòna/fómna/persuna che 
la (in)sércja/sircja bòte/vasèį/tine] 

cerchịatùrasfs (il cerchịàre) | 
(in)serciadüra* [(in)sercjadűra], 
sirciadüra* [sircjadűra] 

1cerchièllosms (1anellìno) | → 
2cerchièllosms (orecchìno a fórma de 

anèllo) | oregì a furma de anèlprf* 
[oregí a furma de anèl] 

3cerchièllosms (3cerchịétto) | → 
cerchịettàrevtr →(cerchịàre) 
cerchịettàtoams/vppms →(cerchịàto) 
cerchịettìnosms (2cerchịèllo) | → 
1cerchịéttosms (pìccolo cérchịo) | sircèl 

[sircjèl] 
2cerchịéttosms (anèllo, 2cerchịèllo, 

braccɨalétto a fórma di cérchịo) | →, 
brassalèt/manì a furma de sircèlprf* 
[brasalèt/maní a furma de sircjèl] 

3cerchịéttosms (fermacapélli a fórma di 
semicérchịo) | cerchièt° (ita) 
[cerchjèt], sircèl* [sircjèl] 

cérchịosms | sércc [sércj], sircc [sircj] 
BS: sércol [=] 
VdS: sércol [=] 
- del tìnolcst →(capivólto) 

1cerchịónesms (grànde cérchịo) | serciù 
[sercjú] 
BS: cerchiù [cerchjú], circhiù 
[circhjú] 

2cerchịónesms (tec) | cerchiù° (ita) 
[cerchjú], serciù* [sercjú] 

1cércinesms (càsco, copricàpo) |  
BS: parabòte [=] 

2cércinesms (pànno) |  
BS: capös [capős] 

3cércinesms (acconcɨatùra) 
→(1cròcchịa) 

cercóniavb | sirchét* [=] 
cereàlesms (nat) | cereàl° (ita) [=] 
cerealìcoloams | de la 

coltüra/coltiassiù/coltïassiù^ e del 

comèrcio di cereàilcge* [dela 
coltűra/coltivasjú e del comèrčo di 
cereàį] 

cerealicoltóresms | coltïadùr/coltüradùr 
de cereàiprf* [coltivadúr/coltüradúr 
de cereàį] 
+-trìcesfs | coltïadura/coltüradura de 
cereàiprf* [coltivadura/coltüradura 
de cereàį] 

cerealicoltùrasfs | 
coltüra/coltiassiù/coltïassiù2^ de 
cereàiprf* [coltűra/coltivasjú de 
cereàį] 

cerealicultóresms →(cerealicoltóre) 
+-trìcesfs → 

cerealicultùrasfs →(cerealicoltùra) 
cerebràleagtv | cerebràl° (ita)(lad) [=] 

BS: cerebràl [=] 
1cèrebrosms (cervèllo) | → 
2cèrebrosms (ingégno, intellètto) | → 
1cerebrolésoams/sms (che/chi ha subìto 

ùna leṣịóne cerebràle) | (ü/chèl) che 
l’gh’à öna lesiù cerebràlprf* 
[(ű’/chèl) che‘l g’à öna lexjú 
cerebràl] 
+-asfs | (öna/chèla/persuna) che la 
gh’à öna lesiù cerebràlprf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘la g’à öna 
lexjú cerebràl] 

2cerebrolésoams/sms (imbecìlle, scémo, 
deficịènte/deficɨènte) | → 
+-asfs | → 

cerebropatìasfs | malatéa cerebràlprf* 
[malatéą cerebràl] 

1cerebropàticoams (relatìvo a malattìe 
cerebràli) | di malatée cerebràiprf* 
[di malatéę cerebràį] 

2cerebropàticoams/sms (che/chi è affètto 
da cerebropatìa) | (ü/chèl) che l’è 
malàt de malatéa cerebràlprf* 
[(ű’/chèl) che‘l è malàd de malatéą 
cerebràl], malàt de malatéa 
cerebràlprf* [malàd de malatéą 
cerebràl] 
-aafs/sfs | (öna/chèla/persuna) che l’è 
malada de malatéa cerebràlprf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘l’è malada 
de malatéą cerebràl], malada de 
malatéa cerebràlprf* [malada de 
malatéą cerebràl] 

1cèreoams (che è fàtto di céra) | che l’è 
facc de séra/scéraprf* [che‘l è fadį de 
séra/šéra] 

2cèreoams (céro/cèro) | → 
3cèreoams (estremaménte pàllido) | 

smórt féss/fissprf* [xmórt fés/fis] 
3cèreoams (facilménte influenzàbile) | 

facilmènt inflüensàbel* [facilmènt 
inflüensabel], che s’pöl inflüensà 
facilmèntprf* [che s’pől inflüensà 
facilmènt], che l’pöl (v)èss 
inflüensàt facilmèntprf* [che‘l pől ès 
inflüensàd facilmènt ‹› che‘l pőlvès 
inflüensàd facilmènt] 

cererìasfs | 
laboratòre/fàbrica/indüstria/stabilim
ènt di séraprf 
[laboratòre/fàbrica/indűstrja/stabilim
ènt di séra], sereréa [=] 

Cerèṣiosms (geo) | Cerésio° (ita) 
[Ceréxjo], Lagh de Lügàprf* [Lag de 
Lügà] 

ceréttasfs (sos) | cerèta° (ita) [=], 
serèta* [=] 

cerfòglɨosms (nat) |  
BS: serfòi [serfòį] 

cerfùglɨosms →(cerfòglɨo) 
cerìferoams | che l’prodüs céra/scéraprf* 

[che‘l prodűx céra/šéra] 
1cerimònịasfs 

(celebrazịóne/funzịóne/rìto solènne) 
| serimònia [serimònja] 
BS: cerimònia [cerimònjȧ] 
- di fidanzaméntolcst | maridòss 
[maridòs] 
- nuzịàlelcst | maridòss [maridòs] 

2cerimònịasfs (moìna) | → 
cerimonịàleagtv/sms | serimoniàl 

[serimonjàl] 
BS: cerimoniàl [cerimonjàl] 

cerimonịalménteavb | segónd ol 
serimonịàl* [segónd ol serimonjàl] 

cerimonịàrevtr | fà 
serimònie/complimènccprf* [fà 
serimònje/complimèntį] 

cerimonịàtovppms | facc 
serimònie/complimènccprf* [fadį 
serimònje/complimèntį] 

cerimonịèresms | serimoniér 
[serimonjér], serimonér* [=] 
BS: cerimoniér [cerimonjér] 
-asfs | serimoniéra* [serimonjéra], 
serimonéra* [=] 
BS: cerimoniéra* [cerimonjérȧ] 

cerimonịosaménteavb | in manéra 
serimoniusa* [in manéra 
serimonjuxa], in manéra tròp 
riguardusa e formà* [in manéra tròp 
rigyarduxa e formàl] 

cerimonịósoams | serimoniùs 
[serimonjúx] 
BS: cerimoniùs [cerimonjúx] 

1cerìnosms (fịammìfero córto e sottìle) | 
serì [serí] 
BS: cerino (ita) [=] 

2cerìnosms (stoppìno) | → 
cèrnasfs →(cèrnịa) 
cernécchịosms | bandina [=] 
cèrnerevtr | sernì (IIIa/IIIb) [serní], 

scernì (IIIa/IIIb) [šerní], sortì (IIIa) 
[sortí] 

cèrnịasfs (nat) | cèrnia° (ita) [cèrnja] 
BS: cèrnia [cèrnjȧ] 

cernịèrasfs (dispoṣitìvo metàllico per 
chịùdere ànte, àbiti e accessòri vàri) 
| ceniéra [cenjéra] 
BS: ciarniéra [čarnjérȧ] 

cernìrevtr →(cèrnere) 
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cèrnitasfs | sèrnida [=], sèrnita [=] 
cernìtoams/sms/vppms | sernìt [serníd], 

scernìt [šerníd], sortìt [sortíd] 
cernitóresms (1addétto alla cèrnita) | 

sernidùr* [sernidúr] 
+-trìcesfs | sernidura* [=] 

cernitùrasfs →(cèrnita), →(scélta) 
céro/cèrosms (gròssa candéla) | 

(ser)foràl [=], seriöl [serjől], 
seriölasfs [serjőla], séro [=], tórsasfs 
[=] 
BS: candéla [candélȧ] 
- pasqụàlelcst | séro pasquàl* [séro 
pascyàl] 

ceroferàrịosms →(2ceraịòlo) 
cerónesms | cerù°* (ita) [cerú] 
ceroplàstasttv | artista che l’modèla la 

séra/scéra* [artista che‘l modèla la 
séra/šéra] 

ceroplàsticasfs | arte del modelà la 
séra/scéraprf* [arte del modelà la 
séra/šéra], arte de la modelassiù de 
la séra/scéraprf* [arte dela modelasjú 
dela séra/šéra] 

cerósoams (che è sìmile alla céra, che 
contịène céra) | serùs* [serúx], 
scerùs* [šerúx] 

cerottìnosms | serotì [serotí] 
cerottónesms | serotù [serotú] 
1ceròttosms (medicaménto adeṣìvo) | 

seròt [=] 
BS: ceròto (ita) [=] 

2ceròttosms (persóna che si ammàla 
spésso e facilménte) | ü/chèl che l’se 
mala de frequènt/spèss e 
facilmèntprf* [ű’/chèl che‘l se mala 
de frecyènt/spès e facilmènt], 
öna/chèla/persuna che la se mala de 
frequènt/spèss e facilmèntprf* 
[őna/chèla/persuna che‘la se mala de 
frecyènt/spès e facilmènt] 

cerpellónesms →(scerpellóne) 
cerrétasfs →(cerréto) 
cerrétosms | bósch de sèr/scèrprf [bósc 

de sèr/šèr] 
cèrrosms (nat) | sèr [=], scèr [šèr] 
1certàmesms (combattiménto, duèllo) | 

→ 
2certàmesms (competizịóne, gàra) | → 
certaménteavb | del cèrt(o) [=], (de) 

sigür [(de) sigűr], sènsa 
fórse/fòrse/forbé/döbe* [sènsa 
fórse/fòrse/forbé/dőbe], sèns’óter* 
[=], mancomàl [maŋcomàl], s’intènd 
/-t/ [=] 

certézzasfs | certèssa [certèsa] 
BS: certèssa [certèsȧ] 

certìficasfs →(certificazịóne) 
certificàbileagtv | certificàbel* 

[certificabel], che s’pöl certificàprf* 
[che s’pől certificà], che l’pöl (v)èss 
certificàtprf* [che‘l pől ès certificàd 
‹› che‘l pőlvès certificàd] 

certificàrevtr | certificà [=] 

BS: certificà [=] 
certificàrsivpi →(accertàrsi), 

→(assicuràrsi), →(convìncersi) 
1certificàtoams/vppms (2attestàto, 

dichịaràto, réso cèrto) | certificàt 
[certificàd] 
BS: certificàt [certificàd] 

2certificàtoams/vppms (accertàto, 
assicuràto, 2convìnto) | → 

3certificàtosms (documénto) | certificàt 
[=] 
BS: certificàt [=] 
- mèdicolcst | certificàt mèdico° (ita) 
[=] 

certificatóreams/sms | certificadùr°* (ita) 
[certificadúr] 
-trìceafs/sfs | certificadura* [=] 

certificazịónesfs | certificassiù°* (ita) 
[certificasjú] 

cèrtoaims/ams/avb/pims | cèrt [=], sèrt [=] 
BS: sèrt [=] 
-aaifs/afs/avb/pifs | cèrta [=], sèrta [=] 
-iaimp/amp/avb/pimp | cèrt(i)° [=], sèrt(i)° 
[=], cèrcc* [cèrtį], sèrcc* [sèrtį] 
-eaifp/afp/avb/pifp | cèrte [=], sèrte [=] 

1certóṣasfs (monastéro, lụògo) | 
certósa°* (ita) [certóxa], certusa°* 
(ita) [certuxa] 

2certóṣasfs (cimitèro) | → 
3certóṣasfs (chartreuse) | → 
certoṣìno/certosìnoams/sms | certosì°* 

(ita) [certoxí], certusì°* (ita) 
[certuxí] 
-aafs/sfs | certosina°* (ita) [certoxina], 
certusina°* (ita) [certuxina] 

certùnoaims/pims |  
certùniaimp/pimp | sertedü [sertedű] 
1cerùleoams/sms (celèste) | → 
2cerùleoams/sms (che ha gli òcchi 

celèsti) | che l’gh’à i öcc 
celèscc/selèsccprf* [che‘l g’à i öǧ 
celèstį/selèstį], co i öcc 
celèscc/selèsccprf* [coi öǧ 
celèstį/selèstį] 

+Ceruliṣìnasfs (mar) (sos) | Cerulisina 
[Cerulixina] 

cèruloams →(cerùleo) 
cerùmesms | mèrda/caca di orège [=] 

BS: rüc de le orèce [rűc de le orèce] 
cerùṣicosms | serösch [serősc], seròich 

[seròįc], cerösech [cerőxeg], 
serösech [serőxeg] 
BS: cerüsic [cerűxic] 
-asfs | serösca* [serősca], seròica* 
[seròįca], cerösega [cerőxega], 
serösega [serőxega] 
BS: cerüsica* [cerűxicȧ] 

cervellàgginesfs →(stravagànza), 
→(ṣventatézza) 

cervellàtasfs (ali) | servelàtsms [=] 
cervelléttosms (pìccolo cervèllo, 

òrgano dell’encèfalo) | servelèt [=] 
cervèllosms | servèl [=], scervèlasfs 

[šervèla], simàl [=] 

BS: servèl [=] 
> cervèllasfp (màssa dell’òrgano 
dell’encèfalo) | servèi [servèį], 
scervèlesfs [šervèle] 
> cervèllismp (insịème di espèrti) | 
servèi* [servèį], scervèlesfs* 
[šervèle] 

1cervellónesms (gròsso cervèllo, 
persóna mólto intelligènte) | 
servelù* [servelú] 
-asfs | serveluna* [=] 

2cervellónesms (computer) | → 
cervellùtoams → 
1cervicàleagtv (relatìvo alla pàrte 

posterịóre del còllo, relatìvo alla 
nùca) | del còllcge* [=], del 
copì/cupìlcge* [del copí/cupí], de la 
cópalcge* [dela cópa] 
BS: cervicàl (ita) [=] 

2cervicàlesfs (artròṣi) | (artrósi) 
cervicàl° (ita) [artróxi cervicàl] 
BS: cervicàl (ita) [=] 

cervìcesfs (nùca) | → 
cervìnoams/sms (del cèrvo) | del cèrv /-f/ 

[=] 
cèrvosms (nat) | cèrv /-f/ [=] 

BS: cèrvo [=] 
-rbịàttosms (nat) | cèrv zùenprf [cèrv 
xuven] 
- volàntelcst (nat) | 
parpaiùsa/parpaiusa3^ [parpajuxa] 
BS: furmìga sparpaiùna [furmigȧ 
sparpajunȧ] 

cervògɨasfs →(bìrra) 
cerzịoràrevtr | (→informàre) con 

detàiprf* [(→informàre) con detàį] 
cerzịoràrsivpi →(accertàrsi) 
1cerzịoràtoams/vppms (informàto con 

dettàglɨo) | (→informàto) con 
detàiprf* [(→informàto) con detàį] 

2cerzịoràtoams/vppms (3accertàto) | → 
1céṣare/cèṣaresms (imperatóre, 

sovràno) | → 
2céṣare/cèṣaresms (padróne, signóre) | 

→ 
1ceṣàreoams/sms (di pàrto/tàglɨo, il 

pàrto/tàglɨo stésso) | cesàreo° (ita) 
[cexareǫ] 

2ceṣàreoams (dell’imperatóre, 
imperịàle) | de 
l’imperatùr/imperadùrlcge* [del 
imperatúr/imperadúr], de 
l’impérlcge* [del impér] 

3ceṣàreoams (1ceṣarịàno) | de 
l’imperatùr/imperadùrlcge* [del 
imperatúr/imperadúr], de 
l’impérlcge* [del impér] 

1ceṣarịànoams (di Gɨùlịo 
Céṣare/Cèṣare) | de Giölio Cèserlcge* 
[de Ǧőljo Cèxer] 

2ceṣarịànosms (soldàto di Gɨùlịo 
Céṣare/Cèṣare) | soldàt de Giölio 
Cèserlcge* [soldàd de Ǧőljo Cèxer] 
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ceṣellàrevtr (incìdere/lavoràre con il 
ceṣèllo) | pontisà [pontixà], puntesà 
[puntexà], sigelà* [=] 
BS: ceselà [cexelà], camüssà 
[camüsà], bulinà [=] 

ceṣellàtoams/vppms (incìṣo/lavoràto con 
il ceṣèllo) | pontisàt [pontixàd], 
puntesàt [puntexàd], sigelàt* 
[sigelàd] 
BS: ceselàt [cexelàd], camüssàt 
[camüsàd], bulinàt [bulinàd] 

ceṣellatóresms (chi eṣégụe lavóri con 
ceṣèllo) | sigeladùr [sigeladúr], 
siseladùr [sixeladúr] 
BS: camussatùr [camusatúr], 
ceselatùr [cexelatúr] 
-trìcesfs | sigeladura* [=], 
siseladura* [sixeladura] 
BS: camussatùra* [camusaturȧ], 
ceselatùra* [cexelaturȧ] 

ceṣellatùrasfs (il ceṣellàre, tècnica di 
lavóro con il ceṣèllo) | sigeladüra* 
[sigeladűra] 

1ceṣèllosms (tec) | sigél [=] 
2ceṣèllosms (àrte del ceṣellàre) | arte del 

sigelàprf* [=], arte de la 
sigeladüraprf* [arte dela sigeladűra] 

3ceṣèllosms (òpera d’arte) | övra/òpera 
de sigél* [ővra/òpera de sigélprf] 

ceṣènasfs (nat) | escéra [ešéra], es-céra 
[escéra], eschéra [eschéra], is-céra 
[iscéra], isgéra/is-géra1^ [ixgéra], 
viscarda [=], vis-céra [viscéra] 
BS: gardéna nostrana [gardénȧ 
nostranȧ] 

cèṣịoams/sms (celèste) | → 
1ceṣóịasfs (tec) (fòrbici) | sesura 

[sexura] 
BS: sesüra [sexűrȧ] 

2ceṣóịasfs (fòrbice) | → 
3ceṣóịasfs (ceṣoịatrìce) | cesòia°* (ita) 

[cexòja] 
ceṣoịatóresms | ü/chèl che l’laùra a la 

cesòia°* (ita) [ű’/chèl che‘l lavura 
ala cexòja] 
-trìcesfs | öna/chèla/persuna che la 
laùra ala cesòia°* (ita) 
[őna/chèla/persuna che‘la lavura ala 
cexòja] 

ceṣoịatrìcesfs →(3ceṣóịa) 
ceṣoìstasttv →(ceṣoịatóre) 
1céspite/cèspitesms (céspo) | → 
2céspite/cèspitesms (fónte di 

rèddito/gụadàgno) | → 
césposms |  

- di àglɨolcst | rèsta de ài [rèsta de aį] 
- di càvololcst | gabüs de érs [gabűx 
de érs] 
- di insalàtalcst | gabüs de insalata* 
[gabűx de insalata] 

cespuglɨàmesms (terréno copèrto di 
cespùgli) | teré quarciàt/pié de 
boscàiprf* [teré cyarčàd/pjé de 

boscàį], teré intoscàtprf* [teré 
intoscàd] 

cespuglɨàtoams (copèrto di cespùgli) | 
quarciàt/pié de boscàiprf* 
[cyarčàd/pjé de boscàį], intoscàt 
[intoscàd] 

cespuglɨèttosms | boscalì [boscalí] 
cespùglɨosms (nat) | boscàl [=] 

BS: boscài [boscàį], broiér [brojér], 
squaciù [scyačú] 
- spinósolcst (nat) | boscàl spinùs 
[boscàl spinúx] 

cespuglɨósoams (che ha fórma di 
cespùgli, copèrto di cespùgli) | a 
furma de boscàlprf* [=], quarciàt/pié 
de boscàiprf* [cyarčàd/pjé de 
boscàį], intoscàt [intoscàd] 

cessànteagtv (indolènte, pìgro) | → 
cessàrevintr | cessà [cesà] 
1cessàtovppms | cessàt [cesàd] 
2cessàtoams (1cessàto, finìto, coṇclùṣo, 

terminàto) | → 
3cessàtoams (precedènte) | → 
cessazịónesfs | cessassiù [cesasjú] 
cessìnosms →(1bottìno), →(2bottìno), 

→(3bottìno) 
cessịonàrịosms | cessiunare°* (ita)(lad) 

[cesjunare] 
cessịónesfs | cessiù°* (ita)(lad) [=] 
cèssosms | cèss [cès], càmer [camer], 

cagadùr [cagadúr] 
BS: cèsso [cèso] 

1céstasfs (canèstro/panịère, qụantità di 
oggètti in ésso/a contenùta) | sèsta 
[=], caàgna [cavaǧna], sèstsms [=] 
BS: cubìs [cubíx], sésta [séstȧ], 
sgòrbia [xgòrbjȧ], caàgna [cavaǧnȧ] 
-stèllasfs | caagnölì [cavaǧnölí], 
caagnì [cavaǧní] 
+-stónesms | caagnölù [cavaǧnölú], 
caagnù [cavaǧnú] 
- da sòmalcst |  
BS: sportù [sportú] 
VSs: sgòrba [xgòrba] 
- dei vignaịòlilcst |  
VCe: benèl [=] 

2céstasfs (baùle contenènte il corrèdo 
do scèna) | sèsta [=] 

cestàịosms | caagnì [cavaǧní], 
intressadùr [intresadúr] 
BS: caagnì [cavaǧní] 
-asfs | caagnìna* [cavaǧnina], 
intressadura* [intresadura] 
-BS: caagnìna [cavaǧninȧ] 

cestèllasfs (pìccola césta, panịerìno) | 
caagnölì [cavaǧnölí], caagnì 
[cavaǧní] 

1cestèllosms (pìccolo césto) | sestì 
[sestí] 
BS: sestèl [sestèl], caagnöl 
[cavaǧnől], caagnì [cavaǧní] 
- da péscalcst |  
BS: carpionéra [carpjonérȧ] 

2cestèllosms (tec) | cestèl° (ita) [=] 

cesterìasfs | 
laboratòre/fàbrica/indüstria/stabilim
ènt di sèste/caàgneprf* 
[laboratòre/fàbrica/indűstrja/stabilim
ènt di sèste/cavaǧne], 
negòsse/bötiga/bütiga di 
sèste/caàgneprf* 
[negòse/bötiga/bütiga di 
sèste/cavaǧne] 

cestinàrevtr | cestinà° (ita) [=], sestinà* 
[=] 

cestinàtoams/vppms | cestinàt° (ita) 
[cestinàd], sestinàt* [sestinàd] 

1cestìnosms (pìccolo césto, césto per 
prànẓo al sàcco, cartèlla/directory di 
file di scàrto) | sestì [sestí], cestì° 
[cestí] 
- dei rifịùtilcst | sestì (de la 
(→spazzatùra))prf* [sestí (dela 
(→spazzatùra))] 

2cestìnosms (girèllo) | → 
cestìrevintr (accestìre) | → 
cestìṣmosms →(pallacanèstro) 
cestìstasttv | ü/chèl/zùen che l’zöga a 

(→pallacanèstro)prf* [ű’/chèl/xuven 
che‘l xőga a (→pallacanèstro)], 
zögadùr de (→pallacanèstro)prf* 
[xögadúr de (→pallacanèstro)], 
öna/chèla/zùena che la zöga a 
(→pallacanèstro)prf* 
[őna/chèla/xúvena che‘la xőga a 
(→pallacanèstro)], zögadura de 
(→pallacanèstro)prf* [xögadura de 
(→pallacanèstro)] 

cestìtoams/vppms (accestìto) | → 
1céstosms (césta, qụantità di oggètti in 

éssa contenùta) | sèst [=] 
BS (recipịènte): caàgn [cavàǧn] 
BS (qụantità): caagnàda [cavaǧnadȧ] 

-stèllosms | sestì [sestí] 
BS: sestèl [sestèl], caagnöl 
[cavaǧnől], caagnì [cavaǧní] 
-stìnosms | sestì [sestí] 
-stónesms | sestù [sestú] 
- rotóndo a fóndo pịàttolcst |  
BS: gabiöla [gabjőlȧ] 
- di vìminilcst |  
VB: gabe [=] 

2céstosms (céspo) | → 
3céstosms (2canèstro) | → 
1cestónesms (grànde césto) | sestù 

[sestú] 
+2cestónesms (grànde césta/panịère) | 

caagnölù [cavaǧnölú], caagnù 
[cavaǧnú] 

ceṣùrasfs (interruzịóne, pàuṣa) | → 
ceteris paribussms (lat) /cèteris 

pàribus/ | ← 
1cètosms (clàsse) | → 
2cètosms (1status) | → 
cetònịasfs (nat) | balóres de la 

Madónaprf [balórex dela Madóna] 
cétra/cètrasfs (esi) | sìtera [sítera] 
cetràṇgolosms (nat) | aràns amàrprf* [=] 
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cetrìnasfs →(cedrìna) 
cetrịolìnosms (nat) (ali) | cöcömerì 

[cöcömerí] 
1cetriòlosms (nat) | cöcömer [cöcőmer] 

BS: cöcömer [cöcőmer] 
2cetriòlosms (citrùllo) | → 
3cetriòlosms (casanòva, donnaịòlo, 

dongɨovàni, playboy) | → 
cetriụòlosms →(cetriòlo) 
ceylonsmsi (ing) /sílαn/ | ← /sílon/ 

/silòn/ 
CFCacrn /cieffecí/ (sos) | ← /ciefecí/ 
CFPacrn /cieffepí/ | ← /ciefepí/ 
CFSacrn /cieffeèsse/ | ← /ciefeèse/ 
CGILacrn /cigièlle/ | ← /cigièle/ 
cha cha chasmsi (spa) /ča ča ča/ | ← 
chadorsmsi (eso) /čadòr/ | ← /šadòr/ 
chaise longuesfsi (fra) /šèṡ lò~g/ | ← 

/šés̒ lòŋg/ /šis̒ lòŋg/ 
chaletsmsi (fra) /šalè/ | ← /šalé/ 
champagneagtv/smsi (fra) /ša~pàǧn/ | ← 

/šampàǧn/, sciampàgn 
[šampàǧn/šampàįn] 

champenoisagtv/smsi (fra) /ša~pǝnyà/ | 
← /šampenyà/ 

champignonsmsi (fra) /ša~piǧnò~/ | ← 
/šampiǧnòn/ 

+championsmsi (ing) /čȁmpiǝn/ | ← 
/cèmpjon/ 
> +champion leaguelcst (ing) 
/čȁmpiǝn lîg/ | ← /cèmpjon lig/ 

chancesfsi (fra) /ša~s/ | ← /šans/ 
chansonniersmsi (fra) /ša~sonjé/ | ← 

/šansonjé/ 
chanteusesfsi (fra) /ša~tőṡ/ | ← /šantős/ 
chantillysfsi/smsi (fra) /ša~tiji/ | ← 

/šantiglí/ 
chapeauintz (fra) /šapó!/ | ← 
chardonnaysmsi (fra) /šaȓdonè/ (nat) 

(ali) | ← /šardoné/ 
charlestonsmsi (ing) /čǎlstǝn/ | ← 

/čàrleston/ 
charlottesttv (fra) /šaȓlòt/ | ← /šarló/ 

/šarlòt/ 
charmantagtv (fra) /šaȓmà/ 

(affascinànte) | →, che l’gh’à 
charmeprf* [che‘l g’à charme] 

charmatagtv/smsi (fra) /šaȓmà/ | ← 
/šarmà/ 

charmesmsi (fra) /šaȓm/ | ← /šarm/ 
charteragtv/smsi (ing) /čǎtǝ(r)/ | ← 

/čàrter/ 
chartreusesfsi (fra) /šaȓtȓőṡ/ | ← 

/šartrős/ 
chatsfsi (ing) /čȁt/ | ← /čat/ 
chat linelcst (ing) /čȁt laįn/ | ← /čat 

laįn/ 
chattàrevintr (ing)(ita) /čattàre/ | ciatà° 

(ita) [čatà] 
chattàtovppms (ing)(ita) /čattàto/ | 

ciatàt° (ita) [čatàd] 
chauffeursmsi (fra) /šofȍȓ/ | ← /šofőr/, 

scioför [šofőr] 
1chéagtv | che [=] 

2chéprlt | che [=], chèst(o) [=] 
3chépinttv | che [=], cósa/cóssa/’sa 

[cóxa/cósa/’sa] 
4chépind | (v)ergót(a) [vergót(a)] 
5chésmsi | che [=] 
6chécngz | che [=], perchè [=] 
chéccasfs →(gay) 
1checchéprlt/pind (qụalùṇqụe/qụalsìasi 

còsa) | qualséa 
cósa/cóssa/ròba/laùrprf* [cyalséą 
cóxa/cósa/ròba/lavúr], qualsìes 
cósa/cóssa/ròba/laùrprf* [cyalsíęs 
cóxa/cósa/ròba/lavúr], töt chèl che 
te öprf [tőt chèl che te vől] 

2checchécngz (beṇché, sebbène) | → 
1checchessìapind (1checché) | → 
2checchessìapind (2alcuṇché) | → 
1checksmsi (ing) /céc/ (contròllo, 

verìfica) | ← /cèc/ 
2checksmsi (ing) /céc/ (asségno) | → 
check insmsi (ing) /céchin/ | ← /cechín/ 
check listlcst (ing) /céc list/ | ← /cèc 

list/ 
check-upsmsi (ing) /cécap/ | ← /cecàp/ 
cheek to cheeklcav (ing) /cîc tǝ cîc/ | ← 
cheesburgersmsi (ing) /cîṡbǝrghǝ(r)/ 

(ali) | ← /cis̒bűrgher/ 
chefsmsi (fra) /šèf/ | ← 
cheilìtesfs | infiamassiù di làerprf* 

[infjamasjú di laver], infiamassiù a i 
làerprf* [infjamasjú ai laver] 

chélasfs →(discépolo), →(servènte) 
chèmịosfsi | chémio° (ita) [chémjo] 
chemịoterapìasfs | chemioterapìa° (ita) 

[chemjoterapíą], chémio° (ita) 
[chémjo] 

chèquesmsi (fra) /šèc/ (asségno) | → 
chércosms →(chịérico) 
chèrerevintr/vtr →(chịèdere) 
chéricasfs →(chịérica) 
chéricosms →(chịérico) 
chèrmiṣiagtv/smsi →(crèmiṣi) 
chermiṣìnoagtv/smsi →(cremiṣìno) 
cheroṣènesms (sos) | cheroséne°* 

(ita)(lad) [cheroxéne] 
cherrysmsi (ing) /céri/ (ali) | ← /cèri/ 

/šèri/ 
cherry-brandysmsi (ing) /ceribrȁndi/ 

(ali) | ← /ceribrèndi/ /šeribrèndi/ 
cherùbicoams | del cherübìlcge* [del 

cherübí] 
cherubìnosms | cherübì [cherübí] 
chèrubosms →(cherubìno) 
1chetaménteavb (2pacificaménte) | → 
2chetaménteavb (traṇqụillaménte) | → 
1chetàrevtr (acqụịetàre) | →, fà 

deentà/dientà/dïentà2^ calmoprf* [fà 
deventà/diventà calmo] 

2chetàrevtr (moderàre, temperàre) | → 
3chetàrevtr (1zittìre) | → 
chetàrsivpi →(calmàrsi), 

→(traṇqụilliẓẓàrsi) 
chetàtoams/vppms | quietàt [cyjetàd] 

1chetàtoams/vppms (acqụịetàto) | →, facc 
deentà/dientà/dïentà2^ calmoprf* 
[fadį deventà/diventà calmo] 

2chetàtoams/vppms (moderàto, 
temperàto) | → 

3chetàtoams/vppms (1zittìto) | → 
4chetàtoams/vppms (calmàto, 

(traṇqụilliẓẓàto) | → 
chetichèllasfs |  

> alla chetichèllalcav | a la surdina 
[ala surdina], quacc quacc [cyač 
cyač] 

chétoams →(qụịèto), →(traṇqụìllo) 
> chéto chétolcag →(di soppịàtto) 

chewing gumlcst (ing) /čûįŋ gam/ (ali) 
| ← /ciúįŋgam/ /ciúliŋgam/, 
ciulingasfs° [čulíŋga] 

1chiprlt/pind | chi [=], chèl [=], che [=] 
2chipinttv | chi [=] 
chịàccherasfs →(chịàcchịera) 
1chịàcchịerasfs (conversazịóne) | 

ciàcera [čàcera], ciàcola [čàcola] 
BS: ciàcera [čàcerȧ], ciàcola 
[čàcolȧ] 

2chịàcchịerasfs (ali) | ciàcera [čàcera], 
chiàcchiera° (ita) [chjàcchjera] 

3chịàcchịerasfs (nat) →(1pecɨòtto) 
chịacchịeràrevtr | ciacerà [čacerà], 

ciciarà°* [cičarà], ciacolà [čacolà], 
ciaculà [čaculà], baiunà [bajunà], 
baömà [baömà], patömà [patömà], 
sbaiaflà [xbajaflà], zabetà [xabetà] 
BS: ciciarà [cičarà], batolà [=] 

chịacchịeràtasfs | ciacerada [čacerada], 
ciciarada° [cičarada] 
BS: ciacolàda [čacoladȧ], batolàda 
[batoladȧ] 

1chịacchịeràtovppms | ciaceràt 
[čaceràd], ciciaràt°* [cičaràd], 
ciacolàt [čacolàd], ciaculàt 
[čaculàd], baiunàt [bajunàd], baömàt 
[baömàd], patömàt [patömàd], 
sbaiaflàt [xbajaflàd], zabetàt 
[xabetàd] 
BS: ciciaràt [cičaràd], batolàt 
[batolàd] 

2chịacchịeràtoams (che è oggètto di 
crìtiche) | che l’è ogèt de crìticheprf* 
[che‘l è ogèt de crítiche] 

chịacchịerìccɨosms →(chịacchịerìo) 
chịacchịerìnosms (chịacchịeróne) | 

ciacerì* [čacerí], ciaculì [čaculí] 
-asfs | ciacerina* [čacerina], ciaculina 
[čaculina] 

1chịacchịerìosms (bruṣìo/rumóre/sụòno 
prodótto dal chịacchịeràre) →(il 
chịacchịeràre) 
BS: batoléra [batolérȧ], passeréra 
[paserérȧ] 

2chịacchịerìosms (dicerìa, 
pettegolézzo) | → 

chịacchịeróneams/sms | ciacerù [čacerú], 
ciciarù°* [cičarú], ciacolù [čacolú], 
ciaculù [čaculú], lapa [=], parléol 
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[parlévol], parlér [=], baiassòt 
[bajasòt], sbaiassù [xbajasú] 
BS: ciciarù [cičarú], ciaculù 
[čaculú], trumbù [trumbú], 
slenguatù [xleŋgyatú], zavài [xavàį] 
VCi: lapaciù [lapačú] 
-aafs/sfs | ciaceruna [čaceruna], 
ciciaruna°* [cičaruna], ciacoluna 
[čacoluna], ciaculuna [čaculuna], 
lapa [=], parléola [parlévola], 
parléra [=], baiassòta [bajasòta], 
sbaiassuna [xbajasuna], barbàtola°* 
[=], zabèta [xabèta] 
BS: ciciarùna* [cičarunȧ], 
ciaculùna* [čaculunȧ], trumbùna* 
[trumbunȧ], slenguatùna* 
[xleŋgyatunȧ], (bar)bàtola 
[(bar)bàtolȧ], góza [góxȧ] 
VCi: lapaciuna [lapačuna] 

chịàmasfs →(appèllo) 
chịamàrevtr | ciamà [cjamà] 

BS: ciamà [cjamà] 
chịamàrsivpi | ciamàs [cjamàs] 

BS: ciamàs [cjamàs] 
1chịamàtasfs (rinvìo a correzịóni e 

nòte in un tèsto, applàuṣo di 
richịàmo sul pàlco degli attóri a 
teàtro al tèrmine della 
rappreṣentazịóne) | ciamada 
[cjamada] 
BS: ciamada [cjamadȧ] 

2chịamàtasfs (per àltre accezịóni) | 
ciamada°* (ita)(lad) [cjamada] 
BS: ciamada [cjamadȧ] 

chịamàtoams/vppms | ciamàt [cjamàd] 
BS: ciamàt [cjamàd] 

chịamàzzosms → 
chịànasfs | cap/teré/löch 

(→paludóso)prf* [cap/teré/lőg 
(→paludóso)], àrea/regiù 
(→paludósa)prf* [areą/reǧú 
(→paludósa)] 

chịàntismsi (ali) | chianti° (ita) [chjanti] 
1chịàppasfs (1cattùra, 2cattùra) | → 
2chịàppasfs (nàtica) | ciapa [cjapa] 
chịappacànisfsi/smsi →(accalappịacàni) 
chịappamèrlifsi/smsi →(semplicɨóne) 
chịappamóschesmsi 

→(acchịappamósche) 
chịappàrevtr →(4acchịappàre) 
chịapparèllosms (domànda a 

trabocchétto) | domanda a 
treböchèlprf* [=] 

chịappàtoams/vppms →(4acchịappàto) 
chịapperèllosms →(chịapparèllo) 
1chịappìnosms (chịapperèllo) | → 
2chịappìnosms (pettinìno) | → 
3chịappìnosms (4présa, 7présa) | → 
4chịappìnosms (ṣbìrro) | → 
1chịàrasfs (d’ụòvo, albùme) | → 
2chịàrasfs (bìrra chịàra) | → 
1chịaraménteavb (con chịarézza) | 

ciàr* [cjar], con ciarèssa* [con 
cjarèsa] 

2chịaraménteavb (in mòdo 
chịàro/distìnto) →(1distintaménte) 

3chịaraménteavb (in mòdo fràṇco, 
sènza mèẓẓi tèrmini, in mòdo 
paléṣe) | a cate èrteprf [a carte vèrte] 

4chịaraménteavb (di sicùro, senz’àltro) 
→(certaménte) 

5chịaraménteavb (ovvịaménte) | → 
chịareggɨàrevtr →(2schịarìrsi) 
chịareggɨàtoams/vppms →(1schịarìto) 
chịarèllasfs (nat) |  

BS: betònega [betònegȧ] 
chịaréttosms →(rosé), →(2roṣàto) 
chịarézzasfs | ciarèssa [cjarèsa] 
chịarìasfs →(chịaróre) 
1chịarificàrevtr (rèndere (pịù) lìmpido) 

→(1illimpidìre) 
2chịarificàrevtr (rèndere 

comprensìbile) | fà ciarèssaprf* [fà 
cjarèsa], spiegà* [spjegà], ciarì° (ita) 
[cjarí] 

1chịarificàtoams/vppms (réso lìmpido) 
→(1illimpidìto) 

2chịarificàtoams/vppms (réso 
comprensìbile) | facc ciarèssaprf* 
[fadį cjarèsa], spiegàt* [spjegàd], 
ciarìt° (ita) [cjaríd] 

chịarificatóreams (che rènde 
chịàro/comprensìbile) | che l’fà 
ciarèssa* [che‘l fa cjarèsa] 

1chịarificazịónesfs (il 1chịarificàre) | 
→ 

2chịarificazịónesfs (chịariménto, 
spịegazịóne) | → 

1chịariméntosms (discussịóne con lo 
scópo di eliminàre dùbbi/sospètto) | 
discüssiù col fì de eliminà i 
döbe/sospèccprf* [discüsjú col fi de 
eliminà i dőbe/sospètį] 

2chịariméntosms (preciṣazịóne 
spịegazịóne) | → 

1chịarìrevtr (appuràre) | → 
2chịarìrevtr (1chịarificàre, schịarìre) | 

→ 
3chịarìrevtr (2chịarificàre, risòlvere) | 

→ 
4chịarìrevintr (2schịarìrsi) | →, 

deentà/dientà/dïentà2^ 
ciàr/làmbechprf [deventà/diventà 
cjar/lambeg] 

1chịarìrsivpi (4chịarìre) | → 
2chịarìrsivpi (risòlversi) | → 
3chịarìrsivpi (discùtere insịème per 

eliminàre dùbbi/sospètti) | discüt 
insèma per eliminà i 
döbe/sospèccprf* [discűt insèma per 
eliminà i dőbe/sospètį] 

chịarìssimoams (estremaménte chịàro) 
| ciàr làmbech [cjar lambeg], gran 
ciàrprf* [gran’ cjar], ciàr ciarènt* 
[cjar cjarènt], (stra) de là de ciàrprf* 
[(stra)delà de cjar], infina mai 
ciàrprf* [infina maį cjar], straciàr° 
(ita) [stracjàr] 

BS: ciàr patòc [cjar patòc] 
> mólto chịàrolcag | ciàr féss/fissprf* 
[cjar fés/fis] 
> davvéro/pròprịo chịàrolcag | 
delbù/debù/pròpe ciàrprf* 
[delbú/debú/pròpe cjar], ciàr afàcc* 
[cjar afàtį] 

1chịarìtasfs (del cịèlo/cɨèlo) 
→(schịarìta) 

2chịarìtasfs (radura) | → 
1chịarìtoams/vppms (appuràto) | → 
2chịarìtoams/vppms (1chịarificàto, 

schịarìto) | → 
3chịarìtoams/vppms (2chịarificàto, 

1risòlto) | → 
4chịarìtoams/vppms (2schịarìto) | →, 

deentàt/dientàt/dïentàt2^ 
ciàr/làmbechprf [deventàd/diventàd 
cjar/lambeg] 

5chịarìtoams/vppms (discùsso insịème per 
eliminàre dùbbi/sospètti) | discütìt 
insèma per eliminà i 
döbe/sospèccprf* [discütíd insèma 
per eliminà i dőbe/sospètį] 

chịaritóresms | ü/chèl che l’dà 
spiegassiùprf* [ű’/chèl che‘l da 
spjegasjú] 
+-trìcesfs | öna/chèla/persuna che la 
dà spiegassiùprf* [őna/chèla/persuna 
che‘la da spjegasjú] 

chịàroams/avb/sms | ciàr [cjar] 
BS: ciàr [cjar] 

chịaróresms | ciarù(r) [cjarú(r)], s-ciarù 
[scjarú] 
BS: ciarùr [cjarúr], ciarös [čarőx] 

chịaroscùrosms | ciàr e scürprf [cjar e 
scűr] 
> chịaroscùrismp | ciàr e scürprf [cjar 
e scűr] 

chịarosonànteagtv | che l’gh’à ü sóno 
ciàr e pürprf* [che‘l g’à ü’ sóno cjar 
e pűr] 

1chịassàrevintr (fàre chịàsso) | fà 
(→chịàsso)prf* [fà (→chịàsso)] 
BS: bodesà [bodexà], fà 
(→chịàsso)prf* [fà (→chịàsso)] 

2chịassàrevintr (divertìrsi) | → 
3chịassàrevintr (gɨocàre/gɨụocàre in 

mòdo rumoróso) | zögà in manéra 
rümurusaprf* [xőgà in manéra 
rümuruxa] 

4chịassàrevintr (rumoreggɨàre) | → 
chịassàtasfs | ciassada [časada], 

paiassada [pajasada] 
1chịassàtovppms (fàtto chịàsso) | facc 

(→chịàsso)prf* [fadį (→chịàsso)] 
BS: bodesàt [bodexàd], fat 
(→chịàsso)prf* [fad (→chịàsso)] 

2chịassàtovppms (divertìto) | → 
3chịassàtovppms (gɨocàto/gɨụocàto in 

mòdo rumoróso) | zögàt in manéra 
rümurusaprf* [xőgàd in manéra 
rümuruxa] 

4chịassàtovppms (rumoreggɨàto) | → 
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1chịàssosms (baccàno, rumóre, strèpito, 
schịamàzzo, reazịóne) | ciàss [čas], 
bordèl [=] 
BS: bodès [bodèx], ciàs [čas], ghèt 
[=], casì [caxí] 

2chịàssosms (lìte vịolènta e rumorósa) 
→(chịassàta) 

3chịàssosms (càsa di tollerànza) | → 
chịassónesms | ü/chèl che l’fà 

ciàss/bordèlprf* [ű’/chèl che‘l fa 
čas/bordèl] 
BS: paiassù [pajasú], piassaröl 
[pjasaről] 
-asfs | öna/chèla/persuna che la fà 
ciàss/bordèlprf* [őna/chèla/persuna 
che‘la fa čas/bordèl] 
BS: paiassùna* [pajasunȧ], 
piassaröla* [pjasarőlȧ] 

1chịassosaménteavb (facèndo un 
grànde baccàno) | in manéra de fà ü 
gran (→baccàno)* [in manéra de fà 
ü’ gran’ (→baccàno)] 

2chịassosaménteavb (in mòdo mólto 
appariscènte) | in manéra tròp 
(→3appariscènte)* [in manéra tròp 
(→3appariscènte)], in manéra 
(→3appariscènte) féss/fiss* [in 
manéra (→3appariscènte) fés/fis] 

chịassositàsfsi →(l’èssere chịassóso) 
1chịassósoams (che fa mólto chịàsso, 

pịèno di rumóre) | ciassùs [časúx], 
bordelù [bordelú] 
BS: ciassùs* [časúx] 

2chịassósoams (tròppo vistóso) | tròp 
vistùsprf*[tròp vistúx] 

chịàttasfs →(barcóne) 
1chịàttoams (pịàtto e schịaccɨàto) | piàt 

e schéssprf* [pjat e schés] 
2chịàttoams (tarchịàto) | → 
chịavàccɨosms | gròss 

(→chịavistèllo)prf* [gròs 
(→chịavistèllo)] 

chịavàịosms | ciaarì [cjavarí], ciaì [cjaí] 
-asfs | ciaarina [cjavarina], ciaìna* 
[cjavina] 

chịavaịòlosms →(chịavàịo) 
-asfs → 

1chịavàrevintr (avére rappòrti sessuàli, 
fornicàre) | → 

2chịavàrevtr (possedére sessualménte) | 
→ 

chịavàrosms →(chịavàịo) 
-asfs → 

1chịavàtasfs (rappòrto sessuàle) | → 
2chịavàtasfs (fregatùra, 1iṇgànno) | → 
1chịavàtoams/vppms (avùto rappòrti 

sessuàli) | → 
2chịavàtoams/vppms (possedùto 

sessualménte) | ciaàt°* [cjavàd] 
chịàvesfs | ciàv /-f/ [cjav] 

BS: ciàv /-f/ [cjav] 
- iṇgléselcst | mènera [=], ciàv inglés° 
(ita) [cjav iŋgléx] 

1chịavéttasfs (pìccola chịàve) | ciaèta 
[cjavèta] 
BS: ciaizìna [cjavixinȧ] 

2chịavéttasfs (rubinétto) | → 
3chịavéttasfs (tec) | ciaèta* [cjavèta] 
4chịavéttasfs (USB) | ciaèta USB* 

[cjavèta USB] 
1chịàvicasfs (2cloàca, 1fógna) | → 
2chịàvicasfs (2cateràtta, chịùṣa) | ös-

céra [öscéra], ös-ciaröl [ösčaről], 
pèdega [=] 
BS: ciaigùsms [čavigú], ciaegòtsms 
[čavegòt], ciàega [čàvegȧ], össéra 
[ösérȧ] 

3chịàvicasfs (ṣbarraménto idràulico, 
dìga) |  
VCi: pèdega [=] 

4chịàvicasfs (persóna iṇgórda nel 
mangɨàre) →(mangɨóne) 

5chịàvicasfs (còsa brùtta/spregévole) 
cósa/cóssa/ròba 
bröta/(→schifósa)prf* 
[cóxa/cósa/ròba brőta/(→schifósa)], 
laùr bröt/(→schifóso)prf* [lavúr 
brőt/(→schifóso)] 

6chịàvicasfs (persóna 
brùtta/spregévole) | ü 
bröt/(→1spregévole)prf* [ű’ 
brőt/(→1spregévole)], öna/persuna 
bröta/(→1spregévole)prf* 
[őna/persuna brőta/(→1spregévole)] 

chịavistèllosms (2catenàccɨo) | → 
chịàzzasfs →(1màcchịa) 
chịazzàrevtr | quarcià de smageprf* 

[cyarčà de xmage/xmagje] 
1chịazzàrsivpi (coprìrsi di màcchịe) | 

quarciàs de smageprf* [cyarčàs de 
xmage/xmagje] 

2chịazzàrsivpi (contaminàrsi) | → 
3chịazzàrsivpt (sporcàrsi) | → 
1chịazzàtoams/vppms (copèrto di 

màcchịe) | quarciàt de smageprf* 
[cyarčàd de xmage/xmagje] 

2chịazzàtoams/vppms (contaminàto) | → 
3chịazzàtoams/vppms (sporcàto) | → 
chịazzatùrasfs | complèss de smageprf* 

[complès de xmage/xmagje] 
chicagtv/smsi (eso) /šic/ | ← 
chicanesfsi (fra) /šicàn/ | ← 
1chìccasfs (caramèlla, confètto, 

dolcɨùme) | → 
2chìccasfs (persóna grazịósa, amóre) | 

stèla° [=] 
3chìccasfs (còsa prezịósa) →(bijou) 
chìccherasfs | chìchera [chíchera] 
+chiccherìnasfs | chicherìsms [chicherí] 
+chiccherónasfs | chicherùsms 

[chicherú] 
1chicchessìapind (in fràṣi affermatìve) 

→(chiùṇqụe) 
2chicchessìapind (in fràṣi negatìve) 

→(nessùno) 

chicchiriàrevtr | fà (→chicchirichì)* 
[fà (→chicchirichì)], fà ‘l vèrs del 
galprf* [fà ‘l vèrs del gal] 

chicchiriàtovppms | facc 
(→chicchirichì)* [fadį 
(→chicchirichì)], facc ol vèrs del 
galprf* [fadį ol vèrs del gal] 

chicchirichìsms (cànto del gàllo) | 
cöcöröcö [cöcöröcő], cucurucù 
[cucurucú], chichirichì° (ita) 
[chichirichí] 

1chìccosms (pìccolo séme, pìccolo 
oggètto tondeggɨànte, gràno del 
roṣàrịo) | grà [gra], gré [=] 
BS: granèl [=] 
- di caffèlcst | gré de café [=] 
- di fruméntolcst | gré de formét [=] 
- di melogrànolcst | gré de póm 
granàt [gré de póm granàd] 
- d’ùvalcst | gré de öa [gré de őva] 

2chìccosms (chìcca) | → 
chịèderevintr/vtr → 
chịèdersivpt →(domandàrsi), 

→(interrogàrsi) 
chịedìbileagtv | che s’pöl 

(→chịèdere)prf* [che s’pől 
(→chịèdere)], che l’pöl (v)èss 
(→chịèsto)prf* [che‘l pől ès 
(→chịèsto) ‹› che‘l pőlvès 
(→chịèsto)] 

1chịeditóresms/sms | (ü/chèl) che 
l’domanda/sűplicaprf* [(ű’/chèl) 
che‘l domanda/sűplica] 
+-trìcesfs | (öna/chèla/persuna) che 
la domanda/sűplicaprf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘la 
domanda/sűplica] 

2chịeditóresms/sms (pretendènte) | → 
chịércosms →(chịérico) 
1chịéricasfs (raṣatùra della sommità del 

càpo, ẓòna càlva della sommità del 
càpo) | ciàrega [čàrega] 

2chịéricasfs (chịericàto) | → 
3chịéricasfs (condizịóne di chịérico) | 

condissiù de ciàrechprf* [condisjú de 
čareg] 

4chịéricasfs (mèmbro del clèro) | ü/prét 
del cléroprf* [ű’/prét del cléro] 

5chịéricasfs (stàto eccleṣịàstico) | 
stat(o) del cléroprf* [=] 

chịéricismp →(chịericàto) 
chịericàleagtv →(clericàle) 
1chịéricàtosms (condizịóne/stàto di 

eccleṣịàstico) | condissiù/stat(o) de 
ciàregh/prétprf°* [condisjú/stat(o) de 
čareg/prét] 

2chịéricàtosms (clèro) | → 
chịerichéttosms | ciareghèt [čareghèt] 

BS: cèreg /-c/ [=], cerighì [cerighí], 
romitì [romití] 
BP: cèrech [cèreg] 
-asfs | ciareghèta [čareghèta] 
BS: cèrega* [cèregȧ], cerighìna* 
[cerighinȧ], romitìna [romitinȧ] 
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chịéricosms | ciàrech [čareg] 
chịèṣa/Chịèṣasfs | césa/Césa 

[céxa/cjéxa/Céxa/Cjéxa], 
glésia/Glésia [gléxja/Gléxja] 
BS: césa/Césa [céxȧ/Céxȧ] 
+-ṣónasfs | cesuna° [cexuna/cjexuna] 
BS: cisuna [cixunȧ/cjixunȧ] 
-ṣụòlasfs | cesì [cexí/cjexí], cesina 
[cexina/cjexina] 
BS: cesèta [cexètȧ/cjexètȧ], cisina 
[cixinȧ/cjixinȧ] 

1chịeṣàsticoams (1eccleṣịàstico) | → 
2chịeṣàsticoams (pretésco) | → 
+chịeṣéttasfs →(chịeṣụòla) 
chịeṣòlasfs →(chịeṣụòla) 
+chịeṣónasfs (grànde chịèṣa) | cesuna° 

[cexuna/cjexuna] 
BS: cisuna [cixunȧ/cjixunȧ] 

1chịèstasfs (richịèsta di prèzzo) | 
domandà ‘l présse/présevbprf* 
[domandà ‘l prése/préxe] 

2chịèstasfs (domànda di matrimònịo) | 
domandà la màvbprf* [domandà la 
ma’] 

chịèstoams/vppms → 
chịeṣụòlasfs (pìccola chịèṣa) | cesì 

[cexí/cjexí], cesina [cexina/cjexina] 
BS: cesèta [cexètȧ/cjexètȧ], cisina 
[cixinȧ/cjixinȧ] 

chìfelsmsi (ali) →(3cornétto) 
chignonsmsi (fra) /šiǧnò~/ | cucù/cocò 

facc söl copì/cupìprf* [cucú/cocò 
fadį söl copí/cupí], cucù/cocò facc 
söla cópaprf* [cucú/cocò fadį söla 
cópa] 

chihuahuasmsi (eso) /ciyàya/ (nat) | ← 
chilismsi (eso) /cíli/ (nat) (ali) 

→(peperoncìno) 
chìlosttvum | chilo [=] 

> al chìlolcav | al chilo [=] 
chilocalorìasttvum | chilocalorìa° (ita) 

[chilocaloríą], chilocaloréa* 
[chilocaloréą] 

chilogràmmosttvum | chilogramo° (ita) 
[=], chilògram* [=] 
- màssalcst | chilogramo massa° (ita) 
[chilogramo masa] 
- pésolcst | chilogramo péso° (ita) 
[chilogramo péxo] 

chilometràggɨosms | chilometragio° 
(ita) [chilometraǧo], chilometràs* 
[chilometràx] 

chilometràrevtr | misürà ‘n 
chilòmetriprf* [mixürà ‘n chilòmetri] 

chilometràtoams/vppms | misüràt in 
chilòmetriprf* [mixüràd in 
chilòmetri] 

chilomètricoams/sms | chilométrech°* 
(ita) [chilométreg] 

chilòmetrosttvum | chilòmetro (ita) [=], 
chilòmeter* [=] 
> chilòmetri all’óralcst | chilòmetri a 
l’ura* (it) [chilòmetri al’ura] 

> chilòmetri qụadràtilcst | 
chilòmetri quadràcc* (ita) 
[chilòmetri cyadràdį] 

chilovoltsttvum /chílovolt/ /chilovòlt/ | 
← 

chilowattsttvum (ing) /chílo yòt/, (ita) 
/chìlovat/ /chilovàt/ | ← 

chilowattórasttvum (ing) /chílo yottóra/, 
(ita) /chilovattóra/ | ← /chílovatóra/ 
/chílovatura/ 

chimèrasfs (2fantasticherìa, sógno 
irrealiẓẓàbile) | → 

chimericaménteavb (fantasticaménte) | 
→ 

chimerósoams →(chimèrico) 
chìmicasfs | chìmica° (ita) [chímica], 

chémega* [=] 
chimicaménteavb | dal punto de 

ésta/vista de la chìmicaprf* [dal 
punto de vésta/vista dela chíṇica] 

chìmicoams/sms | chìmico° (ita) 
[chímico], chémech* [chémeg] 
-aafs/sfs | chémega* [chémega] 

chimònosms →(kimono) 
1chìnasfs (sos) | china° (ita) [=], 

inciòster/inciòst de chinaprf* 
[inčòster/inčòst de china] 

2chìnasfs (terréno in pendènza) | teré in 
pendènsaprf* [=] 

chinàrevtr →(abbassàre), →(2pịegàre) 
chinàrsivpi →(2abbassàrsi), 

→(curvàrsi), →(1pịegàrsi) 
chinàtoams/vppms →(3abbassàto), 

→(curvàto), →(2pịegàto) 
chiṇcàglɨasfs →(chiṇcaglɨerìa) 
chiṇcaglɨéresms | chincagliér 

[chiŋcaǧlér] 
-asfs | chincagliéra* [chiŋcaǧléra] 

chiṇcaglɨerìasfs | chincaglieréa 
[chiŋcaǧleréą] 

chiṇchìllasmsi →(cincillà) 
chinìnosms (sos) | chinì [chiní] 
1chìnovppms (chinàto) | → 
2chìnoams | cucunàt [=], plècc [plèč], 

plèsc [plèš] 
> andàre chìnolcvb | indà/andà zó 
plècc/plèscprf [indà/andà xó 
plèč/plèš] 

chinòttosms (ali) | chinòt° (ita) [=] 
1chịòccasfs (cɨòcca) | → 
2chịòccasfs (cervìce, tèsta) | → 
chịoccàrevintr (schịoccàre) | → 
chịoccàtovppms (schịoccàto) | → 
1chịòccɨasfs (nat) | clòssa [clòsa], clòss 

[clòs] 
BS: ciòssa [cjòsȧ] 
VBs: colòssa [colòsa] 
VSM: cròscia [cròša] 

2chịòccɨasfs (persóna mólto protettìva) 
| clòssa* [clòsa] 

3chịòccɨasfs (persóna rannicchịàta) | 
ü/chèl che l’istà (→rannicchịàto)prf* 
[ű’/chèl che‘l sta (→rannicchịàto) ‹› 
ű’/chèl che‘listà (→rannicchịàto)] 

1chịoccɨàrevtr (vèrso della chịòccɨa 
qụàndo còva, covàre) | clossà [closà] 
BS: ciossesà [cjosexà] 

2chịoccɨàrevtr (stàre 
accoccolàto/rannicchịàto) | stà 
incücügnàt/incuàt zóprf* [stà 
iŋcücüǧnàd/incuàt xó], stà 
(→rannicchịàto)prf* [stà 
(→rannicchịàto)] 

chịoccɨàtasfs | clossada [closada], 
closciada [clošada] 

1chịoccɨàtovppms (vèrso della chịòccɨa 
qụàndo còva, covàto) | clossàt 
[closàd] 
BS: ciossesàt [cjosexàd] 

2chịoccɨàtovppms (stàto 
accoccolàto/rannicchịàto) | stacc 
incücügnàt/incuàt zóprf* [stadį 
iŋcücüǧnàd/incuàt xó], stacc 
(→rannicchịàto)prf* [stadį 
(→rannicchịàto)] 

chịòccɨoams (ràuco) | → 
1chịòccɨolasfs (lumàca) | → 
2chịòccɨolasfs (chịoccɨolìna) | → 
3chịòccɨolasfs (scàla a chịòccɨola) | → 
chịoccolàịosms (chi cérca/vénde 

chịòccɨole) | ü/chèl/òm che 
l’sirca/vènd i lömagheprf* 
[ű’/chèl/òm che‘l sirca/vènd i 
lömaghe] 
-asfs | öna/chèla/dòna/fómna/persuna 
che la sirca/vènd i lömagheprf* 
[őna/chèla/dòna/fómṇa/persuna 
che‘la sirca/vènd i lömaghe] 

+chịòccɨolìnasfs | chiociolina° (ita) 
[chjočolina], lömaghina* [=], 
lömaghèla* [=], lömaghìsms* 
[lömaghí] 

1chịoccolàrevintr (fischịàre in mòdo 
intermittènte di friṇgụèlli/mèrli/etc.) 
→(fischịàre) 

2chịoccolàrevintr (imitàre il fìschịo 
intermittènte di friṇgụèlli/mèrli/etc.) 
| fà ‘l (→fìschịo) del 
franguel/barbacibéo/mèrlo/mèrel/mè
rol/etc.prf* [fà ‘l (→fìschịo) del 
fraŋgyel/barbacibéǫ/mèrlo/mèrel/mè
rol/etc.] 

3chịoccolàrevintr (2gorgoglɨàre) | → 
1chịoccolàtovppms (fischịàto in mòdo 

intermittènte di friṇgụèlli/mèrli/etc.) 
→(fischịàto) 

2chịoccolàtovppms (imitàto il fìschịo 
intermittènte di friṇgụèlli/mèrli/etc.) 
| facc ol (→fìschịo) del 
franguel/barbacibéo/mèrlo/mèrel/mè
rol/etc.prf* [fadį ol (→fìschịo) del 
fraŋgyel/barbacibéǫ/mèrlo/mèrel/mè
rol/etc.] 

3chịoccolàtovppms (2gorgoglɨàto) | → 
1chịòccolosms (fìschịo) | (→fìschịo) del 

franguel/barbacibéo/mèrlo/mèrel/mè
rol/etc.prf* [(→fìschịo) del 
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fraŋgyel/barbacibéǫ/mèrlo/mèrel/mè
rol/etc.] 

2chịòccolosms (fischịétto) | ciòch per i 
mèrliprf [čòc per i mèrli] 

chịodàịasfs (stàmpo) | ciodéra 
[cjodéra], ciodaröla [cjodarőla] 

chịodàịosms | ciodaröl [cjodaről] 
+-asfs | ciodaröla* [cjodarőla] 

1chịodaịòlosms (chịodàịo) | → 
+-asfs | → 

2chịodaịòlosms (chi fà mólti débiti) | 
ü/chèl che l’fà tance 
dèbecc/debéccprf* [ű’/chèl che‘l fa 
tance dèbetį/debétį] 
+-asfs | öna/chèla/persuna che la fà 
tance dèbecc/debéccprf* 
[őna/chèla/persuna che‘la fa tance 
dèbetį/debétį] 

chịodaịụòlosms →(chịodaịòlo) 
+-asfs → 

chịodàmesms | (as)sortimènt/sortimét 
de cióccprf* [(a)sortimènt/sortimét 
de cjódį] 

1chịodàrevtr (iṇchịodàre) | → 
2chịodàrevtr (dotàre/munìre di chịòdi) | 

förnì/münì de cióccprf* [förní/müní 
de cjódį], aplicà/mèt/metì di 
cióccprf* [aplicà/mèt/metí di cjódį] 

chịodàrosms →(chịodàịo) 
+-asfs → 

1chịodàtovppms (iṇchịodàto) | → 
2chịodàtoams/vppms (dotàto/munìto di 

chịòdi) | förnìt/münìt de cióccprf* 
[förníd/müníd de cjódį], 
aplicàt/metìt di cióccprf* 
[aplicàd/metíd di cjódį] 

3chịodàtoams (provvìsto di chịòdi) | co 
i cióccprf* [coi cjódį] 

4chịodàtosms (gómma chịodàta, 
pneumàtico chịodàto) | → 

1chịodatùrasfs (il chịodàre) | → 
2chịodatùrasfs (insịème di chịòdi) | 

complèss de cióccprf* [complès de 
cjódį] 

1chịoderìasfs (chịodàme) | → 
2chịoderìasfs (officìna, fàbbrica di 

chịòdi) | ciodéra [cjodéra], ciodaröla 
[cjodarőla] 

chịodéttosms (tec) (pìccolo chịòdo) | 
ciodèl [cjodèl], ciodelì [cjodelí] 

1chịodìnosms (nat) | ciodaröl [cjodaről], 
ciodèl [cjodèl], ciodelì [cjodelí], 
famèi [famèį] 
BS: ciodèl de càrpen [cjodèl de 
carpen] 

2chịodìnosms (tec) (pìccolo chịòdo) | 
ciodèl [cjodèl], ciodelì [cjodelí] 
BS: sominsìnesfp [sominsine] 
- sènza capòcchịalcst (tec) | 
sièl/sïèl2^ [sivèl], seèl [sevèl] 

chịodìnasfs →(2cloàca), →(1fógna) 
1chịòdosms (tec) | ciód /-t/ [cjód] 

BS: ciód /-t/ [cjód], bròca [brocȧ], 
bruchitìna [bruchitinȧ] 

-déttosms (tec) | ciodèl [cjodèl], 
ciodelì [cjodelí] 
-dìnosms (tec) | ciodèl [cjodèl], 
ciodelì [cjodelí] 
BS: sominsìnesfp [sominsine] 
- di garòfonolcst (nat) (ali) |  
BS: ciód de garòfol* [cjód de 
garòfol] 
- sènza capòcchịalcst (tec) | 
sièl/sïèl2^ [sivèl], seèl [sevèl] 

2chịòdosms (débito) | → 
3chịòdosms (gɨubbòtto) | chiòdo° (ita) 

[chjòdo] 
4chịòdosms (crùccɨo, preoccupazịóne 

assillànte, torménto) | ciód /-t/ [cjód] 
5chịòdosms (fìtta, 3puntùra) | → 
6chịòdosms (persóna) | ü/chèl sèch 

cóme ü ciódprf /-t/ [ű’/chèl sèc cóme 
ü’ cjód] 

7chịòdosms (mèẓẓo di traspòrto) | ciód* 
/-t/ [cjód] 

1chịòmasfs (crinịèra) | → 
2chịòmasfs (insịème di capélli) | 

cheviada [chevjada] 
chịomadòroams | che l’gh’à i 

caèi/cheèi/chièi/chïèi2^ biónccprf* 
[che‘l g’à i cavèį/chevèį/chivèį 
bjóndį] 

1chịomànteagtv (di cavàllo) | che l’gh’à 
öna gringa spèssaprf* [che‘l g’à öna 
griŋga spèsa], co la gringa spèssaprf* 
[cola griŋga spèsa] 

2chịomànteagtv (di persóna) | che 
l’gh’à öna cheviada spèssaprf* [che‘l 
g’à öna chevjada spèsa], co la 
cheviada spèssaprf* [cola chevjada 
spèsa] 

1chịomàtoams (1chịomànte) | → 
2chịomàtoams (che ha lùṇga e fólta 

chịòma) | che l’gh’à öna lónga e 
spèssa cheviadaprf* [che‘l g’à öna 
lóṇga e spèsa chevjada], co la 
cheviada lónga e spèssaprf* [cola 
chevjada lóŋga e spèsa] 

3chịomàtoams (che ha fólte frónde) 
→(frondóso) 

chịomindoràtoams | che l’gh’à 
cheviade biónde e dórprf* [che‘l g’à 
chevjade lóŋghe e d’ór] 

chịominevósoams | che l’gh’à i 
caèi/cheèi/chièi/chïèi2^ càndeccprf* 
[che‘l g’à i cavèį/chevèį/chivèį 
candedį] 

chịomósoams | che l’gh’à lónghe e 
spèsse cheviadeprf* [che‘l g’à lóṇghe 
e spèsse chevjade] 

chịòrbasfs →(tèsta) 
1chịòṣasfs (chịariménto, nòta, 

spịegazịóne) | → 
2chịòṣasfs (chịàzza, 1màcchịa) | → 
1chịoṣàrevtr (commentàre, interpretàre, 

spịegàre) | → 
2chịoṣàrevtr (spịegàre un tèsto con 

delle chịòṣe) | spiegà con di 

(→chịòṣe)prf* [spjegà con di 
(→chịòṣe)] 

1chịoṣàtoams/vppms (commentàto, 
interpretàto, spịegàto) | → 

2chịoṣàtoams/vppms (spịegàto un tèsto 
con delle chịòṣe) | spiegàt con di 
(→chịòṣe)prf* [spjegàd con di 
(→chịòṣe)] 

chịoṣatóresms →(commentatóre) 
-trìcesfs → 

chịòscosms | chiòsco° (ita) [chjòsco] 
1chịòstrasfs (1cérchịa) | → 
2chịòstrasfs (chịòstro) | → 
3chịòstrasfs (2recìnto) | → 
1chịòstrosms (cortìle con porticàto) | 

chiòstro° (ita) [chjòstro], ciòster* 
[cjòster] 

2chịòstrosms (convènto, monastèro) | 
→ 

chịòttoams | quièt/quiét e silensiùsprf* 
[cyjèt/cyjét e silensjúx] 

chịòvosms →(chịòdo) 
chịòẓẓosms →(ghịòẓẓo) 
chipsmsi (ing) /cip/ | ← 
chipssfp (ing) /cips/ (ali) | ←, patatine 

[=] 
+chirichéttosms →(chịerichétto) 

+-asfs → 
chìrịesmsi →(kyrie) 
chirịelèiṣon/chirịelèisonintz/smsi 

→(kyrie eleison) 
chirognomìasfs →(chiromanzìa) 
1chirografàrịoams (baṣàto/comprovàto 

da un tèsto scrìtto) | basàt/comproàt 
d’ü docümènt scricc/scriìtprf* 
[baxàd/comprovàd d’ü’ docümènt 
scritį/scrivíd] 

2chirografàrịoams (relatìvo a un tèsto 
scrìtto di pròprịa màno dall’autóre) | 
d’ü tèst scricc/scriìt e firmàt de 
l’aütùr (in persuna)prf* [d’ü’ tèst 
scritį/scrivíd e firmàd del aütúr (in 
persuna)], d’ü tèst scricc/scriìt e 
firmàt de l’aütùr de sò 
(pròpria/pròpia) màprf* [d’ü’ tèst 
scritį/scrivíd e firmàd del aütúr de sò 
(pròprja/pròpja) ma’] 

chirògrafosms (àtto/documénto scrìtto 
e firmàto dall’autóre, scrittùra 
autògrafa) | tèst/docümènt 
scricc/scriìt e firmàt de l’aütùr (in 
persuna)prf* [tèst/documènt 
scritį/scrivíd e firmàd del aütúr (in 
persuna)], tèst/docümènt 
scricc/scriìt e firmàt de l’aütùr de sò 
(pròpria/pròpia) màprf* 
[tèst/docümènt scritį/scrivíd e 
firmàd del aütúr de sò 
(pròprja/pròpja) ma’] 

chirologìasfs →(chiromanzìa) 
chiròlogosms →(chiromànte) 

-asfs → 
chiromàntesttv | stròleghsms /-c/ 

[stròleg], stròlegasfs [=] 
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chiromànticoams | de l’arte di 
stròleghlcge* /-c/ [del’arte di stròleg], 
del mestér di stròleghlcge* /-c/ [del 
mestér di stròleg] 

chiromanzìasfs | arte/mestér di 
stròleghprf* /-c/ [arte/mestér di 
stròleg] 

chiroscopìasfs →(chiromanzìa) 
chirospàṣmosms | sgranf de la màprf* 

[xgranf dela ma’] 
chirurgìasfs | chirürgìa° (ita) 

[chirürgíą], chirürgéa* [chirürgéą] 
chirurgicaménteavb | in manéra 

chirürgegaprf* [in manéra 
chirűrgega], segónd la 
chirürgìa/chirürgéaprf* [segónd la 
chirürgíą/chirürgéą] 

chirùrgicoams | chirürgech* 
[chirűrgeg] 

chirùrgosms | serösch [serősc], seròich 
[seròįc], chirürgo (ita) [chirűrgo], 
chirürg* /-c/ [chirűrg] 
BS: cerüsic [cerűxic] 
-asfs | serösca* [serősca], seròica 
[seròįca], chirürga* [chirűrga] 
BS: cerüsica* [cerűxicȧ] 

chissàavb | chi sà° [chi sa] 
- chelcag/lcpr | chi sà che° [chi sa che] 
- chilcpr | chi sà chi° [chi sa chi] 

chissacchépind →(chissà che) 
chissisìapind →(chicchessìa) 

→(chiùṇqụe) 
chitàrrasfs (esi) | chitara [=] 
1chitarràtasfs (discórso adulatòrịo) | 

lecada° [=] 
2chitarràtasfs (scadènte eṣecuzịóne) | 

schitarada° [=] 
chitarrìstasttv | chitarista [=], 

chitarésta* [=], sonadùr/sunadùr de 
chitaraprf* [sonadúr/sunadúr de 
chitara], sonadura/sunadura de 
chitaraprf* [=] 

1chitarrónesms (chitàrra stonàta) | 
chitara stunadaprf* [=] 

2chitarrónesms (poetàstro) | → 
1chịucchịurlàịasfs (cànto di mólti 

uccèlli insịème) | cipà/cipinà de 
tance osèi insèmavbprf* [cipà/cipinà 
de tance oxèį insèma] 

2chịucchịurlàịasfs (chịacchịerìccɨo) | 
→ 

3chịucchịurlàịasfs (discórso scɨòcco e 
scoṇcluṣịonàto) | discórs de 
(→stùpido) e sconclüsiunàtprf* 
[discórs de (→stùpido) e 
scoŋclüxjunàd] 

1chịudèndasfs (càmpo recintàto) | → 
2chịudèndasfs (chịuṣìno) | → 
3chịudèndasfs (recinzịóne, 2recìnto, 

1chịùsa) | → 
4chịudèndasfs (saracinésca, serrànda) | 

→ 
1chịùderevintr/vtr (per àltre accezịóni) | 

serà [=] 

BS: sarà (sö) [sarà (ső)], ciaà [cjavà] 
- a chịàvelcvb | ciaà/ciavà (fò) [cjavà 
(fò)], serà sö a ciàvprf* /-f/ [serà ső a 
cjav] 
- con il catenàccɨolcvb | carnessà 
[carnesà], scarnassà (fò/föra) 
[scarnasà (fò/főra)] 
- con la nòttolalcvb | sparletà [=], fà 
sö la sparlètasfs [fà ső la sparlèta], 
marletà [=] 
- con un chịavàccɨolcvb 
→(iṇchịavaccɨàre) 
- con un chịavistèllolcvb 
→(iṇchịavistellàre) 

2chịùderevtr (celàre, nascóndere, 
1serbàre) | → 

3chịùderevtr (cìngere, 1circondàre, 
1circuìto, racchịùdere) | → 

4chịùderevtr (portàre a 
compiménto/tèrmine) | → 

5chịùderevtr (riṇchịùdere) | → 
6chịùderevtr (ripórre in lụògo sicùro) 

→(riṇchịùdere) 
7chịùderevintr (interrómpere, non avére 

pịù nùlla a che fàre) →(finìre) 
chịùdersivpi/vpt | seràs [=] 
chịudéttasfs →(2chịàvica) 
chịudìbileagtv | seràbel* [serabel], che 

s’pöl seràprf* [che s’pől serà], che 
l’pöl (v)èss seràtprf* [che‘l pől ès 
seràd ‹› che‘l pőlvès seràd] 

1chiùṇqụepind | töcc chi che s’völprf 
[tőtí chį che s’vől], töcc [tőtį], töcc 
chèi/chi° [tőtį chèį/chį ‹› tőįcchèį ‹› 
töįcchí], chiunque/chïunque2^ (ita) 
[chiuŋcye] 

2chiùṇqụeprlt →(1chi) 
chịurlàrevintr | cantà de l’arcagiaprf* 

[cantà del’arcaǧa], cantà del 
lochèt/sissöl/etc.prf* [cantà del 
lochèt/sisől/etc.] 

chịurlàtovppms | cantàt de l’arcagiaprf* 
[cantàd del’arcaǧa], cantàt del 
lochèt/sissöl/etc.prf* [cantàd del 
lochèt/sisől/etc.] 

1chịùrlosms (nat) | arcagiasfs [arcaǧa] 
2chịùrlosms (assịòlo) | → 
3chịùrlosms (scɨòcco, sprovvedùto) | → 
4chịùrlosms (vèrso) | vèrs del 

lochèt/sissöl/etc.prf* [vèrs del 
lochèt/sisől/etc.] 

1chịùsasfs (recìnto di sịèpi) | portéa 
[portéą], spörcia [spőrča] 

2chịùsasfs (3chịàvica) | → 
- di tèrralcav | sbóra [xbóra] 

1chịusìnosms (di tombìno) | clüsür 
[clüxűr], coèrč del tombì/tumbìprf* 
[covèrcj del tombí/tumbí] 
BS: tombì [tombí], tumbì [tumbí], 
rebàlta [rebaltȧ] 

2chịusìnosms (lụògo ristrétto e chịùso) | 
büs* [bűx] 

3chịusìnosms (serratùra) | → 

1chịùsoams/vppms (per àltre accezịóni) | 
seràt [seràd], ciùs [cjux] 
BS: saràt (sö) [saràd (ső)], ciaàt 
[cjavàd] 
- a chịàvelcvb | ciaàt/ciavàt (fò) 
[cjavàd (fò)], seràt sö a ciàvprf* /-f/ 
[seràd ső a cjav ‹› seràsső a cjav] 
- con il catenàccɨolcvb | carnessàt 
[carnesàd], scarnassàt (fò/föra) 
[scarnasàd (fò/főra)] 
- con la nòttolalcvb | sparletàt 
[sparletàd], facc sö la sparlètasfs 
[fadį ső la sparlèta], marletàt 
[marletàd] 
- con un chịavàccɨolcvb 
→(iṇchịavaccɨàto) 
- con un chịavistèllolcvb 
→(iṇchịavistellàto) 

2chịùsoams/vppms (celàto, 1nascósto, 
1serbàto) | → 

3chịùsoams/vppms (1cìnto, 1circondàto, 
1circuìto, 1racchịùso) | → 

4chịùsoams/vppms (portàto a 
compiménto/tèrmine) | → 

5chịùsoams/vppms (riṇchịùso) | → 
6chịùsoams/vppms (ripósto in lụògo 

sicùro) →(riṇchịùso) 
7chịùsoams/vppms (interrótto, non avùto 

pịù nùlla a che fàre) →(finìto) 
8chịùsoams (introvèrso, tìmido) | → 

BS: enciossìt [enčosíd] 
9chịùsoams (1astrùṣo, 2cabalìstico, 

1enigmàtico, iṇcomprensìbile, 
oscùro) | → 

10chịùsosms (2recìnto, 2steccàto) | → 
> al chịùsolcav | al coèrt° [al covèrt] 

chịusùrasfs | serada* [=], ciaada 
[cjavada] 
- di impóstalcst (tec) | spagnolèta 
[spaǧnolèta] 

chocsmsi (ing) /šòc/ | ← 
choccàrevtr /šoccàre/ →(scɨoccàre) 
choccàtoams/vppms /šoccàto/ 

→(scɨoccàto) 
choloagtv/sttv (spa) /čólo/ →(metìccɨo) 
chopesmsi (fra) /šòp/ | bicér de biraprf* 

[=] 
choppersmsi (ing) /čåpǝ(r)/ | ← 

/čòpper/ 
chousmsi (fra) /šu/ (ali) | pìcol/pissèn 

beignet/bignéprf* [picol/pisèn 
beignet/biǧné] 

1ciavb | ghe [=], ga [=] 
2cipdim | chèst [=], chèl [=] 
3cippc | ma [=], me /-é/ [=] 
4cisfsi/smsi (lèttera) →(c) 
CIAacrn /cią/ | ← 
1cɨàbasmsi (1cɨabattìno) | → 
2cɨàbasfsi/smsi (chịacchịeróne, cɨarlóne) | 

→ 
1cɨabàttasfs (calzatùra, còsa vècchịa e 

malandàta) | saàta [savata], sibra [=], 
sébra [=], söbra [sőbra] 
BS: saàta [savatȧ] 
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+-ttìnasfs | saatina* [savatina], 
sibrèta [=], sibretina° [=] 
+-ttónesms | saatù* [savatú], sibrù° 
[sibrú], sibrotù° [sibrotú], sibròt° 
[sibròt], sibròtasfs° [=] 

2cɨabàttasfs (2catòrcɨo) | → 
3cɨabàttasfs (ali) (pàne) | ciabàta° (ita) 

[čabata] 
1cɨabattàịosms (chi fà/vènde cɨabàtte) | 

ü/chèl/òm che l’fà/vènd i saàteprf* 
[ű’/chèl/òm che‘l fà/vènd i savate] 
+-asfs | 
öna/chèla/dòna/fómna/persuna che 
la fà/vènd i saàteprf* 
[őna/chèla/dòna/fómṇa/persuna 
che‘la fà/vènd i savate] 

cɨabattàrevintr/vtr →(accɨabattàre) 
cɨabattàtasfs | saatada [savatada], 

sibratada°* [=] 
BS: saatàda [savatadȧ] 

cɨabattàtovppms →(accɨabattàto) 
+cɨabattìnasfs (pìccola cɨabàtta) | 

saatina* [savatina], sibrèta [=], 
sibretina° [=] 

1cɨabattìnosms (artigɨàno) | saatì 
[savatí] 
BS: saatì [savatí], scarpolì 
[scarpolí], scarpulì [scarpulí] 
+-asfs | saatina* [savatina] 
BS: saatìna* [savatinȧ], scarpolina 
[=], scarpulìna* [carpulinȧ] 

2cɨabattìnosms (sciattóne) | bindù 
[bindú] 
-asfs | binduna* [binduna] 

1cɨabattónesms (grànde cɨabàtta) | 
saatù* [savatú], sibrù° [sibrú], 
sibrotù° [sibrotú], sibròt° [sibròt], 
sibròtasfs° [=] 

2cɨabattónesms (sciattóne e traṣandàto) 
| bindù e trasandàtprf* [bindú e 
traxandàd], sibrotù°* [sibrotú] 
VBs: saagiù [savaǧú] 
-asfs | binduna e trasandadaprf* 
[binduna e traxandada], sibrotuna°* 
[=] 
VBs: saagiuna* [savaǧuna] 

3cɨabattónesms (chi fa màle il pròprịo 
mestịère) | ü/chèl/òm che l’fà mal ol 
sò mestérprf* [ű’/chèl/òm che‘l fa 
mal ol sò mestér], ü/chèl/òm che 
l’laùra malprf* [ű’/chèl/òm che‘l 
lavura mal] 
-asfs | öna/chèla/dòna/fómna/persuna 
che la fà mal ol sò mestérprf* 
[őna/chèla/dòna/fómna/persuna 
che‘la fa mal ol sò mestér], 
öna/chèla/dòna/fómna/persuna che 
la laùra malprf* 
[őna/chèla/dòna/fómna/persuna 
che‘la lavura mal] 

1cɨacfnsm /čac/ | ← 
2cɨacsmsi (ciak) | → 
cɨacchfnsm →(1ciac) 
cɨàcchefnsm →(1ciac) 

cɨàccherosms →(birbànte), →(birbóne) 
cɨàcchetefnsm →(1ciac) 
1cɨaccɨónesms (chi chịàcchịera a 

spropòṣito sènza combinàre nùlla) | 
ü/chèl che l’(→chịàcchịera) a 
spropóset sènsa combinà 
negót(a)prf* [ű’/chèl che‘l 
(→chịàcchịera) a spropóxet sènsa 
combinà negót(a)] 
+-asfs | öna/chèla/persuna che la 
(→chịàcchịera) a spropóset sènsa 
combinà negót(a)prf* 
[őna/chèla/persuna che‘la 
(→chịàcchịera) a spropóxet sènsa 
combinà negót(a)] 

2cɨaccɨónesms (impiccɨóne, ficcanàso) | 
→ 
+-asfs | → 

cɨàccosms →(maịàle), →(pòrco) 
cɨàccolasfs →(cɨàcola) 
cɨaccolàrevintr →(cɨacolàre) 
cɨaccolàtovppms →(cɨacolàto) 
ciacksmsi →(ciak) 
cɨàcolasfs →(1chịàcchịera), →(cɨàrla) 
cɨacolàrevintr →(chịàcchịeràre), 

→(cɨarlàre) 
cɨacolàtovppms →(chịàcchịeràto), 

→(cɨarlàto) 
cɨaffnsm /čaf/ | ← 
cɨàffetefnsm →(ciaf) 
ciaksmsi /čac/ | ← 
cɨàldasfs (ali | böschèt [=] 
1cɨaldìnosms (pìccola cɨàlda) | 

böschetì* [böschetí] 
2cɨaldìnosms (cachet) | → 
cɨaldónesms (ali) | böschèt gròssprf* 

[böschèt gròs] 
cɨaltronàgginesfs →(cɨaltronerìa) 
cɨaltronàglɨasfs | (→1accozzàglɨa) de 

saltrùprf* [(→1accozzàglɨa) de saltrú] 
cɨaltronàtasfs | at/assiù/comportamét 

de saltrùprf* [at/asjú/comportamét de 
saltrú] 

cɨaltrónesms |  
BS: saltrù [saltrú] 
-asfs |  
BS: saltrùna* [saltrunȧ] 

cɨaltronerìasfs | saltruneréa* 
[saltruneréą] 

cɨambèllasfs (ali) | brassadèlsms 
[brasadèl] 
BS: bossolà [bosolà], bofèta 
[bofètȧ], ofèla [ofèlȧ], brassedèlsms 
[brasedèl] 

cɨambellàịosms | ü/chèl/òm che 
l’prodüs/vènd i brassadèirf* 
[ű’/chèl/òm che‘l prodűx/vènd i 
brasadèį] 
-asfs | öna/chèla/dòna/fómna/persuna 
che la prodüs/vènd i brassadèiprf* 
[őna/chèla/dòna/fómṇa/persuna 
che‘la prodűx/vènd i brasadèį] 

cɨambellànosms | ciambelà°* (ita)(lad) 
[čambelà] 

cɨambolàrevintr | blaterà/ciocà per tat 
tépprf* [blaterà/čocà per tat tép] 

cɨambolìosms →(chịacchịerìccɨo), 
→(cicaléccɨo) 

cɨampanèllasfs |  
> andàre in cɨampanèllalcvb 
→(uscìre di sénno), →(vaneggɨàre) 

cɨampicàrevintr (2arraṇcàre) | → 
cɨampicàtoams/vppms (2arraṇcàto) | → 
cɨàṇcasfs →(gàmba) 
cɨanchettàrevtr (2ṣgambettàre) | → 
cɨanchettàtovppms (2ṣgambettàto) | → 
cɨàncɨasfs | zanza [xanxa] 
cɨancɨafrùscolasfs (1bagattèlla, 

2biràcchịo) | → 
cɨancɨaméntosms | zanzà/zazà/zasà3^ 

lóngh e fatidiùsvbprf* [xanxà/xaxà 
lóŋg e fastidjúx] 

cɨancɨàrevintr | zanzà [xanxà], 
zazà/zasà3^ [xaxà] 
BS: baiassà [bajasà], sbaiocà 
[xbajocà], sbajorlà [xbajorlà] 

cɨancɨàtovppms | zanzàt [xanxàd], 
zazàt/zasàt3^ [xaxàd] 
BS: baiassàt [bajasàd], sbaiocàt 
[xbajocàd], sbajorlàt [xbajorlàd] 

cɨancɨatóresms | ü/chèl che 
l’zanza/zaza/zasa3^ de 
frequènt/spèss e (v)ontéraprf* 
[ű’/chèl che‘l xanxa/xaxa de 
frecyènt/spès e vontéra] 
+-trìcesfs | öna/chèla/persuna che la 
zanza/zaza/zasa3^ de frequènt/spèss 
e (v)ontéraprf* [őna/chèla/persuna 
che‘la xanxa/xaxa de frecyènt/spès e 
vontéra] 

1cɨancicàrevintr (1bịascicàre) | → 
2cɨancicàrevintr (lavoràre 

svoglɨataménte) | laurà 
(→ṣvoglɨataménte)prf* [lavurà 
(→ṣvoglɨataménte)] 

3cɨancicàrevintr (parlàre màle 
strascicàndo le paròle) 
→(2bịascicàre) 

4cɨancicàrevtr (ṣgụalcìre, stropiccɨàre) | 
→ 

1cɨancicàtoams/vppms (1bịascicàto) | → 
2cɨancicàtoams/vppms (lavoràto 

svoglɨataménte) | lauràt 
(→ṣvoglɨataménte)prf* [lavuràd 
(→ṣvoglɨataménte)] 

3cɨancicàtoams/vppms (parlàto màle 
strascicàndo le paròle) 
→(2bịascicàto) 

4cɨancicàtoams/vppms (ṣgụalcìto, 
stropiccɨàto) | → 

cɨancicónesms (balbuzịènte) | → 
+-asfs | → 

cɨancɨónesms →(chịacchịeróne), 
→(pettégolo) 
+-asfs → 

cɨancɨuglɨàrevintr →(balbettàre), 
→(2bịascicàre) 
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cɨancɨuglɨàtoams/vppms →(balbettàto), 
→(2bịascicàto) 

cɨanfruglɨàrevintr/vtr | pastissà [pastisà], 
agì in manéra confüsa e 
desurdenada/disurdenadaprf* [agí in 
manéra confűxa e 
dexurdenada/dixurdenada] 

cɨanfruglɨàtoams/vppms | pastissàt 
[pastisàd], agìt in manéra confüsa e 
desurdenada/disurdenadaprf* [agíd in 
manéra confűxa e 
dexurdenada/dixurdenada] 

cɨanfruglɨónesms →(pasticcɨóne) 
+-asfs → 

cɨanfruṣàglɨasfs | cianfrüsàlia (ita) 
[čanfrüxalja], menüdàia* 
[menüdaja], tarapatàm* [=], 
talambàr* [=], bragheràm [=], 
braghérsms [=], faltràmsms [=], 
badanàisms [badanàį] 
BP: tàter [tater] 
BS: cianfrusàlia (ita) [čanfruxaljȧ], 
ciànfer [čanfer], zaài [xavàį], 
rafanàs [=], petàs [=], ratatüa 
[ratatűȧ] 

cɨanfruscàglɨasfs →(cɨanfruṣàglɨa) 
cɨaṇgolàrevintr →(chịacchịeràre), 

→(cɨancɨàre) 
cɨaṇgolàtovppms →(chịacchịeràto), 

→(cɨancɨàto) 
1cɨaṇgottàrevintr (2bịascicàre) | → 
2cɨaṇgottàrevintr (cɨancɨàre) | → 
3cɨaṇgottàrevintr (ciṇgụettàre) | → 
1cɨaṇgottàtovppms (2bịascicàto) | → 
2cɨaṇgottàtovppms (cɨancɨàto) | → 
3cɨaṇgottàtovppms (ciṇgụettàto) | → 
1cɨaṇgottìosms (chịacchịerìo confùṣo e 

contìnuo) | (→1chịacchịerìo) confüs 
e contìnüo/contönioprf* 
[(→1chịacchịerìo) confűx e 
continÿo/contőnjo], 
(→1chịacchịerìo) piö fenìt/finìtprf* 
[(→1chịacchịerìo) pjő feníd/finíd] 

2cɨaṇgottìosms (ciṇgụettìo) | → 
cɨangottónesms | ü/chèl che 

l’pronüncia mal i paròleprf* [ű’/chèl 
che‘l pronűnča mal i paròle] 
+-asfs | öna/chèla/persuna che la 
pronüncia mal i paròleprf* 
[őna/chèla/persuna che‘la pronűnča 
mal i paròle] 

1cɨànosms (fịordalìṣo) | → 
2cɨànosms (colóre) | asör tendènt al 

vérdprf* [axőr tendènt al vérd], asör 
che l’tira al vérdprf* [axőr che‘l tira 
al vérd] 

cɨantèllasfs (1cɨabàtta, pịanèlla) | → 
cɨantellàrevintr →(1accɨabattàre) 
cɨantellàtoams/vppms →(1accɨabattàto) 
cɨantellìnosms →(centellìno) 
cɨanuràrevtr | tratà col cianuroprf* 

[tratà col čanuro] 
cɨanuràtoams/vppms | tratàt col 

cianuroprf* [tratàd col čanuro] 

cɨanùrosms (sos) | cianuro° (ita) 
[čanuro], cianür* [čanűr] 

cɨàointz | ciào! [cjaǫ!], s-ciào! [scjaǫ!] 
+cɨaóneintz | s-ciào!* [scjaǫ!] 
cɨàppasfs (pịètra tónda e pịàtta) | sass 

tónd e piàtprf* [sas tónd e pjat] 
1cɨàppolasfs (bulìno) | → 
2cɨàppolasfs (cɨàspola) | → 
cɨarafuglɨónesms →(cɨanfruglɨóne) 

+-asfs → 
cɨaramellàrevintr →(3anfanàre) 
cɨaramellàtovppms →(3anfanàto) 
cɨàrlasfs | ciàcera [čàcera], ciàcola 

[čàcola] 
cɨarlàrevintr | blaterà [=], ciocà [čocà], 

tapà [=], tapelà [=] 
BS: frapà [=] 

cɨarlàtasfs →(chịacchịeràta) 
cɨarlatanàtasfs | sarlatanada [=] 
1cɨarlatanerìasfs (l’èssere cɨarlatàno) | 

→ 
2cɨarlatanerìasfs (cɨarlatanàta) | → 
cɨarlatanescaménteavb | co i manére di 

sarlatà/sarlatanù* [coi manére de 
sarlatà/sarlatanú] 

cɨarlatanéscoams | de sarlatà/sarlatanù 
[de sarlatà/sarlatanú] 

1cɨarlatanìṣmosms (caràttere 
cɨarlatanésco) | caràter de 
sarlatà/sarlatanù [carater de 
sarlatà/sarlatanú] 

2cɨarlatanìṣmosms (cɨarlatanerìa) | → 
1cɨarlatànosms (imbonitóre, 

iṇgannatóre) | sarlatà [=], sarlatanù 
[sarlatanú] 
BS: sarlatà [=] 
-asfs | sarlatana* [=], sarlatanuna* 
[=] 
BS: sarlatàna [sarlatanȧ] 

2cɨarlatànosms (incompetènte) | → 
-asfs | → 

3cɨarlatànosms (gɨocolịère, 
prestigɨatóre) | → 
-asfs | → 

+cɨarlàtovppms | blateràt [blateràd], 
ciocàt [čocàd], tapàt [tapàd], tapelàt 
[tapelàd] 
BS: frapàt [frapàd] 

cɨarlatóresms →(chịacchịeróne) 
+-asfs → 

cɨarlịeraménteavb | de 
(→chịacchịeróne)/(→pettégolo)* 
[de 
(→chịacchịeróne)/(→pettégolo)], de 
blaterù/sabaiót* [de blaterú/sabajót] 

cɨarlịèrosms | ciocadùr [čocadúr], 
ü/chèl che l’(→chịàcchịera) 
(v)ontéraprf* [ű’/chèl che‘l 
(→chịàcchịera) vontéra] 
-asfs | petònega [=], ciocadura* 
[čocadura], öna/chèla/persuna che la 
(→chịàcchịera) (v)ontéraprf* 
[őna/chèla/persuna che‘la 
(→chịàcchịera) vontéra] 

1cɨarlìosms (chịacchịerìo) | → 
2cɨarlìosms (ciṇgụettìo) | → 
cɨarlónesms | blaterù [blaterú], sabaiòt 

[sabajòt] 
-asfs | blateruna [=], sabaiòta 
[sabajòta] 

cɨarlòttasfs →(charlotte) 
1cɨàrpasfs (fuscɨàcca, scɨàrpa) | → 
2cɨàrpasfs (ròba/còsa vècchịa) | 

badanài [badanàį], cósa/cóssa/ròba 
(v)ègiaprf* [cóxa/cósa/ròba vèǧa], 
laùr (v)èccprf* [lavúr vèǧ] 

cɨarpàmesms (cɨanfruṣàglɨa) | → 
cɨarpàrevtr →(accɨarpàre) 
cɨarpàtoams/vppms →(accɨarpàto) 
cɨarpùmesms →(cɨarpàme) 
cɨaschedùnoaims/pims →(cɨascùno) 
cɨascùnoaims/pims | ognü [oǧnű] 

BS: per ü/giü [per ű’/ǧű’] 
> per cɨascùnolcav | per ü [per ű’] 
> uno cɨascùnolcav | ü per ü [ű per 
ű’] 

+cɨàspolasfs | ciàspola°* (ita) [čàspola] 
+cɨattàrevtr | ciatà° (ita) [čatà] 
+cɨattàtovppms | ciatàt° (ita) [čatàd] 
cibaméntosms (il cibàre/si) | → 
1cibàrevtr (alimentàre, dàre cìbo) | →, 

dà de mangiàprf* [dà de manǧà] 
2cibàrevtr (concimàre, innaffịàre) | → 
3cibàrevtr (mangɨàre, gustàre) | → 
cibàrịesfs →(cìbo), →(vìveri) 
cibàrịoams | del sibo/mangiàlcge* [del 

sibo/manǧà], che l’sèrv de 
sibo/mangiàprf* [che‘l sèrv de 
sibo/manǧà] 

1cibàrsivpi (mangɨàre, nutrìrsi) | → 
2cibàrsivpi (dedicàrsi 

appassịonataménte) | dedicàs con 
passiùprf* [dedicàs con pasjú] 

1cibàtovppms (alimentàto, dàto cìbo) | 
→, dacc de mangiàprf* [dadį de 
manǧà] 

2cibàtovppms (concimàto, innaffịàto) | 
→ 

3cibàtovppms (mangɨàto, gustàto) | → 
4cibàtovppms (mangɨàto, nutrìto) | → 
5cibàtovppms (dedicàto 

appassịonataménte) | dedicàt con 
passiùprf* [dedicàd con pasjú] 

cìbosms | sibo [=], mangiàvbst [manǧà] 
- dei pòrci/maịàlilcst | colóbia 
[colóbja] 

1cibrèosms (discórso scoṇcluṣịonàto) | 
discórs sconclüsiunàtprf* [discórs 
scoŋclüxjunàd] 

2cibrèosms (gụazzàbùglɨo) | → 
1cicàlasfs (nat) | sigala [=] 

BS: sigàla [sigalȧ] 
2cicàlasfs (chịacchịeróne) | → 
3cicàlasfs (cicalìno) | → 
4cicàlasfs (mollétta) | → 
5cicàlasfs (pròdigo) | → 
cicalaméntosms →(chịacchịerìo), 

→(cicalìo) 
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cicalàrevtr | baià ü tat a la pèrtegaprf 
[bajà ü’ tat ala pèrtega], sbaiaflà 
[xbajaflà] 

cicalàtasfs (lùṇgo discórso di 
argoménti fùtili) | sbaiaflada* 
[xbajaflada] 

cicalàtovppms | baiàt ü tat a la pèrtegaprf 
[bajàd ü’ tat ala pèrtega], sbaiaflàt 
[xbajaflàd] 

cicalatóresms | farabói [farabóį], 
falabói [falabóį] 
-trìcesfs | farabói [farabóį], falabói 
[falabóį] 

1cicaléccɨoams (chịacchịerìo) | → 
2cicaléccɨoams (ciṇgụettìo proluṇgàto 

di pịù uccèlli) | (→ciṇgụettìo) 
prolongàt de piö/tance osèiprf* 
[(→ciṇgụettìo) proloŋgàd de 
pjő/tance oxèį], (→ciṇgụettìo) piö 
fenìt/finìt de piö/tance osèiprf* 
[(→ciṇgụettìo) pjő feníd/finíd de 
pjő/tance osèi] 

cicalìnosms | cicalì° [cicalí], sigalì* 
[sigalí] 

cicalìosms →(chịacchịerìo) 
cicalónesms →(chịacchịeróne) 

+-asfs → 
cicatrìcesfs | sègn (d’öna ferida)prf 

[sèǧn/sèįn (d’öna ferida)], cicatrice° 
(ita) [=], cicatrìss* [cicatrís] 
BS: cicatrìs [cicatrís] 
- malfàttalcst | scarpógnsms 
[scarpóǧn] 

1cicatriẓẓàrevtr (far rimarginàre ùna 
ferìta con ùna cicatrìce) | fà serà sö 
la feridaprf* [fà serà ső la ferida], fà 
fà la crösta/gröstaprf* [fà fà la 
crősta/grősta] 
BS: cicatrizà [cicatrixà] 

2cicatriẓẓàrevintr (cicatrìẓẓàrsi) | → 
cicatriẓẓàrsivpi | seràs sö la feridaprf* 

[serà ső la ferida], fàs la 
crösta/gröstaprf* [fàs la 
crősta/grősta] 
BS: cicatrizàs [cicatrixàs] 

1cicatriẓẓàtoams/vppms (fàtto rimarginàre 
ùna ferìta con ùna cicatrìce) | facc 
serà sö la feridaprf* [fadį serà ső la 
ferida], facc fà la crösta/gröstaprf* 
[fadį fà la crősta/grősta] 
BS: cicatrizàt [cicatrixàd] 

2cicatriẓẓàtoams/vppms (rimarginàto ùna 
ferìta con ùna cicatrìce) | seràt sö la 
feridaprf* [seràd ső la ferida], facc la 
crösta/gröstaprf* [fadį la 
crősta/grősta] 
BS: cicatrisàt [cicatrixàd] 

1cìccasfs (gómma da masticàre, 
chewing gum) | → 
BS: cica [cicȧ] 

2cìccasfs (mozzicóne) | → 
3cìccasfs (in fràṣi negatìve) | negót(a) 

[=] 
4cìccasfs (sigarétta) | → 

1ciccàrevintr (indispettìrsi, stizzìrsi) | → 
2ciccàrevintr (masticàre tabàcco) | → 
3ciccàrevintr (ródersi) | → 
4ciccàrevintr (sputàre) | → 
5ciccàrevtr (fallìre, maṇcàre) | → 
1ciccàtovppms (indispettìto, 1stizzìto) | 

→ 
2ciccàtovppms (masticàto tabàcco) | → 
3ciccàtovppms (1róso) | → 
4ciccàtovppms (sputàto) | → 
5ciccàtovppms (fallìto, maṇcàto) | → 
1cicchettàrevintr (bére un cicchétto) | 

biv ü cichètprf* [biv ü’ cichèt] 
2cicchettàrevintr (bére alcòlici in 

eccèsso) | → 
3cicchettàrevtr (rimproveràre, sgridàre) 

| → 
1cicchettàtoams/vppms (bevùto un 

cicchétto) | biìt ü cihètprf* [bivíd ü’ 
cichèt] 

2cicchettàtoams/vppms (bevùto alcòlici in 
eccèsso) | → 

3cicchettàtoams/vppms (rimproveràto, 
sgridàto) | → 

1cicchéttosms (ali) | cichèt [=] 
BS: cichèt [=] 

2cicchéttosms (rimpròvero, romanẓìna, 
sgridàta) | →, cichèt [=] 

cìccɨasfs | cicia [ciča] 
BS: cicia [cičȧ] 

cìccɨolosms (ali) | grassèl [grasèl], 
grèpolasfs [=] 
BS: grèpolasfs [grèpolȧ] 

ciccɨónesms | ciciù [cičú] 
BS: ciciù [cičú] 
-asfs | ciciuna [cičuna] 
BS: ciciùna [cičunȧ] 

ciccɨósoams →(grassòccɨo), →(paffùto) 
1ciccɨòttoams (gràsso, grassòccɨo) | → 
2ciccɨòttosms (cìccɨolo) | → 
ciccɨùtoams →(gràsso) 
cicerónesttv (gụìda) | servitùr de 

piassaprf [servitúr de pjasa], servitura 
de piassaprf [servitura de pjasa], 
guida türìsticaprf° [gyida türística], 
guida türéstega* [gyida türéstega] 

cicinịèllosms →(latterìno) 
cicìnosms →(un pochìno) 
ciciṣbeìṣmosms | manéra de fà de 

smorusètprf* [manéra de fà de 
xmoruxèt], manéra de mostràs de 
smorusètprf* [manéra de mostràs de 
xmoruxèt] 

ciciṣbèosms | smorusèt [xmoruxèt], 
smurusèt* [xmuruxèt], canèta [=], 
cicia-bachète [cičabachète] 
BS: scacèt [=] 
-asfs | smorusèta* [xmoruxèta], 
smurusèta* [xmuruxèta] 
BS: scacèta [scacètȧ] 

ciclàbileagtv | ciclàbel°* (ita) [ciclabel], 
che s’pöl passà/percór in 
bici/biciclètaprf* [che s’pől 
pasà/percór in bici/biciclèta], che 

s’pöl passà/percór co la 
bici/biciclètaprf* [che s’pől 
pasà/percór cola bici/biciclèta] 

ciclamìnosms (nat) | pamporsì 
[pamporsí], pampursì [pampursí], 
èrba bàcaraprf [=] 
BS: bàcherasfs [bàcherȧ], patàta 
volpìnaprf [patatȧ volpinȧ], güzmìsms 
[güxmí] 

ciclàmosms →(ciclamìno) 
ciclicaménteavb | a intervài regolàrprf* 

[a intervàį regolàr] 
ciclicitàsfsi →(l’èssere cìclico) 
cìclicoams | cìclico° (ita) [cíclico], 

cìclech* [cicleg], regolàr* [=] 
ciclìṣmosms | ciclismo° (ita) [ciclixmo], 

ciclésem* [cicléxem] 
ciclìstasttv | ciclista (ita) [=], ciclésta* 

[=], ü/öna/persuna co la 
bici(clèta)prf* [ű’/őna/persuna cola 
bici(clèta)] 

ciclìsticoams | ciclìstech* [ciclisteg] 
1cìclosms (perìodo, sèrịe/successịóne di 

evènti/operazịóni) | ciclo°* (ita)(lad) 
[=] 

2cìclosms (bìci, biciclètta) | → 
cicloamatóresms →(ciclìsta) 

-trìcesfs → 
ciclocampèstreagtv →(ciclocross) 
ciclocrosssmsi (ing), (ita) /ciclocròs/ | 

← 
ciclofurgónesms | ciclofürgù°* (ita) 

[ciclofürgú] 
ciclomotóresms (motorìno) | 

ciclomotùr°* (ita) [ciclomotúr], → 
ciclomotorìstasttv | ü/chèl che l’guida 

ü motorì/muturìprf* [ű’/chèl che‘l 
gyida ü’ motorí/muturí], 
öna/chèla/persuna che la guida ü 
motorì/muturìprf* [őna/chèla/persuna 
che‘la gyida ü’ motorí/muturí] 

1ciclónesms (meteorològico) | ciclù° 
(ita) [ciclú] 

2ciclónesms (evènto improvvìṣo 
sconvolgènte) →(scoṇqụàsso), 
→(scoṇvolgiménto), →(terremòto) 

3ciclónesms (persóna eṣagitàta) 
→(terremòto) 

ciclònicoams (di ciclóne) | ciclònech* 
[ciclòneg] 

ciclopìstasms →(pìsta ciclàbile) 
cicloradùnosms | cicloraduno°* (ita) 

[=], (→radùno) de ciclistiprf* 
[(→radùno) de ciclisti] 

cicloturìṣmosms | ciclotürismo°* (ita) 
[ciclotürixmo] 

cicloturìstasms | ciclotürista° (ita) [=], 
ciclotürésta* [=] 

cicloturìsticoams | ciclotürìstech°* (ita) 
[ciclotüristeg], ciclotüréstech* 
[ciclotürésteg] 

1cicógnasfs (nat) | sigógna [sigóǧna] 
BS: sigògna [sigòǧnȧ], segagnùsms 
[segaǧnú] 
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2cicógnasfs (biṣàrca) | → 
cicognìnosms (nat) | pìcol de 

sigógnaprf* [picol de sigóǧna] 
cicòrịasfs (nat) | sicória [sicórja] 

BS: secória [secórjȧ], sicória 
[sicórjȧ] 

cicorịàceoams | de la sicórialcge* [dela 
sicórja] 

cicùtasfs (nat) (sos) | cicuta [=] 
BS: sicùta [sicutȧ] 

1cịecaménte/cɨecaménteavb (alla 
cịèca/cɨèca) | → 

2cịecaménte/cɨecaménteavb 
(iṇcondizịonataménte) | sènsa 
döbelcop* [sènsa dőbe], sènsa fal [=] 

3cịecaménte/cɨecaménteavb 
(indistintaménte) | → 

1cịèco/cɨècoams (che è prìvo della vìsta) 
| òrb /-p/ [=] 
-aafs/sfs | òrba [=] 
> alla cịèca/cɨècalcav | a l’òrba 
[al’òrba], a l’òrba fósca [al’òrba 
fósca] 

2cịèco/cɨècosms (chi è prìvo della vìsta, 
non vedènte) | òrb* /-p/ [=], céco° 
(ita) [=], ü/chèl che l’ghe/ga èd 
miaprf* [ű’/chèl che‘l ghe/ga vèd 
mią] 
-asfs | òrba* [=], öna/chèla/persuna 
che la ghe/ga èd miaprf* 
[őna/chèla/persuna che‘la ghe/ga 
vèd mią] 

3cịèco/cɨècoams/sms (che/chi è prìvo 
della ragɨóne) →(3dissennàto) 
-aafs/sfs → 

4cịèco/cɨècoams (assolùto, totàle) | → 
5cịèco/cɨècoams (6bùịo) | → 
6cịèco/cɨècoams (copèrto, 2nascósto, 

inviṣìbile) | → 
7cịèco/cɨècoams (insensìbile) | → 
8cịèco/cɨècoams (sènza ragɨóne) | sènsa 

resùlcop* [sènsa rexú] 
9cịèco/cɨècoams (sènza uscìta) | sènsa 

sortida/üssidalcop* [sènsa 
sortida/üsida] 

cịèlo/cɨèlosms | cél [=], siél [sjél] 
BS: cél [=] 

+Cifsmsi (mar) (sos) | ← 
1cìfrasfs (nùmero) | → 
2cìfrasfs (qụantità, sómma) | → 
1cifràrevtr (1siglàre) | → 
2cifràrevtr (ricamàre con ùna sìgla) | 

recamà/ricamà con d’öna siglaprf* 
[recamà/ricamà condöna sigla] 

3cifràrevtr (tradùrre in un còdice 
segréto) | tradüs/tradüsì in d’ü còdes 
secrét/segrétprf* [tradűx/tradüxí 
indü’ còdex secrét/segrét] 

1cifràtoams/vppms (1siglàto) | → 
2cifràtoams/vppms (ricamàto con ùna 

sìgla) | recamàt/ricamàt con d’öna 
siglaprf* [recamàd/ricamàd condöna 
sigla] 

3cifràtoams/vppms (tradótto in un còdice 
segréto) | tradüsìt in d’ü còdes 
secrét/segrétprf* [tradüxíd indü’ 
còdex secrét/segrét] 

4cifràtoams (1astrùṣo) | → 
cifratùrasfs →(il cifràre) 
1cigiellìnoams (relatìvo alla CGIL) | de 

la CGILlcge* [dela CGIL] 
2cigiellìnoams/sms (che/chi è iscrìtto alla 

CGIL) | (ü/chèl) inscrìcc a la 
CGILprf* [(ű’/chèl) inscrítį ala 
CGIL] 
-aafs/sfs | (öna/chèla/persuna) inscricia 
a la CGILprf* [(őna/chèla/persuna) 
inscritįa ala CGIL] 

cigiellìstasttv →(cigiellìno) 
1ciglɨàresms (ciglɨóne) | → 
2ciglɨàreagtv (cilịàre) | → 
ciglɨàtoams/sms →(cilịàto) 
1cìglɨosms (pélo della pàlpebra) | pél/pil 

de l’öccprf* [pél/pil del öǧ] 
> cìglɨasfp | péi/pìi de l’öccprf* 
[péį/piį del öǧ] 
BS: séncesfp [=] 

2cìglɨosms (bórdo della pàlpebra) | 
màrgen/órl(o) de la 
palpébra/palpéraprf* [margen/órl(o) 
de la palpébra/palpéra] 

3cìglɨosms (4bórdo) | → 
4cìglɨosms (ṣgụàrdo) | → 
5cìglɨosms (sopraccìglɨo) | → 
1ciglɨónesms (órlo di un 

avvallaménto/dirùpo/precipìzịo) | 
màrgen/órl d’ü 
(→dirùpo)/pressepésseprf* 
[margen/órl d’ü’ 
(→dirùpo)/presepése], màrgen/órl 
d’öna fòssa/fòpa/(v)alòrcaprf* 
[margen/órl d’öna 
fòsa/fòpa/valòrca] 

2ciglɨónesms (terréno rilevàto) 
→(3riàlzo), →(rilịèvo) 

cìgnasfs →(cìṇghịa) 
cignàleams →(ciṇghịàle) 
cignàrevtr →(1ciṇghịàre) 
cignàtasfs →(ciṇghịàta) 
cignatùrasfs →(ciṇghịatùra) 
cìgnerevtr →(cìngere) 
cìgnosms (nat) | cigno° [ciǧno], sign* 

[=] 
BS: óca de la név /-f/ [ócȧ dela név], 
óca marìna [ócȧ marinȧ], sign [siǧn] 

cigolaméntosms →(cigolìo) 
cigolàrevintr | siglà [=] 

BS: scainà [scaįnà] 
cigolàtovppms | siglàt [siglàd] 

BS: scainàt [scaįnàd] 
cigolìosms | siglamét [=] 
1ciléccasfs (bèffa, schérno) | → 
2ciléccasfs (proméssa non mantenùta) | 

promèssa mia mantegnidaprf* 
[promèsa mią manteǧnida] 

cilestrìnoams →(celestìno) 
cilèstroams →(celèste) 

cilịàreagtv | del pél/pil de l’öcclcge* [del 
pél/pil del öǧ] 

cilịàtoams (dotàto/fornìto/provvìsto di 
cìglɨa) | förnìt/münìt/proést de péiprf* 
[förníd/müníd/provést de péį], co i 
péiprf* [coi péį] 

1cilìcɨosms (cintùra) | selésse [selése] 
BS: dissiplì [disiplí] 

2cilìcɨosms (tormménto, tortùra) | →, 
selésse* [selése] 

cilịegétosms | piantagiù/piantada de 
(piante de) seréseprf* 
[pjantaǧú/pjantada de (pjante de) 
seréxe] 

1cilịègɨaagtv/smsi (colóre) | serésa°* 
[seréxa], sarésa°* [saréxa] 

2cilịègɨasfs (nat) | serésa [seréxa], 
sarésa° [saréxa] 
BS: saréza [saréxȧ] 
VG: strés [stréx] 
+-gɨónasfs | seresuna* [serexuna], 
càlemsms* [calem], sgranfiùsms 
[xgranfjú] 
BS: càlem* [calem] 
- duracìnalcst (ali) | càlem [calem] 
BS: càlem [calem] 

cilịegìnasfs | seresina* [serexina] 
BS: sarizì* [sarixí] 

cilịègɨosms (nat) | pianta de seréseprf 
[pjanta de seréxe], serésa [seréxa] 

+cilịegɨónasfs (gròssa cilịègɨa) | 
seresuna* [serexuna], càlemsms* 
[calem], sgranfiùsms [xgranfjú] 
BS: càlem* [calem] 

cilindràịasfs (tec) | cilindraia° (ita) 
[cilindraja] 

+cilindràịosfs | cilindrér°* (ita) [=] 
-asfs | cilindréra* [=] 

1cilindràrevtr (far pàssare sótto un 
cilindro o tra dùe cilìndri) | cilindrà 
[=] 

2cilindràrevtr (comprìmere un fóndo 
stradàle con un rùllo) →(rullàre) 

cilindràtasfs | cilindrata° (ita) [=], 
cilindrada* [=], silindrada* [=] 

1cilindràtoams/vppms (fàtto pàssare sótto 
un cilindro o tra dùe cilìndri) | 
cilindràt [cilindràd] 

2cilindràtoams/vppms (comprèsso un 
fóndo stradàle con un rùllo) 
→(rullàto) 

cilindratóịosms (tec) | cilindratòio° 
(ita) [cilindratòjo], màchina per 
cilindràprf* [=] 

cilindratùrasfs →(il cilindràre) 
cilìndricoams | cilìndrech* [cilindreg], 

silìndrech* [silindreg] 
cilìndrosms | cilìnder [cilinder], silìnder 

[silinder] 
cilìzịosms →(cilìcɨo) 
cìmasfs | sima [=], sém(a) [=] 

BS: culma [culmȧ], sima [simȧ] 
- di àlbero/pịàntalcst | simaröl 
[simaről] 
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BS: similìna [similinȧ] 
- di ràpalcst →(broccolètto) 

1cimàrevtr (3spuntàre la bàrba, 
2spuntàre i capélli) →(3spuntàre) 

2cimàrevtr (taglɨàre la cìma di un 
àlbero) | simà [=], teà/taià zó i 
sime/sém(e)prf [teà/tajà xó i 
sime/sém(e)] 
BS: (stra)simà [=], simà föra [simà 
főrȧ] 

cimàṣasfs | simada [=], simassa 
[simasa] 
BS: simàsa [simaxȧ] 

1cimàtoams/vppms (3spuntàto la bàrba, 
2spuntàto i capélli) →(3spuntàto) 

2cimàtoams/vppms (taglɨàto la cìma di un 
àlbero) | simàt [simàd], teàt/taiàt zó i 
sime/sém(e)prf [teàd/tajàd xó i 
sime/sém(e)] 
BS: (stra)simàt [(stra)simàd], simàt 
föra [simàd főrȧ] 

cimatùrasfs (tàglɨo) | simadüra 
[simadűra] 

cìmbasfs →(barchétta), →(2navicèlla) 
1cìmbalosms (esi) (pịàtto) | → 
2cìmbalosms (esi) (tamburèllo) | → 

> in cìmbalilcag | in cìmbalis [in 
címbalis] 

cimbòttosms →(capitómbolo) 
cimbràccolosms →(céncɨo), 

→(stràccɨo) 
1cimèlịosms (anticàglɨa) | → 
2cimèlịosms (oggètto antìco e prezịóso) 

| cimélio° (ita) [ciméljo] 
1cimentàrevtr (méttere a dùra pròva) | 

cimentà [=] 
2cimentàrevtr (méttere a repentàglɨo) | 

mèt/metì a (→rìschịo) e perìcolprf* 
[mèt/metí a (→rìschịo) e pericol] 

1cimentàrsivpi (provàrsi in 
un’imprésa) | cimentàs [=] 

2cimentàrsivpi (gareggɨàre) | → 
1cimentàtovppms (mésso a dùra pròva) | 

cimentàt [cimentàd] 
2cimentàtovppms (mésso a repentàglɨo) 

| metìt a (→rìschịo) e perìcolprf* 
[metíd a (→rìschịo) e pericol] 

3cimentàtovppms (provàto in 
un’imprésa) | cimentàt [cimentàd] 

4cimentàtovppms (gareggɨàto) | → 
1ciméntosms (combattiménto, sfìda) | 

→ 
2ciméntosms (pròva, sollecitazịóne) | 

→ 
cimentósoams →(pericolóso), 

→(rischịóso) 
cimèrosms →(cimịèro) 
1cìmicesfs (nat) | fenerölsms [feneről], 

fenarölsms [fenaről] 
BS: sömèga [sömègȧ] 
- dei léttilcst (nat) | sömèga [=], 
sömega [sőmega] 

2cìmicesfs (puntìna da diségno) | → 

3cìmicesfs (pìccolo micròfono) | 
cìmice° (ita) [címice] 

cimicɨàịosms | nì di 
sömèghe/sömegheprf [ni di 
sömèghe/sőmeghe] 
BS: sömeghéra [sömeghérȧ] 

cimicɨósosms | pié de 
sömèghe/sömegheprf [pjé de 
sömèghe/sőmeghe] 

cimicɨòttoams (2corrịère) | → 
cimịèresms →(cimịèro) 
1cimịèrosms (cappèllo) | → 
2cimịèrosms (élmo) | → 
3cimịèrosms (ornaménto dell’élmo) | 

ornamènt/ornamét del moriùprf* 
[ornamènt/ornamét del morjú] 

ciminịèrasfs →(1camìno) 
1cimiterịàleagtv (dei cimitèri) | di 

cimitére/simitérelcge* [di 
cimitére/simitére [=] 

2cimiterịàleagtv (relatìvo/sìmile a un 
cimitèri) | cóme ü 
cimitére/simitérelcge* [cóme ü’ 
cimitére/simitére [=], compàgn d’ü 
cimitére/simitérelcco* 
[compàǧn/compàįn d’ü’ 
cimitére/simitére [=], sìmel a ü 
cimitére/simitérelcco* [simel a ü’ 
cimitére/simitére [=] 

3cimiterịàleagtv (lùgubre, tètro) | → 
cimitèrịosms →(cimitèro) 
cimitèrosms | cimitére [=], simitére [=] 

BS: cimitére [=], simitére [=], 
semetére [=] 

1cimósasfs (bordatùra lateràle della 
stòffa) | simóssa [simósa] 
BS: simóssa [simósȧ] 

2cimósasfs (4bórdo) | → 
3cimósasfs (cancellìno) | → 
cimósoams | de sima/sém(a)lcge* [=], a 

furma de sima/sém(a)prf* [=] 
cimóssasfs →(cimósa) 
cimpanzésmsi →(scimpanzé) 
cimùrrosms | sümür [suműr], mòrbe 

[=] 
Cìnasfs (geo) | Cina°* [=] 
cìncɨasfs (nat) |  

- grìgɨa/bìgɨalcst (nat) | ciuicì 
forestér [čuįcí forestér], fratì [fratí], 
paissölì de montagna [paįsölí de 
montaǧna], sibé forestér [=] 
BS: ciuìsms [čuí], ciüìna [čüina], 
speransìsms [speransí] 
- mòralcst (nat) | ciuicì [čuįcí], cio-i-
cì [cioicí], paissölì [paįsölí], sibé [=] 

cincɨallégrasfs (nat) | paissöla [paįsőla] 
BS: moritìna [moritinȧ], parissöla 
[parisőlȧ] 

cincɨarèllasfs (nat) | moneghina [=], 
paissölì selèstprf [paįsölí selèst] 

cincìllasfs (cincillà) | → 
cincillàsmsi (nat) (pellìccɨa) | cincillà° 

/-ll-/ (ita) [=] 

cincìnintz/smsi | cincìn(!) [cincín(!)], bón 
pró! [=] 

cincinnàrevintr | consà/cunsà i 
caèi/cheèi/chièi/chïèi2^ con cüraprf* 
[consà/cunsà i cavèį/chevèį/chivèį 
con cűra] 

cincinnàrsivpi →(adornàrsi), 
→(agghindàrsi) 

1cincinnàtoams/vppms (acconcɨàto i 
capélli con cùra) | consàt/cunsàt i 
caèi/cheèi/chièi/chïèi2^ con cüraprf* 
[consàd/cunsàd i cavèį/chevèį/chivèį 
con cűra] 

2cincinnàtoams/vppms (adornàto, 
agghindàto) | → 

cincìnnosms →(rìccɨolo) 
1cincischịaméntosms (baloccàggine) | 

inötela pèrdita de tépprf* [inőtela 
pèrdita de tép] 

2cincischịaméntosms (fràṣe/discórso 
confùṣo) | frase confüsaprf* [fraxe 
confüsa], discórs confüsprf* [discórs 
confűx] 

3cincischịaméntosms (il cincischịàre) | 
→ 

cincischịàrevtr (taglɨuzzàre 
malaménte) | tainà sö malamétprf* 
[taįnà ső malamét], tirlingà 
malamétprf* [tirliŋgà malamét], 
rüinà con di tài facc malprf* [rüvinà 
con di taį fadį mal] 

1cincischịàrevtr (ṣgụalcìre, 
spịegazzàre) | → 

2cincischịàrevtr (balbettàre, bịascicàre) 
| → 

3cincischịàrevintr (2bighellonàre) | → 
cincischịàrsivpi (ṣgụalcìrsi, 

spịegazzàrsi) | → 
1cincischịàtoams/vppms (ṣgụalcìto, 

spịegazzàto) | → 
2cincischịàtoams/vppms (balbettàto, 

bịascicàto) | → 
3cincischịàtoams/vppms (2bighellonàto) | 

→ 
4cincischịàtoams (1détto/pronuncɨàto 

confuṣaménte) | dicc/pronünciàt 
(→confuṣaménte)prf* 
[didį/pronünčàd (→confuṣaménte)] 

5cincischịàtoams (pịèno di frónẓoli) | 
pié de ornamèncc/ornaméccprf* [pjé 
de ornamèntį/ornamétį] 

1cincìschịosms (tàglɨo eṣegụìto 
malaménte) | tài facc 
mal/malamétprf* [taį fadį 
mal/malamét] 

2cincìschịosms (ritàglɨo di stòffa) | retài 
de stòfaprf* [retàį de stòfa] 

cincischìosms (1cincischịaménto) | →, 
contìnüa e inötela esitassiùprf* 
[continÿa e inőtela exitasjú] 

cincischịónesms →(bụòno a nùlla), 
→(fannullóne), →(perditèmpo) 

cìnesms (cìnema) | → 
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1cineamatóresms (persóna 
appassịonàta di cìnema) | ü/chèl che 
l’è infolarmàt/passiunàt/sfidegàt de 
cìnemaprf* [ű’/chèl che‘l è 
infolarmàd/pasjunàd/sfidegàd de 
cínema], ü/chèl che l’gh’à la passiù 
del cìnemaprf* [ű’/chèl che‘l g’à la 
pasjú del cínema], cineamatùr°* 
(ita) [cineąmatúr] 
-trìcesfs | öna/chèla/persuna che l’è 
infolarmada/passiunada/sfidegada 
de cìnemaprf* [őna/chèla/persuna 
che‘l’è 
infolarmada/pasjunada/sfidegada de 
cínema], öna/chèla/persuna che la 
gh’à la passiù del cìnemaprf* 
[őna/chèla/persuna che‘la g’à la 
pasjú del cínema], cineamatrice° 
(ita) [cineąmatrice], cineamatura* 
[cineąmatura] 

2cineamatóresms (regìsta dilettànte) | 
regista diletàntprf* [=], cineamatùr°* 
(ita) [cineąmatúr] 
-trìcesfs | regista diletàntprf* [=], 
regista diletantaprf* [=], 
cineamatrice° (ita) [cineąmatrice], 
cineamatura* [cineąmatura] 

1cineamatorịalitàsfsi (l’èssere 
cineamatóre) | → 

2cineamatorịalitàsfsi (attività di 
cineamatóre) | atività de 
(→cineamatóre)prf* [atività de 
(→cineamatóre)] 

cineàstasfs (regìsta) | → 
cinecàmerasfs →(cineprésa) 
cinedilettàntesttv →(cineamatóre) 
cinedilettantìṣmosms 

→(cineamatorịalità) 
cinefilìasfs | passiù per ol cìnema e i 

filmprf* [pasjú per ol cínema e i 
film] 

cinèfilosms →(1cineamatóre) 
cinefòrumsmsi | cinefòrum° (ita) [=] 
cinegètasttv | ü/chèl che 

l’fà/esèrcita/pràtica la cassa co i 
càprf* [ű’/chèl che‘l 
fa/exèrcita/pràtica la casa coi ca’] 

cinegèticasfs | arte e pràtica de la cassa 
co i càprf* [arte e pràtica dela casa 
coi ca’] 

1cinegèticoams (della cinegètica) | de 
l’arte e de la pràtica de la cassa co i 
càlcge* [del’arte e dela pràtica dela 
casa coi ca’] 

2cinegèticoams (venatòrịo) | → 
cìnemasmsi | cìnema [cínema], 

sìnema°* [sínema] 
BS: cìnema [cínemȧ] 

cinemascópesmsi (ing) /sínǝmǝschǝφp/ 
| ← /cinemascóp(e)/ 

cinemateàtrosms →(cineteàtro) 
cinematografàrevtr →(filmàre) 
cinematografàtovppms →(1filmàto) 
cinematografìasfs (cìnema) | → 

cinematograficaménteavb | in furma 
de cìnema* [in furma de cínema], 
dal punto de ésta/vista del 
cìnemaprf* [dal punto de vésta/vista 
del cínema] 

1cinematogràficoams (del cìnema) | del 
cìnemalcge* [del cínema] 

2cinematogràficoams (che ricòrda il 
cìnema) | che 
l’sömèa/somèa/par/regórda ü 
cìnemaprf* [che‘l 
sömèą/somèą/par/regórda ü’ 
cínema] 

3cinematogràficoams (2inverosìmile, 
straordinàrịo) | → 

1cinematògrafosms (cìnema) | → 
2cinematògrafosms (confuṣịóne, 

trambùsto) | → 
cineoperatóresms | cineoperadùr°* 

(ita) [cineǫperadúr] 
+-trìcesfs | cineoperadura* 
[cineǫperadura] 

cineparchéggɨosms →(drive-in) 
cinepàrcosms →(drive-in) 
cineprésasfs | cineprésa° (ita) 

[cinepréxa] 
1cineràrịoams (che contịène le cèneri) | 

di sènderprf [=] 
2cineràrịosms (ceneratóịo) | → 
cineràstroams | gris [grix], bretì [bretí], 

tendènt al senerìprf* [tendènt al 
senerí], che l’tira al senerìprf* [che‘l 
tira al senerí] 

1cinèreoams (grìgɨo sìmile alla cénere) | 
gris cóme la sènderlcco* [grix cóme 
la sènder], gris compàgn de la 
sènderlcco* [grix compàǧn/compàįn 
dela sènder] 

2cinèreoams (lìvido, pàllido) | → 
cinerìccɨoams →(cenerìccɨo) 
cinerìnoams →(cenerìno) 
cinerógnolo/cinerògnoloams 

→(cenerógnolo/cenerògnolo) 
1cineromànẓosms (romànẓo scrìtto per 

un film, film tràtto da romànẓo) | 
cineromàns°* (ita) [cineromànx] 

2cineromànẓosms (fotoromànẓo) | → 
1cinéseagtv/sttv 

(abitànte/caràttere/natìvo) | 
cinésams/sms°* [cinéx], cinésaafs/sfs°* 
[cinéxa] 
BS: cinés [cinéx], cinésa [cinéxȧ] 

2cinésesms (lìṇgụa/dialètto) | cinés 
[cinéx] 
BS: cinés [cinéx], cinésa [cinéxȧ] 

cineṣìasfs (insịème dei moviménti 
muscolàri dell’attività motòrịa) | 
complèss di (→moviménti) del 
còrpprf* [complès di (→moviménti) 
del còrp] 

cineteàtrosms | cineteàter°* (ita) 
[cineteater] 

cinetècasfs | cinetéca° (ita) [=] 
ciṇgallégrasfs →(cincɨallégra) 

cìngerevtr | senzì (IIIb) [senxí] 
cìngersivpi/vpt | senzìs* [senxís] 
cìṇghịasfs →(cintùra), →(corréggɨa) 
ciṇghịàlesms (nat) | (pòrch) singiàl 

[(pòrc) singjàl] 
1ciṇghịàrevtr (cìngere, 1circondàre, 

1circuìre) | → 
2ciṇghịàrevtr (1colpìre/1percụòtere con 

la cìṇghịa) | bat/picà co la 
(→cìṇghịa)prf* [bat/picà cola 
(→cìṇghịa)] 

3ciṇghịàrevtr (fissàre la sèlla di un 
cavàllo) | ligà/fissà/mèt/metì la 
sèlaprf* [ligà/fisà/mèt/metí la sèla] 

4ciṇghịàrevtr (strìngere con la cìṇghịa) 
| strèns/strenzì co la (→cìṇghịa)prf* 
[strènx/strenxí cola (→cìṇghịa)] 

5ciṇghịàresms (ciṇghịàle) | → 
ciṇghịàtasfs | cólp/culp de 

(→cìṇghịa)prf* [cólp/culp de 
(→cìṇghịa)] 

1ciṇghịàtoams/vppms (1cìnto, 1circondàto, 
1circuìto) | → 

2ciṇghịàtoams/vppms (1colpìto/1percòsso 
con la cìṇghịa) | batìt/picàt co la 
(→cìṇghịa)prf* [batíd/picàd cola 
(→cìṇghịa)] 

3ciṇghịàtoams/vppms (fissàto la sèlla di 
un cavàllo) | ligàt/fissàt/metìt la 
sèlaprf* [ligàd/fisàd/metíd la sèla] 

4ciṇghịàtoams/vppms (1strétto con la 
cìṇghịa) | strenzìt co la 
(→cìṇghịa)prf* [strenxíd cola 
(→cìṇghịa)] 

ciṇghịatùrasfs (il ciṇghịàre) | → 
cìṇghịosms (cérchịa, cérchịo) | → 
ciṇgolàtoams | cingolàt° (ita) [ciŋgolàt] 
ciṇgụettaméntosms →(ciṇgụettìo) 
ciṇgụettàrevintr | cipà [=], cepà [=], 

cipinà [=], fà cip-cipprf* [=] 
ciṇgụettàtoams/vppms | cipàt [cipàd], 

cepàt [cepàd], cipinàt [cipinàd], facc 
cip-cipprf* [fadį cip-cip] 

ciṇgụettatóresms →(chịacchịeróne) 
+-trìcesfs → 

ciṇgụettìosms (ciṇgụettàre contìnuo e 
proluṇgàto) | (→ciṇgụettàre) 
contìnüo/contönio e prolongàtvbprf* 
[(→ciṇgụettàre) continÿo/contőnjo e 
proloŋgàd], (→ciṇgụettàre) piö 
fenìt/finìtvbprf* [(→ciṇgụettàre) pjő 
feníd/finíd] 

cìnicesfs →(cinìgɨa) 
cìnicoams/sms (che/chi ha un 

atteggɨaménto sprezzànte) | cìnico° 
(ita) [cínico], cìnech* [cineg] 
-aafs/sfs | cìnica° (ita) [cínica], 
cìnega* [cínega] 

1cinìgɨasfs (bràce) | → 
2cinìgɨasfs (cenerìna) | → 
cinìglɨasfs (tes) | ciniglia° (ita) [ciniǧla] 
cinìṣmosms (atteggɨaménto sprezzànte) 

| cinismo° (ita) [cinixmo] 
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cinofilìasfs | amùr/passiù e interèss per 
i càped* [amúr/pasjú e interès per i 
ca’] 

1cinòfilosms (chi àma i càni) | ü/chèl 
che l’gh’à la passiù di càprf* [ű’/chèl 
che‘l g’à la pasjú di ca’], ü/chèl che 
l’ghe/ga piàs i càprf* [ű’/chèl che‘l 
ghe/ga pjax i ca’] 
-asfs | öna/chèla/persuna che la gh’à 
la passiù di càprf* [őna/chèla/persuna 
che‘la g’à la pasjú di ca’], 
öna/chèla/persuna che la ghe/ga piàs 
i càprf* [őna/chèla/persuna che‘la 
ghe/ga pjax i ca’] 

2cinòfilosms (allevatóre/conoscitóre di 
càni) | aleadùr/alevadùr de càprf* 
[alevadúr de ca’], 
cògnet/cognossidùr de càprf* 
[còǧnet/coǧnosidúr de ca’] 
-asfs | aleadura/alevadura de càprf* 
[alevadura de ca’], 
cògneta/cognossidura de càprf* 
[còǧneta/coǧnosidura de ca’] 

cinofobìasfs | pura fórta/fòrta di càprf* 
[pura fórta/fòrta di ca’] 

cinologìasfs | cinologìa° (ita) 
[cinologíą], cinologéa° (ita) 
[cinologéą], ram/setùr de la 
veterinària che l’istödia i càprf* 
[ram/setúr dela veterinarja che‘l 
stődja i ca’ ‹› ram/setúr dela 
veterinarja che‘listődja i ca’] 

cinòlogosms | cinòlogo° (ita) [=], 
cinòlegh* /-c/ [cinòleg], 
veterinare/stödiùs/stüdiùs/(e)spèrt 
de (la) (→cinologìa)prf* 
[veterinare/stödjúx/stüdjúx/(e)spèrt 
de(la) (→cinologìa)], 
veterinare/stödiùs/stüdiùs/(e)spèrt 
de càprf* 
[veterinare/stödjúx/stüdjúx/(e)spèrt 
de ca’] 
-asfs | cinòloga° (ita) [=], cinòlega* 
[=], 
veterinària/stödiusa/stüdiusa/(e)spèrt
a de (la) (→cinologìa)prf* 
[veterinarja/stödjuxa/stüdjuxa/(e)spè
rta de(la) (→cinologìa)], 
veterinària/stödiusa/stüdiusa/(e)spèrt
a de càprf* 
[veterinarja/stödjuxa/stüdjuxa/(e)spè
rta de ca’] 

ciṇqụàntaancar/smsi | sinquanta 
[siŋcyanta] 
BS: sinquànta [siŋcyantȧ] 

ciṇqụantamìlaancar/smsi | sinquanta 
méla°* [siŋcyanta-méla] 

1ciṇqụantenàrịoams/sms | 
sinquantenare* [siŋcyantenare], 
(ü/chèl/òm) de sinquant’agnprf* 
[(ű’/chèl/òm) de siŋcyant’aǧn/aįn], 
(ü/chèl/òm) che l’gh’à 
sinquant’agnprf* [(ű’/chèl/òm) che‘l 
g’à siŋcyant’aǧn/aįn], che l’turna 

ògne sinquant’agnprf* [che‘l turna 
òǧne siŋcyant’aǧn/aįn], che l’(se 
verìfica)/söcéd ògne 
sinquant’agnprf* [che‘l (se 
verífica)/söcéd òǧne 
siŋcyant’aǧn/aįn] 
-aafs/sfs | sinquantenària* 
[siŋcyantenarja] 
(őna/chèla/dòna/fómna/persuna) de 
sinquant’agnprf* 
[(őna/chèla/dòna/fómna/persuna) de 
siŋcyant’aǧn/aįn], 
(öna/chèla/dòna/fómna/persuna) che 
la gh’à sinquant’agnprf* 
[(őna/chèla/dòna/fómna/persuna) 
che‘la g’à siŋcyant’aǧn/aįn] 

1ciṇqụantennàleanum | che l’düra 
sinquant’agnprf* [che‘l dűra 
siŋcyant’aǧn/aįn], che l’turna ògne 
sinquant’agnprf°* [che‘l turna òǧne 
siŋcyant’aǧn/aįn], che l’(se 
verìfica)/söcéd ògne 
sinquant’agnprf* [che‘l (se 
verífica)/söcéd òǧne 
siŋcyant’aǧn/aįn] 

2ciṇqụantennàlesms (ciṇqụantenàrịo) | 
→ 

ciṇqụantènneanum/sttv | (ü/chèl/òm) de 
sinquant’agnprf* [(ű’/chèl/òm) de 
siŋcyant’aǧn/aįn], (ü/chèl/òm) che 
l’gh’à sinquant’agnprf* [(ű’/chèl/òm) 
che‘l g’à siŋcyant’aǧn/aįn], 
(öna/chèla/dòna/fómna/persuna) de 
sinquant’agnprf°* 
[(őna/chèla/dòna/fómna/persuna) de 
siŋcyant’aǧn/aįn], 
(öna/chèla/dòna/fómna/persuna) che 
la gh’à sinquant’agnprf* 
[(őna/chèla/dòna/fómna/persuna) 
che‘la g’à siŋcyant’aǧn/aįn], che 
l’düra de sinquant’agnprf°* [che‘l 
dűra de siŋcyant’aǧn/aįn] 

ciṇqụantènnịosms | (perìodo de) 
sinquant’agnprf* [(periǫdo de) 
siŋcyant’aǧn/aįn] 

ciṇqụantèṣimoanoms/sms | 
sinquantésem°* [siŋcyantéxem], 
chèl di sinquantaprf [chèl di 
siŋcyanta] 
-aanofs/sfs | sinquantésema* 
[siŋcyantéxema], chèla di 
sinquantaprf [chèla di siŋcyanta] 

ciṇqụantìnasfs | sinquantina* 
[siŋcyantina] 

ciṇqụantìnosms (nat) (motocìclo) | 
sinquantì* [siŋcyantí] 

cìṇqụeancar/smsi/sfp | sich [sic] 
BS: sic [=] 

ciṇqụecèntoancar/smsi/sfsi | sich-sènt(o) 
/sicsènt(o)/ /sissènt(o)/ [sic-sènt(o) 
‹› sissènt(o)] 
BS: sicsènt/sic-sènt [sicsènt] 

ciṇqụemìlaancar/smsi | sich méla°* /sic 
méla/ /simméla/ [sic-méla ‹› 
simméla] 
BS: sic-mila [sic-milȧ] 

ciṇqụennàleanum →(qụiṇqụennàle) 
1ciṇqụènneanum/sttv (che/chi ha cìṇqụe 

ànni) | (ü/chèl/(→bambìno)) de sich 
agnprf* [(ű’/chèl/(→bambìno)) de sic 
aǧn/aįn], (öna/chèla/(→bambìna)) 
de sich agnprf* 
[(őna/chèla/(→bambìna)) de sic 
aǧn/aįn] 

2ciṇqụènneanum/sttv (qụiṇqụennàle) | → 
ciṇqụènnịosms →(qụiṇqụènnịo) 
ciṇqụìnasfs | sinquina [siŋcyina] 

BS: cinquìna [ciŋcyinȧ] 
1cìntasms (cérchịa) | sérca [=], cinta [=] 
2cìntasms (cìntola, cintùra) | → 
3cìntasms (recinzịóne) | → 
1cintàrevtr (chịùdere con ùna cìnta) | 

serà con d’öna sérca/cintaprf* [serà 
condöna sérca/cinta] 

2cintàrevtr (recintàre) | → 
1cintàtoams/vppms (chịùso con ùna cìnta) 

| seràt con d’öna sérca/cintaprf* 
[seràd condöna sérca/cinta] 

2cintàtoams/vppms (recintàto) | → 
1cìntoams/vppms | senzìt [senxíd] 
2cìntosms (cìntola, cintùra) | → 
cìntolasfs | sèntola [=] 
1cìntolosms (cordicèlla) | → 
2cìntolosms (nàstro sottìle) | 

nìstola/bindèl (→sottìle)prf* 
[nístola/bindèl (→sottìle)] 

cintùrasfs | sentüra [sentűra], corègia 
[corèǧa], sènta [=], sèntola [=] 
BS: sintüra [sintűrȧ] 
-rìnosms | sentürì [sentürí] 
-rónesms | sentürù [sentürú] 

1cinturàrevtr (accerchịàre) | → 
2cinturàrevtr (cìngere con ùna cintùra) 

| senzì con d’öna sentüraprf* [senxí 
condöna sentűra] 

1cinturàtoams/vppms (accerchịàto) | → 
2cinturàtoams/vppms (1cìnto con ùna 

cintùra) | senzìt con d’öna 
sentüraprf* [senxíd condöna sentűra] 

cinturìnosms (pìccola cintùra, sottìle 
strìscɨa di cụòịo che sèrve a legàre) | 
sentürì [sentürí] 

cinturónesms | sentürù [sentürú] 
cɨòpdim | chèl°* [=], chèst°* [=] 

- nondiménolccn →(cɨonondiméno) 
- nonostàntelccn →(cɨononostànte) 
> a cɨò chelccn →(accɨocché) 

1cɨòccasfs (cɨùffo di capélli) | balòch de 
caèi/cheèi/chièi/chïèi2^prf [balòc de 
cavèį/chevèį/chivèį] 
BP: braca [=], canelòtsms [=] 

2cɨòccasfs (1cɨòcco) | → 
3cɨòccasfs (gràppolo, mazzétto) | → 
1cɨoccàrevtr (ṣgridàre/rimproveràre 

aspraménte) | 
(→ṣgridàre)/(rimproveràre) 
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(→aspraménte)prf* 
(→ṣgridàre)/(rimproveràre) 
(→aspraménte)] 

2cɨoccàrevintr (gridàre a sqụarcɨagóla) | 
(→gridàre) (→a sqụarcɨagóla)prf* 
[(→gridàre) (→a sqụarcɨagóla)] 

3cɨoccàrevintr (litigàre) | → 
4cɨoccàrevintr (taglɨàre i cɨòcchi) | 

teà/taià i sòch/bógheprf* [teà/tajà i 
sòc/bóghe] 

4cɨoccàrevintr (ṣradicàre i cɨòcchi) | 
(→3ṣradicàre) i sòch/bógheprf* 
[(→3ṣradicàre) i sòc/bóghe] 

1cɨoccàtovppms (ṣgridàto/rimproveràto 
aspraménte) | 
(→ṣgridàto)/(rimproveràto) 
(→aspraménte)prf* 
(→ṣgridàto)/(rimproveràto) 
(→aspraménte)] 

2cɨoccàtovppms (gridàto a sqụarcɨagóla) 
| (→gridàto) (→a sqụarcɨagóla)prf* 
[(→gridàto) (→a sqụarcɨagóla)] 

3cɨoccàtovppms (litigàto) | → 
4cɨoccàtovppms (taglɨàto i cɨòcchi) | 

teà/taià i sòch/bógheprf* [teà/tajà i 
sòc/bóghe] 

4cɨoccàtovppms (ṣradicàto i cɨòcchi) | 
(→3ṣradicàto) i sòch/bógheprf* 
[(→3ṣradicàto) i sòc/bóghe] 

1cɨóccɨasfs (làtte matèrno) | lacc [latį] 
2cɨóccɨasfs (mammèlla, 2póppa) | → 
cɨoccɨàrevintr →(poppàre) 
cɨoccɨàtoams/vppms →(poppàto) 
1cɨòccosms (1céppo) | → 
2cɨòccosms (tónto) | → 
3cɨòccosms (colliṣịóne, percòssa, ùrto) | 

→ 
1cɨoccolàtasfs (ali) | ciocolata 

[čocolata], barbaiada [barbajada] 
2cɨoccolàtasfs (ali) →(1cɨoccolàto) 
3cɨoccolàtaagtv (colóre) →(2cɨoccolàto) 
cɨoccolatàịosms | cecolatér [=], 

ciacolatér [čacolatér], ciocolatér 
[čocolatér] 
-asfs | cecolatéra* [=], ciacolatéra* 
[čacolatéra], ciocolatéra* 
[čocolatéra] 

cɨoccolatịèrasfs | ciocolatéra 
[čocolatéra] 

cɨoccolatịèresms →(cɨoccolatàịo) 
-asfs → 

cɨoccolatìnosms (ali) | ciocolatì 
[čocolatí], ciacolatì [čacolatí] 
BS: cicolatì [cicolatí], cicolatù 
[cicolatú] 

1cɨoccolàtosms (ali) | ciocolàt [čocolàt], 
ciacolàt [čacolàt], ciuculàt [čuculàt] 
BS: cicolàta [cicolàtȧ] 
- bịàṇcolcst (ali) | 
ciocolàt/ciacolàt/ciuculàt biànch* 
[čocolàt/čacolàt/čuculàt bjaŋc] 
- al làttelcst (ali) | 
ciocolàt/ciacolàt/ciuculàt al lacc* 
[čocolàt/čacolàt/čuculàt al latį] 

- fondèntelcst (ali) | 
ciocolàt/ciacolàt/ciuculàt 
fondènt(e)* [čocolàt/čacolàt/čuculàt 
fondènt(e)] 

2cɨoccolàtoagtv (colóre) | ciocolàt° 
[čocolàt], ciacolàt° [čacolàt], 
ciuculàt° [čuculàt] 

cɨoccolàttesms →(cɨoccolàto) 
cɨoccolàttosms →(cɨoccolàto) 
cɨoècngz | cioè°* (ita) [čoè], val a dìprf* 

[val a dí] 
1cɨofécasfs (dònna vècchịa e brùtta) | 

dòna/fómna ègia e brötaprf* 
[dòna/fómna vèǧa e brőta] 

2cɨofécasfs (bevànda diṣgustósa) | ròba 
desgöstusaprf* [ròba dexgöstuxa] 

3cɨofécasfs (vìno di pèssima qụalità) | 
vì (→4andànte)prf* [vi (→4andànte)] 

1cɨoṇcàrevtr (bére avidaménte) | biv a 
strengulùprf* [biv a streŋgulú] 

2cɨoṇcàrevtr (mozzàre, troṇcàre) | → 
3cɨoṇcàrevtr (tracannàre) | → 
1cɨoṇcàrsivpi (ubriacàrsi) | → 
2cɨoṇcàrsivpt (tracannàrsi, triṇcàrsi) | 

→ 
1cɨoṇcàtovppms (bevùto avidaménte) | 

biv a strengulùprf* [biv a streŋgulú] 
2cɨoṇcàtovppms (mozzàto, troṇcàto) | → 
3cɨoṇcàtovppms (tracannàto) | → 
4cɨoṇcàtovppms (ubriacàto) | → 
5cɨoṇcàtovppms (triṇcàto) | → 
1cɨóṇcoams (2cɨùcco, ubriàco) | → 
2cɨóṇcoams (mòzzo, móṇco, troṇcàto) | 

mócc [móč] 
3cɨóṇcoams (spossàto) | → 
4cɨóṇcoams/sms 

(stórpịo/stòrpịo/scɨaṇcàto) | → 
-aafs/sfs → 

cɨondolaméntosms (il cɨondolàre/si) 
1cɨondolàrevintr (1bighellonàre) | → 
2cɨondolàrevintr (far dondolàre) | fà 

(→1dondolàre)prf* [fà 
(→1dondolàre)] 
BS: fà dindolà/segotàprf* [fà 
dindolà/segotà] 

3cɨondolàrevintr (penẓolàre) | → 
BS: bassegà [basegà], negotà [=], 
sligossà [xligosà] 

4cɨondolàrevintr (6règgersi a malapéna 
sulle gàmbe) | (→6règgersi) 
(→1malaménte)prf* [(→6règgersi) 
(→1malaménte)], rià/rïà2^/reüssì 
mia quase a stà sö sö i gambeprf* 
[rivà/reüsí mią cyaxe a a stà ső söi 
gambe] 

cɨondolàrsivpi →(1cɨondolàre) 
1cɨondolàtovppms (1bighellonàto) | → 
2cɨondolàtovppms (fàtto dondolàre) | 

facc (→1dondolàre)prf* [fadį 
(→1dondolàre)] 
BS: fat dindolà/segotàprf* [fad 
dindolà/segotà] 

3cɨondolàtovppms (penẓolàto) | → 

BS: bassegàt [basegàd], negotàt 
[negotàd], sligossàt [xligosàd] 

4cɨondolàtovppms (15rètto a malapéna 
sulle gàmbe) | (→15rètto 
(→1malaménte)prf* [(→15rètto) 
(→1malaménte)], riàt/rïàt2^/reüssì 
mia quase a stà sö sö i gambeprf* 
[rivàd/reüsíd mią cyaxe a a stà ső 
söi gambe] 

cɨondolìosms →(dondolìo) 
cɨóndolosms | cióndol° (ita) [čóndol] 

BS: brelòc [=] 
1cɨondolónesms (bighellóne, 

fannullóne) | → 
BS: ciundulù [čundulú], lendinù 
[lendinú] 
-asfs | → 
BS: ciundulùna* [čundulunȧ], 
lendinùna*[lendinunȧ] 

2cɨondolónesms (scɨattóne) | → 
-asfs | → 

cɨonnonostàntecngz →(cɨononostànte) 
cɨonondiménocngz | con töt chèst/chèl 

[con tőt chèst/chèl], tat e tat [=] 
cɨononostàntecngz | con töt chèst/chèl 

[con tőt chèst/chèl], tat e tat [=] 
cɨòtolasfs | basiòtsms [baxjòt] 

BS: copèt [=], scödelòt [=] 
+-tolìnasfs | basiotèlsms [baxjotèl], 
basiotìsms [baxjotí] 
+-tolónasfs | conchètsms [coŋchèt] 

+cɨotolàịosms | baslotér [baxlotér], 
basiotér [baxjotér], basgiotér/bas-
giotér1^ [baxǧotér] 
+-asfs | baslotéra* [baxlotéra], 
basiotéra* [baxjotéra], 
basgiotéra/bas-giotéra1^* 
[baxǧotéra] 

+cɨotolìnasfs (pìccola cɨòtola) | 
basiotèlsms [baxjotèl], basiotìsms 
[baxjotí] conchètsms [coŋchèt] 

+cɨotolónasfs (grànde/gròssa cɨòtola) | 
conchètsms [coŋchèt] 

1cɨòttoams (chịòtto) | → 
2cɨòttosms (cɨòttolo) | → 
3cɨòttoams (scɨancàto, zòppo) | → 
cɨottolàrevtr →(accɨottolàre) 
cɨottolàtasfs →(sassàta) 
cɨottolàtoams/sms/vppms (accɨottolàto) | → 
1cɨòttolosms (sàsso) | balossèl* 

[balosèl], balossèismp [balosèį] 
BS: balòt [=] 

2cɨòttolosms (gɨàra/òrcɨo/2terrìna di 
terracòtta) | → 

cɨottolósoams | pié de balossèi/sassprf* 
[pjé de balosèį/sas] 

cipfnsm | cip [=] 
1cipóllasfs (nat) (orològɨo da tàsca) | 

sigóla [=], sìgola [sígola] 
BS: sìgola [sígolȧ], sigolòt [=] 
-llìnasfs | cipollina° /-ll-/ (ita) [=], 
sigolina*[=] 
-llónesms | sigolù* [sigolú] 

2cipóllasfs (chignon) | → 
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2cipóllasfs (recipịènte del lùme) | 
bòssa/recipiènt de la lömprf* 
[bòsa/recipjènt dela lőm] 

1cipollàịosms (terréno coltivàto a 
cipólle) | teré/cap 
coltïàt/coltüràt/piantàt/pientàt a 
sigóle/sìgoleprf* [teré/cap 
coltivàd/coltüràd/pjantàd/pjentàd a 
sigóle/sígole] 

2cipollàịosms (chi vènde cipólle) | 
ü/chèl/òm che l’vènd i 
sigóle/sìgoleprf* [ű’/chèl/òm che‘l 
vènd i sigóle/sígole], (v)endidùr de 
sigóle/sìgoleprf* [vendidúr de 
sigóle/sígole] 
+-asfs | 
öna/chèla/dòna/fómna/persuna che 
la (v)ènd i sigóle/sìgoleprf* 
[őna/chèla/dòna/fómna/persuna 
che‘la vènd i sigóle/sígole], 
(v)endidura de sigóle/sìgoleprf* 
[vendidura de sigóle/sígole] 

cipollàrosms →(2cipollàịo) 
-asfs → 

1cipollìnasfs (ali) (pìccola cipólla) | 
cipollina° /-ll-/ (ita) [=], sigolina*[=] 

2cipollìnasfs (èrba cipollìna) | → 
cipollónesms (gròssa cipólla, gròsso 

orològɨo da tàsca) | sigolù* [sigolú] 
cipollósosms (sìmile a cipólla) | cóme 

öna sigóla/sìgolalcco* [cóme öna 
sigóla/sígola], compàgn d’öna 
sigóla/sìgolalcco* [compàǧn/compàįn 
d’öna sigóla/sígola], sìmel a öna 
sigóla/sìgolalcco* [simel a öna 
sigóla/sígola] 

cipressàịasfs →(cipresséto) 
cipressétosms | cap/teré 

coltïàt/coltüràt/piantàt/pientàt a 
ciprèssprf* [cap/teré 
coltivàd/coltüràd/pjantàd/pjentàd a 
ciprès] 

cipressìnoams (a fórma di ciprèsso) | a 
furma de ciprèss/siprèssprf* [a furma 
de ciprès/siprès] 

ciprèssosms (nat) | ciprèss [ciprès], 
siprèss [siprès] 

cìprịasfs (sos) | cìpria [ciprja], sìpria 
[siprja] 

ciprịèrasfs →(portacìprịa) 
ciràṣasfs →(ceràṣa) 
ciràṣosfs →(ceràṣo) 
cìrcaavb/prep | sirca [=] 

> in cìrcalcav (incìrca) | → 
cìrcesfs →(ammalịatrìce), 

→(seduttrìce) 
circènseagtv (del cìrco eqụèstre) | de la 

scórsa di caàilcge* [dela scórsa di 
cavaį], del bal di caàilcge* [del bal di 
cavàį], del circolcge° (ita) [=] 

1cìrcosms (cìrco di animàli, acròbati e 
clown) →(cìrco eqụèstre) 

- eqụèstrelcst | scórsa di caài [scórsa 
di cavaį], bal di caài [bal di cavàį], 
circo° (ita) [=], sirco* (ita) [=] 
BS: bal dei caài [bal dei cavàį] 

2cìrcosms (ambịènte pòco sèrịo) | circo° 
(ita) [=], rebelòt° [=] 

3cìrcosms (insịème di atlèti e sqụàdre) | 
squadresfp [scyadre] 

circolànteagtv | che l’giraprf* [che‘l 
gira] 

1circolàrevintr (andàre in gìro/attórno) | 
circolà° (ita) [=], circulà° (ita) [=], 
sircolà* [=], sirculà* [=], indà/andà 
in gir* [=], indà/andà 
atùren/intùren* [indà/andà 
aturen/inturen] 

2circolàrevintr (2diffóndersi) | → 
3circolàrevintr (èssere in circolazịóne) | 

èss in (→circolazióne)prf* [ès in 
(→circolazióne)] 

4circolàrevintr (passàre di màno in 
màno) | fà passàprf* [fà pasà] 

5circolàrevintr (scórrere) | →, circolà° 
(ita) [=], circulà° (ita) [=], sircolà* 
[=], sirculà* [=] 

6circolàreagtv/sfs | circolàr [=], sircolàr* 
[=] 
- Ministerịàlelcst | Circolàr 
Minsteriàlprf* [Circolàr Ministerjàl] 

1circolaritàsfsi (l’èssere circolàre) | → 
2circolaritàsfsi (andaménto/moviménto 

circolàre) | 
andamènt/(→moviménto) 
circolàrprf* 
[andamènt/(→moviménto) circolàr] 

1circolaritàsfsi (ciclicità) | → 
circolarménteavb | in cìrcol [in circol], 

segónd ü (→moviménto) circolàrprf* 
[segónd ü’ (→moviménto) circolàr] 

1circolàtovppms (andàto in gìro/attórno) 
| circolàt° (ita) [circolàd], circulàt° 
(ita) [circulàd], sircolà* [sircolàd], 
sirculà* [sirculàd], indàcc/andàcc in 
gir* [indàdį/andàdį in gir(o)], 
indàcc/andàcc atùren/intùren* 
[indàdį/andàdį aturen/inturen] 

2circolàtovppms (3diffùṣo) | → 
3circolàtovppms (èssere stàto in 

circolazịóne) | èss stacc/istàcc in 
(→circolazióne)prf* [ès stadį in 
(→circolazióne) ‹› èsistàdį in 
(→circolazióne)] 

4circolàtovppms (passàto di màno in 
màno) | facc passàprf* [fadį pasà] 

5circolàtovppms (1scórso) | →, circolàt° 
(ita) [circolàd], circulàt° (ita) 
[circulàd], sircolà* [sircolàd], 
sirculà* [sirculàd] 

5circolàtoams (rotóndo) | → 
circolatòrịoams | de la 

(→circolazióne)lcge° (ita) [dela 
(→circolazióne)] 

circolazịónesfs (il 
circolàre/diffóndersi/fluìre, lo 

scórrere in cìrcolo, moviménto) | →, 
circolassiù°* (ita)(lad) [circolasjú], 
circulassiù°* (ita)(lad) [circulasjú], 
sircolassiù°* (ita)(lad)) [sircolasjú], 
sirculassiù°* (ita)(lad) [sirculasjú] 

1cìrcolosms (cérchịo, circonferènza) | 
cìrcol [circol], sìrcol* [sircol] 

2cìrcolosms (grùppo/assocɨazịóne di 
persóne) | cìrcol [circol], sìrcol* 
[sircol] 

3cìrcolosms (lụògo di ritròvo di un 
grùppo o un’assocɨazịóne di 
persóne) | cìrcol [circol], sìrcol* 
[sircol] 

circompadànoams →(circumpadàno) 
circoncìngerevtr →(cìngere), 

→(1circondàre), →(1circuìre) 
1circoncìṣoams/vppms (1cìnto, 

1circondàto, 1circuìto) | → 
2circoncìṣosms (ebrèo) | → 
circonciṣịonesfs | circoncisiù°* 

(ita)(lad) [circoncixjú], 
circuncisiù°* (ita)(lad) [circuncixjú] 

circondàbileagtv | sircondàbel* 
[sircondabel], che s’pöl sircondàprf* 
[che s’pől sircondà], che l’pöl (v)èss 
sircondàtprf* [che‘l pől ès sircondàd 
‹› che‘l pőlvès sircondàd] 

1circondàrevtr (accerchịàre, cìngere, 
1circuìre, contornàre) | sircondà [=], 
sircundà [=] 

2circondàrevtr (ricolmàre) | → 
circondarịàleagtv | del sircondarelcge* 

[=], del sircundarelcge* [=] 
1circondàrịosms (territòrịo 

circostànte/limìtrofo) | sircondare* 
[=], sircundare* [=] 

2circondàrịosms (circoscrizịóne 
amministratìva) | → 

circondàrsivpi | sircondàs* [=], 
sircundàs* [=] 

1circondàtovppms (accerchịàto, 1cìnto, 
1circuìto, contornàto) | sircondàt 
[sircondàd], sircundàt° [sircundàd] 

2circondàtovppms (ricolmàto) | → 
circonferènzasfs (geomètrica, sùa 

miṣùra) | circonferènsa° (ita) [=], 
sirconferènsa* [=] 

circonferenzịàleagtv | de la 
circonferènsalcge* [dela 
circonferènsa] 

circonflessịónesfs | piegadüra a archprf* 
[pjegadűra a arc] 

circonflèssoams/vppms (curvàto) | →, 
(do)piegàt a archprf* [(do)pjegàd a 
arc] 

circonflètterevtr (curvàre) | →, 
(do)piegà a archprf* [(do)pjegà a arc] 

circonfluìrevtr | strecór 
atùren/intùrenprf* [strecór 
aturen/inturen] 

circonfluìtovppms | strecorìt 
atùren/intùrenprf* [strecoríd 
aturen/inturen] 
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circonfónderevtr | ilüminà/sircondà töt 
atùren/intùren* [ilüminà/sircondà tőt 
aturen/inturen] 

circonfùlgerevtr | ilüminà töt 
atùren/intùren* [ilüminà tőt 
aturen/inturen] 

circonfùṣoams/vppms | ilüminàt/sircondàt 
töt atùren/intùren* 
[ilüminàd/sircondàd tőt 
aturen/inturen] 

circonlocuzịónesfs →(perìfraṣi) 
circonscrìttoams/vppms →(circoscrìtto) 
circonscrìverevtr →(circoscrìvere) 
circonspèttoams/vppms →(circospètto) 
circonvallàtoams | sircondàt d’ü 

sólchprf* [sircondàd d’ü’ sólc] 
circonvallazịónesfs | circonvalassiù° 

(ita) [circonvalasjú], sirconvalassiù* 
[sirconvalasjú] 

circonvenìrevtr → 
circonvenùtoams/vppms → 
circonvenzịónesfs →(fròde), 

→(raggìro) 
circonvicìnoams →(circostànte) 
1circoscrìttoams/vppms (segnàto il lìmite) 

| segnàt ol lìmiteprf* [seǧnàd ol 
lìmite] 

2circoscrìttoams/vppms (1racchịùso èntro 
precìṣi lìmiti, 1racchịùso con 
preciṣịóne) | (→1racchịùso) èntro 
precìs lìmitiprf* [(→1racchịùso) 
èntro precíx lìmiti], (→1racchịùso) 
con precisiùprf* [(→1racchịùso) con 
precixjú] 

1circoscrìverevtr (segnàre il lìmite) | 
segnà ‘l lìmiteprf* [seǧnà ‘l lìmite] 

2circoscrìverevtr (racchịùdere èntro 
precìṣi lìmiti, racchịùdere con 
preciṣịóne) | (→racchịùdere) èntro 
precìs lìmitiprf* [(→racchịùdere) 
èntro precíx lìmiti], (→racchịùdere) 
con precisiùprf* [(→racchịùdere) con 
precixjú] 

circoscrizịonàleagtv | d’öna 
sircoscrissiùlcge* [d’öna sircoscrisjú] 

circoscrizịónesfs | sircoscrissiù* 
[sircoscrisjú] 
- amministratìvalcst | sircoscrissiù 
aministratìa/aministrativa 
[sircoscrisjú aministrativa] 

circospettaménteavb | con 
caütéla/caötélaprf* [con 
caütéla/caötéla] 

circospèttoams (càuto, gụardìṇgo) | →, 
che l’agéss con caütéla/caötélaprf* 
[che‘l agés con caütéla/caötéla], che 
l’se compórta con caütéla/caötélaprf* 
[che‘l se compórta con 
caütéla/caötéla], che 
l’denòta/manifèsta/móstra/palésa 
caütéla/caötélaprf* [che‘l 
denòta/manifèsta/móstra/paléxa 
caütéla/caötéla] 

circospezịónesfs (l’èssere circospètto, 
l’agìre in mòdo prudènte, gụardìṇgo 
e sospettóso) | èss càötvbprf* [ès 
caöt], agì in manéra prüdènta e 
sospetusavbprf* [agí in manéra 
prüdènta e sospetuxa] 

1circostànteagtv (attórno, intórno) | → 
2circostàntesms (1astànte) | → 
circostànzasfs | circostansa [=], 

sircostansa* [=] 
 circostànzesfs | circostanse [=], 

particolarità [=], detàismp [detàį] 
circostanzịàleagtv | che 

l’riguarda/reàrda/rearda3^ i 
circostanseprf* [che‘l 
rigyarda/revarda i circostanse] 

circostanzịàrevtr | riferì in di mìnimi 
particolàr con töte in sircostanseprf* 
[riferí indi mínimi particolàr con 
tőte in sircostanse] 

circostanzịàtoams/vppms | riferìt in di 
mìnimi particolàr con töte in 
sircostanseprf* [riferíd indi mínimi 
particolàr con tőte in sircostanse] 

1circuìrevtr (accerchịàre, 1circondàre, 
cìngere) | circüì (IIIa) [circüí], rondà 
[=] 

2circuìrevtr (5avvicinàre qụalcùno con 
imbrògli/luṣìṇghe) | circüì (IIIa) 
[circüí], rondà [=], indüs/indüsì a 
indà/andà apröf/(v)isì/vesì con 
imbròi/imbroiade/lüsinghe/sàmbeiprf
* [indűx/indüxí a indà/andà 
aprőv/vixí/vexí 
imbròį/imbrojade/lüxiŋghe/sambeį] 
BS: stàga dré [staga dré], tondà [=] 

3circuìrevtr (1percórrere un lụògo 
giràndovi intórno) | treersà/traersà ü 
löch col girà ‘ntùren/atùrenprf* 
[treversà/traversà ü’ lőg col girà 
‘nturen/aturen] 

circuitàleagtv | del circùito elètrechlcge* 
[del circuįto elètreg] 

circuiterìasfs | complèss di circùiti 
elètrech* [complès di circuįti 
elètreg] 

circùitosms (itineràrịo, lìnea, percórso) 
| circùito (ita) [circuįto], circüit* 
[circűįt], gir(o) [=] 
- 
automobilìstico/motociclìstico/ciclì
sticolcst | circùito (ita) [circuįto], 
circüit* [circűįt], gir(o) di 
màchine/móto/bici [=] 
- elèttricolcst | circùito elètrech* 
[circuįto elètreg] 
- delle mùralcst | gir(o) di müre° 
[gir(o) di műre] 

1circuìtoams/vppms (accerchịàto, 
1circondàto, 1cìnto) | circüìt 
[circüíd], rondàt [rondàd] 

2circuìtoams/vppms (5avvicinàto qụalcùno 
con imbrògli/luṣìṇghe) | circüìt 
[circüíd], rondàt [rondàd], indüsìt a 

indà/andà apröf/(v)isì/vesì con 
imbròi/imbroiade/lüsinghe/sàmbeiprf
* [indüxíd a indà/andà 
aprőv/vixí/vexí 
imbròį/imbrojade/lüxiŋghe/sambeį] 
BS: stat dré [stad dré], tondàt 
[tondàd] 

3circuìtoams/vppms (1percórso un lụògo 
giràndovi intórno) | treersàt/traersàt 
ü löch col girà ‘ntùren/atùrenprf* 
[treversàd/traversàd ü’ lőg col girà 
‘nturen/aturen] 

circuizịónesfs (il circuìre) | → 
1circulàrevintr →(circolàre) 
2circulàreagtv →(6circolàre) 
circulazịónesfs →(circolazịóne) 
cìrculosms →(cìrcolo) 
circumcìngerevtr →(circoncìngere) 
circumcìrcaavb →(all’incìrca), 

→(pressapòco) 
circumlunàreagtv | che l’gira/è/istà 

atùren/intùren a la lünaprf* [che‘l 
gira/è/sta aturen/inturen ala lűna ‹› 
che‘listà aturen/inturen ala lűna] 

circumnavigàrevtr | navigà/naigà 
atùren/intùrenprf* [navigà 
aturen/inturen] 

circumnavigàtoams/vppms | 
navigàt/naigàt atùren/intùrenprf* 
[navigàd aturen/inturen] 

circumpadànoams | che l’è in de la 
pianüra padanaprf* [che‘l è indela 
pjanűra padana], che l’se tróa in de 
la pianüra padanaprf* [che‘l se tróva 
indela pjanűra padana], che l’è in de 
la Padàniaprf* [che‘l è indela 
Padanja], che l’se tróa in de la 
Padàniaprf* [che‘l se tróva indela 
Padanja] 

circumpolàreagtv | atùren/intùren a i 
póliprf* [aturen/inturen ai póli] 

circumsolàreagtv | che l’gira/è/istà 
atùren/intùren al sulprf* [che‘l 
gira/è/sta aturen/inturen al sul ‹› 
che‘listà aturen/inturen al sul] 

circumterrèstreagtv | che l’gira/è/istà 
atùren/intùren a la tèraprf* [che‘l 
gira/è/sta aturen/inturen ala tèra ‹› 
che‘listà aturen/inturen ala tèra] 

circumẓenitàleagtv | che l’è 
atùren/intùren al zenitprf* [che‘l è 
aturen/inturen al zenit] 

1cirịòlasfs (aṇgụìlla) | → 
2cirịòlasfs (chi màṇca della paròla 

dàta) →(impostóre) 
3cirịòlasfs (traditóre) | → 
ciripàsmsi | ciripà° (ita) [=] 
cirràtoams →(riccɨùto) 
cirròṣisfsi | cirósi° (ita) [ciróxi] 

BS: cirósi [ciróxi] 
cirròticoams/sms | ciròtech* [ciròteg] 

-aafs/sfs | ciròtega* [=] 
ciṣalpìnoams/sms | cisalpì°* (ita) 

[cixalpí] 
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-aafs/sfs | cisalpina* [cixalpina] 
ciscrànnasfs (1cɨoféca) | → 
CISLacrn /ciṡl/ | ← /cis̒l/ 
ciṣlìnoams/sms (che/chi è iscrìtto alla 

CISL) | (ü/chèl) inscrìcc a la 
CISLprf* [(ű’/chèl) inscrítį ala CISL] 
-aafs/sfs | (öna/chèla/persuna) inscricia 
a la CISLprf* [(őna/chèla/persuna) 
inscritįa ala CISL] 

ciṣmarìnoams | che l’è de ché del 
marprf* [che‘l è de ché del mar], che 
l’se tróa (de chèla banda) de ché del 
marprf* [che‘l se tróva (de chèla 
banda) de ché del mar] 

ciṣmontànoams | che l’è de ché di 
muccprf* [che‘l è de ché di mutį], 
che l’se tróa (de chèla banda) de ché 
di muccprf* [che‘l se tróva (de chèla 
banda) de ché di mutį] 

CISNALacrn /cíṡnal/ | ← /cís̒nal/ 
ciṣóịasfs →(ceṣóịa) 
1cìspasfs (umóre del còrpo) | cispa [=], 

sbèsa [xbèxa], sbèfa [xbèfa], 
mèrda/caca di öccprf* [mèrda/caca di 
őǧ] 
BS: sbèssa [xbèsȧ], sbèrfia [xbèrfjȧ] 

2cìspasfs (òcchịo cispóso) | öcc 
isbesétprf* [őǧ xbexét ‹› őcixbexét] 

cispadànoams/sms | cispadà°* (ita) [=] 
-aafs/sfs | cispadana* [=] 

cispellìnoams →(cispóso) 
1cispositàsfsi (l’èssere cispóso) | → 
2cispositàsfsi (1cìspa) | → 
cispósoams | sbesét [xbexét] 

BS: sbessàt [xbesàd] 
cìstesfs | ciste° (ita) [=] 
1cistèrnasfs (autobótte) | → 
2cistèrnasfs (serbatòịo) | söstèrgna 

[söstèrǧna], sistèrna [=] 
BS: cistèrna [cistèrnȧ], böra [bőrȧ] 
VSs: beüra [beűra], böra [bőra] 

+cisternéttasfs (pìccola cistèrna) | 
söstèrgnì [söstèrǧní] 

cisternịèroams | förnìt/münìt/proést de 
söstèrgna/sistèrnaprf* 
[förníd/müníd/provést de 
söstèrǧna/sistèrna], co la 
söstèrgna/sistèrnaprf* [cola de 
söstèrǧna/sistèrna] 

cisternìstasttv →(autocisternìsta) 
cìstisfsi (cìste) | → 
cistifèlleasfs | cistifèlea° (ita) 

[cistifèleą] 
BS: sachèl de la fél [sachèl delȧ fél] 

cistìtesfs | cistite°* (ita)(lad) [=], 
infiamassiù de/a la (→vescìca)prf* 
[infjamasjú dela/ala (→vescìca)] 

citàbilevtr | citàbel* [citabel], che s’pöl 
citràprf* [che s’pől cità], che l’pöl 
(v)èss citàtprf* [che‘l pől ès citàd ‹› 
che‘l pőlvès citàd], dègn de 
citassiùprf* [dèǧn/dèįn de citasjú] 

1citàrevtr (riportàre in un tèsto 
un’informazịóne, menzịonàre in un 
discórso) | cità [=] 

2citàrevtr (convocàre in gɨudìzịo) | fà 
ciamà (v)ergüprf [fà cjamà vergű], 
mandà a fà ciamà (v)ergüprf° [mandà 
a fà cjamà vergű] 
BS: fà ciamà [fà cjamà] 

1citareggɨàrevintr (cantàre) | → 
2citareggɨàrevintr (eméttere il pròprịo 

vèrso) | rilassà ol sò vèrsprf* [rilasà 
ol sò vèrs] 

3citareggɨàrevintr (sụonàre la 
cétra/cètra) | sunà la sìteraprf* [sunà 
la sítera] 

1citareggɨàtovppms (cantàto) | → 
2citareggɨàtovppms (emésso il pròprịo 

vèrso) | rilassàt ol sò vèrsprf* [rilasàd 
ol sò vèrs] 

3citareggɨàtovppms (sụonàto la 
cétra/cètra) | sunàt la sìteraprf* 
[sunàd la sítera] 

citarìstasttv | sonadùr/sunadùr de 
sìteraprf* [sonadúr/sunadúr de 
sítera], sonadura/sunadura de 
sìteraprf* [=] 

citarìsticasfs | arte de sunà la sìteraprf* 
[arte de sunà la sítera], arte de sunà 
(i)strömèncc a córdaprf* [arte de 
sunà (i)strömèntį a córda] 

citarìsticoams | de l’arte de sunà la 
sìteralcge* [del’arte de sunà la sítera], 
de l’arte de sunà (i)strömèncc a 
córdalcge* [del’arte de sunà 
strömèntį a córda] 

citàrsivpi | citàs* [=] 
1citàtoams/vppms (riportàto in un tèsto 

un’informazịóne, menzịonàto in un 
discórso) | citàt [citàd] 

2citàtoams/vppms (convocàto in gɨudìzịo) 
| facc ciamà (v)ergüprf [fadį cjamà 
vergű], mandàt a fà ciamà 
(v)ergüprf° [mandàd a fà cjamà 
vergű] 
BS: fat ciamà [fad cjamà] 

citazịónesfs | citassiù [citasjú] 
citerịóreagtv | che l’è de ché del 

confìprf* [che‘l è de ché del confí], 
che l’se tróa (de chèla banda) de ché 
del confìprf* [che‘l se tróva (de chèla 
banda) de ché del confí] 

citofonàrevtr | citofonà° (ita) [=], parlà 
al citòfonoprf* [=] 

citofonàtoams/vppms | citofonàt° (ita) 
[citofonàd], parlàt al citòfonoprf* 
[parlàd al citòfono] 

citofònicoams | del citòfonolcge* [=] 
citofonịèrasfs | impiànt/impianto del 

citòfonoprf* [impjànt/impjanto del 
citòfono] 

citòfonosms | citòfono° (ita) [=], 
citòfon* [=] 

citogèneṣisfsi | orìgine e svilüpo de la 
cèlülaprf* [orígine e xvilűpo dela 
cèlüla] 

citologìasfs | ram/setùr de la 
biologìa/bïologìa2^ che l’istödia la 
strütüra e l’aspèt de la cèlülaprf* 
[ram/setúr dela biǫlogíą che‘l stődja 
la strütűra e ‘l aspèt dela cèlüla ‹› 
ram/setúr dela biǫlogíą che‘listődja 
la strütűra e ‘l aspèt dela cèlüla] 

citològicoams | citològico° (ita) [=], 
citològech* [citològeg], de la 
(→citologìa)lcge* [de la 
(→citologìa)], che 
l’riguarda/reàrda/rearda3^ la 
cèlülaprf* [che‘l rigyarda/revarda la 
cèlüla] 

citramontànoams →(ciṣmontàno) 
citràtosms | citràt [=] 
citronèllasfs | citronèla° (ita) [=] 
citrullàgginesfs →(stupidità) 
citrullerìasfs →(citrullàggine) 
citrùlloams/sms → 

-aafs/sfs → 
cittàsfsi | sità [=] 

- àltalcst | Bèrghen de Sura [=], 
sitaólta° [=] 
- bàssalcst | Bèrghem de Sóta [=], 
sità [=] 

1cittadèllasfs (pìccola città) | sitadèla°* 
(ita) [=] 

2cittadèllasfs (roccafòrte) | → 
1cittadìnasfs (pìccola città) | sitadèla°* 

(ita) [=] 
2cittadìnasfs (gròsso paéṣe/paése) | 

sitadina°* (ita) [=], gròss paìsprf* 
[gròs paíx] 

cittadinàmesms | complèss di sitadìprf* 
[complès di sitadí], sitadì* [sitadí] 

1cittadinànzasfs (appartenènza a ùno 
stàto o un comùne) | sitadinansa°* 
(ita) [=] 

2cittadinànzasfs (insịème dei cittadìni) 
→(cittadinàme) 

cittadinéscoams | de la sitàlcge* [dela 
sità], di sitadìlcge* [di sitadí] 

cittadìnoams/sms | sitadì [sitadí] 
-aafs/sfs | sitadina* [=] 

 -eafp/sfp | sitadine* [=] 
 -iamp/smp | sitadì [sitadí] 
citysfsi (ing) /síti/ | ← 
city bikesfsi (ing) /síti baįc/ | ← 
city carsfsi (ing) /síti cǎ(r)/ | ← /síti 

car/ 
city managerlcst (ing) /síti mȁnigǝ(r)/ | 

← /síti mènager/ 
1cɨucàgginesfs (asinàggine, asinàta) | 

→ 
2cɨucàgginesfs (caparbịetà) | → 
3cɨucàgginesfs (coccɨutàggine) | → 
cɨucàịosms →(asinàịo) 

+-asfs → 
cɨucàtasfs →(asinàggine), →(asinàta) 
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cɨùccasfs | ciòca [čòca], ciuca [čuca], 
stónda [=], stópa [=] 

cɨùccɨasfs →(mammèlla), →(póppa) 
cɨuccɨàrevtr | ciücià [čüčà] 
cɨuccɨàtasfs →(poppàta) 
cɨuccɨàtoams/vppms | ciüciàt [čüčàd] 
1cɨùccɨosms (àsino, somàro) | → 
2cɨùccɨosms (persóna ignorànte, 

persóna/studènte pòco àbile) 
→(àsino) 

3cɨùccɨosms (tettarèlla) | ciucio° (ita) 
[čučo], ciücio° (ita) [čűčo], ciciù 
[cičú] 

cɨuccɨòttosms →(3cɨùccɨo) 
1cɨùccoams (scɨòcco) | → 
2cɨùccoams/sms (ubriàco) | ciòch [čòc], 

ciuch [čuc], ciómbo [čómbo], cimbo 
[=] 
+-aafs/sfs | ciòca° [čòca], ciómba* 
[čómba], cimba* [=] 

cɨuchìnoams (asinìno) | → 
1cɨùcosms (àsino, somàro) | → 
2cɨùcosms (persóna ignorànte, 

persóna/studènte pòco àbile) 
→(àsino) 

3cɨùcoams (balórdo, scɨòcco) | → 
4cɨùcoams (cafóne, villàno) | → 
cɨuffnsm/smsi | ciuf [čuf] 
cɨufècasfs →(cɨofèca) 
cɨufègasfs →(cɨofèca) 
cɨufffnsm/smsi | ciuf° [čuf] 
1cɨuffàrevtr (accɨuffàre) | → 
2cɨuffàrevtr (afferràre per i capélli) | 

ciapà per i 
caèi/cheèi/chièi/chïèi2^prf* [cjapà per 
i cavèį/chevèį/chivèį] 

1cɨuffàtoams/vppms (accɨuffàto) | → 
2cɨuffàtoams/vppms (afferràto per i 

capélli) | ciapàt per i 
caèi/cheèi/chièi/chïèi2^prf* [cjapàd 
per i cavèį/chevèį/chivèį] 

cɨuffècasfs →(cɨofèca) 
cɨùffetefnsm | ciùfete°* [čúfete] 
1cɨùffosms (di capélli/péli) | ciöf [čőf], 

söf [sőf], zöf [xőf] 
BS: ciöf [čőf] 

2cɨùffosms (céspo) | → 
3cɨùffosms (mazzétto) | → 
4cɨùffosms (grùppo compàtto di uccèlli) 

| gröp/gröpèl/ròss de osèiprf 
[grőp/gröpèl/ròs de oxèį] 

cɨùffolosms →(cɨùffo) 
cɨuffolòttosms (nat) |  

- maggɨórelcst (nat) | sibiòt [sibjòt], 
siblòt [=], siflòt [=], sifolòt [=], 
siglòt [=], siolòt/sïolòt2^ [sivolòt], 
siulòt/sïulòt2^ [sivulòt] 
BS: ciòca [čòcà], sifolòt [=], sübiòt 
[sübjòt] 

cɨunffnsm →(cɨuf) 
1cɨurlàrevintr (tentennàre, vacillàre) | 

→ 
2cɨurlàrevintr (temporeggɨàre) | → 

3cɨurlàrevintr (non èssere sàldo) | èss 
mia saldprf* /-t/ [ès mią sald] 

1cɨurlàtovppms (tentennàto, vacillàto) | 
→ 

2cɨurlàtovppms (temporeggɨàto) | → 
3cɨurlàtovppms (non èssere sàldo) | èss 

stacc/istàcc mia saldprf* /-t/ [ès stadį 
mią sald ‹› èsistàdį mią sald] 

1cɨùrmasfs (accozzàglɨa di gènte 
spregévole) | ghènga° [ghèṇga], zét 
(→1spregévole)prf* [xét 
(→1spregévole)] 
BS: marmàia [marmajȧ] 

2cɨùrmasfs (rematóri forzàti, bàsso 
eqụipàggɨo) | ciurma° (ita) [čurma] 

cɨurmadóresms →(cɨurmatóre) 
+-trìcesfs → 

cɨurmàglɨasfs →(1cɨùrma) 
cɨurmàrevtr →(1iṇgannàre), 

→(raggiràre) 
cɨurmàrsivpi →(ubriacàrsi) 
cɨurmàtoams/vppms →(1iṇgannàto), 

→(raggiràto) 
cɨurmatóresms →(imbroglɨóne), 

→(impostóre) 
+-trìcesfs → 

1civéttasfs (nat) | sïèta [sivèta], siguèta 
[sigyèta] 
BS: sïèta [sivètȧ], stornècla 
[stornèclȧ] 
-ttónesms (nat) | sïetù* [sietú] 

2civéttasfs (dònna vanitósa e frìvola 
che cérca di attiràre in mòdo 
malizịóso l’attenzịóne e 
l’ammirazịóne maschìle) | sïèta 
[sivèta] 

civettàrevintr | fà la sïètaprf* [fà la 
sivèta] 

civettàtovppms | facc la sïètaprf* [fadį la 
sivèta] 

civetterìasfs | sïeteréa* [siveteréą] 
1civettónesms (2civétta) | → 
2civettónesms (gròssa civétta) (nat) | 

sïetù* [sietú] 
1civettụòloams che 

esprìme/móstra/rivéla civetterìa) | 
che 
l’denòta/manifèsta/móstra/palésa 
sïeteréaprf* [che‘l 
denòta/manifèsta/móstra/paléxa 
siveteréą], che l’fà (v)èd/(v)edì 
sïeteréaprf* [che‘l fa vèd/vedí 
siveteréą] 

2civettụòloams (che attìra l’attenzịóne) | 
che l’tira l’atensiùprf* [chel tira 
l’atensjú] 

civicaménteavb | dal punto de 
ésta/vista cìvicoprf* [dal punto de 
vésta/vista cívico] 

1cìvicoams (di aspètto/caràttere civìle) | 
cìvico° (ita) [cívico], sìich* [sivic], 
siìl [sivíl], siél/sïél2^ [sivél] 

2cìvicoams (della città, comunàle) | del 
cümü/paìs/sitàlcge* [del 
cümű/paíx/sità], cümünàl [=] 

3cìvicosms (nùmero) | nömer de càprf* 
[nőmer de ca] 

4cìvicosms (vìgile urbàno, gụàrdịa 
municipàle) | → 

civìleagtv/sttv | siìl [sivíl], siél/sïél2^ 
[sivél] 

1civilìstasttv (avvocàto specɨaliẓẓàto di 
dirìtto civìle) | civilista° (ita) [=], 
sielésta* [sivelésta], aocàt 
specialisàt de dirito/derito 
siìl/siél/sïél2^prf* [avocàd spečalixàd 
de dirito/derito sivíl/sivél], aocada 
specialisada de dirito/derito 
siìl/siél/sïél2^prf* [avocada 
spečalixada de dirito/derito 
sivíl/sivél] 

2civilìstasttv (espèrto/studịóso di dirìtto 
civìle) | civilista° (ita) [=], sielésta* 
[sivelésta], stödiùs/stüdiùs/(e)spèrt 
de dirito/derito siìl/siél/sïél2^prf* 
[stödjúx/stüdjúx/(e)spèrt de 
dirito/derito sivíl/sivél], 
stödiusa/stüdiusa/(e)spèrta de 
dirito/derito siìl/siél/sïél2^prf* 
[stödjuxa/stüdjuxa/(e)spèrta de 
dirito/derito sivíl/sivél] 

civilìsticoams | del dirito/derito 
siìl/siél/sïél2^lcge* [del dirito/derito 
sivíl/sivél] 

civiliẓẓàrevtr | siilisà* [sivilixà] 
civiliẓẓàrsivpi | siilisàs* [sivilixàs] 
civiliẓẓàtoams/vppms | siilisàt* [sivilixàd] 
civiliẓẓatóreams/sms | siilisadùr* 

[sivilixadúr] 
-trìceafs/sfs | siilisadura* 
[sivilixadura] 

civiliẓẓazịónesfs | siilisassiù* 
[sivilixasjú] 

1civilménteavb (in mòdo civìle) | 
siilmét* [sivilmét], in manéra 
siìl/siél/sïél2^* [in manéra 
sivíl/sivél] 

2civilménteavb (secóndo le 
nòrme/procedùre del còdice/dirìtto 
civìle) | siilmét* [sivilmét], segónd i 
nòrme/procedüre del 
còdes/dirito/derito siìl/siél/sïél2^* 
[segónd i nòrme/procedüre del 
còdes/dirito/derito sivíl/sivél] 

civiltàsfsi | siiltà* [siviltà] 
civìṣmosms | siìsem* [sivixem] 
CLacrn /cièlle/ | ← /cièle/ 
clacsonsmsi (ing), (ita) /clàcson/ | ← 

/clàsson/ 
clacsonàrevintr | sunà ‘l clacsonprf* 

[sunà ‘l clacson] 
clacsonàtovppms | sunàt ol clacsonprf* 

[sunàd ol clacson] 
clàdesfs →(stràge) 
clamàrevtr →(invocàre) 
clamàtoams/vppms →(invocàto) 
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1clamóresms (fragóre) | → 
2clamóresms (insịème di grìda/vóci) | 

usamét [vuxamét] 
3clamóresms (scalpóre) | → 
1clamorosaménteavb (con grànde 

clamóre) | con gran usamét* [con 
gran’ vuxamét] 

2clamorosaménteavb (in mòdo che fa 
scalpóre) | in manéra de fà söcéd ü 
ciòchprf* [in manéra de fà söcéd ü’ 
čòc] 

1clamorósoams (che fa scalpóre) | che 
l’fa söcéd ü ciòchprf* [che‘l fa söcéd 
ü’ čòc] 

2clamorósoams (fragoróso, runoróso) | 
→ 

clansmsi (ing), (ita) /clan/ | ← 
clandestinaménteavb | in manéra 

clandestina* [=] 
clandestinitàsfsi | clandestinità° (ita) 

[=], clandestenetà* [=] 
clandestìnoams/sms | clandestì°* 

(ita)(lad) [clandestí] 
-aafs/sfs | clandestina* [=] 

clàngerevintr (sụonàre la trómba per 
dàre il segnàle di gụèrra) | sunà la 
càricaprf* [sunà la càrica]← 

clànicoams | del clanlcge* [=] 
clarinettìstasttv | clarinetésta* [=], 

sonadùr/sunadùr de clarinètprf* 
[sonadúr/sunadúr de clarinèt], 
sonadura/sunadura de clarinètprf* [=] 

clarinéttosms (esi) | clarinèt [=] 
clarìssasfs | clarissa° (ita) [clarisa] 
classàrevtr (classificàre) | → 
classàtoams/vppms (classificàto) | → 
classazịónesfs (classificazịóne) | → 
clàssesfs | class [clas] 
1clàssicasfs (córsa, gàra) | clàssica° 

(ita) [clàsica], clàssega* [clàsega] 
2clàssicasfs (mùṣica clàssica) | müsica 

clàsegaprf* [műxica clàsega] 
classicaménteavb | in manéra clàssega* 

[in manéra clàsega], a imitassiù di 
clàssech* [a imitasjú di claseg] 

classicheggɨànteagtv | che l’ìmita i 
clàssechprf* [che‘l ímita i claseg] 

classicheggɨàrevintr | imità i 
clàssechprf* [imità i claseg] 

classicheggɨàtovppms | imitàt i 
clàssechprf* [imitàd i claseg] 

classicìstaagtv/sttv | classicista° (ita) 
[clasicista], classicésta* [clasicésta], 
stödiùs/stüdiùs di clàssechprf* 
[stödjúx/stüdjúx di claseg], 
stödiusa/stüdiusa di clàssechprf* 
[stödjuxa/stüdjuxa di claseg] 

classicitàsfsi (caràttere e spìrito 
clàssici) | caràter e spéret 
clàssechprf* [caràter e spéret claseg] 

classiciẓẓàrevintr (imitàre lo stile dei 
clàssici, imitàre i modèlli dei 
clàssici) | imità ol stil(e) di 
clàssechprf* [imità ol stil(e) di 

claseg], imità i modèi di clàssechprf* 
[imità i modèį di claseg] 

classiciẓẓàtoams/vppms (imitàto lo stile 
dei clàssici, imitàto i modèlli dei 
clàssici) | imità ol stil(e) di 
clàssechprf* [imità ol stil(e) di 
claseg], imità i modèi di clàssechprf* 
[imità i modèį di claseg] 

clàssicoams | clàssech* [claseg] 
classìficasfs | classìfica (ita) [clasífica] 
classificàbileagtv | classificàbel* 

[clasificabel], che s’pöl classificàprf* 
[che s’pől clasificà], che l’pöl (v)èss 
classificàprf* [che‘l pől ès clasificàd 
‹› che‘l pőlvès clasificàd] 

classificàrevtr | classificà [clasificà] 
classificàrsivpi | classificàs [clasificàs] 
classificàtoams/vppms | classificàt 

[clasificàd] 
classificatóresms (chi classìfica) | 

classificadùr°* (ita) [clasificadúr] 
-trìcesfs | classificadura* 
[clasificadura] 

classificatòrịoams | classificatòre 
[clasificatòre] 

classificazịónesfs | classificassiù°* (ita) 
[clasificasjú] 

1claudicànteagtv 
(ẓoppicànte/zoppicànte) | → 

2claudicànteagtv (ẓòppò/zòppo) | → 
3claudicànteagtv (difettóso, imperfètto) 

| → 
1claudicàrevintr (ẓoppicàre/zoppicàre) | 

→ 
2claudicàrevintr (èssere incèrto, 

titubàre) | èss incèrt/insèrtprf* [ès 
incèrt/insèrt], → 

1claudicàtovppms (ẓoppicàto/zoppicàto) 
| → 

2claudicàtovppms (èssere stàto incèrto, 
titubàto) | èss stacc/istàcc 
incèrt/insèrtprf* [ès stadį 
incèrt/insèrt‹› èsistàdį incèrt/insèrt], 
→ 

claunéscoams de clown/paiàsslcge [de 
clown/pajàs] 

1claustràleams (austèro, qụịèto, 
solitàrịo) | → 

2claustràleams (conventuàle) | → 
3claustràleams (del chịòstro) | del 

chiòstrolcge* [chjòstro] 
4claustràlesttv (mònaco di clauṣùra) | 

mònech de claüsüraprf* [mòneg de 
claüxűra], mònega de claüsüraprf* 
[mònega de claüxűra] 

1clàustrosms (chịòstro) | → 
2clàustrosms (spàzịo chịùso, recìnto, 

prigɨóne) | tràmet seràtprf* [tramet 
seràd], → 

3clàustrosms (chịusùra, protezịóne) | → 
clausùrasfs | claüsüra [claüxűra] 
clàvasfs (àrma primitìva) | clava° (ita) 

[=] 
clavàrịasfs (nat) |  

BS: dìtola [dítolȧ] 
clavicembalìstasttv | sonadùr/sunadùr 

de cémbol/sémbolprf* 
[sonadúr/sunadúr de 
cémbol/sémbol], sonadura/sunadura 
de cémbol/sémbolprf* [=] 

clavicembalìsticasfs | arte e 
tènica/tènnica del sunà ‘l 
cémbol/sémbol* [arte e 
tènica/tènnica del sunà ‘l 
cémbol/sémbol] 

clavicembalìsticoams | che 
l’riguarda/reàrda/rearda3^ ‘l 
cémbol/sémbolprf* [che‘l 
rigyarda/revarda ‘l cémbol/sémbol], 
scricc/scriìt per ol 
cémbol/sémbolprf* [scritį/scrivíd per 
ol rigyarda/revarda ‘l 
cémbol/sémbol] 

clavicémbalosms (esi) | cémbol [=], 
sémbol [=] 

clavìcolasfs | clavìcola°* (ita)(lad) 
[clavícola] 

clavicolàreagtv | de la clavìcolalcge* 
[dela clavícola] 

1clavìgeroams/sms | (ü/chèl) che l’è 
armàt de clavaprf* [(ű’/chèl) che‘l 
pórta i cjav] 
+-aafs/sfs | (öna/chèla/persuna) che l’è 
armada de clavaprf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘l’è armada 
de clava] 

2clavìgeroams/sms | (ü/chèl) che l’pórta i 
ciàvprf* /-f/ [(ű’/chèl) che‘l pórta i 
cjav] 
+-aafs/sfs | (öna/chèla/persuna) che la 
pórta i ciàvprf* /-f/ 
[(őna/chèla/persuna) che‘la pórta i 
cjav] 

claxonsmsi →(clàcson) 
1clemènteagtv (indulgènte) | →, 

clemènt(e)°* (ita)(lad) [=] 
2clemènteagtv (4mìte) | → 
clementeménteagtv | in manéra 

clemènt(e)* [=], con clemènsa [=] 
clementìnasfs (nat) | clementina° (ita) 

[=] 
clemènzasfs | clemènsa [=] 
cleptòmanesttv (làdro) | → 
clericàleagtv/sttv | clericàl [=] 
clericaleggɨànteagtv | ispiràt/faoréol al 

clericalismoprf* [ispiràd/favorévol al 
clericalismo] 

clericaleggɨàrevintr | (v)iga tendènse 
clericàiprf* [viga tendènse clericàį], 
sostègn/sostegnì ol clericalismoprf* 
[sostèǧn/sosteǧní ol clericalixmo] 

clericaleggɨàtovppms | ìt/üt tendènse 
clericàiprf* [vid/vűd tendènse 
clericàį], sostegnìt ol 
clericalismoprf* [sosteǧníd ol 
clericalixmo] 
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clericalìṣmosms | clericalismo° (ita) 
[clericalixmo], clericalésem* 
[clericaléxem] 

clericalménteavb | de clericàl [=] 
clericàtoams/sms →(chịericàto) 
clèrosms | cléro (ita) [=] 
clessìdrasfs (struménto per la 

miṣurazịóne del tèmpo) | clessidra° 
(ita) [clesidra] 

clicfnsm/smsi →(click) 
cliccàrevtr | clicà° (ita) [=] 
cliccàtovppms | clicàt° (ita) [clicàd] 
clicchettìosmsi →(ticchettìo) 
clichésmsi (fra) /clišé/ | ← 
clickfnsm/smsi | ← 
clientsmsi (ing) /clàįǝnt/ | ← /clàjent/ 
clièntesttv | cliènt (ita) [cljènt] 
clientèlasfs (insịème di cliènti) | 

clientéla°* (ita) [cljentéla], 
cliènccsmp [cljèntį] 

clientelàreagtv | clientelàr° (ita) 
[cljentelàr], del clientelismolcge* [del 
cljentelixmo], che l’se basa/fónda 
söl clientelismoprf* [che‘l se 
baxa/fónda söl cljentelixmo] 

clientelìṣmosms | clientelismo° (ita) 
[cljentelixmo], clientelésem* 
[cljenteléxem] 

clientelìsticoams | che l’se basa/fónda 
söl clientelismoprf* [che‘l se 
baxa/fónda söl cljentelixmo] 

clìmasms (dell’ambịènte, della natùra) | 
clima (ita) [=] 
BS: clima [climȧ] 

climaticaménteavb | dal punto de 
ésta/vista climàtechprf* [dal punto de 
vésta/vista climateg] 

1climàticoams (del clìma, che 
concèrne/rigụàrda il clìma) | del 
climalcge* [=], che 
l’riguarda/reàrda/rearda3^ ‘l 
climaprf* [che‘l rigyarda/revarda ‘l 
clima], climàtech°* (ita)(lad) 
[climateg] 

2climàticoams (caratteriẓẓàto da clìma 
mìte e gradévole) | caraterisàt de 
clima dóls e gradéolprf* [caraterixàd 
de clima dóls e gradévol] 

climatiẓẓàrevtr | climatisà° (ita) 
[climatixà] 

climatiẓẓàtoams/vppms | climatisàt° (ita) 
[climatixàd] 

climatiẓẓatóresms | climatisadùr° (ita) 
[climatixadúr] 

climatiẓẓazịónesfs | climatisassiù° (ita) 
[climatixasjú] 

climatologìasfs | climatologìa° (ita) 
[climatologíą], climatologéa* 
[climatologéą], siènsa/stöde del 
climaprf* [sjènsa/stőde del clima] 

climatològicoams | climatològico° (ita) 
[=], climatològech* [climatològeg], 
de la (→climalogìa)lcge* [dela 
(→climatologìa)] 

climatòlogosms | climatòlogo° (ita) [=], 
climatòlegh* /-c/ [climatòleg], 
stödiùs/stüdiùs/professùr de (la) 
(→climatologìa)prf* 
[stödjúx/stüdjúx/profesúr de(la) 
(→climatologìa)], 
stödiùs/stüdiùs/professùr del 
climaprf* [stödjúx/stüdjúx/profesúr 
del clima] 
-asfs | climatòloga° (ita) [=], 
climatòlega* [=], 
stödiusa/stüdiusa/professurèssa de 
(la) (→climatologìa)prf* 
[stödjuxa/stüdjuxa/profesurèsa 
de(la) (→climatologìa)], 
stödiusa/stüdiusa/professurèssa del 
climaprf* 
[stödjuxa/stüdjuxa/profesurèsa del 
clima] 

climaxsfsi/smsi (lat) /clímacs/ (apogèo) | 
→ 

climbersfsi/smsi (ing) /klàįmǝ(r)/ | ← 
/clàįmber/ 

1clìnicasfs (istitùto ospedalịèro) | 
clìnica (ita) [clínica] 
BS: clìnica (ita) [clínicȧ] 

2clìnicasfs (settóre della medicìna) | 
clìnica° (ita) [clínica] 

3clìnicasfs (bottéga/laboratòrịo di 
restàuro) | bötiga/bütiga/laboratòre 
de restàüroprf* 
[bötiga/bütiga/laboratòre de 
restaüro] 

clinicaménteavb | dal punto de 
ésta/vista clìnicoprf* [dal punto de 
vésta/vista clínico] 

1clìnicoams (che concèrne/rigụàrda la 
pràtica/scịènza/scɨènza clìnica) | 
clìnico° (ita) [clínico], clìnech* 
[clineg] 

2clìnicosms (docènte universitàrịo di 
clìnica, specɨalìsta di clìnica) | 
professùr üniersitare de clìnicaprf* 
[profesúr üniversitare de clìnica], 
dotùr/dutùr/specialista de clìnicaprf* 
[dotúr/dutúr/spečalista de clìnica] 

clinkersmsi →(klinker) 
clinostatìṣmosms | posissiù orisontàl 

del còrpprf* [poxisjú orixontàl del 
còrp] 

+clintonsfsi/smsi /clintòn/ (nat) (ali) |  
BS: clinto [=] 

clipsmsi (ing) /clip/ | ← 
clipssfsi →(clip) 
cliscésmsi →(cliché) 
clìṣmasms →(clistére) 
clistèresms | cristér [=], servissiàl 

[servisjàl], schissèt [schisèt] 
BS: cristére [=], servissiàl 
[servisjàl], sotratìv /-f/ [sotratív] 

clitòridesms | clitòride° (ita) [=] 
BS: grilèt [=] 

clitoridèosfsi (relatìvo al clitòride) | del 
clitòrideprf* [=] 

clìvosms (chìna, pendìo) | → 
clìzịasfs →(girasóle) 
CLNacrn /cielleènne/ | ← /cieleène/, 

Comitàt de Liberassiù 
Nassionàl/Nassiunàl* (ita) [Comitàt 
de Liberasjú Nasjonàl/Nasjunàl] 

1cloàcasfs (ambịènte corrótto/spòrco) 
→(3fógna) 

2cloàcasfs (1fógna) | →, saaruna 
[savaruna], cloàca°* (ita)(lad) [=] 
BS: cloàca [cloacȧ] 

3cloàcasfs (persóna volgàre e scurrìle) | 
ü volgàr e sbocàtprf* [ű’ volgàr e 
xbocàd], öna/persuna volgàr e 
sbocadaprf* [őna/persuna volgàr e 
xbocada] 

cloacàleagtv (relatìvo alla cloàca) | de 
la cloàca/fógnalcge* [dela 
cloaca/fóǧna] 

clòcchetefnsm →(clòch) 
clòchfnsm | clòch [clòc] 
clochardsfsi/smsi (fra) /clošàȓ/ | ← 

/clošàrd/, barbùsms° [barbú], 
vagabóndsms /-t/ [=], strigòsssms 
[strigòs], strigossùsms [strigosú], 
barbunasfs [=], vagabóndasfs [=], 
strigòssasfs* [strigòsa], strigossunasfs 
[=] 

clochesfsi (fra) /clòš/ | ← 
clockfnsm (ing) /clåc/ | ← /clòc/ 
clòffnsm →(clòch) 
clòffetefnsm →(clòch) 
clonàggɨosms →(clonazịóne) 
clonàleagtv | di clónilcge* [=], de la 

clonassiùlcge* [dela clonasjú] 
clonàrevtr | clonà° (ita) [=] 
clonàtoams/vppms | clonàt° (ita) [clonàd] 
clonazịónesfs | clonassiù° (ita) 

[clonasjú] 
clónesms | clóne° (ita) [=] 
1clòpfnsm (clòch) | → 
2clòpfnsm (vóce che ìmita lo scalpitìo 

dei cavàlli al tròtto) | clòp [=] 
1clòppetefnsm (1clòp) | → 
2clòppetefnsm (2clòp) | → 
clorazịónesfs | clorassiù° (ita) 

[clorasjú] 
clòrosms (sos) | clòr(o)°* (ita) [=] 

BS: clòro [=] 
clorofìllasfs (sos) | clorofilla° /-ll-/ (ita) 

[=] 
clorofillịànoams | de la clorofilla° /-ll-/ 

(ita) [dela clorofilla] 
clorofluorocarbùrosms →(CFC) 
clorofòrmịosms (sos) | clorofòrmio° 

(ita) [clorofòrmjo] 
1cloroformịẓẓàrevtr 

(anestetiẓẓàre/narcotiẓẓàre con il 
clorofòrmịo) | 
(→anestetiẓẓàre)/(→narcotiẓẓàre) 
col clorofòrmioprf* 
[(→anestetiẓẓàre)/(→narcotiẓẓàre) 
col clorofòrmjo] 

2cloroformịẓẓàrevtr (annoịàre) | → 
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3cloroformịẓẓàrevtr (rèndere 
insensìbile) | fà 
deentà/dientà/dïentà2^ insensìbelprf* 
[fà deventà/diventà insensibel] 

1cloroformịẓẓàtoams/vppms 
(anestetiẓẓàto/narcotiẓẓàto con il 
clorofòrmịo) | 
(→anestetiẓẓàto)/(→narcotiẓẓàto) 
col clorofòrmio° (ita) 
[(→anestetiẓẓàto)/(→narcotiẓẓàto) 
col clorofòrmjo] 

2cloroformịẓẓàtoams/vppms (annoịàto) | 
→ 

3cloroformịẓẓàtoams/vppms (réso 
insensìbile) | facc 
deentà/dientà/dïentà2^ insensìbelprf* 
[fadį deventà/diventà insensibel] 

clòroṣi/cloròṣisfsi |  
BS: féer bianca [féęr bjaŋcȧ] 

clouagtv/smsi (fra) /clu/ | ←, →(apogèo) 
clownsmsi (ing) /clàφn/ | ← /claųn/ 

→(buffóne), →(paglɨàccɨo) 
1clownerìesms (fra) /clunȓí/ 

(attività/mestịère del clown) | 
atività/mestér del clownprf* 
[atività/mestér del clown] 

2clownerìesms (fra) /clunȓí/ (simpàtica 
buffonàta) | simpàtega böfunadarf* 
[=], simpàtega büfunadarf* [=] 

clownéscoams →(claunésco) 
clubsmsi (ing) /clab/ | ← /clab/ /clèb/, 

clöb /-p/ [clőb] 
cmsttvum | cm [=] 
C.M.abvz /cièmme/ (Circolàre 

Ministerịàle) | ← /cième/ 
→(Circolàre Ministerịàle) 

CNIacrn /cienneí/ | ← /cieneí/ 
+CO2acrn /ciǫdúę/ (sos) | ← 
CNNacrn (ing), (ita) /sienèn/ | ← 
CNOacrn /cienneó/ | ← /cieneó/ 
CNRacrn /cienneèrre/ | ← /cieneère/ 
CNVVFacrn /ciennevuvuèffe/ | ← 

/cienevuvuèfe/ 
còfnsm/smsi | cò-cò [=] 
coabitàrevintr | abità ‘nsèmaprf* [=], 

abità ‘n de la stèssa càprf* [abità 
‘ndela stèsa ca], abità ‘n de l’istèss 
condoméneprf* [abità ‘ndel stès 
condoméne ‹› abità ‘ndelistès 
condoméne], convìv°* /-f/ (ita) 
[convív] 

coabitàtovppms | abitàt insèmaprf* 
[abitàd insèma], abitàt in de la stèssa 
càprf* [abitàd indela stèsa ca], abitàt 
in de l’istèss condoméneprf* [abitàd 
indel stès condoméne ‹› abitàd 
indelistès condoméne], convivìt°* 
(ita) [convivíd] 

coabitatóresms | ü/chèl che 
l’(→coàbita) con (v)ergüprf* [ű’/chèl 
che‘l (→coàbita) con vergű], 
convivènt°* (ita) [=] 
-trìcesfs | öna/chèla/persuna che la 
(→coàbita) con (v)ergüprf* 

[őna/chèla/persuna che‘la 
(→coàbita) con vergű], convivènt°* 
(ita) [=] 

coabitazịónesfs (il coabitàre) | → 
coaccuṣàtoams/sms | (ü/chèl) che l’è 

acüsàt insèma a (v)ergüprf* 
[(ű’/chèl) che‘l è acüxàd insèma a 
vergű], (ü/chèl) che l’è acüsàt 
insèma a di óterprf* [(ű’/chèl) che‘l è 
acüxàd insèma a di óter] 
-aafs/sfs | (öna/chèla/persuna) che l’è 
acüsada insèma a (v)ergüprf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘l’è 
acüxada insèma a vergű], 
(öna/chèla/persuna) che l’è acüsada 
insèma a di óterprf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘l’è 
acüxada insèma a di óter] 

1coacervàrevtr (ammassàre, 
(ammucchịàre) | → 

2coacervàrevtr (2raggruppàre sènza 
critèrịo in mòdo diṣordinàto) | 
(→2raggruppàre) sènsa critério e in 
manéra desudernada/disudernadaprf* 
[(→2raggruppàre) sènsa critérjo e in 
manéra dexurdenada/dixurdenada] 

coacervàrsivpi (ammassàrsi, 
(ammucchịàrsi) | → 

1coacervàtovppms (1ammassàto, 
ammucchịàto) | → 

2coacervàtovppms (2raggruppàto sènza 
critèrịo in mòdo diṣordinàto) | 
(→2raggruppàto) sènsa critério e in 
manéra desudernada/disudernadaprf* 
[(→2raggruppàto) sènsa critérjo e in 
manéra dexurdenada/dixurdenada] 

coacervazịónesfs (il coacervàre/si) | → 
1coacèrvosms (ammàsso, accùmulo) | 

→ 
2coacèrvosms (mescolànza) | → 
coachsmsi (ing) /chëφč/ | ← /cóč/, 

alenadùr° [alenadúr] 
1coaderìrevintr (aderìre) | → 
2coaderìrevintr (aderìre insịème ad 

àltri) | aderì/stàga ‘nsèma a 
(v)ergüprf* [aderí/staga ‘nsèma a 
vergű], aderì/stàga ‘nsèma a di 
óterprf* [aderí/staga ‘nsèma a di óter] 

1coaderìtovppms (aderìto) | → 
2coaderìtovppms (aderìto insịème ad 

àltri) | aderìt/stacc insèma a 
(v)ergüprf* [aderíd/stadį insèma a 
vergű], aderìt/stacc insèma a di 
óterprf* [aderíd/stadį insèma a di 
óter] 

coadeṣịónesfs (il coaderìre) | → 
coadịutoràtosms →(coadịutorìa) 
coadịutóresms | cugitùr [cugitúr] 

+-trìcesfs | cugitura* [cugitura] 
coadịutorìasfs | mansiù/càrica de 

cugitùrprf* [mansjú/càrica de 
cugitúr] 

coadịuvàntevppre →(aịutànte) 
coadịuvàrevtr →(aịutàre) 

coadịuvàtoams/vppms →(aịutàto) 
coadunàrevtr | mèt/riünì/rïünì2^ 

insèmaprf* [mèt/rjüní/riüní insèma] 
coadunàrsivpi (radunàrsi/riunìrsi in un 

pùnto) | (→radunàrsi)/riünìs/rïünìs2^ 
in d’ü póntprf* 
[(→radunàrsi)/rjünís/riünís indü’ 
pónt] 

1coadunàtoams/vppms (mésso/riunìto 
insịème) | metìt/riünìt/rïünìt2^ 
insèmaprf* [metíd/rjüníd/riüníd 
insèma] 

2coadunàtoams/vppms (radunàto/riunìto 
in un pùnto) | 
(→radunàto)/riünìt/rïünìt2^ in d’ü 
póntprf* [(→radunàto)/rjüníd/riüníd 
indü’ pónt] 

1coagulàbileagtv (del làtte) | cagiàbel* 
[caǧabel], che s’pöl cagiàprf* [che 
s’pől caǧà] 

2coagulàbileagtv (di sostànza in 
generàle) | che s’pöl 
(→raggrumàrsi)/(→rapprèndersi)prf* 
[che s’pől 
(→raggrumàrsi)/(→rapprèndersi)] 

coagulàbilitàsfsi →(l’èssere 
coagulàbile) 

coagulaméntosms →(coagulazịóne) 
1coagulàrevtr (provocàre la 

coagulazịóne) | coagülà° (ita) 
[coągülà] 
BS: tanà [=] 

2coagulàrevintr (coagulàrsi) | → 
1coagulàrsivpi (caglɨàrsi: del làtte) | 

cagià [caǧà] 
BS: cagià [caǧà] 

2coagulàrsivtr (raggrumàrsi, 
rapprèndersi: del sàṇgụe) | →, 
coagülàs° (ita) [coągülàs] 
BS: tanàs [=] 

1coagulàtoams/vppms (provocàto la 
coagulazịóne) | coagülàt° (ita) 
[coągülàd] 
BS: tanàt [tanàd] 

2coagulàtoams/vppms (caglɨàto: del làtte) 
| cagiàt [caǧàd] 
BS: cagiàt [caǧàd] 

3coagulàtoams/vppms (raggrumàto, 
rappréso: del sàṇgụe) | →, coagülàt° 
(ita) [coągülàd] 
BS: tanàt [tanàd] 

coagulazịónesfs | coagülassiù° (ita) 
[coągülasjú] 

1coàgulosms (càglɨo) | → 
2coàgulosms (coagulazịóne) | → 
3coàgulosms (grùmo sòlido/rappréso) | 

gröm [grőm] 
coàlasfs →(koala) 
coalescènzasfs (fuṣịóne, saldatùra, 

unịóne) | → 
coalizịónesfs | coalissiù°* (ita)(lad) 

[coąlisjú/cqalisjú] 
coaliẓẓàrevtr | coalisa°* (ita)(lad) 

[coalixà/cqalixà] 
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coaliẓẓàrsivpi | coalisas°* (ita)(lad) 
[coalixàs/cqalixàs] 

coaliẓẓàtoams/vppms | coalisat°* 
(ita)(lad) [coalixàd/cqalixàd] 

1coartàrevtr (1costrìngere moralménte) 
| costrèns/costrenzì 
(→moralménte)prf* 
[costrènx/costrenxí (→moralménte)] 

2coartàrevtr (limitàre, restrìngere) | → 
coartataménteavb | cuntra la 

pròpria/pròpia (v)olontà* [cuntra la 
pròprja/pròpja volontà] 

1coartàtoams/vppms (1costrétto 
moralménte) | costrenzìt 
(→moralménte)prf* [costrenxíd 
(→moralménte)] 

2coartàtoams/vppms (limitàto, 1ristrétto) | 
→ 

3coartàtoams/sms (che/chi è costrétto a 
fàre qụalcòsa cóntro la pròprịa 
volontà) | (ü/chèl) che l’è costrenzìt 
a fà (v)ergót(a) cuntra la 
pròpria/pròpia (v)olontàprf* 
[(ű’/chèl) che‘l è costrenxíd a fà 
vergót(a) cuntra la pròprja/pròpja 
volontà] 
+-asfs | (öna/chèla/persuna) che l’è 
costrenzida a fà (v)ergót(a) cuntra la 
pròpria/pròpia (v)olontàprf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘l’è 
costrenxida a fà vergót(a) cuntra la 
pròprja/pròpja volontà] 

coartazịónesfs (il coartàre) | → 
coassịàleagtv | coassiàl°* (ita) [coąsjàl] 
1coàttoams (impósto dall’autorità, 

obbligatòrịo per légge) | imponìt de 
l’utoritàprf* [imponíd del’utorità], 
obligatòre per lègeprf* [=] 

2coàttosms (2carceràto, 2detenùto) | → 
-aafs/sfs | → 

3coàttosms (persóna róẓẓa e volgàre) | ü 
(→róẓẓo) e volgàrprf* [ű’ (→róẓẓo) 
e volgàr], caretér [=] 
-aafs/sfs | öna/persuna (→róẓẓa) e 
volgàrprf* [őna/persuna (→róẓẓa) e 
volgàr], caretéra* [=] 

coautóresms | coaütùr°* (ita) [coąütúr], 
coaötùr°* (ita) [coąötúr] 
-trìcesfs | coaütrice°* (ita) [=], 
coaütura* [coąütura], coaötura* 
[coąötura] 

COBASacrn /còbas/ | ← 
cobelligerànteagtv →(belligerànte) 
cobelligerànzasfs →(belligerànza) 
cobìtesms (fluvịàle) (nat) | cagnölasfs 

[caǧnőla] 
BS: grisèla [grixèlȧ], sèrla [sèrlȧ] 

cobol/COBOLsmsi (ing) /chëφbαl/, 
(ita) /còbol/ | ← 

còbrasfs (nat) | còbra°* (ita)(lad) [=] 
1còcasfsi (cocaìna) | còca°* [=] 
2còcasfsi (Coca Cola) (ali) | còca°* [=] 

Coca Cola/coca-colasfs /còca còla/ 
(mar) (ali) | ← 

cocaìnasfs (sos) | cocaìna°* (ita)(lad) 
[=], dróga°* [=] 

cocaìnicoams | de la cocaìnalcge* [dela 
cocaina], caösàt/caüsàt/provocàt de 
la cocaìna/drógaprf* 
[caöxàd/caüxàd/provocàd dela 
cocaina/dróga] 

cocainìṣmosms | intossegamét de 
cocaìnaprf* [intosegamét de cocaina] 

1cocainiẓẓàrevtr (anestetiẓẓàre con la 
cocaìna) | (→anestetiẓẓàre) co la 
cocaìnaprf* [(→anestetiẓẓàre) cola 
cocaina] 

2cocainiẓẓàrevtr (drogàre con la 
cocaìna) | drogà co la cocaìnaprf* 
[drogà cola cocaina] 

cocainiẓẓàrsivpi | drogàs/fàs co la 
cocaìnaprf* [drogàs/fas cola cocaina] 

1cocainiẓẓàtoams/vppms (anestetiẓẓàto 
con la cocaìna) | (→anestetiẓẓàto) 
co la cocaìnaprf* [(→anestetiẓẓàto) 
cola cocaina] 

2cocainiẓẓàtoams/vppms (3drogàto con la 
cocaìna) | drogàt/facc co la 
cocaìnaprf* [drogàd/fadį cola 
cocaina] 

3cocainiẓẓàtoams/sms (che/chi è affètto 
da cocainìṣmo) | (ü/chèl) che l’è 
intossegàt de cocaìnaprf* [(ű’/chèl) 
che‘l è intosegàd de cocaina], 
(ü/chèl) che l’gh’à l’intossegamét de 
cocaìnaprf* [(ű’/chèl) che‘l g’à 
l’intosegamét de cocaina] 
-aafs/sfs | (öna/chèla/persuna) che l’è 
intossegada de cocaìnaprf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘l’è 
intosegada de cocaina], 
(öna/chèla/persuna) che la gh’à 
l’intossegamét de cocaìnaprf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘la g’à 
l’intosegamét de cocaina] 

4cocainiẓẓàtoams/sms (cocainòmane) | 
→ 
-aafs/sfs | → 

cocainòmaneagtv/sttv | tossicodipendènt 
de cocaìnaprf* [tosicodipendènt de 
cocaina], drogàt/tòssech de 
cocaìnaprf* [drogàd/tòseg de 
cocaina], drogada/tòssega de 
cocaìnaprf* [drogada/tòsega de 
cocaina] 

cocainomanìasfs | dipendènsa de la 
cocaìnaprf* [dipendènsa dela 
cocaina] 

cócca/còccasfs (àṇgolo/lémbo di 
stòffa) |  
BS: bèca [bècȧ], pedisì [pedixí] 

còccasfs (gallìna) | → 
coccàrdasfs | cocarda [=] 
cocchịèresms | còcio [còčo] 

-asfs | còcia* [còča] 
còcchịosms →(bìga) →(carròzza) 
cocchịumàrevtr | stopà col cucù del 

vassèlprf* [stopà col cucú del vasèl] 

cocchịumesms | cucù del vassèlprf [cucú 
del vasèl] 

còccɨasfs (gùscɨo, scòrza) | → 
còccɨasfs (tèsta) | → 
coccɨàịosms | ü/chèl/òm/artesà che l’fà 

sö teràlie in teracòciaprf* 
[ű’/chèl/òm/artexà che‘l fa ső teralje 
in teracòča], ü/chèl/òm/artesà che 
l’vènd teràlie in teracòciaprf* 
[ű’/chèl/òm/artexà che‘l vènd teralje 
in teracòča], (v)endidùr de teràlie in 
teracòčiaprf* [vendidúr de teralje in 
teracòča] 
+-asfs | 
öna/chèla/dòna/fómna/persuna/artes
ana che la fà sö teràlie in 
teracòciaprf* 
[őna/chèla/dòna/fómna/persuna/arte
xana che‘la fa ső teralje in teracòča], 
öna/chèla/dòna/fómna/persuna/artes
ana che la (v)ènd teràlie in 
teracòciaprf* 
[őna/chèla/dòna/fómna/persuna/arte
xana che‘la vènd teralje in teracòča], 
(v)endidura de teràlie in 
teracòčiaprf* [vendidura de teralje in 
teracòča] 

coccinèllasfs (nat) | caterina di corài 
[caterina di coràį], caterinì [cateriní] 
BS: caterìna [caterinȧ] 

1coccìneoams/sms (purpùreo, vermìglɨo) | 
→ 

2coccìneoams/sms (pànno di colóre 
pórpora) | pan de colùr/culùr 
pórporaprf* [pan de colúr/culúr 
pórpora] 

coccinìglɨasfs (rósso) | → 
1còccɨosms (gùscɨo di lumàca) | göss de 

lömagaprf* [gős de lömaga] 
2còccɨosms (persóna malatìccɨa pịèna di 

accɨàcchi) | ü (→malatìccɨo) e pié de 
malàgnprf* [ű’ (→malatìccɨo) e pié 
de malàgn], öna/persuna 
(→malatìccɨa) e piéna de malàgnprf* 
[őna/persuna (→malatìccɨa) e piéna 
de malàgn] 

3còccɨosms (scaldìno) | → 
4còccɨosms (stovìglɨa/e) | → 
5còccɨosms (terracòtta di scàrso valóre) 

| teracòcia (→4andànte)prf* [teracòča 
(→4andànte)], teracòcia de 
póch/scars valùrprf* [teracòča de 
póc/scars valúr], teracòcia de 
póchprf* [teracòča de póc] 
BS: ciàpa de vas [cjapȧ de vax] 

coccɨòlasfs (gonfịóre cauṣàto da ortìca 
o da puntùra d’insètto) | cotegòt [=], 
codegòt [=], codegù [codegú] 

coccɨụòlasfs →(coccɨòla) 
1coccɨutàgginesfs (azịóne di chi è 

coccɨùto) | at/assiù de 
(→coccɨùto)prf* [at/asjú de 
(→coccɨùto)] 
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2coccɨutàgginesfs (ostinazịóne, 
testardàggine) | → 

coccɨùtoams/sms → 
-aafs/sfs → 

1còccosms (nat) (ali) (àlbero, frùtto) | 
còch [còc], cocò [=] 

2còccosms (predilètto) | → 
BS: cuculì [cuculí] 
-asfs | → 
BS: cuculìna [cuculinȧ], cuìna 
[cuinȧ] 

3còccosms (ụòvo) | → 
coccodèfnsm | cocodè° [=] 
coccodrìllosms (nat) | cocodrilo° (ita) 

[=], cocodrìl* [cocodríl] 
coccoìnasfs →(còlla) 
1còccolasfs (nat) | borlì/birimbaga del 

(→ginépro)prf* [borlí/birimbaga del 
(→ginépro)] 

2còccolasfs (carézza, moìna, tenerézza) 
| → 

3còccolasfs (pìccolo òggetto 
tondeggɨànte) →(1chìcco) 

4còccolasfs (cɨanfrùscola) | → 
coccolàrevtr | cocolà° (ita) [=], fà di 

carèsseprf [fà di carèse] 
BS: cuculà [=], concà [coŋcà] 

1coccolàrsivpi (1baloccàrsi, gingillàrsi) 
| → 

2coccolàrsivpi (crogɨolàrsi, rilassàrsi) | 
→ 

1coccolàtoams/vppms (vezzeggɨàto) | 
cocolàt° (ita) [cocolàd], facc di 
carèsseprf [fadį di carèse] 
BS: cuculàt [cuculàd], concàt 
[coŋcàd] 

2coccolàrsivpi (3baloccàto, gingillàto) | 
→ 

3coccolàrsivpi (crogɨolàto, rilassàto) | 
→ 

1còccolosms (accidènte, apoplessìa) | → 
2còccoloams/sms (bambìno grazịóso e 

paffùto) | (→bambìno) grassiùs e 
(→paffùto)prf* [(→bambìno) 
grasjúx e (→paffùto)] 
+-aafs/sfs | (→bambìna) grassiusa e 
(→paffùta)prf* [(→bambìna) 
grasjuxa e (→paffùta)] 

3còccolosms (1còcco) | → 
+-asfs | → 

4còccolosms (1dilètto, divertiménto) | → 
1coccolónesms (chi àma mólto fàrsi 

coccolàre) | ü/chèl/(→bambìno) che 
l’ghe/ga piàs tat fàs cocolàprf* 
[ű’/chèl/(→bambìno) che‘l ghe/ga 
pjax tat fàs cocolà], 
ü/chèl/(→bambìno) che l’ghe/ga 
piàs tat fàs fà di carèsseprf 
[ű’/chèl/(→bambìno) che‘l ghe/ga 
pjax tat fàs fà di carèse] 
-asfs | öna/chèla/(→bambìna) che la 
ghe/ga piàs tat fàs cocolàprf* 
[őna/chèla/(→bambìna) che‘la 
ghe/ga pjax tat fàs cocolà], 

öna/chèla/(→bambìna) che la 
ghe/ga piàs tat fàs fà di carèsseprf 
[őna/chèla/(→bambìna) che‘la 
ghe/ga pjax tat fàs fà di carèse] 

2coccolónesms (apoplessìa) | → 
3coccolónesms (cólpo di sònno) | → 
4coccolónesms (gròsso spavènto) | 

gròss ispaèntprf* [gròs spavènt ‹› 
gròsispavènt], gran stremésseprf* 
[gran’ stramése] 

5coccolónesms (croccolóne) | → 
6coccolóneavb (coccolóni) | → 
coccolóniavb →(accovaccɨàto) 
1cocènteagtv (caldìssimo, rovènte) | → 
2cocènteagtv (1intènso: di 

emozịóne/sentiménto) | → 
cocenteménteavb →(1intensaménte) 
còcerevintr/vtr →(cụòcere) 
còchesms →(coke) 
cochonagtv (fra) /cošò~/ →(oscèno), 

→(pornogràfico) 
1cocɨóresms (1brucɨóre, scottatùra) | → 
2cocɨóresms (dolóre cocènte, torménto 

interịóre) | dolùr/dulùr fórt/fòrtprf* 
[dolùr/dulùr fórt/fòrt], (→torménto) 
de l’ànemlcge* [(→torménto) del 
anem], (→torménto) in del cörlcge* 
[(→torménto) indel cőr] 

cocitóresms | cösidùr* [cöxidúr] 
+-asfs | cösidura* [cöxidura] 

cocitùrasfs →(cottùra) 
cocɨùtoams/vppms →(1còtto) 
cockersmsi (ing) /cåchǝ(r)/ (nat) | ← 

/còcher/ 
cocktailsmsi (ing) /cåcteįl/ | ← /còtteįl/ 
cocktail partylcst (ing) /cåcteįl pǎti/ | 

← /còtteįl pàrti/ 
còcosms →(cụòco) 

+-asfs → 
1cocólla/cocòllasfs (sàịo) | → 
2cocólla/cocòllasfs (fràte, mònaco) | → 
1cocomeràịosms (càmpo coltivàto a 

1cocómeri) | engöriéra* [eŋgörjéra] 
2cocomeràịosms (càmpo coltivàto a 

2cocómeri) | cöcöméra* [cöcöméra] 
3cocomeràịosms (venditóre di 

1cocómeri) | engöriér [eŋgörjér], 
ü/chèl/òm che l’vènd i angörieprf* 
[ű’/chèl/òm che‘l vènd i angörje], 
(v)endidùr de angörieprf* [vendidúr 
de angörje] 
+-asfs | engöriéra* [eŋgörjéra], 
öna/chèla/dòna/fómna/persuna che 
la (v)ènd i angörieprf* 
[őna/chèla/dòna/fómna/persuna 
che‘la vènd i angörje], (v)endidura 
de angörieprf* [vendidura de 
angörje] 

4cocomeràịosms (venditóre di 
2cocómeri) | cöcömér [=], ü/chèl/òm 
che l’vènd i cöcömerprf* [ű’/chèl/òm 
che‘l vènd i cöcőmer], (v)endidùr de 
cöcömerprf* [vendidúr de cöcőmer] 

+-asfs | cöcöméra* [=], 
öna/chèla/dòna/fómna/persuna che 
la (v)ènd i cöcömerprf* 
[őna/chèla/dòna/fómna/persuna 
che‘la vènd i cöcőmer], (v)endidura 
de cöcömerprf* [vendidura de 
cöcőmer] 

cocomeràtasfs | (→scorpaccɨàta) de 
angörieprf* [(→scorpaccɨàta) de 
angörje] 

1cocómerosms (aṇgùrịa) | → 
2cocómerosms (cetriòlo) | → 
cocorìtasfs (nat) | cocorita° (ita) [=] 
cocottesfsi (fra) /cocòt/ | ← 
cocottìnasfs | (→ragàzza) banàl e 

(→spudoràta)prf* [(→ragàzza) banàl 
e (→spudoràta)], lésca* [=] 

1cocùzzasfs (danàro/denàro, sòldo) | → 
2cocùzzasfs (tèsta) | → 

BS: cucùcia [cucučȧ] 
3cocùzzasfs (zùcca) | → 
4cocùzzasfs (zuccóne) | → 
cocùzzosms →(cocùzzolo) 
1cocùzzolosms (cìma del càpo/cappèllo) 

| sima/sém(a) del có/capèlprf* 
[sima/sém(a) del có/capèl] 

2cocùzzolosms (1sommità, 2sommità) | 
→ 

CODacrn /ciǫdí/ | ← 
códasfs | cùa [cuą] 

BS: cua [cuȧ] 
-dìnosms | cuì [cuí], cuina/cuìna3^ [=] 
-dónasfs | gròssa cùaprf* [gròsa cuą], 
cuùna* [cuuna] 
- cavallìnalcst (nat) | cùa d’àsen [cuą 
d’axen], èrba sprèla [=] 
- di cavàllolcst | sprèla [=], cùa de 
caàl [cuą d cavàl] 
- di persóne/gèntelcst | cùa° [cuą], 
filéna°* [=], filéna/fila de zét°* 
[filéna/fila de xét] 
BS: longafiléna [loŋgȧfilénȧ] 
> in códalcav | in cùa°* [in cuą] 

codàleagtv →(caudàle) 
codardaménteavb | in manéra de 

(→codàrdo), meschì e sbrisprf* [in 
manéra de (→codàrdo), meschí e 
xbrix] 

1codardìasfs (l’èssere codàrdo) | → 
2codardìasfs (azịóne/comportaménto 

da codàrdo) | at/assiù/comportamét 
de (→codàrdo)prf* 
[at/asjú/comportamét de 
(→codàrdo)] 

codàrdoams/sms → 
-aafs/sfs → 

codàtasfs | cólp/culp de cùaprf* 
[cólp/culp de cuą] 

codàtoams →(caudàto) 
codàzzosms →(ségụito) 
1codéstoadim (qụésto) | → 
2codéstopdim (costùi) | → 
codibùgnolosms (nat) |  

BS: stilì [stilí], speransì [speransí] 
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còdicesms | còdes [=] 
BS: còdes [=] 
- a bàrrelcst | còdes a bare* [còdes a 
bare] 
- civìlelcst | còdes siìl/siél/sïél2^* 
[còdes sivíl/sivél] 
- della stràdalcst | còdes de la 
strada* [còdes dela strada] 
- di avviaménto postàlelcst | còdes 
de aviamènt postàl* [còdes de 
avjamènt postàl], CAP [=] 
- fiscàlelcst | còdes fiscàl* [=] 
- penàlelcst | còdes penàl* [=] 
> in còdicelcag/lcav | in còdes* [=] 

codicologìasfs | codicologìa° (ita) 
[codicologíą], codicologéa* 
[codicologéą], siènsa/stöde di 
còdesprf* [sjènsa/stőde di còdes] 

codicològicoams | de la siènsa di 
còdeslcge* [dela sjènsa di còdes], di 
stöde di còdeslcge* [di stőde di 
còdes] 

codicòlogosms | codicòlogo° (ita) [=], 
codicòlegh* /-c/ [codicòleg], 
stödiùs/stüdiùs/(e)spèrt de (la) 
(→codicologìa)prf* 
[stödjúx/stüdjúx/(e)spèrt de(la) 
(→codicologìa)], 
stödiùs/stüdiùs/(e)spèrt de còdesprf* 
[stödjúx/stüdjúx/(e)spèrt de còdes] 
-asfs | codicòloga° (ita) [=], 
codicòlega* [=], 
stödiusa/stüdiusa/(e)spèrta de (la) 
(→codicologìa)prf* 
[stödjuxa/stüdjuxa/(e)spèrta de(la) 
(→codicologìa)], 
stödiusa/stüdiusa/(e)spèrta de 
còdesprf* 
[stödjuxa/stüdjuxa/(e)spèrta de 
còdes] 

codìficasfs →(codificazịóne) 
codificàbileagtv | codificàbel* 

[codificabel], che s’pöl codificàprf* 
[che s’pől codificà], che l’pöl (v)èss 
codificàtprf* [che‘l pől ès codificàd 
‹› che‘l pőlvès codificàd] 

codificàrevtr | codificà° (ita)(lad) [=] 
BS: codificà [=] 

codificàtoams/vppms | codificàt° (ita)(lad) 
[codificàd] 

codificazịónesfs | codificassiù* 
[codificasjú] 

codimózzoams | co la cùa 
möcada/(s)mociadaprf* [cola cuą 
möcada/(x)močada] 

1codìnosms (pìccola códa) | cuì [cuí], 
cuina/cuìna3^sfs [=] 

2codìnosms (parruccóne, retrògrado) | 
gógo [=] 
-aafs/sfs | góga* [=] 

3codìnosms (culbịàṇco) | → 
4codìnosms (treccìna) | → 
codìnzolosms →(1codìno) 

codiròssosms (nat) | moràcc [moràč], 
moràt [=], muràt [=], moratèl [=], 
moratì [moratí] 
BS: corós [corós], carossì [carosí], 
boscaröla [boscarőlȧ] 
- spazzacamìnolcst (nat) | moratù 
[moratú], moraciù [moraciú] 

codirossónesms (nat) | caròssol 
[caròsol], ròss [ròs], cuaròss 
[cuąròs], quaróss [cyarós] 

còdolosms (mànico della posàta) | 
mànech de posadaprf* [maneg de 
poxada] 

codónasfs (gròssa códa) | gròssa cùaprf* 
[gròsa cuą], cuùna* [cuuna] 

1codónesms (nat) | cùa lónga [cuą 
lóŋga], cùa gròssa [cuą gròsa] 
BS: fùlega [fúlegȧ] 

2codónesms (2ballerìna) | → 
3codónesms (baṣettìno) | → 
codónzolosms →(codìnzolo) 
coeditàrevtr | (→editàre) in socetàprf* 

[(→editàre) in socetà] 
coeditàtovppms | (→editàto) in 

socetàprf* [(→editàto) in socetà] 
coeditóresms | coeditùr°* (ita) 

[coeditúr] 
+-trìceafs/sfs | coeditura* [=] 

coedizịónesfs | coedissiù°* (ita) 
[coedisjú] 

coefficịènte/coefficɨèntesms | 
coeficènt°* (ita)(lad) [coęficènt], 
coeficét* [coęficét] 

coefficịènza/coefficɨènzasfs 
→(coṇcórso) 

coelèttoams | coelèt°* (ita) [=] 
coercìbileagtv (che pụò èssere 

4contenùto/costrétto/frenàto) | che 
s’pöl 
contègn/contegnì/costrèns/costrenzì/
frenàprf* [che s’pől 
contèǧn/conteǧní/costrènx/costrenxí
/frenà], che l’pöl (v)èss 
contegnìt/costrenzìt/frenàtprf* [che‘l 
pől ès conteǧníd/costrenxíd/frenàd 
‹› che‘l pőlvès 
conteǧníd/costrenxíd/frenàd] 

coercibilitàsfsi (l’èssere coercìbile) | → 
coercitivaménteavb | in manéra de 

contègn/contegnì/costrèns/costrenzìp
rf* [in manéra de 
contèǧn/conteǧní/costrènx/costrenxí
], in manéra de imponì ün òbligoprf* 
[in manéra de imponí ün òbligo], col 
costrèns/costrenzì* [col 
costrènx/costrenxí], co l’obligà* 
[col obligà], co l’òbligo* [col 
òbligo], co la prescrissiù* [cola 
prescrisjú] 

coercitìvoams | che 
l’conté/contègn°/costrènsprf* [che‘l 
conté/contèǧn/contèįn/costrènx], che 
l’imponéss ün òbligoprf* [che‘l 
imponés ün òbligo] 

coercizịónesfs (il costrìngere, 
l’obbligàre, òbbligo, prescrizịóne) | 
→, coercissiù°* (ita)(lad) 
[coęercisjú] 

coerèdesttv | coeréde°* (ita) [=] 
coerènteagtv | coerènt°* (ita)(lad) 

[coęrènt] 
coerenteménteavb | in manéra coerènt* 

[in manéra coęrènt], con coerènsa* 
[con coęrènsa] 

coerènzasfs | coerènsa°* (ita)(lad) 
[coęrènsa] 

coeṣịónesfs | coesiù°* (ita)(lad) 
[coęxjú] 

coeṣistènteagtv | coesistènt°* (ita)(lad) 
[coęxistènt] 

coeṣistènzasfs | coesistènsa°* (ita)(lad) 
[coęxistènsa] 

1coeṣìsterevintr (eṣìstere/manifestàrsi 
insịème) | coesistì* (IIIb) (ita)(lad) 
[coęxistí] 

2coeṣìsterevintr (coabitàre) | → 
1coeṣistìtoams/vppms (eṣistìto/manifestàto 

insịème) | coesistìt* (IIIb) (ita)(lad) 
[coęxistíd] 

2coeṣistìtoams/vppms (coabitàto) | → 
coeṣìvoams | che l’sèrv a tègn/tegnì 

insèma/ünìtprf* [che‘l sèrv a 
tèǧn/tèįn/teǧní insèma/üníd] 

1coèṣoams (compàtto) | →, che l’gh’à 
coesiùprf* [che‘l g’à coęxjú] 

2coèṣoams (coṇcòrde e unìto) | 
concórde e ünìtprf* [coŋcórde e üníd] 

1coetàneosms (che/chi ha la stéssa età) | 
compàgn de etàprf 
[compàǧn/compàįn de età], ü de la 
stèssa classprf* [ű’ dela stèsa clas] 
-asfs | compagna de etàprf* 
[compàǧn/compàįn de età], 
öna/persuna de la stèssa classprf* 
[őna/persuna dela stèsa clas] 

2coetàneoams/sms (che/chi appartịène 
alla stéssa generazịóne) | (ü/chèl) de 
la stèssa class/generassiùprf* 
[(ű’/chèl) dela stèsa clas/genersjú], 
coscrét [=] 
-asfs | (öna/chèla/persuna) de la 
stèssa class/generassiùprf* 
[(őna/chèla/persuna) dela stèsa 
clas/generasjú], coscréta [=] 

coèvoams | de la stèssa èpocalcge* [dela 
stèsa època], de l’stèss perìodolcge* 
[del stès periǫdo ‹› delistès periǫdo] 

1cófanasfs (grànde qụantità) | → 
2cófanasfs (grànde recipịènte) | gran 

recipièntprf* [gran’ recipjènt] 
cofanéttosms | cofanèt° (ita) [=] 
1cófanosms (càssa, cassóne) | → 
2cófanosms (càssa da mòrto) | → 
3cófanosms (portellóne del vàno 

motóre, copertùra di protezịóne, 
portabagàgli) | còfen [=] 
BS: còfen [=] 
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coffee breaklcst (ing) /cåfi bréįc/ | ← 
/còfi brèc/, café° [=] 

cofirmatàrịosms | cofirmatare°* (ita) 
[=] 
-asfs | cofirmatària* [cofirmatarja] 

cofondatóresms | cofondadùr°* (ita) 
[cofondadúr] 
-trìcesfs | cofondadura* [=] 

cofòṣisfsi →(sordità) 
cogarànteagtv/sttv | cogarante° (ita) [=], 

cogarànt* [=] 
cogeneratóreams/sms | cogeneradùr°* 

(ita) [=] 
cogenerazịónesfs | cogenerassiù°* (ita) 

[cogenerasjú] 
1cogènteagtv (coercitìvo) | → 
2cogènteagtv (irrefutàbile) | → 
cogerèntesttv | cogestùr* [cogestúr], 

cogesturasfs* [=] 
cogestịónesms | cogestiù°* (ita) 

[cogestjú] 
cogestìrevtr | cogestì°* (IIIa) (ita) 

[cogestí] 
cogestìtovppms | cogestìt°* (ita) 

[cogestíd] 
cogitabóndoams →(meditabóndo), 

→(pensịeróso) 
cogitàrevtr →(meditàre), →(pensàre) 
1cogitatìvoams (facoltà di 

pensàre/riflèttere) | facoltà de 
pensà/riflèt/rifletìprf* [facoltà de 
pensà/riflèt/rifletí] 

2cogitatìvoams (relatìvo al pensịèro) | 
del pensérlcge* [=] 

cogitàtoams/vppms →(meditàto), 
→(pensàto) 

cogitazịónesfs →(meditazịóne), 
→(riflessịóne) 

cógliprep →(còn) 
1còglɨerevtr (dall’àlto) | catà zó [catà 

xó], tö zó [tő xó] 
2còglɨerevtr (da tèrra) | catà sö [catà 

ső], tö sö [tő ső] 
BS: catà (sö) [catà (ső)] 

3còglɨerevtr (l’occaṣịóne, l’opportunità) 
| ciapà [cjapà] 

4còglɨerevtr (in fàllo, sul fàtto, in 
flagrànte) | becà [=], cucà [=], 
smarunà [xmarunà], ciapà söl 
macioprf [cjapà söl mačo] 

5còglɨerevtr (il significàto, 2capìre, 
2comprèndere) | → 

6còglɨerevtr (di sorprésa) | ciapà de 
sorprésaprf* [cjapà de sorpréxa] 

coglɨonàgginesfs →(stupidità) 
coglɨonàrevtr →(5prèndere in gìro) 
coglɨonàtasfs | coiunada°* (ita) 

[cojunada], cuiunada°* (ita) 
[cujunada] 

coglɨonàtoams/vppms →(5préso in gìro) 
coglɨonatóresms →(dileggɨatóre) 

+-trìcesfs → 
coglɨonatùrasfs → 
1coglɨónesms (miṇchịóne) | → 

-asfs | → 
2coglɨónesms (testìcolo) | → 
coglɨonèllasfs →(canzonatùra) 
coglɨonerìasfs →(coglɨonàggine) 
coglitóresms →(raccoglitóre) 

-asfs → 
coglitùrasfs →(raccòlta) 
cognacagtv/smsi (fra) /coǧnàc/ (ali) | ← 

/còǧnac/ 
cognacchìnosms | bicerì de cognacprf* 

[bicerí de cognac] 
cognàtosms | cögnàt [cöǧnàd], cügnàt 

[cüǧnàd] 
BS: cögnàt [cöǧnàd], cügnàt 
[cüǧnàd], chignàt [chiǧnàd] 
-asfs | cögnada [cöǧnada], cügnada 
[cüǧnada] 
BS: cögnàda [cöǧnadȧ], cügnàda 
[cüǧnadȧ], chignàda [chiǧnadȧ] 

1cognazịónesfs (casàto, stìrpe) | → 
2cognazịónesfs (relazịóne, vìṇcolo) | → 
3cognazịónesfs (strétto vìṇcolo di 

parentèla) | strécc vìncol de 
parentélaprf* [strétį viŋcol de 
parentéla] 

cognitìvoams (conoscitìvo) | → 
cògnitoams →(nòto) 
1cognizịónesfs (consapevolézza, 

conoscènza, coscịènza/coscɨènza, 
nozịóne) | → 

2cognizịónesfs (facoltà di 
comprensịóne di qụalcòsa, capacità 
di rèndersi cónto di qụalcòsa) | 
(v)iga l’idéa de (v)ergót(a)vbprf [viga 
l’idéą de vergót(a)], (v)iga la 
conossènsa de (v)ergót(a)vbprf* [viga 
la conosènsa de vergót(a)], facoltà 
de comprensiù de (v)ergót(a)prf* 
[facoltà de comprensjú de 
vergót(a)], rèndes/rendìs cönt de 
(v)ergót(a)vbprf* [rèndes/rendís cőnt 
de vergót(a)] 

cógnosms (cùneo) | → 
cognómesms | cognòm [coǧnòm] 
cògolosfs (1cɨòttolo) | → 
cogụàrosms →(pùma) 
cóiprep | co i /-ó-/ [coi] 
coịàịosms →(cụoịàịo) 

+-asfs → 
coịàmesms →(cụoịàme) 
coịàrosms →(cụoịàịo) 

+-asfs → 
coịàttolosms →(cụoịàttolo) 
coibentàrevtr →(iṣolàre) 
coibentàtoams/vppms →(iṣolàto) 
coibentazịónesfs →(il coibentàre) 
coibènteagtv →(iṣolànte) 
coịerìasfs →(cụoịerìa) 
coiffeursmsi (fra) /cyafȍȓ/ | ← /cyafőr/ 
coiffeusesfsi (fra) /cyafőṡ/ | ← /cyafős/ 
coimputàtosms | coimpütàt 

[coįmpütàd] 
-asfs | coimpütada* [coįmpütada] 

coincidènteagtv | coincidènt(e)°* 
(ita)(lad) [coįncidènt(e)], coincidét* 
[coįncidét] 

coincidènzasfs | coincidènsa°* 
(ita)(lad) [coįncidènsa] 

1coincìderevintr (avvenìre 
contemporaneaménte) | èss* [ès] 

2coincìderevintr (corrispóndere 
eṣattaménte) | setà [=], combacià 
[combačà] 

3coincìderevintr (èssere idèntico) | èss 
istèss* [ès stès ‹› èsistès] 

1coincìṣovppms (avvenùto 
contemporaneaménte) | èss 
stacc/istàcc [ès stadį ‹› èsistàdį] 

2coincìṣovppms (corrispósto 
eṣattaménte) | setàt [setàd], 
combaciàt [combačàd] 

3coincìṣovppms (èssere stàto idèntico) | 
èss stacc/istàcc istèss* [ès stadį stès 
‹› èsistacistès] 

coiṇqụilìnosms | conquilì°* [coŋcyilí] 
-asfs | conquilina°* [coŋcyilina] 

cointestàrevtr | cointestà°* (ita) 
[coįntestà] 

cointestatàrịosms | cointestatare°* 
(ita)(lad) [coįntestatare] 
-asfs | cointestatària* [coįntestatarja] 

cointestàtoams/vppms | cointestàt°* (ita) 
[coįntestàd] 

coinvolgènteagtv | che l’dèsda 
fórt/fòrt/profónd interèssprf* [che‘l 
dèxda fórt/fòrt/profónd interès], che 
l’dèsda fórta/fòrta/profónda 
emossiùprf* [che‘l dèxda 
fórta/fòrta/profónda emosjú] 

1coinvòlgerevtr (implicàre/trascinàre in 
un fàtto, immischịàre) | ciapà/tirà 
dét* [=], imbarcà* [=], impetolà [=], 
fà impïà détprf* [fà impià dét] 
> fàrsi coinvòlgerelcav | fàs tirà dét* 
[fàs tirà dét], impeglàs [=], impiglàs 
[=], impetolàs [=] 
> làscɨàrsi coinvòlgerelcav | 
lagàs/lassàs tirà dét* [lagàs/lasàs tirà 
dét], impïàs dét* [impiàs dét] 

2coinvòlgerevtr (rèndere 
partécipe/solidàle) | sèntes/sentìs 
(v)isì/vesìprf* [sèntes/sentís 
vixí/vexí] 

coinvolgiméntosms →(il coinvòlgere), 
→(il fàrsi coinvòlgere) 

1coinvòltoams/vppms 
(implicàto/trascinàto in un fàtto, 
1immischịàto) | ciapàt/tiràt dét* 
[cjapàd/tiràd dét], imbarcàt* 
[imbarcàd], impetolàt [impetolàd], 
facc impïà détprf* [fadį impià dét] 
> fàtto coinvòlgerelcav | facc tirà 
dét* [fadį tirà dét], impeglàt 
[impeglàd], impiglàt [impiglàd], 
impetolàt [impetolàd] 
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> làscɨàto coinvòlgerelcav | 
lagàt/lassàt tirà dét* [lagàd/lasàd tirà 
dét], impïàt dét* [impiàd dét] 

2coinvòltoams/vppms (réso 
partécipe/solidàle) | sentìt 
(v)isì/vesìprf* [sentíd vixí/vexí] 

coịòtesms →(coyote) 
coitàleagtv | del (→rappòrto 

sessuàle)lcge* [del (→rappòrto 
sessuàle)] 

còitosms →(2rappòrto sessuàle) 
- anàlelcst | incülada° [iŋcülada] 
- oràlelcst →(cunnilìngɨo), 
→(pompìno) 

cokesmsi (ing), (ita) /còc/ (sos) | ← 
1còlprep | col /-ó-/ [=], co l’ [col] 
2còlsmsi (còlle) | → 
+còlasfsi (còca còla) | → 
colàavb | là (fò) [=], (là) in chèl pòstprf* 

[=] 
colabròdosms | culabröd /-t/ [=] 

BS: culabröd /-t/ [=] 
colaggɨùavb →(laggɨù) 
colaggɨùṣoavb →(laggɨù) 
colaméntosms (il colàre, 

goccɨolaménto) | →, culamét* [=] 
colapàstasmsi →(scolapàsta) 
colàrevintr/vtr | culà [=] 

BS: culà [=] 
colassùavb →(lassù) 
colassùṣoavb →(lassù) 
colàtasfs | culada [=] 
1colatìccɨosms (di candéla) | séra/scéra 

culada sö la candélaprf* [séra/šéra 
culada söla candéla], culadüra de 
séra/scéraprf* [cüladűra de 
séra/scéra] 

2colatìccɨosms (di fonderìa) | scart de 
matéria culadaprf* [scart de matérja 
culada] 

3colatìccɨosms (liqụàme di concimàịa) | 
culamét/lìqued de ledamérprf* 
[culamét/licyed de ledamér] 

1colàtoams/vppms | culàt [culàd] 
BS: culàt [culàd] 

2colàtoams (metàllo prezịóso fùṣo) | 
metàl pressiùs fondìtprf* [metàl 
presjúx fondíd] 

1colatóịosms (arnése uṣàto per colàre) | 
arnés dorvàt/dovràt/üsàt/impiegàt 
per culàprf* [arnéx 
dorvàd/dovràd/üxàd/impjegàd per 
culà] 

2colatóịosms (parènte pòvero) | parét 
póerprf* [parét póver] 

colatóreams/sms | culadùr* [culadúr] 
+-trìceafs/sfs | culadura* [=] 

colatùrasfs (il colàre, matèrịa colàta) | 
culadüra* [cüladűra] 
BS: coladüra [coladűrȧ] 

colazịónesfs | colassiù [colasjú] 
còlbac/colbàcsmsi →(colbàcco) 
colbàccosms | colbaco° (ita) [=], 

colbàc* [=] 

1colcàrsivpi (coricàrsi) | → 
2colcàrsivpi (tramontàre) | → 
1colcàtoams/vppms (coricàto) | → 
2colcàtoams/vppms (tramontàto) | → 
còlchicosms (nat) |  

BS: fridulìne [=], luf [luv] 
còlcossmsi →(kolchoz) 
Coldirettiacrn /coldirètti/ | ← 
colecìstisfsi →(cistifèllea) 
colecistìtesfs | colecistite° (ita) [=], 

infiamassiù de/a la cistifèleaprf* 
[infiamasjú dela/ala cistifèleą] 

colèipdim | chi [=], chèla [=], colé [=], 
culé [=] 

colèndoams | dègn de 
rierènsa/rïerènsa2^/reerènsapf* 
[dèǧn/dèįn de riverènsa/reverènsa] 

colèrasmsi | coléra [=] 
còlerasmsi →(còllera) 
1còlerevtr (abitàre, vìvere) | → 
2còlerevtr (onoràre, veneràre) | → 
1colèricoams (relatìvo al colèra) | del 

coléralcge* [=] 
2colèricoams (coleróso) | → 
colerósoams | colerùs [colerúx] 

-asfs | colerusa* [coleruxa] 
colesterìnasfs →(colesteròlo) 
colesterìnicoams | del colesteròlolcge* 

[=] 
colesterolemìasfs | (→6tàsso) de 

colesteròlo in del sanghprf* /-c/ 
[(→6tàsso) de colesteròlo indel 
saŋg] 

colesteròlosms | colesteròlo° (ita) [=] 
colfsfsi /còlf/ | ← 
colibrìsmsi (nat) | colibrì°* (ita)(lad) 

[colibrí] 
còlicasfs | còlica [=] 

BS: còlica [còlicȧ] 
1còlicoams (relatìvo al còlon) | còlech 

[còlec], còles [còlex] 
2còlicoams (relatìvo a ùna còlica) | de la 

còlicalcge* [dela còlica] 
colìnosms (arnése da cucìna per 

filtràre) | colì [colí], culì [culí] 
BS: culì [culí] 

colìosms (il colàre continuo di un 
lìqụido) | contìnüo/contönio 
culàvbprf* [continÿo/contőnjo culà], 
culà piö fenìt/finìtvbprf* [culà pjő 
feníd/finíd] 

colìtesfs | colite° (ita) [=] 
BS: colìte [colite] 

1còllasfs (sos) | còla [=] 
BS: còla [còlȧ] 

2còllaprep (con la) | co la /-ó-/ [cola], co 
l’ [col’] 

collaboràntesttv | criminàl pentìt che 
l’colàboraprf* [criminàl pentíd che‘l 
colàbora], criminàl pentida che la 
colàboraprf* [criminàl pentida che‘la 
colàbora] 

collaboràrevintr | colaborà°* (ita)(lad) 
[=] 

BS: colaborà [=] 
1collaborativaménteavb (in 

collaborazịóne) | in colaborassiù* [i 
colaborasjú] 

2collaborativaménteavb (in mòdo 
collaboratìvo) | in manéra 
colaborativa/colaboratìa* [i manéra 
colaborativa] 

collaboratìvoams | colaboratìv°* /-f/ 
(ita) [colaboratív] 

collaboràtovppms | colaboràt°* 
(ita)(lad) [colaboràd] 
BS: colaboràt [colaboràd] 

collaboratóresms | colaboradùr°* 
(ita)(lad) [colaboradúr] 
-trìcesfs | colaboradura* 
[colaboradura] 
> collaboratrìce domèsticalcst 
→(còlf), →(8domèstica) 

collaborazịónesfs | colaborassiù°* 
(ita)(lad) [colaborasjú] 

collaborazịonìṣmosms | 
colaborassiunésem* 
[colaborasjunéxem] 

collaborazịonìstasttv | 
colaborassiunésta* 
[colaborasjunésta] 

collagesmsi (fra) /colàž/ | ← /colàs̒/ 
collànasfs | colana [=], piògia/pïògia2^ 

[pivòǧa], colié [coljé] 
collantsmsi (fra) /colà~/ | ← /colànt/ 
collànteagtv/sms →(adeṣìvo) 
1collàrevtr | tratà co la còlaprf* [tratà 

cola còla], tratà co i adesìvprf* /-f/ 
[tratà coi adexív] 

2collàresms (collétto da prète) | → 
3collàresms (bordatùra) | → 
4collàresms (strìscɨa di cụòịo o si àltro 

materịàle che si métte al còllo dei 
càni) | colàr [=], mèl [=] 
-réttosms | colarì [colarí] 
-rìnosms | colarì [colarí] 
-rónesms | gròss colàrprf* [gròs colàr] 
- di càprelcst | gambisöl [gambixől] 
BS: canéva [canévȧ], gambìs 
[gambíx] 
- di càprelcst (in légno) | gambisì 
[gambixí], gambisöl [gambixől] 
- di cavàllolcst | culanasfs [=] 
- di vàcchelcst (in légno) | gambisasfs 
[gambixa] 
VG: canàolasfs [canaǫla] 
- di cànilcst | mèl [=] 

1collaréttosms (golétta) | → 
2collaréttosms (pìccolo collàre) | colarì 

[colarí] 
BS: colarì [colarí], falsèt de la 
camìzaprf [falsèt dela camixȧ] 

1collarìnosms (collétto da prète) | → 
2collarìnosms (pìccolo collàre) | colarì 

[colarí] 
+3collarìnosms (tec) | colarì* [colarí] 
1collarónesms (colombàccɨo) | → 
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2collarónesms (gròsso collàre) | gròss 
colàrprf* [gròs colàr] 

collassàrevtr | colassà° (ita) [colasà], 
èss dré a ‘ndà töt a a reboldù [ès dré 
a ‘ndà tőt a reboldú], sübì ü 
colassoprf* [sübí ü’ colaso] 

collassàtoams/vppms | colassàt° (ita) 
[colasàd], indàcc/andàcc töt a a 
reboldù [indàdį/andàdį tőt a 
reboldú], sübìt ü colassoprf* [sübíd 
ü’ colaso] 

collàssosms | colasso° (ita) [colaso], 
colàss* [colàs] 

1collateràleagtv (che è/sta a làto, che 
è/sta di fịàṇco) | che l’è in bandaprf* 
[che‘l è in banda], che l’istà ‘n 
bandaprf* [che‘l sta ‘n banda ‹› 
che‘listà ‘n banda], che l’è söl 
fiànchprf* [che‘l è söl fjaŋc], che 
l’istà söl fiànchprf* [che‘l sta söl 
fjaŋc ‹› che‘listà söl fjaŋc] 

2collateràleagtv (coṇcomitànte) | → 
3collateràleagtv (di rappòrto di 

parentèla) | a la lontana/luntanaprf* 
[ala lontana/luntana] 

1collateralménteavb (a làto, di fịàṇco) | 
→ 

2collateralménteavb (in aggɨùnta) | → 
3collateralménteavb (in coṇcomitànza) 

| → 
4collateralménteavb (secóndo ùna 

lìnea collateràle: di parentèla) | a la 
lontana/luntanaprf* [ala 
lontana/luntana] 

collàtoams/vppms | tratàt co la còlaprf* 
[tratàd cola còla], tratàt co i 
adesìvprf* /-f/ [tratàd coi adexív] 

collatùrasfs (iṇcollatùra) | → 
collaudàrevtr | colaudà [colaųdà] 
collaudàtoams/vppms | colaudàt 

[colaųdàd] 
collaudatóresms | colaudadùr 

[colaųdadúr] 
-trìcesfs | colaudadura* 
[colaųdadura] 

collàudosms | colàudo° (ita) [colaųdo], 
colàud* /-t/ [colaųd] 

cólleprep | co i /-ó-/ [coi] 
1còllesms (collìna, pòggɨo) | còl [=] 

BS: rónc [róŋc], ronchèt [roŋchèt] 
2còllesms (pàsso, vàlico) | → 
collègasttv | coléga [=] 
collegàbileagtv | colegàbel* 

[colegabel], che s’pöl colegàprf* [che 
s’pől colegà], che l’pöl (v)èss 
colegàtprf* [che‘l pől ès colegàd ‹› 
che‘l pőlvès colegàd] 

collegaméntosms | colegamét°* [=] 
1collegànzasfs (l’èssere collèga) | → 
2collegànzasfs (collegaménto, 

connessịóne) | → 
3collegànzasfs (legàme) | → 
collegàrevtr | colegà [=] 
1collegàrsivpi (alleàrsi) | → 

2collegàrsivpi (entràre in connessịóne, 
méttersi in comunicazịóne) | colegàs 
[=] 

1collegàtoams/vppms (coṇcordàto, 
1congɨùnto, connèsso, unìto, entràto 
in connessịóne, mésso in 
comunicazịóne) | colegàt [colegàd] 

2collegàtoams/vppms (alleàto) | → 
collegazịónesfs (lèga, unịóne) | → 
collegesmsi (ing) /cåliǧ/ | ← /còleǧ/, 

colégio [coléǧo] 
1collegɨàleagtv (di un insịème di 

persóne unìte nell’eṣercìzịo di ùna 
professịóne) | de colégiolcge* [de 
coléǧo] 

2collegɨàleagtv (relatìvo a un collègɨo) | 
del colégiolcge* [del coléǧo] 

3collegɨàlesttv (allịèvo di un collègɨo) | 
colegiànt [coleǧànt] 

4collegɨàlesttv (principịànte) | → 
1collegɨalitàsfsi (l’èssere collegiale) | 

→ 
2collegɨalitàsfsi (l’insịème dei 

componènti di un collègɨo) | 
complèss di componèncc del 
colégioprf* [complès di componèntį 
del coléǧo] 

collegɨalménteavb | de/in colégiolcge* 
[de/in coléǧo] 

collegɨàtoams (che appartịène a un 
collègɨo) | che l’è d’ü colégioprf* 
[che‘l è d’ü’ colégio], che l’fà 
part(e) d’ü colégioprf* [che‘l fa 
part(e) d’ü’ colégio] 

collègɨosms | colégio [coléǧo], colés* 
[coléx] 

1còllerasfs (ìra) | còlera [=], futa [=] 
BS: futa [futȧ] 

2còllerasfs (fùrịa) | → 
collèricoams/sms | colèrech [colèreg] 

BS: basalésc [baxalésc] 
-aafs/sfs | colèrega* [=] 

collétta/collèttasfs (raccòlta di offèrte) 
| colèta [=] 
BS: colèta [colètȧ] 

1collettàrevtr (6raccòglɨere/2riscụòtere 
con ùna collétta/collètta) | 
(→6raccòglɨere)/(→2riscụòtere) 
condöna colètaprf* 
[(→6raccòglɨere)/(→2riscụòtere) con 
d’öna colèta] 

2collettàrevtr (sottopórre a ùna 
collétta/collètta/contribuzịóne) | fà la 
colèta/contribüssiùprf* [fà la 
colèta/contribüsjú] 

collettàrsivpi | partecipà a öna colèta 
de benficènsaprf* [partecipà a öna 
colèta de benficènsa] 

1collettàtoams/vppms (6raccòlto/2riscòsso 
con ùna collétta/collètta) | 
(→6raccòlto)/(→2riscòsso) con 
d’öna colètaprf* 
[(→6raccòlto)/(→2riscòsso) condöna 
colèta] 

2collettàtoams/vppms (sottopósto a ùna 
collétta/collètta/contribuzịóne) | facc 
la colèta/contribüssiùprf* [fadį la 
colèta/contribüsjú] 

collettivaménteavb | in manéra 
coletiva/coletìa* [in manéra 
coletiva], töcc insèma* [tőtį insèma] 

1collettivitàsfsi (l’èssere collettivo, 
l’èssere comùne a pịù persóne) | →, 
l’èss cümü a tante persunevbprf* [‘l 
ès cümű a tante persune] 

2collettivitàsfsi (pluralità consideràta 
cóme un insịème, un’unità) | 
coletività° (ita) [=], coleteetà* 
[coletevetà] 

collettiviẓẓàrevtr | fà 
deentà/dientà/dïentà2^ de 
proprietà/propietà 
coletiva/coletìaprf* [fà 
deventà/diventà de 
proprjetà/propjetà coletiva], fà 
deentà/dientà/dïentà2^ de 
proprietà/propietà cümüprf* [fà 
deventà/diventà de 
proprjetà/propjetà cümű] 

collettiviẓẓàtoams/vppms | fcc 
deentà/dientà/dïentà2^ de 
proprietà/propietà 
coletiva/coletìaprf* [fadį 
deventà/diventà de 
proprjetà/propjetà coletiva], facc 
deentà/dientà/dïentà2^ de 
proprietà/propietà cümüprf* [fadį 
deventà/diventà de 
proprjetà/propjetà cümű] 

collettiviẓẓazịónesfs →(il 
collettiviẓẓàre) 

1collettìvoams (che è comùne, che 
concèrne/rigụàrda pịù persóne) | 
coletìv°* /-f/ (ita)(lad) [=], che l’è 
cümüprf* [che‘l è cümű], che l’è 
cümüprf* [che‘l è cümű], che 
l’riguarda/reàrda/rearda3^ tante 
persuneprf* [che‘l rigyarda/revarda 
tante persune] 

2collettìvoams (relatìvo a ùna 
collettività/socịetà/socɨetà) | d’öna 
coletività/socetàlcge* [d’öna 
coletività/socetà] 

3collettìvosms (grùppo, partìto, 
organiẓẓazịóne, sqụàdra, etc.) | → 

1colléttosms (di àbito) | colèt [=], còl de 
la camisa [còl dela camixa] 
BS: colèt [=] 
- da prètelcst | colàr/colarì de prét 
[colàr/colarí de prét] 
- inamidàtolcst |  
BP: strengulì [streŋgulí] 

2colléttoams (6raccòlto, riunìto) | → 
1collettóreams/sms (che/chi raccòglɨe) | 

(ü/chèl) che 
l’(→6raccòglie)/(→radùna)prf* 
[(ű’/chèl) che‘l 
(→6raccòglie)/(→radùna)] 
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+-asfs | (öna/chèla/persuna) che la 
(→6raccòglie)/(→radùna)prf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘la 
(→6raccòglie)/(→radùna)] 

2collettóresms (conduttùra) (tec) | →, 
coletùr°* (ita)(lad) [coletúr] 

1collezịonàrevtr (raccòglɨere/riunìre in 
ùna collezịóne) | fà öna racòltaprf* 
[=], colessionà°* (ita)(lad) 
[colesjonà], colessiunà°* (ita)(lad) 
[colesjunà] 

2collezịonàrevtr (ottenére/riportàre in 
gran nùmero) | portàn a cà 
tance/tanteprf* [portàn a ca 
tance/tante], risseìn/risséen 
tance/tanteprf* /-f/ [risevín/riséven 
tance/tante] 

collezịonàtoams/vppms (raccòlto/riunìto 
in ùna collezịóne) | facc öna 
racòltaprf* [fadį öna racòlta], 
colessionàt°* (ita)(lad) [colesjonàd], 
colessiunàt°* (ita)(lad) [colesjunàd] 

2collezịonàtoams/vppms 
(ottenùto/riportàto in gran nùmero) | 
portàcc a cà tanceprf* [portàdį a ca 
tance], risseìcc tanceprf* [risevídį 
tance], portade a cà tanteprf* 
[portade a ca tante], risseide tanteprf* 
[risevide tante] 

1collezịónesfs (collàna) | → 
2collezịónesfs (insịème di modèlli 

d’àbito) | colessiù° (ita) [colesjú] 
3collezịónesfs (raccòlta di oggètti) | 

racòlta [=], colessiù° (ita) [colesjú] 
collezịonìṣmosms | colessionismo° (ita) 

[colesjonixmo], colessionésem* 
[colesjonéxem] 

collezịonìstaagtv/sttv (chi àma 
collezịonàre, chi possịède ùna 
collezịóne) | ü/chèl che l’fà i 
racòlteprf* [ű’/chèl che‘l fà i racòlte], 
öna/chèla/persuna che la fà i 
racòlteprf* [őna/chèla/persuna che‘la 
fà i racòlte], öna/chèla/persuna che 
la gh’à öna racòltaprf* 
[őna/chèla/persuna che‘la g’à öna 
racòlta], öna/chèla/persuna che la 
gh’à öna racòltaprf* 
[őna/chèla/persuna che‘la g’à öna 
racòlta], colessionista° (ita) 
[colesjonista], colesionésta* 
[colesjonésta], colessiunista° (ita) 
[colesjunista], colesiunésta* 
[colesjunésta] 

collezịonìsticoams 
(caratterìstico/pròprịo/tìpico del 
collezịonìsta) | de 
(→collezịonìsta)lcge* [de 
(→collezịonìsta)], (→caratterìstico) 
del (→collezịonìsta)prf* 
[(→caratterìstico) del 
(→collezịonìsta)] 

1collìderevintr (èssere in contràsto) | èss 
in contràstprf* [ès in contràst] 

2collìderevintr (urtàre cóntro) | örtà 
cuntraprf* [=], picà dét cuntraprf* [=] 

1collìdersivpi (scontràrsi, urtàrsi) | → 
2collìdersivpi (venìre in contràsto) | 

(v)ègn/(v)egnì in contràstprf* 
[vèǧn/vèįn/veǧní in contràst] 

colliesmsi (ing) /cåli/ | ← /còlli/ 
colliersmsi (fra) /coljé/ | ←, colié 

[coljé] 
1colligɨànoams | del còllcge* [=], di 

còilcge* [di còį] 
2colligɨànosms (chi àbita in collìna) | 

ü/chèl che l’istà de cà sö i còiprf* 
[ű’/chèl che‘l sta de ca söi còį ‹› 
ű’/chèl che‘listà de ca söi còį], 
ü/chèl che l’àbita sö i còiprf* [ű’/chèl 
che‘l àbita söi còį], ü/chèl che l’istà 
de cà ‘n colinaprf* [ű’/chèl che‘l stà 
de ca ‘n colina ‹› ű’/chèl che‘listà de 
ca ‘n colina], ü/chèl che l’àbita in 
colinaprf* [ű’/chèl che‘l àbita in 
colina] 
-asfs | öna/chèla/persuna che la stà de 
cà sö i còiprf* [őna/chèla/persuna 
che‘la sta de ca söi còį], 
öna/chèla/persuna che la àbita sö i 
còiprf* [őna/chèla/persuna che‘la 
àbita söi còį], öna/chèla/persuna che 
la stà de cà ‘n colinaprf* 
[őna/chèla/persuna che‘la stà de ca 
‘n colina], öna/chèla/persuna che la 
àbita in colinaprf* [őna/chèla/persuna 
che‘la àbita in colina] 

1collimàrevintr (2coincìdere) | → 
2collimàrevintr (coṇcórrere) | → 
3collimàrevintr (corrispóndere) | → 
1collimàtoams/vppms (2coincìṣo) | → 
2collimàtoams/vppms (coṇcórso) | → 
3collimàtoams/vppms (corrispósto) | → 
collimazịónesfs →(il collimàre) 
collìnasfs | colina [=], culina° [=] 
collinàreagtv | pié de colineprf* [pjé de 

coline] 
collinósoams →(collinàre) 
colliqụàrevtr (liqụefàre, 6scɨòglɨere) | 

→, fà deentà/dientà/dïentà2^ 
liquedprf* [fà deventà/diventà licyed] 

colliqụàrsivpi (liqụefàrsi) | →, 
deentà/dientà/dïentà2^ liquedprf* 
[deventà/diventà licyed] 

1colliqụàtoams/vppms (liqụefàtto, 
6scɨòlto, fàtto diventàre lìqụido) | →, 
facc deentà/dientà/dïentà2^ 
liquedprf* [fadį deventà/diventà 
licyed] 

2colliqụàtoams/vppms (diventàto lìqụido) 
| deentàt/dientàt/dïentàt2^ liquedprf* 
[deventàd/diventàd licyed] 

collìrịosms (sos) | colìrio°* (ita)(lad) 
[colirjo] 

colliṣịónesfs (ùrto, contràsto, 2conflìtto) 
| →, colisiù°* (ita)(lad) [colixjú] 

1collìṣoams/vppms (èssere stàto in 
contràsto) | èss stacc/istàcc in 

contràstprf* [ès stadį in contràst ‹› 
èsistàdį in contràst] 

2collìṣoams/vppms (urtàto cóntro) | örtàt 
cuntraprf* [örtàd cuntra], picàt dét 
cuntraprf* [picàd dét cuntra] 

3collìṣoams/vppms (scontràto, urtàto) | → 
4collìṣoams/vppms (venùto in contràsto) | 

(v)egnìt in contràstprf* [veǧníd in 
contràst] 

cólloprep | col /-ó-/ [=], co l’ [col] 
1còllosms (pàrte anatòmica del còrpo, 

pàrte pịù ristrétta di un oggètto, 
còllo del pịède) | còl [=] 

2còllosms (oggètto di gròsse dimensịóni 
avvòlto con càrta, bàlla, càssa, 
pàcco) | còl [=] 

3còllosms (2sommità valicàbile) | 
(→2sommità) (→valicàbile)prf* 
[(→2sommità) (→valicàbile)] 

1collocàbileagtv (che si pụò collocàre) | 
colocàbel* [colocabel], che s’pöl 
colocàprf* [che s’pől colocà], che 
l’pöl (v)èss colocàtprf* [che‘l pől ès 
colocàd ‹› che‘l pőlvès colocàd], 
pondébel/pundébe* [=], che s’pöl 
pondì/pundì/póndprf* /-t/ [che s’pől 
pondí/pundí/pónd], che l’pöl (v)èss 
pondìt/pundìtprf* [che‘l pől ès 
pondíd/pundíd ‹› che‘l pőlvès 
pondíd/pundíd] 

2collocàbileagtv (datàbile storicaménte) 
| → 

1collocaméntosms (il collocàre/si) | →, 
colocamét* [=] 

2collocaméntosms (pịazzaménto, 
investiménto) | → 

3collocaméntosms (lavóro, 
occupazịóne) | → 

1collocàrevtr (impịegàre, méttere, 
pórre, situàre) | colocà [=], 
pondì/pundì/pónd /-t/ 
[pondí/pundí/pónd] 

2collocàrevtr (ambịentàre, iṇqụadràre) 
→(méttere) 

3collocàrevtr (màndare in pensịóne) | 
mandà ‘n pensiùprf* [mandà ‘n 
pensjú] 

4collocàrevtr (3imméttere, 3pịazzàre, 
véndere) | → 

5collocàrevtr (2investìre) | → 
1collocàrsivpi (méttersi in ùna 

poṣizịóne) | colocàs [=], 
póndìs/pundìs/póndes* 
[pondís/pundís/póndes] 

2collocàrsivpi (1inserìrsi, situàrsi) 
→(méttersi) 

3collocàrsivpi (occupàre ùna poṣizịóne) 
| (v)iga öna posissiùprf* [viga öna 
poxisjú] 

4collocàrsivpi (spoṣàrsi) | → 
1collocàtoams/vppms (impịegàto, mésso, 

1pósto/pòsto, situàto) | colocàt 
[colocàd], pondìt/pundìt 
[pondíd/pundíd] 
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2collocàtoams/vppms (ambịentàto, 
iṇqụadràto) →(mésso) 

3collocàtoams/vppms (màndato in 
pensịóne) | mandàt in pensiùprf* 
[mandàd in pensjú] 

4collocàtoams/vppms (3immésso, 
3pịazzàto, vendùto) | → 

5collocàtoams/vppms (2investìto) | → 
6collocàtoams/vppms (4inserìto, situàto) 

→(mésso) 
7collocàtoams/vppms (occupàto ùna 

poṣizịóne) | ìt/üt öna posissiùprf* 
[vid/vűd öna poxisjú] 

8collocàtoams/vppms (spoṣàto) | → 
1collocatóreams/sms (impịegàto di un 

uffìcɨo di collocaménto) | colocadùr 
[colocadúr] 
-trìcesfs | colocadura* [=] 

2collocatóreams/sms (che/chi 
còlloca/sistèma qụalcòsa) | (ü/chèl) 
che l’còloca/pund/pónd/sistéma 
(v)ergót(a)prf* [(ű’/chèl) che‘l 
còloca/pund/pónd/sistéma vergót(a)] 
-trìcesfs | (öna/chèla/persuna) che la 
còloca/pund/pónd/sistéma 
(v)ergót(a)prf* [(őna/chèla/persuna) 
che‘la còloca/pund/pónd/sistéma 
vergót(a)] 

1collocazịónesfs (1collocàménto) | → 
2collocazịónesfs (2collocàménto) | → 
2collocazịónesfs (3collocàménto) | → 
4collocazịónesfs (poṣizịóne) | → 
collocutóresms →(2interlocutóre) 
+collòfonosms →(bidòfono) 
colloqụịiàleams | del 

lenguàss/lenguàs3^/parlà 
corènte/cümülcge* [del leŋgyàx/parlà 
corènte/cümű] 

colloqụịalménteavb | a la manéra del 
lenguàss/lenguàs3^/parlà 
corènte/cümülcge* [ala manéra del 
leŋgyàx/parlà corènte/cümű], co i 
manére del lenguàss/lenguàs3^/parlà 
corènte/cümülcge* [coi manére del 
leŋgyàx/parlà corènte/cümű] 

1colloqụịàrevtr (conversàre, discùtere) 
| → 

2colloqụịàrevtr (cercàre un’intésa 
attravèrso il diàlogo/dịàlogo) | sircà 
ön’intésa col parlàprf* [sircà 
ön’intéxa col parlà], sircà ön’intésa 
in de la conversassiùprf* [sircà 
ön’intéxa indela conversasjú] 

1colloqụịàtovppms (conversàto, 
discùsso) | → 

2colloqụịàtovppms (cercàto un’intésa 
attravèrso il diàlogo/dịàlogo) | sircàt 
ön’intésa col parlàprf* [sircàd 
ön’intéxa col parlà], sircàt ön’intésa 
in de la conversassiùprf* [sircàd 
ön’intéxa indela conversasjú] 

1collòqụịosms (conversazịóne) | → 
2collòqụịosms (eṣàme oràle) | → 
3collòqụịosms (4iṇcóntro) | → 

collositàsfsi →(l’èssere collóso) 
1collósoams (appiccicóso, attaccatìccɨo) 

| → 
2collósoams (che contịène còlla) | che 

l’conté/contègn° la còlaprf* [che‘l 
conté/contèǧn/contèįn la còla], cóme 
la còlalcco* [=], compàgn dela 
còlalcco* [compàǧn/compàįn dela 
còla], sìmel a la còlalcco* [simel ala 
còla] 

1collotòrtosttv (bacɨapìle) | → 
2collotòrtosms (2torcicòllo) | → 
collòttolasfs (nùca) | → 
collovérdesms (nat) (màschịo del 

mestolóne) | mascc del cassolòtprf* 
[mascj del casolòt], mascc de la 
nedrèla d’la palètaprf* [mascj dela 
nedrèla dla palèta] 

collùderevtr | fà di acórde/decórde 
secrécc/segrécc per scópi mia 
lèceccprf* [fà di acórde/decórde 
secrétį/segrétį per scópi mią lècetį], 
mètes/metìs decórde in secrét/segrét 
per scópi mia lèceccprf* 
[mètes/metís decórde in 
secrét/segrét per scópi mią lècetį], fà 
di acórde/decórde disonèstprf* [fà di 
acórde dixonèst], fà di 
acórde/decórde de camóraprf* [=] 

colluṣịónesfs | acórde/decórde 
secrét/segrét per scópi mia lèceccprf* 
[acórde/decórde secrét/segrét per 
scópi mią lècetį], acórde/decórde 
disonèstprf* [acórde/decórde 
dixonèst], acórde/decórde de 
camóraprf* [=] 

colluṣivaménteavb | con 
(→colluṣịóne)* [con (→colluṣịóne)] 

colluṣìvoams | de la (→colluṣịóne)lcge* 
[dela (→colluṣịóne)] 

1collùṣoams/vppms | facc di 
acórde/decórde secrécc/segrécc per 
scópi mia lèceccprf* [fadį di 
acórde/decórde secrétį/segrétį per 
scópi mią lècetį], metìt decórde in 
secrét/segrét per scópi mia lèceccprf* 
[metíd decórde in secrét/segrét per 
scópi mią lècetį], facc di 
acórde/decórde disonèstprf* [fadį di 
acórde/decórde dixonèst], facc di 
acórde/decórde de camóraprf* [fadį 
di acórde/decórde de camóra] 

2collùṣoams/sms | (ü/chèl) che l’gh’à di 
acórde/decórde secrécc/segrécc mia 
lècecc con (v)ergüprf* [(ű’/chèl) 
che‘l g’à di acórde/decórde 
secrétį/segrétį mia lècetį con vergű] 
-aafs/sfs | (öna/chèla/persuna) che la 
gh’à di acórde/decórde 
secrécc/segrécc mia lècecc con 
(v)ergüprf* [(őna/chèla/persuna) 
che‘la g’à di acórde/decórde 
secrétį/segrétį mia lècetį con vergű] 

colluṣóresms | ü/chèl che l’comèt 
(→colluṣịóne)prf* 
[őna/chèla/persuna che‘la comèt 
(→colluṣịóne)] 

colluṣòrịoams | che l’compórta 
(→colluṣịóne)prf* [che‘l compórta 
(→colluṣịóne)] 

collutòrịoams (sos) | colutòrio° (ita) 
[colutòrjo], colütòre* [=] 

colluttàrevintr →(azzuffàrsi) 
colluttàrsivpi →(azzuffàrsi)] 
colluttàtivppmp →(azzuffàti) 
colluttazịónesfs →(zùffa), →(rìssa) 
collùttòrịosms →(collutòrịo) 
1collùvịesfsi (2marcɨùme, 2putridùme) | 

→ 
2collùvịesfsi (grànde qụantità) | → 
cólmasfs →(1pịèna) 
colmàbileagtv | (riémpịere/riempìre 

(completaménte)) | che s’pöl 
(→riémpịere/riempìre) (del töt)prf* 
[che s’pől (→riémpịere/riempìre) 
(deltőt)], che l’pöl (v)èss 
(→1riempìto) (del töt)prf* [che‘l pől 
ès (→1riempìto) (deltőt) ‹› che‘l 
pőlvès (→1riempìto) (deltőt)] 

colmàrevtr (riémpịere/riempìre 
(completaménte)) | 
(→riémpịere/riempìre) (del töt)prf* 
[(→riémpịere/riempìre) (deltőt)] 

colmaréccɨoams →(tràve di cólmo) 
colmàrsivpi | (→riempìrsi) (del töt)prf* 

[(→riempìrsi) (deltőt)], èss 
ciapàt/pié deprf* [ès cjapàd/pjé de] 

colmàtoams/vppms (riempìto 
(completaménte)) | (→riempìto) (del 
töt)prf* [(→riempìto) (deltőt)], èss 
stacc/istàcc ciapàt/pié deprf* [ès stadį 
cjapàd/pjé de ‹› èsistàdį cjapàd/pjé 
de] 

colmatùrasfs (il colmàre/si) | → 
1cólmosms (màssimo, màssimo livèllo, 

pùnto estrèmo) →(cùlmine), 
→(7estrèmo) 
BS: cùlem [culem], cólmo (ita) [=] 

2cólmosms (1pịèna) | → 
3cólmosms (1sommità) →(cùlmine) 
4cólmoams (pịèno fìno all’òrlo) | cùlem 

[culem], culèm [=], pié ras [pjé rax], 
infulsìt [infulsíd] 

colómbasfs (nat) (ali) | colómba* [=] 
BS: colómba [colómbȧ], pissùna 
[pisunȧ], pissùsms [pisú] 
-mbìnasfs (nat) | colombìsms 
[colombí] 

colombàccɨosms (nat) | colombàss 
[colombàs] 
BS: colómb gròss/selvàdech* 
[colómb gròs/selvadeg] 

colombàịasfs | colombéra [=] 
colombànasfs (nat) | öa bianca de 

tàolaprf* [őva bjaŋca de tàvola] 
1colombàrịosms (di cimitèro) | 

colombare [=] 
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2colombàrịosms (nìcchịa per colómbi) | 
nécia/arsèla per i colómbprf* /-p-/ 
[néča/arsèla per i colómb] 

3colombàrịoams (adibìto a colombàịa) | 
destinàt a colombéra [destinàd a 
colombéra] 

colombeggɨàrevintr (amoreggɨàre cóme 
i colómbi) | (→amoreggɨàre) cóme i 
colómbprf* /-p/ [(→amoreggɨàre) 
cóme i colómb], (→amoreggɨàre) 
compàgn di colómbprf* /-p/ 
[(→amoreggɨàre) compàǧn/compàįn 
di colómb] 

colombeggɨàtovppms (amoreggɨàto 
cóme i colómbi) | (→amoreggɨàto) 
cóme i colómbprf* /-p/ 
[(→amoreggɨàto) cóme i colómb], 
(→amoreggɨàto) compàgn di 
colómbprf* /-p/ [(→amoreggɨàto) 
compàǧn/compàįn di colómb] 

colombèllasfs (nat) | colómb 
salvàdech/selvàdechprf [colómb 
salvadeg/selvadeg] 

colómbismp | cóbia/cùbia de 
inamuràccprf* [cóbja/cùbja de 
inamuràdį] 

colombicoltóresms | aleadùr/alevadùr 
de colómbprf* /-p/ [alevadúr de 
colómb] 
+-trìcesfs | aleadura/alevadura de 
colómbprf* /-p/ [alevadura de 
colómb] 

colombicoltùrasfs | aleamènt/aleamét 
de colómbprf* /-p/ 
[alevamènt/alevamét de colómb] 

1Colombìnanppf | Colombina* [=] 
BS: Colombìna [Colombinȧ] 

2colombìnasfs (ali) | colombina [=] 
3colombìnasfs (colombàna) | → 
4colombìnasfs (nat) (pịànta) | 

colombina [=] 
5colombìnasfs (pìccola colómba) | 

colombì [colombí] 
6colombìnasfs (ràzzo) | colombina [=] 
7colombìnasfs (stérco/stèrco di 

colómbo) | mèrda de colómbprf* /-p/ 
[=] 

1colombìnoams 
(bigɨógnolo/bigɨògnolo) | → 

2colombìnoams (càndido) | → 
3colombìnoams (di colóre bịàṇco) | de 

colùr/culàr biànchlcge [de colúr/culúr 
bjaŋc] 

4colombìnoams 
(caratterìstico/pròprịo/tìpico del 
colómbo) | del colómblcge /-p/ [=], 
(→caratterìstico) del colómbprf* /-p/ 
[(→caratterìstico) del colómb] 

5colombìnosms (mignattìno) | → 
6colombìnosms (nat) (ali) | colombì°* 

(ita) [colombí] 
1colómbosms (nat) | colómb /-p/ 

[colómb] 

2colómbosms (persóna sémplice e 
ingènua) | ü sèmples e ingénüoprf* 
[ű’ sèmplex e ingénÿo] 

còlonsmsi | còlon°* (ita)(lad) [=] 
1colònịasfs (aggregazịóne umàna, 

istitùto per bambìni, territòrịo 
assoggettàto) | colònia°* (ita)(lad) 
[colònja] 
BS: colònia [colònjȧ] 

2colònịasfs (profùmo) | aqua de 
colònia°* [acya de colònja] 
BS: àqua de colònia [acyȧ de 
colònjȧ] 

3colonìasfs (parzịàrịa) | gestiù d’ü 
(→podére) de banda de ü o piö 
colòniprf* [gestjú d’ü’ (→podére) de 
banda de ü’ o pjő colòni] 

1colonịàleagtv (che concèrne/rigụàrda 
le colònịe, che provịène dalle 
colònịe) | coloniàl°* (ita) [colonjàl] 
BS: coloniàl [colonjàl] 

2colonịàleagtv (colóre) | coloniàl°* (ita) 
[colonjàl] 
BS: coloniàl [colonjàl] 

3colonịàlesttv (colòno) | → 
4colonịàlesttv (caffè, cacào, pépe, tè, 

etc.) | →, coloniàismp [colonjàį] 
colonịalìṣmosms | colonialismo° (ita) 

[colonjalixmo], colonialésem* 
[colonjaléxem] 

1colonịalìstaagtv (colonịalìstico) | → 
2colonịalìstaagtv/sttv (che/chi è 

fautóre/espèrto di colonịalìṣmo) | 
colonialésta* [colonjalésta] 

colonịalìsticoams | del colonialismolcge* 
[del colonjalixmo] 

1colònicoams (relatìvo al colòno) | 
colònech* [colòneg], del colònolcge* 
[=] 
BS: colònic [=] 

2colònicoams (di ùna colònịa) | 
colònech* [colòneg], de la 
colònialcge* [dela colònja] 

3colònicoams (che concèrne/rigụàrda il 
còlon) | che 
l’riguarda/reàrda/rearda3^ ‘l 
còlonprf* [che‘l rigyarda/revarda ‘l 
còlon] 

coloniẓẓàrevtr | colonisà°* (ita) 
[colonixà] 
BS: colonizà [colonixà] 

coloniẓẓàtoams/vppms | colonisàt°* (ita) 
[colonixàd] 
BS: colonizàt [colonixàd] 

coloniẓẓatóresms | colonisadùr°* (ita) 
[colonixadúr] 
-trìcesfs | colonisadura* 
[colonixadura] 

coloniẓẓazịónesfs | colonisassiù°* (ita) 
[colonixasjú] 

1colónna/colònnasfs (eleménto 
architettònico) | colòna [=], coluna 
[=] 

BS: colòna [colònȧ], coluna 
[colunȧ], culuna [culunȧ] 
-nnéttasfs | colonèta [=], colunèta [=] 
BS: colonèta [colonètȧ] 
-nnìnasfs | colonèta [=], colunèta [=] 
-nnìnosms | colonèta [=], colunèta [=] 
BS: colonèta [colonètȧ] 
- vertebràlelcst →(ràchide) 

2colónna/colònnasfs (gógna, pàlo) | → 
4colónna/colònnasfs (tubazịóne, tùbo, 

1condótta) | → 
5colónna/colònnasfs (diviṣịóne 

verticàle di 
fòglɨo/pàgina/scacchịèra/tabèlla/etc.
) | colòna [=] 

6colónna/colònnasfs (persóna 
indispensàbile, vànto) | colòna [=] 

7colónna/colònnasfs (códa, fìla, sèrie) | 
colòna [=] 

colonnàreagtv | a furma de 
colòna/colunaprf* [=], 
componìt/costitüìt/furmàt de 
elemèncc sìmei a colòne/coluneprf* 
[componíd/costitüíd/furmàd de 
elemèntį simeį a colòne/colune] 

1colonnàtoams 
(dotàto/fornìto/provvìsto di 
colónne/colònne) | 
förnìt/münìt/proést de 
colòne/coluneprf* 
[förníd/müníd/provést de 
colòne/colune], co i 
colòne/coluneprf* [coi 
colòne/colune] 

2colonnàtosms (sèrịe di 
colónne/colònne collegàte da 
architràvi) | colonàt [=] 

colonnèllosms (ufficɨàle dell’eṣèrcito) | 
colonèl [=] 
BS: colonèl [=] 
-asfs | dòna/fómna/moér del 
colonèlprf* [=], colonèla* [=] 

1colonnéttasfs (pìccola 
colónna/colònna, pìccolo pilàstro, 
eleménto verticàle di 
distribuzịóne/segnalazịóne/separazịó
ne) | colonèta [=], colunèta [=] 
BS: colonèta [colonètȧ] 
- di distribuzịónelcst | 
colonina/colunina de distribüssiù° 
[colonina/colunina de distribüsjú] 

2colonnéttasfs (comodìno) | → 
colonnìnasfs →(1colonnétta) 

- di mercùrịolcst | colonina/colunina 
de mercürioprf° [colonina/colunina 
de mercűrjo] 

1colonnìnosms (pìccola 
colónna/colònna) | colonèta [=], 
colunèta [=] 
BS: colonèta [colonètȧ] 

2colonnìnosms (sostégno) | → 
1colònosms (abitànte di ùna colònịa) | 

colòno°* (ita)(lad) [=] 
+-asfs | colòna* [=] 
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2colònosms (contadìno, meẓẓàdro) | → 
+-asfs | → 

coloràbileagtv | culuràbel* [culurabel], 
che s’pöl culuràprf* [che s’pől 
culurà], che l’pöl (v)èss culuràtprf* 
[che‘l pől ès culuràd ‹› che‘l pőlvès 
culuràd] 

coloraméntosms | culuramét* [=] 
colorànteagtv/sms | culurànt°* (ita) [=], 

colorànt°* (ita) [=] 
1coloràrevtr (coprìre con ùno stràto di 

colóre, tìngere, sottopórre a un 
procèsso di colorazịóne) | culurà [=], 
colorà°* [=] 

2coloràrevtr (camuffàre, mascheràre) | 
→ 

1coloràrsivpi (assùmere un colóre, 
tìngersi) | culuràs [=], coloràs°* [=] 

2coloràrsivpi (arrossìre) | → 
1coloràtoams/vppms (copèrto con ùno 

stràto di colóre, 1tìnto, sottopósto a 
un procèsso di colorazịóne) | culuràt 
[culuràd], coloràt°* [coloràd] 

2coloràtoams/vppms (camuffàto, 
mascheràto) | → 

3coloràtoams/vppms (assùnto un colóre) | 
culuràt [culuràd], coloràt°* 
[coloràd] 

4coloràtoams/vppms (arrossìto) | → 
5coloràtoams (a ùno o pịù colóri) | 

culuràt [culuràd], coloràt°* 
[coloràd] 

6coloràtoams (allégro/allègro, vivàce) | 
→ 

7coloràtoams (di colóre) | de 
colùr/culùrlcge* [de colúr/culúr] 

8coloràtoams (2artificɨóso, fàlso, fìnto) | 
→ 

coloratùrasfs (colorazịóne) | → 
colorazịónesfs (il coloràre/si) | →, 

colorassiù°* (ita)(lad) [colorasjú], 
culurassiù°* (ita)(lad) [culurasjú] 

colóresms | colùr [colúr], culùr [culúr] 
BS: culùr [culúr] 

colorerìasfs →(colorifìcɨo) 
1colorifìcɨosms (fàbbrica di materịàli 

colorànti) | 
laboratòre/fàbrica/indüstria/stabilim
ènt di materiài culurànccprf* 
[laboratòre/fàbrica/indűstrja/stabilim
ènt di materjàį culuràntį], 
colurefésse* [colurefése], 
culurefésse* [culurefése] 

2colorifìcɨosms (negòzịo di 
colóri/vernìci) | 
negòsse/bötiga/bütiga di 
colùr/culùr/ernìsprf* 
[negòse/bötiga/bütiga di 
colúr/culúr/verníx], colurefésse* 
[colurefése], culurefésse* 
[culurefése] 

1colorìrevtr (coloràre, 1dipìngere) | → 
2colorìrevtr (descrìvere/raccontàre con 

tòni vivàci e mólti particolàri, 

rèndere credìbile) | culurì (IIIb) 
[culurí], colorì* (IIIb) [colorí] 

1colorìrsivpi (acqụistàre colorìto) | 
ciapà colùr/culùrprf* [cjapà 
colúr/culúr] 

2colorìrsivpi (arrossìre) | → 
coloritaménteavb | in manéra culurida* 

[=] 
1colorìtovppms (coloràto, 1dipìnto) | → 
2colorìtovppms (descrìtto/raccontàto con 

tòni vivàci e mólti particolàri, réso 
credìbile) | culurìt [culuríd], colorìt* 
[coloríd] 

3colorìtovppms (acqụistàto colorìto) | 
ciapàt colùr/culùrprf* [cjapàd 
colúr/culúr] 

4colorìtovppms (arrossìto) | → 
5colorìtoams (che ha colóre ròṣeo) | 

culurìt [culuríd], colorìt* [coloríd] 
6colorìtovppms (espressìvo, vivàce) | → 
7colorìtosms (colóre) | → 
coloritóresms (che/chi colorìsce) | 

culuridùr°* (ita) [culuridúr] 
+-trìcesfs | culuridura* [=] 

coloritùrasfs (il colorìre/si) | →, 
coloridüra° (ita) [coloridűra], 
culuridüra* [culuridűra] 

colóropdim | colür* [colűr], culür* 
[culűr] 

colossalsmsi (ing) /chëlαsl/ | ← 
/còlosal/ 

1colossàleams (enórme/enòrme) | 
colossàl [colosàl] 

2colossàleams (relatìvo a un colòsso) | 
del colòsslcge* [del colòs] 

colòssosms | colòss [colòs] 
colòstrosms | póss [pós], colòster [=] 
colouredsfsi/smsi (ing) /càlǝd/ | 

persuna/zét de colùr/culùrprf* 
[persuna/xét de colúr/culúr] 

cólpasfs | cólpa [=], culpa [=] 
BS: culpa [culpȧ] 

1colpàccɨosms (ṣventùra) | → 
2colpàccɨosms (imprésa con èṣito 

poṣitìvo) | bèl cólp/culp* [=], gh’è 
‘ndacia bévbprf* [gh’è ‘ndadįa bé] 

1colpéttosms (buffétto) | colpèt [=], 
culpèt* [=], colpetì [colpetí], culpetì 
[culpetí] 

2colpéttosms (2bottarèlla, ṣveltìna) | → 
colpévoleagtv/sttv (che/chi è 

responsàbile di ùna cólpa/reàto) | 
colpéol/colpévolams/sms [colpévol], 
culpéolams/sms* [culpévol], 
colpéola/colpévolaafs/sfs [colpévola], 
culpéolaafs/sfs* [culpévola], 
brodèchams/sms [brodèg], bròdegaafs/sfs 
* [=] 
BS: colpévolams/sms [colpévol], 
colpévolaafs/sfs [colpévolȧ] 

colpevolézzasfs | colpeolèssa°* 
(ita)(lad) [colpevolèsa], 
culpeolèssa°* (ita)(lad) 
[culpevolèsa] 

colpevoliẓẓàrevtr | fà sènt/sentì 
colpéol/colpévolprf* [fà sènt/sentí 
colpévol], dà sèns(i) de 
cólpa/culpaprf* [dà sèns(i) de 
cólpa/culpa] 

colpevoliẓẓàrsivpi | sèntes/sentìs 
colpéol/colpévolprf* [sèntes/sentís 
colpévol], (v)iga sèns(i) de 
cólpa/culpaprf* [viga di sèns(i) de 
cólpa/culpa] 

1colpevoliẓẓàtoams/vppms | facc 
sènt/sentì colpéol/colpévolprf* [fadį 
sènt/sentí colpévol], dacc sèns(i) de 
cólpa/culpaprf* [dadį sèns(i) de 
cólpa/culpa] 

2colpevoliẓẓàtoams/vppms | sentìt 
colpéol/colpévolprf* [sentíd 
colpévol], ìt/üt sèns(i) de 
cólpa/culpaprf* [vid/vűd di sèns(i) de 
cólpa/culpa] 

colpevoliẓẓazịónesfs →(il 
colpevoliẓẓàre/si) 

colpevolménteavb | in maméra 
colpéola/colpévola* [in manéra 
colpévola], con acc/assiù de 
colpéol/colpévol* [con atį/asjú de 
colpévol] 

1colpìrevtr (bàttere dàndo cólpi, 
percụòtere, picchịàre, ṣbàttere) | bat 
con di cólp/culp* [=], → 
BS: colpì [colpí], colpésser 
[colpéser] 

2colpìrevtr (centràre, 1prèndere) | → 
3colpìrevtr (danneggɨàre) | → 
4colpìrevtr (impressịonàre, 

meraviglɨàre) | → 
1colpìrsivpt (sé stésso) | dàs di 

bòte/cólp/culpprf* [dàs di 
bòte/cólp/culp], picàs [=] 
BS: colpìs [colpís] 

2colpìrsivpi (a vicènda) | dàs di 
bòte/cólp/culp (l’ü con l’óter)prf* 
[dàs di bòte/cólp/culp (‘l ű’ con ‘l 
óter)], picàs (l’ü con l’óter)prf* 
[picàs (‘l ű’ con ‘l óter)] 
BS: colpìs [colpís] 

colpìtivppmp (a vicènda) | dacc di 
bòte/cólp/culp (l’ü con l’óter)prf* 
[dadį di bòte/cólp/culp (‘l ű’ con ‘l 
óter)], picàcc (l’ü con l’óter)prf* 
[picàdį (‘l ű’ con ‘l óter)] 
BS: colpìcc [colpídį] 

1colpìtovppms (battùto dàndo cólpi, 
percòsso, picchịàto, ṣbattùto) | batìt 
con di cólp/culp* [batíd con di 
cólp/culp], → 
BS: colpìt [colpíd] 

2colpìtovppms (centràto, 1préso) | → 
3colpìtovppms (danneggɨàto) | → 
4colpìtovppms (impressịonàto, 

meraviglɨàto) | → 
5colpìtovppms (sé stésso) | dacc di 

bòte/cólp/culpprf* [dadį di 
bòte/cólp/culp], picàt [picàd] 
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6colpìtoams (raggɨùnto da un cólpo) | 
ciapàt°* [cjapàd] 

7colpìtoams/sms (còlto da malànno 
fìṣico) →(malàto) 
-aafs/sfs → 

8colpìtoams (impressịonàto, 
meraviglɨàto) | → 

9colpìtoams (danneggɨàto, offéso) | → 
1cólposms (percòssa, ùrto) | cólp [=], 

culp [=] 
BS: cólp(o) [=], culp [=] 
-lpéttosms | colpèt [=], culpèt°* [=], 
colpetì [colpetí], culpetì°* [culpetí] 
- apoplètticolcst →(1cólpo) 
- di fortùnalcst | cólp/culp de fortüna 
[cólp/culp de fortűna] 
- di gràzịalcst | cólp/culp de gràssia 
[cólp/culp de grasja] 
- di sólelcst | cólp/culp de sul [=] 
- di sónnolcst →(abbịòcco) 
> di cólpolcav | de sbals [de xbals], 
töt a ü tracc [tőt a ü’ tratį], töt a ü 
cólp/culp [tőt a ü’ cólp/culp] 

2cólposms (attàcco verbàle) →(paròla), 
→(2fàtto) 

3cólposms (evènto dannóso/doloróso) 
→(bòtta) 

4cólposms (moviménto ràpido e decìṣo 
di pedàle/pèttine/spàzzola/etc.) | 
cólp [=], culp [=] 

5cólposms (mòssa, pùgno, tìro) | → 
6cólposms (rumóre, spàro) | →, cólp 

[=], culp [=] 
BS: tunàda [tunadȧ] 

7cólposms (di tụòno) | →, cólp [=], culp 
[=], trunada°* [=] 
BS: tunàda [tunadȧ], trunàda 
[trunadȧ] 

8cólposms (d’òcchịo: ràpido ṣgụàrdo) 
→(òcchịàta) 

colposaménteavb | in manéra 
colpusa/culpusa* [in manéra 
colpuxa/culpuxa] 

colpósoams | colpùs°* (ita)(lad) 
[colpús], culpùs°* (ita)(lad) [culpúx] 

coltsfsi (ing), (ita) /còlt/ | ← 
còltasfs (raccòlta) | → 
coltèllasfs (coltèllo a làma làrga e 

lùṇga) | cortèla [=] 
coltellàccɨosms (coltèllo da cucìna o da 

macellàịo) | cortelàss [cortelàs], 
(s)corlàss [(s)corlàs], mèlasfs [=], 
segrusèl [segruxèl] 

+coltellàịosms (chi prodùce o vénde 
coltèlli) | cortelér [=] 
+-aafs/sfs | corteléra* [=] 

coltellàmesms | (as)sortimènt/sortimét 
de cortèiprf* [(a)sortimènt/sortimét 
de cortèį] 

coltellàtasfs | (s)cortelada [=] 
BS: cortelàda [corteladȧ] 

1coltellerìasfs (coltellàme) | → 
2coltellerìasfs (fàbbrica di coltèlli) | 

laboratòre/fàbrica/indüstria/stabilim

ènt di cortèiprf* 
[laboratòre/fàbrica/indűstrja/stabilim
ènt di cortèį] 

3coltellerìasfs (negòzịo di coltèlli) | 
negòsse/bötiga/bütiga di cortèiprf* 
[negòse/bötiga/bütiga di cortèį] 

coltellịèrasfs | cüstòdia di cortèiprf* 
[cüstòdja di cortèį] 

coltellìnasfs | cortelina°* (ita) [=] 
coltellinàịosms | cortelinér* [=], 

cortelì* [cortelí] 
-asfs | cortelinéra* [=], cortelina* [=] 

coltellìnosms | cortelì [cortelí], curtelì° 
[curtelí] 
BS: curtilì [curtilí], curtilìnasfs 
[curtilinȧ] 

coltèllosms | cortèl [=], curtèl° [=] 
BS: cortèl [=], curtèlasfs [cortèlȧ] 
VdS: röschì [röschí] 
-llàccɨosms | cortelàss [cortelàs], 
(s)corlàss [(s)corlàs] 
- a serramànicolcst | pighessinasfs 
[pighesina], cortèl a sèra mànech 
[cortèl a sèra maneg] 

coltellónesms (grànde/gròsso coltèllo) | 
cortelù [cortelú], scorlàss [scorlàs] 
BS: curtilù [curtilú] 

coltivàbileagtv | coltïàbel* [coltivabel], 
coltüràbel* [coltürabel], che s’pöl 
coltïà/coltüràprf* [che s’pől 
coltivà/coltürà], che l’pöl (v)èss 
coltïàt/coltüràprf* [che‘l pől ès 
coltivàd/coltüràd ‹› che‘l pőlvès 
coltivàd/coltüràd] 

1coltivàrevtr (lavoràre un terréno, 
curàre pịànte per rènderle fruttìfere) 
| coltïà [coltivà], cultïà [cultivà], 
coltürà [=] 
BS: coltivà [=] 

2coltivàrevtr (curàre, iṇcrementàre, 
miglɨoràre, ṣviluppàre) | →, fà 
crèssprf* [fà crès] 

1coltivàrsivpi (miglɨoràrsi, ṣviluppàrsi) 
| → 

2coltivàrsivpt (accattivàrsi, iṇgrazịàrsi) 
| → 

1coltivàtoams/vppms (lavoràto un terréno, 
curàto pịànte per rènderle fruttìfere) 
| coltïàt [coltivàd], cultïàt [cultivàd], 
coltüràt [coltüràd] 
BS: coltivàt [coltivàd] 

2coltivàtoams/vppms (curàto, 
iṇcrementàto, miglɨoràto, 
ṣviluppàto) | →, facc crèssprf* [fadį 
crès] 

3coltivàrsivpt (accattivàto, iṇgrazịàto) | 
→ 

4coltivàtoams (2cólto, 5istruìto) | → 
5coltivàtoams (coltìvo, pósto/pòsto a 

cultùra) | →, metìt a coltüraprf* 
[metíd a coltűra] 

6coltivàtoams (coltìvo, terréno mésso a 
coltùra, 4cólto) | → 

1coltivatóreams (che è dèdito 
all’agricoltùra) | che l’se òcüpa de 
agricoltüraprf* [che‘l se òcüpa de 
agricoltűra], che l’fà agricoltüraprf* 
[che‘l fa agricoltűra] 

2coltivatóresms (agricoltóre) | 
coltïadùr* [coltivadúr], cultïadùr* 
[cultivadúr], coltüradùr* 
[coltüradúr] 
-trìcesfs | coltïadura* [coltivadura], 
cultïadura* [cultivadura], 
coltüradura* [=] 

coltivazịónesfs (il coltivàre) | coltüra 
[coltűra], coltiassiù/coltïassiù2^ 
[coltivasjú], cultiassiù/cultïassiù2^°* 
[cultivasjú] 

coltìvoams/sms | coltìv /-f/ [coltív], 
cultìv° /-f/ [cultív] 

1cóltoams (coltivàto) | → 
2cóltoams (2dòtto, 5istruìto) | → 
3cóltoams (caratterìstico di chi è 

dòtto/istruìto) | de cültüralcge* [de 
cültűra] 

4cóltosms (coltìvo) | →, teré 
coltïàt/coltüràtprf* [teré 
coltivàd/coltüràd] 

1còltoams/vppms (dall’àlto) | catàt zó 
[catàd xó], tólt/tüìt zó [tóld/tüíd xó] 

2còltoams/vppms (da tèrra) | catàt sö 
[catàd ső], tólt/tüìt sö [tóld/tüíd ső] 
BS: catàt (sö) [catàd (ső)] 

3còltoams/vppms (l’occaṣịóne) | ciapàt 
[cjapàd] 

4còltoams/vppms (in fàllo, sul fàtto, in 
flagrànte) | becàt [becàd], cucàt 
[cucàd], smarunàt [xmarunàd], 
ciapàt söl macioprf [cjapàd söl mačo] 

5còltoams/vppms (il significàto, 2capìto, 
2compréso) | → 

6còltoams/vppms (di sorprésa) | ciapàt de 
sorprésaprf* [cjapàd de sorpréxa] 

7còltosms (cùlto) | → 
1cóltresfs (copèrta) | → 
2cóltresfs (stràto) | → 
cóltrìcesfs →(gɨacìglɨo) →(materàsso) 
coltrónesms (copèrta pesànte/imbottìta) 

| coèrta del lèccprf* [covèrta del lètį] 
1coltùrasfs (allevaménto) | → 
2coltùrasfs (coltivazịóne) | → 
3coltùrasfs (cultùra) | → 
colturàleagtv | d’öna coltüràlcge* [d’öna 

coltűra] 
colubrìnasfs (nat) | farinèismp [farinèį] 
colùipdim | chi [=], chèl [=], colü [colű], 

culü [culű] 
còlzasfs (nat) | (v)erzàchsms [verxàc], 

irzàchsms [virzàc] 
BS: verzàc [verxàc] 

1còmasms (stàto fìṣico) | cóma°* 
(ita)(lad) [=] 
- profóndolcst | cóma profónd* /-t/ 
[=] 

2còmasfs (chịòma) | → 
comàndasfs →(ordinazịóne) 
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comandaméntosms | comandamènt 
[=], comandamét* [=] 

comandànteagtv/sttv | comandànt [=], 
comandantaafs/sfs [=] 

comandàrevtr | comandà [=] 
BS: comandà [=] 

comandàrsivpi →(controllàrsi), 
→(dominàrsi) 

1comandàtovppms (ordinàto, impósto, 
etc.) | comandàt [comandàd] 
BS: comandàt [comandàd] 

2comandàtovppms (controllàto, 
dominàto) | → 

3comandàtoams (prescrìtto, stabilìto) | 
→ 

comàndosms | comànd /-t/ [comànd] 
BS: comànd /-t/ [comànd], comàndo 
[comando] 

+comaràtasfs (comportaménto da 
comàre, comportaménto da 
impiccɨóne) | scomarada [=] 

1comàresfs (madrìna di 
Battéṣimo/Crèṣima, amìca/vicìna di 
càsa, pettégola) | comàr [=] 
BS: comàr [=], siùra [sjurȧ] 

2comàresfs (testimòne di nòzze) | 
testimòne de (→nòzze)prf* 
[testimòne de (→nòzze)] 

comàtoams →(chịomàto) 
1comatósoams (relatìvo al còma) | del 

cómalcge* [=] 
2comatósoams (diṣastróso) | → 
combacɨaméntosms | combaciamét* 

[combačamét] 
combacɨàrevintr | combacià [combačà], 

setà [=] 
BS: sfrazà [sfraxà], cumbinàs 
giöstprf [cumbinàs ǧőst] 

combacɨàtoams/vppms | combaciàt 
[combačàd], setàt [setàd] 
BS: sfrazàt [sfraxàd], cumbinàt 
giöstprf [cumbinàd ǧőst] 

combattèntesttv (chi combàtte, chi è 
combattìvo) | combatènt°* (ita)(lad) 
[=] 

combattentìṣmosms | 
combatetentismo° (ita) 
[combatentixmo], 
combatetentésem* [combatentéxem] 

combattentìsticoams | del 
combatetentismo° (ita) [del 
combatentixmo], combatentéstech* 
[combatentésteg] 

combàtterevintr/vtr | combàt (IIa) [=] 
1combàttersivpi (azzuffàrsi) | → 
2combàttersivpi (bàttersi) | →, 

combàtes* [combates] 
combattiméntosms | combatimènt [=], 

combatimét [=] 
combattitóresms | ü/chèl che 

l’combàtprf* [ű’/chèl che‘l combàt] 
+-trìcesfs | öna/chèla/persuna che la 
combàtprf* [őna/chèla/persuna che‘la 
combàt] 

combattivaménteavb | in manéra 
combativa/combatìaprf* [in manéra 
combativa] 

combattivitàsfsi (l’èssere combattìvo) | 
→ 

combattìvosms | combatìv* /-f/ 
[combatív] 

1combattùtoams/vppms | combatìt 
[combatíd] 

2combattùtiamp/vppmp (azzuffàti) | → 
3combattùtiamp/vppmp (battùti) | →, 

combatìcc* [combatídį] 
4combattùtoams (accanìto, 

impegnatìvo) | → 
5combattùtoams (5confùṣo, incèrto, 

tormentàto) | → 
+combìbbịasfs →(ṣbicchịeràta) 
combinàbileagtv | combinàbel 

[combinabel], che s’pöl 
combinà/cömbinàprf* [che s’pől 
combinà/cömbinà], che l’pöl (v)èss 
combinàt/cömbinàtprf* [che‘l pől ès 
combinàd/cömbinàd ‹› che‘l pőlvès 
combinàd/cömbinàd] 

combinabilitàsfsi | capassità de 
combinàs/cömbinàsprf* [capasità de 
combinàs/cömbinàs] 

1combinàrevintr (corrispóndere) | → 
2combinàrevtr (per àltre accezịóni) | 

combinà [=], cömbinà [=] 
1combinàrsivpi (concɨàrsi) | → 
2combinàrsivpi (méttersi d’accòrdo) | 

combinàs [=], cömbinàs [=] 
combinàtasfs (esi) | combinata°* (ita) 

[=], combinada* [=] 
- alpìnalcst (esi) | combinata alpina* 
[=], combinada alpina* [=] 
- nòrdicalcst (esi) | combinata 
nòrdica* [=], combinada nòrdica* 
[=] 

combinataménteavb | in manéra 
combinada/cömbinada* [=] 

1combinàtoams/vppms (corrispósto) | → 
2combinàtoams/vppms (mésso insịème, 

coṇclùṣo, 1decìṣo, fàtto, realiẓẓàto, 
stabilìto, etc.) | combinàt 
[combinàd], cömbinàt [cömbinàd] 

3combinàtoams/vppms (concɨàto) | → 
4combinàtoams/vppms (mésso d’accòrdo) 

| combinàt [combinàd], cömbinàt 
[cömbinàd] 

5combinàtoams (frùtto di precedènte 
accòrdo, truccàto) | combinàt 
[combinàd], cömbinàt [cömbinàd] 

6combinàtoams (8congɨùnto) | combinàt 
[combinàd], cömbinàt [cömbinàd] 

1combinatóreams/sms (che combìna) | 
che l’combina/cömbinaprf* [che‘l 
combina/cömbina] 

2combinatóreams/sms (organiẓẓatóre) | 
→ 
-trìceafs/sfs | → 

combinatòrịoams (che risùlta dalla 
combinazịóne) | combinatòre* [=] 

1combinazịónesfs (il combinàre/si, 
circostànza imprevìsta, coincidènza 
fortùita) | combinassiù 
[combinassjú] 

2combinazịónesfs (tùta) | → 
combinesfsi (fra) /co~bín/ | ← /combín/ 
combrìccolasfs | combrìcola 

[combrícola], mànega deprf°* 
[mànegȧ de], ghènga° [ghèŋga] 
BS: mànega de [mànegȧ de], ghènga 
[ghèŋgȧ], crica [cricȧ] 

combriccolàrevtr | fà/creà öna 
combrìcolaprf* [fà/creà öna 
combrícola], mèt/metì in pé öna 
combrìcolaprf* [mèt/metí impé öna 
combrícola] 

combriccolónesms | ü/chèl che l’ghe/ga 
piàs fà part(e) di combrìcoleprf* 
[ű’/chèl che‘l ghe/ga pjax fà part(e) 
di combrícole] 
+-asfs | öna/chèla/persuna che la 
ghe/ga piàs fà part(e) di 
combrìcoleprf* [őna/chèla/persuna 
che‘la ghe/ga pjax fà part(e) di 
combrícole] 

comburènteagtv/sms | combürènt(e)°* 
(ita) [=] 

combùrerevtr →(àrdere), →(brucɨàre) 
1combustìbileagtv (brucɨàbile) | →, che 

l’pöl brüsàprf* [che‘l pől brüxà] 
2combustìbilesms (sos) | combüstìbel° 

(ita) [=], combüstébel* [=] 
1combustịónesfs (reazịóne chìmica) | 

combüstiù°* (ita) [cumbüstjú] 
2combustịónesfs (esploṣịóne, incèndịo) 

| → 
combustìvoams →(1combustìbile) 
1combùstovppms (1àrso, brucɨàto) | → 
2combùstoams (7àrso, 2infụocàto) | → 
3combùstoams (che ha subìto 

combustịóne) | de scàrechlcge* [de 
scareg] 

combustóresms (tec) | combüstùr°* 
(ita) [combüstúr] 

combùttasfs →(comunèlla), 
→(combrìccola) 
> èssere in combùttalcav | èss 
decórde insèma* [ès decórde 
insèma], èss in 
comünèla/combrìcola* [ès in 
comünèla/combrícola] 

cómeavb/cngz/sms | cóme [=], comè [=], 
compàgn de [compàǧn/compàįn de] 
VSM: atüso [atűxo] 
- si dèvelcag/lcav | pulito° [=] 

comèdịa/comedìasfs →(commèdịa) 
comentàrevtr →(commentàre) 
comentàrịoams →(commentàrịo) 
comentàtoams/vppms →(commentàto) 
comentatóresms →(commentatóre) 

-trìcesfs → 
coméntosms →(comménto) 
còmerevtr →(abbellìre), →(adornàre) 
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cométasfs (stélla natalìzịa, àstro) | 
(stèla) cométa [=] 
BS: stèla co la cùaprf [stèlȧ colȧ cuȧ], 
cométa [cométȧ] 

cometàrịoams | che 
l’riguarda/reàrda/rearda3^ i (stèle) 
cométeprf* [che‘l rigyarda/revarda i 
(stèle) cométe] 

comfortsmsi (ing) /càmfǝt/ | ← 
/cònfort/ 

comịàtosms →(commịàto) 
comicsmsi (ing) /cåmic/, (ita) /còmic/ 

→(1fumétto), →(film còmico) 
còmicasfs | còmica°* (ita) [=] 
comicaménteavb | in manéra 

còmica/diertènt/dïertènt2^* [in 
manéra còmica/divertènt] 

comicitàsfsi →(l’èssere còmico) 
comiciẓẓàrevtr | fà 

deentà/dientà/dïentà2^ còmicoprf* [fà 
deventà/diventà còmico] 

comiciẓẓàtoams/vppms | facc 
deentà/dientà/dïentà2^ còmicoprf* 
[fadį deventà/diventà còmico] 

1còmicoams/sms (bùffo, ridìcolo) | 
còmico° (ita) [=], còmech* [còmeg], 
de comédialcge* [de comédja] 

2còmicoams/sms 
(caratterìstico/pròprịo/tìpico della 
commèdịa) | còmico° (ita), còmech* 
[còmeg], de la comédialcge* [dela 
comédja], (→caratterìstico) de la 
comédiaprf* [(→caratterìstico) dela 
comédja] 

3còmicosms (comicità) | → 
4còmicosms (commèdịa) | → 
5còmicosms (attóre còmico) | còmico° 

(ita), còmech* [còmeg] 
-asfs | còmega* [=] 

6còmicosms (scrittóre di commèdịe) 
→(commedịògrafo) 
-asfs → 

1comìgnolosms (camìno) | camì [camí] 
2comìgnolosms (cólmo del tétto) | 

culma del tèccprf [culma del tètį], 
colmègna [colmèǧna] 
BS: colmégna [colméǧnȧ] 

3comìgnolosms (cólmo della bìca) | 
culma del (→mùcchịo) de cóeprf* 
[culma del (→mùcchịo) de cóve] 

comincɨaméntosms | →, comensamét* 
[=] 

comincɨàrevintr/vtr | comensà [=], 
cuminsà°* [=], tacà [=], tecà [=], 
mètes/metìs dré [mètes/metís dré], 
snissà [xnisà] 
BP: ninsà [=] 
BS: scomensà [=], ambià [ambjà], 
mitìs dré [mitís dré] 

comincɨàtasfs →(inìzịo) 
1comincɨàtovppms | comensàt 

[comensàd], cuminsàt° [cuminsàd], 
tacàt [tacàd], tecàt [tecàd], metìt dré 
[metíd dré], snissàt [xnisàd] 

BP: ninsàt [ninsàd] 
BS: scomensàt [scomensàd], ambiàt 
[ambjàd], mitìt dré [mitít dré] 

2comincɨàtoams (2incignàto, inizịàto) | 
→ 

comincɨatóreams/sms | ü/chèl che 
l’(→comìncɨa)prf* [ű’/chèl che‘l 
(→comìncɨa)] 
-trìceafs/sfs | öna/chèla/persuna che la 
(→comìncɨa)prf* [őna/chèla/persuna 
che‘la (→comìncɨa)] 

COMINTERNacrn (rus), (ita) 
/còmintern/ | ←, 
Internassionàl/Internassiunàl 
comunistaprf* 
[Internasjonàl/Internasjunàl 
comunista], Tèrsa 
internassionàl/internassiunàlprf* 
[Tèrsa internasjonàl/internasjunàl] 

comitàleagtv | del cóntlcge* [=] 
Comitàto/comitàtosms (grùppo di 

persóne delegàto, riunịóne/sedùta 
del comitàto) | comitàt°* (ita)(lad) 
[=] 
- Centràlelcst | Comitàt Centràl* [=] 
- di Liberazịóne Nazịonàlelcst 
→(CLN) 
- direttìvolcst | comitàt diretìv* /-f/ 
[comitàt diretív] 
- Interministerịàlelcst | Comitàt 
Interministeriàl* [Comitàt 
Interministerjàl] 
- Tècnicolcst | Comitàt Tènico* [=] 

comitìvasfs | comitiva/comitìa°* 
(ita)(lad) [comitiva] 

comizịàleagtv (da/di comìzịo) | de 
comìssiolcge* [de comisjo] 

comizịàntesttv (chi pronùncɨa un 
discórso a un comìzịo) | 
ü/chèl/òm/polìtech che l’parla a ü 
comìssioprf* [ű’/chèl/politeg che‘l 
parla a ü’ comisjo], 
ü/chèl/òm/polìtech che l’fà ü discórs 
a ü comìssioprf* [ű’/chèl/politeg 
che‘l fa a ü’ discórs a ü’ comisjo], 
öna/chèla/persuna/polìtega che la 
parla a ü comìssioprf* 
[őna/chèla/persuna/polítega che‘la 
parla a ü’ comisjo], 
öna/chèla/persuna/polìtega che la fà 
ü discórs a ü comìssioprf* 
[őna/chèla/persuna/polítega che‘la 
fa ü’ discórs a ü’ comisjo] 

comìzịosms | comìssio (ita) [comisjo], 
comésse* [comése] 

còmmasms | còm°* (ita)(lad) [=] 
commandosmsi (eso) /commàndo/ | ← 

/comàndo/ 
commàresfs →(comàre) 
commàtresfs →(comàre) 
commèdịasfs (esi) | comédia [comédja] 

BS: comédia [comédjȧ] 
- all’italịànalcst (esi) | comédia a 
l’italianaprf* [comédja al’italjana] 

- dell’àrtelcst (esi) | comédia de 
l’arteprf* [comédja del’arte] 
- muṣicàlelcst (esi) | comédia 
müsicàlprf* [comédja müxicàl], 
musical* [=] 

commedịàbileagtv | che s’pöl 
ridüs/ridüsì/redüsì a comédiaprf* 
[che s’pől ridűx/ridüxí/redüxí a 
comédja], che l’pöl (v)èss 
ridüsìt/redüsìt a comédiaprf* [che‘l 
pől ès ridüxíd/redüxíd a comédja ‹› 
che‘l pőlvès ridüxíd/redüxíd a 
comédja] 

commedịàntesttv | comediànt 
[comedjànt] 

commedịògrafosms | comediògrafo° 
(ita) [comedjògrafo], comediògraf* 
[comedjògraf], scritùr/(→autóre) de 
comédieprf* [scritúr/(→autóre) de 
comédja] 
-asfs | comediògrafa* 
[comedjògrafa], 
scritrice/scritura/(→autrìce) de 
comédieprf* 
[scritrice/scritura/(→autrìce) de 
comédja] 

commemoràbileagtv | comemoràbel* 
[comemorabel], che s’pöl 
comemoràprf* [che s’pől 
comemorà], che l’pöl (v)èss 
comemoràtprf* [che‘l pől ès 
comemoràd ‹› che‘l pőlvès 
comemoràd], che l’è dègn de èss 
comemoràtprf* [che‘l è dèǧn/dèįn de 
ès comemoràd] 

commemoràrevtr | comemorà [=] 
BS: comemorà [=] 

commemoratìvoams | comemoratìv* /-
f/ [comemoratív] 

commemoràtoams/sms/vppms | comemoràt 
[comemoràd] 
BS: comemoràt [comemoràd] 
-aafs/sfs/vppfs | comemorada* [=] 
BS: comemoràda* [comemoradȧ] 

commemorazịónesfs | comemorassiù 
[comemorasjú] 

1commèndasfs (benefìcɨo 
eccleṣịàstico) | cömènda [=] 

2commèndasfs (commendatóre) | 
cömènda [=] 

1commendàrevtr (approvàre, lodàre) | 
→ 

2commendàrevtr (affidàre, 
raccomandàre) | → 

commendatàrịoams | cömendatare* 
[=], che l’à risseìt öna cömèndaprf* 
[che‘l và risevíd öna cömènda] 

commandatìzịasfs | lètera/lètra de 
racomandassiùprf* [lètera/lètra de 
racomandasjú] 

commendatìzịoams | de lètera/lètra 
scriìda/scricia per racomandàlcge* 
[de lètera/lètra scrivida/scritįa per 
racomandà] 
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1commendàtoams/vppms (approvàto, 
lodàto) | → 

2commendàtoams/vppms (affidàto, 
raccomandàto) | → 

commendatóresms | comendadùr 
[comendadúr], comendatùr 
[comendatúr] 
BS: comendatùr [comendatúr] 

1commendazịónesfs (attribuzịóne del 
tìtolo di commendatóre) | atribüssiù 
del tìtol de 
comendadùr/comendatùrprf* 
[atribüsjú del titol de 
comendadúr/comendatúr] 

2commendazịónesfs (commènda) | → 
3commendazịónesfs (celebrazịóne, 

lòde) | → 
commendévoleagtv | dègn de 

aproassiù/lódeprf* [dèǧn/dèįn de 
aprovasjú/lóde] 

commendevolménteavb 
→(lodevolménte) 

commensàlesttv (baṇchettànte, 
convitàto) | → 

commensuràbileagtv (confrontàbile, 
miṣuràbile, paragonàbile) | → 

commensuràrevtr →(commiṣuràre), 
→(paragonàre) 

commensuràtoams/vppms 
→(commiṣuràto), →(paragonàto) 

commensurazịónesfs →(il 
commensràre) 

commentàbileagtv | comentàbel* 
[comentabel], che s’pöl comentàprf* 
[che s’pől comentà], che l’pöl (v)èss 
comentàtprf* [che‘l pől ès comentàd 
‹› che‘l pőlvès comentàd] 

commentàrevtr | comentà [=] 
1commentàtovppms | comentàt 

[comentàd] 
2commentàtoams 

(dotàto/fornìto/provvìsto di 
comménti/commènti) | 
förnìt/münìt/proést de comènccprf* 
[förníd/müníd/provést de comèntį], 
co i comènccprf* [coi comèntį] 

commentatóresms | comentadùr°* (ita) 
[comentadúr] 
-trìcesfs | comentadura* [=] 

comménto/commèntosms | comènt [=] 
commercɨàbileagtv | comerciàbel* 

[comerčabel], che s’pöl comerciàprf* 
[che s’pől comerčà], che l’pöl (v)èss 
comerciàtprf* [che‘l pől ès 
comerciàd ‹› che‘l pőlvès comerčàd] 

commercɨabilitàsfsi | condissiù de 
pödì/püdì/podì èss comerciàtprf* 
[condisjú de pödí/püdí/podí ès 
comerčàd] 

commercialsmsi (ing) /chǝmēṣ̌l/ 
→(pubblicità), →(reclàm) 

1commercɨàleagtv (4andànte) | → 

2commercɨàleagtv (relatìvo al 
commèrcɨo, che ha sólo fìni di 
lùcro) | comerciàl [comerčàl] 

3commercɨàleagtv/sttv (che/chi si òccupa 
delle véndite) | (ü/chèl/impiegàt) che 
l’se òcüpa de (v)èndite* 
[(ű’/chèl/impiegàd) che‘l se òcüpa 
de vèndite], (öna/chèla/impiegada) 
che la se òcüpa de (v)èndite* 
[(őna/chèla/impjegada) che‘la se 
òcüpa de vèndite] 

commercɨalìstasttv | comercialista° 
(ita) [comerčalista], comercialésta* 
[comerčalésta] 

commercɨalìsticoams | 
comercialéstech* [comerčalésteg], 
che l’riguarda/reàrda/rearda3^ 
l’atività di comercialistiprf* [che‘l 
rigyarda/revarda l’atività di 
comerčalisti] 

commercɨalitàsfsi | qualità de chèl che 
l’è comerciàlprf* [cyalità de chèl 
che‘l è comerčàl] 

commercɨaliẓẓàbileagtv | 
comercialisàbel* [comerčalixabel], 
che s’pöl comercialisàprf* [che s’pől 
comerčalixà], che l’pöl (v)èss 
comercialisàtprf* [che‘l pől ès 
comerčalixàd ‹› che‘l pőlvès 
comerčalixàd] 

1commercɨaliẓẓàrevtr (méttere in 
commèrcɨo) | comercialisà°* (ita) 
[comerčalixà], mèt/metì in 
comèrcioprf* [mèt/metí in comèrčo] 

2commercɨaliẓẓàrevtr (mercificàre) | 
→ 

1commercɨaliẓẓàtoams/vppms (mésso in 
commèrcɨo) | comercialisàt° (ita) 
[comerčalixàd], metìt in 
comèrcioprf* [metíd in comèrčo] 

2commercɨaliẓẓàtoams/vppms 
(mercificàto) | → 

commercɨaliẓẓazịónesfs | 
comecialisassiù°* (ita) 
[comerčalixasjú] 

commercɨalménteavb | in 
manéra/sèns(o) comerciàl* [in 
manéra/sèns(o) comerčàl], dal punto 
de ésta/vista comerciàlprf* [dal punto 
de vésta/vista comerčàl] 

commercɨànteagtv/sttv | comerciànt 
[comerčànt] 
BS: comerciànt [comerčànt] 

commercɨàrevtr | comercià [comerčà] 
commercɨàtovppms | comerciàt 

[comerčàd] 
commèrcɨosms | comèrcio [comèrčo], 

comèrcc* [comèrč] 
BS: comèrcio [comèrčo] 

comméssasfs | comèssa°* (ita) 
[comèsa] 

1comméssoams/vppms (combacɨàto) | 
cometìt [cometíd] 

2comméssoams/vppms (affidàto, 
consegnàto) | → 

3comméssoams/vppms (commissịonàto) | 
→ 

4comméssoams/vppms (fàtto combacɨàre, 
1congɨùnto, iṇcastràto) | facc 
comèt/cometìprf* [fadį 
comèt/cometí] 

5comméssoams/vppms 
(fàtto/compịùto/compìto 
specɨalménte cattìve azịóni) | 
cometìt [cometíd] 

6comméssoams/vppms (impósto, odinàto) 
| → 

7comméssoams/vppms (affidàto) | → 
8comméssoams/vppms (arrischịàto, 

espósto/espòsto) | → 
9comméssosms (lavoratóre/operàịo 

dipendènte di attività commercɨàli e 
di véndita, impịegàto dipendènte 
subaltèrno) | comèss [comès] 
BS: comès [=] 
-asfs | comèssa [comèsa] 
BS: comèssa [comèsȧ] 

commessùrasfs (connessịóne, unịóne, 
punto di connessịóne/unịóne) | 
congiüntüra [conǧüntűra], 
comissüra [comisűra], cléna [=] 

1commestìbilismp (gèneri alimentàri) | 
→ 

2commestìbileagtv (mangɨàbile) | → 
commestibilitàsfs →(l’èssere 

commestìbile) 
1commétterevintr (combacɨàre) | 

comèt/cometì [comèt/cometí] 
2commétterevtr (affidàre, consegnàre) | 

→ 
3commétterevtr (commissịonàre) | → 
4commétterevtr (far combacɨàre, 

1congɨùngere, iṇcastràre) | fà 
comèt/cometìprf* [fà comèt/cometí] 

5commétterevtr 
(fàre/cómpịere/compìre 
specɨalménte cattìve azịóni) | 
comèt/cometì [comèt/cometí] 

6commétterevtr (impórre, odinàre) | → 
1comméttersivpi (affidàrsi) | → 
2comméttersivpi (arrischịàrsi, espórsi) | 

→ 
3comméttersivpi (1comméttere) | → 
1commettitóresms (che/chi commétte 

specɨalménte cattìve azịóni) | ü/chèl 
che l’comètprf* [ű’/chèl che‘l comèt] 
+-asfs | öna/chèla/persuna che la 
comètprf* [őna/chèla/persuna che‘la 
comèt] 

2commettitóresms (moṣaicìsta) | → 
commettitùrasfs →(commessùra) 
commịàtoams | cömiàt [cömjàt] 
1commilitónesms (compàgno d’àrmi) | 

compàgn de militàrprf* 
[compàǧn/compàįn de militàr] 

2commilitónesms (compàgno 
d’avventùre/imprése) →(2cameràta) 
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1comminàrevtr (inflìggere ùna péna) | 
dà öna pénaprf* [dà öna péna], fà 
sübì öna pénaprf* [fà sübí öna péna] 

2comminàrevtr (minaccɨàre ùna 
sanzịóne) | minacià öna sansiùprf* 
[minačà öna sansjú] 

1comminàtovppms (inflìtto ùna péna) | 
dacc öna pénaprf* [dadį öna péna], 
facc sübì öna pénaprf* [fadį sübí öna 
péna] 

2comminàtovppms (minaccɨàto ùna 
sanzịóne) | minaciàt öna sansiùprf* 
[minačàd öna sansjú] 

comminatòrịoams | che l’minacià öna 
sansiùprf* [che‘l minačà öna sansjú] 

comminazịónesfs →(il comminàre) 
1commiṣeràbileagtv (che si pụò 

commiṣeràre) | che s’pöl 
(→commiṣeràre)prf* [che s’pől 
(→commiṣeràre)], che l’pöl (v)èss 
(→commiṣeràto)prf* [che‘l pől ès 
(→commiṣeràto) ‹› che‘l pőlvès 
(→commiṣeràto)] 

2commiṣeràbileagtv (3compatìbile) | → 
commiṣerabilménteavb | in manéra 

(→commiṣeràbile)prf* [in manéra 
(→commiṣeràbile)] 

1commiṣeràrevtr (consideràre con 
compassịóne) | proà compassiùprf* 
[provà compasjú] 

2commiṣeràrevtr (consideràre 
qụalcùno con disprèzzo) | considerà 
(v)ergü con sprésseprf* [considerà 
vergű con sprése] 

commiṣeràrsivpi (2compịàngersi, 
provàre péna/pịetà per sé stéssi) | →, 
proà/sènt/sentì péna/pietà per sè 
stèssprf* [provà/sènt/sentí péna/pjetà 
per sè stès] 

1commiṣeràtoams/vppms (consideràto 
con compassịóne) | proàt 
compassiùprf* [provàd compasjú] 

2commiṣeràtoams/vppms (consideràto 
qụalcùno con disprèzzo) | consideràt 
(v)ergü con sprésseprf* [consideràd 
vergű con sprése] 

3commiṣeràtoams/vppms (compịànto, 
provàto pịetà per sé stéssi) | →, 
proàt/sentìt péna/pietà per sè 
stèssprf* [provàd/sentíd péna/pjetà 
per sè stès] 

commiṣerazịónesfs →(il 
commiṣeràre/si) 

commiṣerévoleagtv →(commiṣeràbile) 
commiṣerevolménteavb 

→(commiṣerabilménte) 
1commissarìasfs (gràdo/uffìcɨo di 

commissàrịo) | comissariàt 
[comisarjàt], grado de comissareprf* 
[grado de comisare], öfésse/börò de 
comissareprf* [öfése/börò de 
comisare] 

2commissarìasfs (relazịóne del lavóro 
dell’uffìcɨo di commissàrịo) | 

rapórt/relassiù del comissariàtprf* 
[rapórt/relasjú del comisarjàt] 

commissarịàleams | 
(cömpìt/eseguìt/facc) d’ü 
comissarelcge* 
[(cömpíd/exegyíd/fadį) d’ü’ 
comisare] 

commissarịàtosms | comissariàt 
[comisarjàt] 

commissàrịosms | comissare [=] 
- tècncolcst →(C.T.) 
+-asfs | comissària* [comisàrja] 

commissịonàrevtr →(ordinàre) 
commissịonàrịoams/sms | comissiunare 

[comisjunare] 
+-aafs/sfs | comissiunària* 
[comisjunarja] 

commissịonàtoams/vppms →(ordinàto) 
1commissịónesfs (grùppo di persóne 

iṇcaricàto, iṇcàrico) | comissiù 
[comisjú] 
- d’eṣàmelcst | comissiù d’esàm* 
[comisjú d’axàm] 
- d’iṇchịèstalcst | comissiù 
d’inchièsta/indàgine* [comisjú 
d’iŋchjèsta/indàgine] 
- eṣaminatrìcelcst →(commissịóne 
d’eṣàme) 

2commissịónesfs (compènso, fàccènda, 
iṇcombènza, ordinazịóne) | 
comissiù°* [comisjú] 

3commissịónesfs (il cómpịere/compìre 
un àtto illécito) | cömpì acc mia 
lèceccvbprf* [cömpí atį mią lècetį] 

commistịónesfs (mescolànza, unịóne) | 
→ 

1commìstoams (mescolàto insịème) | 
mes-ciàt insèma* [mescjàd insèma] 

2commìstoams (mìsto) | → 
commiṣuràrevtr (valutàre 

confrontàndo) | valütà (v)ergót(a) 
col fà di confróncc/paragù con 
(v)ergót(a) d’óterprf* [valütà 
vergót(a) col fà di confróntį/paragú 
con vergót(a) d’óter] 

1commiṣuràtoams/vppms (valutàto 
confrontàndo) | valütàt (v)ergót(a) 
col fà di confróncc/paragù con 
(v)ergót(a) d’óterprf* [valütàd 
vergót(a) col fà di confróntį/paragú 
con vergót(a) d’óter] 

2commiṣuràtoams (2convenịènte, 
proporzịonàto) | → 

commiṣurazịónesfs →(il 
commiṣuràre) 

committènteagtv/sttv | comitènt°* (ita) 
[=] 

commodàrevtr →(3comodàre) 
commodàtoams/vppms (3comodàto) | → 
commodesfsi (fra) /comòd/ 

→(2cassettóne), →(canteràno), 
→(comò) 

còmmodoams/sms →(còmodo) 

commorịènzasfs | mórt in del istèss tép 
de piö persuneprf* [mórt indel stès 
tép de pjő persune ‹› mórt indelistès 
tép de pjő persune] 

commossaménteavb | in manéra 
comòssa* [in manéra comòsa] 

1commòssovppms (emozịonàto/turbàto 
suscitàndo sentiménti) | comoìt* 
[comovíd] 

2commòssovppms (agitàto, perturbàto) | 
→ 

3commòssovppms (indótto, persuàṣo) | 
→ 

4commòssovppms (impensịerìto, 
turbàto) | facc istà zó ‘l fiàtprf* [fadį 
stà xó ‘l fjad ‹› facistà xó ‘l fjad] 

5commòssovppms (agìto, reagìto, 
scòsso) | → 

6commòssovppms (manifestàto/provàto 
emozịóne) | comoìt* [comovíd] 
BS: comuvìt [comuvíd], comuovìt 
[comyovíd] 

7commòssoams (préso da commozịóne, 
che esprìme/móstra/rivéla 
commozịóne) | comòss°* (ita) 
[comòs] 

8commòssoams (agitàto, tormentàto) | 
→ 

9commòssoams (che 
esprìme/móstra/rivéla ribellịóne) | 
che 
l’denòta/manifèsta/móstra/palésa 
ribeliùprf* [che‘l 
denòta/manifèsta/móstra/paléxa 
ribeljú], che l’fà (v)èd/(v)edì 
ribeliùprf* [che‘l fa vèd/vedí ribeljú] 

commotìvoams | de la 
comossiù/cumussiùlcge* [dela 
comosjú/cumusjú] 

commovènteagtv | che l’dèsda/fà 
comossiù/cumussiùprf* [che‘l 
dèxda/fa comosjú/cumusjú] 

commòverevtr →(commụòvere) 
commovìbileagtv | che l’se comöv con 

facilità/fassilitàprf* [che‘l se comőv 
con facilità/fasilità], che l’se comöv 
facilmèntprf* [che‘l se comőv 
facilmènt] 

commoviméntosms | (→scòssa) 
improisa/improìsa3^prf* [(→scòsa) 
improvixa], (→moviménto) 
violèntprf* [(→moviménto) vjolènt], 
pertörbassiù°* (ita) [pertörbasjú] 

1commozịónesfs (il commụòversi) | 
comossiù [comosjú], cumussiù 
[cumusjú] 
BS: bisigamènt de stòmecprf 
[bixigamènt de stòmeg] 
- cerebràlelcst | comossiù/cumussiù 
cerebràl* [comosjú/cumusjú 
cerebràl] 

2commozịónesfs (agitazịóne, 
sommòssa) | → 
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3commozịónesfs (mòto vịolènto) | 
(→moviménto) violèntprf* 
[(→moviménto) vjolènt] 

1communìrevtr (fortificàre, 
dotàre/munìre di diféṣe) | →, 
förnì/münì de diféseprf* [förní/müní 
de diféxe] 

2communìrevtr (rafforzàre) | → 
communitàsfsi →(comunità) 
1communìtoams/vppms (fortificàto, 

dotàto/munìto di diféṣe) | →, 
förnìt/münìt de diféseprf* 
[förníd/müníd de diféxe], co i 
diféseprf* [coi diféxe] 

2communìtoams/vppms (rafforzàto) | → 
1commụòverevintr (emozịonàre/turbàre 

suscitàndo sentiménti) | 
comöì/comöv* /-f/ [comöví/comőv] 

2commụòverevintr (agitàre, perturbàre) 
| → 

3commụòverevintr (indùrre, 
persuadére) | → 

4commụòverevintr (impensịerìre, 
turbàre) | fà stà zó ‘l fiàtprf* [fà stà 
xó ‘l fjad] 

1commụòversivpi (agìre, reagìre, 
scụòtersi) | comöes/comöìs* 
[comőves/comövís] 

2commụòversivpi (manifestàre/provàre 
emozịóne) | comöes/comöìs* 
[comőves/comövís] 
BS: comuvìs [comuvís], comuovìs 
[comyovís] 

commutàbileagtv (intercambɨàbile, 
scambɨàbile) | → 

commutabilitàsfsi →(l’èssere 
commutàbile) 

commutabilménteavb | in manéra 
(→commutàbile)* [in manéra 
(→commutàbile)] 

commutàrevtr (scambịàre) | → 
commutàrsivpi →(invertìrsi), 

→(sostituìrsi) 
commutatìvoams (che sèrve a 

commutàre) | che l’sèrv a 
(→commutàre)prf* [che‘l sèrv a 
(→commutàre)] 

1commutàtovppms (scambịàto) | → 
2commutàtovppms (invertìto, sostituìto) 

| → 
3commutàtoams (scambɨàto, sostituìto) 

| → 
commutazịónesfs (il commutàre) | → 
còmosms →(baldòrịa), →(gozzovìglɨa) 
comòsms | comò [=] 

BS: comò [=] 
còmodasfs | còmoda (ita) [=] 

BS: còmoda [còmodȧ] 
1comodaménteavb (agevolménte, 

facilménte) | → 
2comodaménteavb (in mòdo còmodo) | 

in manéra còmoda* [=], con 
comodità* [=], in töta comodità* [in 
tőta comodità] 

3comodaménteavb (1traṇqụillaménte) | 
→ 

1comodàrevintr (attalentàre) | → 
2comodàrevintr (fàre còmodo, tornàre 

ùtile) | fà còmodprf* /-t/ [=], turnà 
ötelprf* [turnà őtel] 

1comodàtovppms (attalentàto) | → 
2comodàtovppms (fàtto còmodo, tornàto 

ùtile) | facc còmodprf* /-t/ [fadį 
còmod], turnàt ötelprf* [turnàd őtel] 

comodézzasfs →(comodità) 
comodìnosms (mobilétto da càmera da 

lètto) | comodina [=], cumudina° 
[=], cifù [cifú], sifù [sifú] 
BP: cifù [cifú] 
BS: cumunsì [cumunsí], cifù [cifú] 

comoditàsfsi | comodità [=], 
cumudità°* [=] 
BS: comodità [=] 

còmodoams/sms | còmodo [=], còmod /-
t/ [=] 
BS: còmod /-t/ [=], aziàt [axjàd] 

comodónesms | ü/chèl che se la ciapà 
còmodaprf* [ű’/chèl che se la cjapa 
còmoda] 
-asfs | öna/chèla/persuna che se la 
ciapà còmodaprf* [őna/chèla/persuna 
che se la cjapa còmoda] 

compactsmsi (ing) /chǝmpȁct/ | ← 
/còmpact/ 

compact disclcst (ing) /chǝmpȁct disc/ | 
← /còmpat disc/ 

compact disklcst (ing) /chǝmpȁct dic/ | 
← /còmpat disc/ 

compaeṣànosms | paisà [paįxà] 
-asfs | paisana [paįxana] 

1compaginàrevtr (impaginàre) | → 
2compaginàrevtr (unìre) | → 
1compaginàtoams/vppms (impaginàto) | 

→ 
2compaginàtoams/vppms (unìto) | → 
1compàginesfs (connessịóne, unịóne) | 

→ 
2compàginesfs (sqụàdra) | → 
compàgnasfs (compagnìa, scòrta) | → 
compagnàrevtr →(accompagnàre) 
compagnàtoams/vppms 

→(accompagnàto) 
1compagnévoleagtv (che si fa tra amìci) 

| che l’se fà tra amìs/amìch/sòciprf* 
[che‘l se fa tra amíx/amíc/sòci], che 
l’se fà in compagnéaprf* [che‘l se fa 
in compaǧnéą] 

2compagnévoleagtv 
(socịévole/socɨévole) | → 

compagnìasfs | compagnéa 
[compaǧnéą] 
BS: bàtera [bàterȧ] 
> de compagnìalcag | de compagnéa 
[de compaǧnéą] 
> e compagnìa bèllalcag | e 
compagnéa bèla* [e compaǧnéą 
bèla], ecètera ecètera ecètera [=] 

> in compagnìa dilcpr | in 
compagnéa de [in compaǧnéą de], 
insèma a/con [=] 

compàgnosms | compàgn 
[compàǧn/compàįn] 
-asfs | compagna [compaǧna] 

1compagnóneams/sms (che/chi àma stàre 
in compagnìa) | compagnù°* 
(ita)(lad) [compaǧnú] 
+-asfs | compagnuna* [compaǧnuna] 

2compagnónesms (compàgno di 
imprése diṣonéste) | sòcio° [sòčo], 
compàr [=] 
+-asfs | sòcia° [sòča], compara* [=] 

companàticosms | companàdech 
[companadeg], cicì [cicí], cicio 
[cičo] 
BS: trözöl [trőxöl], tröz /-ź/ [trőƶ] 
VG: maiaséch [majaséc] 

comparàbileagtv →(confrontàbile), 
→(paragonàbile) 

comparabilitàsfsi →(l’èssere 
comparàbile) 

comparabilménteavb | in manéra 
(→comparàbile)* [in manéra 
(→comparàbile)] 

1comparàrevtr (compràre) | → 
2comparàrevtr (méttere a 

confrónto/paragóne) | mèt/metì a 
confróntprf* [mèt/metí a confrónt], 
mèt/metì in paragùprf* [mèt/metí in 
paragú] 

comparativaménteavb (in mòdo 
comparatìvo) | in manéra 
(→comparatìva)* [in manéra 
(→comparatìva)] 

1comparatìvoams (che è baṣàto su un 
confrónto) | che l’è basàt sö ‘n d’ü 
confróntprf* [che‘l è baxàd söndü’ 
confrónt], comparatìv°* /-f/ 
(ita)(lad) [determinatív] 

2comparatìvoams (che stabilìsce un 
confrónto) | che l’fà/istabiléss ü 
confróntprf* [che‘l fa/stabilés ü’ 
confrónt‹› che‘listabilés ü’ confrónt] 

3comparatìvoams (in sènso 
grammaticàle) | comparatìv°* /-f/ 
(ita)(lad) [comparatív] 

1comparàtoams/vppms (compràto) | → 
2comparàtoams/vppms (mésso a 

confrónto/paragóne) | metìt a 
confróntprf* [metíd a confrónt], metìt 
in paragùprf* [metíd in paragú] 

comparazịónesfs (il comparàre) | → 
1compàresms (appellatìvo) | compàr 

[=] 
2compàresms (2compagnóne) | → 
3compàresms (padrìno) | → 

- d’anèllolcst →(testimòne di nòzze) 
compariméntosms →(il comparìre) 
comparìrevintr | comparì (IIIa) 

[comparí] 
compariscènteagtv (appariscènte) | →, 

che l’comparéssprf* [che‘l comparés] 
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compariscènzasfs →(appariscènza) 
1comparìtasfs (compariménto) | → 
2comparìtasfs (compàrsa) | → 
3comparìtasfs (fàre bèlla 

figùra/móstra) | fà bèla 
figüra/móstrarf [fà bèla 
figűra/móstra], fà bèl vèdprf /-t/ [=] 

comparìtoams/vppms | comparìt 
[comparíd] 

comparizịónesfs (il comparìre) | → 
1compàrsasfs (il comparìre) | → 
2compàrsasfs (chi 

assìste/compàre/partécipa) | 
comparsa (ita) [=] 

compàrsoams/vppms | comparìt 
[comparís] 

compartecipànzasfs 
→(compartecipazịóne) 

compartecipàrevtr | partecipà co i 
óterprf* [partecipà coi óter], 
partecipà insèma a i óterprf* 
[partecipà insèm ai óter] 

compartecipazịónesfs (il 
compartecipàre) | → 

compartécipeagtv/sttv | (ü/chèl) che 
l’partècipa co i óterprf* [(ű’/chèl) 
che‘l partècipa coi óter], (ü/chèl) 
che l’partècipa insèma a i óterprf* 
[(ű’/chèl) che‘l partècipa insèma ai 
óter], (öna/chèla/persuna) che la 
partècipa co i óterprf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘la 
partècipa coi óter], 
(öna/chèla/persuna) che la partècipa 
insèma a i óterprf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘la 
partècipa insèma ai óter] 

compartimentàleagtv 
→(circoscrizịonàle) 

compartimentazịónesfs (diviṣịóne in 
(s)compartiménti) | divisiù/diisiù in 
(→compartiménti)prf* [divixjú in 
(→compartiménti)] 

1compartiméntosms 
(circoscrizịóne/diviṣịóne del 
territòrịo) | divisiù/diisiù del 
teritòreprf* [divixjú del teritòre] 
- amministratìvolcst 
→(circoscrizịóne amministratìva) 

2compartiméntosms (scompartiménto) 
| → 

1compartìrevtr (concèdere, dàre) | → 
2compartìrevtr (1distribuìre, ripartìre) | 

→ 
compartìrsivpi →(suddivìdersi) 
1compartìtoams/vppms 

(concedùto/concèsso, dàto) | → 
2compartìtoams/vppms (1distribuìto, 

ripartìto) | → 
3compartìtoams/vppms (suddivìṣo) | → 
compartitóresms (chi divìde) | ü/chèl 

che l’divìd/diìdprf* /-t/ [ű’/chèl che‘l 
dividí/divíd] 

+-trìcesfs | öna/chèla/persuna che la 
divìd/diìdprf* /-t/ [őna/chèla/persuna 
che‘la dividí/divíd] 

1compartitùrasfs (il compartìre) | → 
2compartitùrasfs (2compartiménto) | 

→ 
compartizịónesfs →(scompartitùra) 
1compàrtosms (ripartizịóne, 

scompàrto) | → 
2compàrtosms (ràmo, settóre) | → 
1compassàrevtr (miṣuràre con il 

compàsso) | misürà col compàssprf* 
[mixürà col compàs] 

2compassàrevtr (miṣuràre con 
preciṣịóne) | compassà [compasà] 

compassatézzasfs →(serịetà) 
1compassàtovppms (miṣuràto con il 

compàsso) | misüràt col compàssprf* 
[mixüràd col compàs] 

2compassàtovppms (miṣuràto con 
preciṣịóne) | compassàt [compasàd] 

3compassàtoams (che si compòrta in 
mòdo formàle e rìgido) →(sèrịo) 

4compassàtoams (meditàto, ponderàto) 
| → 

compassịonàbileagtv | 
compassiunàbel* [compasjunabel], 
dègn de compassiùprf* [dèǧn/dèįn de 
compasjú] 

compassịonàrevtr | compassiunà 
[compasjunà] 

compassịonàtoams/vppms | compassiunàt 
[compasjunàd] 

1compassịónesfs (sentiménto di 
disprèzzo e insofferènza) →(péna) 

2compassịónesfs (sentiménto di 
soffèrta partecipazịóne) | compassiù 
[compasjú] 
VG: compazziù\ /-z̖z̖-/ [compazzjú] 

compassịonévoleagtv | compassiunéol* 
[compasjunévol] 

compassịonevolménteavb | in manéra 
compassiunéola* [in manéra 
compasjunévola] 

1compàssosms (ponderazịóne) | → 
2compàssosms (tec) | compàss 

[compàs] 
1compatìbileagtv (adàtto, idòneo) | → 
2compatìbileagtv (concilịàbile) | → 
3compatìbileagtv (perdonàbile) | →, 

compatébel* [=], che s’pöl 
compatìprf* [che s’pől compatí], che 
l’pöl (v)èss compatìtprf* [che‘l pől ès 
compatíd ‹› che‘l pőlvès compatíd] 

compatibilitàsfsi (l’èssere compatìbile) 
| → 

compatibilménteavb | per chèl che 
s’pölprf* [per chèl che s’pől] 

compatiméntosms | compatimét* [=] 
compatìrevtr | compatì (IIIa) [compatí] 
compatìrsivpi | compatìs [compatís] 
compatìtoams/vppms | compatìt 

[compatíd] 

compatriòtasttv | compatriòtsms 
[compatrjòt], compatriòtasfs 
[compatrjòta] 

compatriòtosms →(compatriòta) 
compatriòttasttv →(compatriòta) 
compatriòttosms →(compatriòta) 
compatrònosms | compatròno° (ita) 

[=], compatròn* [=] 
+-asfs | compatròna* [=] 

compattaménteavb | in manéra s-
ciàssega* [in manéra sčàsega] 

compattaméntosms (compattazịóne) | 
→ 

1compattàrevtr (rèndere compàtto) | fà 
deentà/dientà/dïentà2^ s-ciàssechprf* 
[fà deventà/diventà sčaseg] 

2compattàrevtr (rinsaldàre, unificàre) | 
→ 

1compattàtoams/vppms (réso compàtto) | 
facc deentà/dientà/dïentà2^ s-
ciàssechprf* [fadį deventà/diventà 
sčaseg] 

2compattàtoams/vppms (rinsaldàto, 
unificàto) | → 

compattazịónesfs (il compattàre/si) | 
→ 

compattézzasfs (l’èssere compàtto) | 
→ 

1compàttoams (costituìto da pàrti 
strettaménte unìte tra lóro) | s-
ciàssech* [sčaseg] 

2compàttoams (1dènso) | → 
3compàttoams (pìccolo) | → 
compazịènteagtv | che l’sòfre co i 

óterprf* [che‘l sòfre coi óter], che 
l’sòfre insèma a i óterprf* [che‘l 
sòfre insèma ai óter] 

1compendịàrevtr (2riassùmere) | → 
2compendịàrevtr (ridùrre in 

compèndịo) | ridüs/ridüsì/redüsì in 
abregéprf* [ridűx/ridüxí/redüxí in 
abregé] 

compendịàrịoams →(abbrevịàto), 
→(concìṣo) 

1compendịàtoams/vppms (2riassùnto) | → 
2compendịàtoams/vppms (1ridótto in 

compèndịo) | ridüsìt/redüsìt in 
abregéprf* [ridüxíd/redüxíd in 
abregé] 

compendịatóresms | scritùr/(→autóre) 
de abregéprf* [scritúr/(→autóre) de 
abregé] 
+-trìcesfs | 
scritrice/scritura/(→autrìce) de 
abregéprf* 
[scritrice/scritura/(→autrìce) de 
abregé] 

compèndịosms (riduzịóne in fórma 
abbrevịàta di un discórso/scrìtto, 
trattazịóne sintètica di un 
argoménto) | abregé [=] 

compendịosaménteavb | in manéra 
(→compendịósa)prf* [in manéra 
(→compendịósa)] 
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compendịositàsfsi →(l’èssere 
compendịóso), →(brevità), 
→(sinteticità) 

1compendịósoams (brève, concìṣo) | → 
2compendịósoams (córto) | → 
compensàbileagtv | compensàbel* 

[compensabel], che s’pöl 
compensàprf* [che s’pől compensà], 
che l’pöl (v)èss compensàtprf* [che‘l 
pől ès compensàd ‹› che‘l pőlvès 
compensàd] 

compensàrevtr | compensà [=] 
compensàrsivpi | compensàs [=] 
compensatìvoams | compensatìv* /-f/ 

[compensatív] 
1compensàtoams/vppms | compensàt 

[compensàd] 
2compensàtosms (sos) | compensàt° 

(ita) [=] 
compensatóreams (che compènsa, che 

ristabilìsce un eqụilìbrịo) | 
compensadùr* [compensadúr] 

compensatòrịoams | compensatòre* 
[=], che l’sèrv a compensàprf* [che‘l 
sèrv a compensà], de 
compensassiùlcge* [de compensasjú] 

compensazịónesfs (il compensàre/si, 
ristabiliménto di un eqụilìbrịo) | 
compensassiù* [compensasjú] 

1compènsosms (confòrto, consolazịóne) 
| → 

2compènsosms (espedịènte, rimèdịo, 
cɨò che sèrve a ristabilìre ùna 
condizịóne di eqụilìbrịo) | →, chèl 
che l’sèrv a compensàprf* [chèl che‘l 
sèrv a compensà] 

3compènsosms (pàga, retribuzịóne, 
risarciménto) | compèns(o) [=] 
BS: scòt [=] 

cómperasfs (il comperàre) | → 
comperàbileagtv →(compràbile) 
comperàrevtr →(compràre) 
comperàtoams/vppms →(compràto) 
competènteagtv/sttv | competènt [=] 
competenteménteavb | con competènsa 

[=], de competènt [=] 
1competènzasfs (l’èssere competènte, 

qụalità di chi è competènte, 
pertinènza) | competènsa [=] 

2competènzasfs (3compènso, onoràrịo) 
| → 

3competènzasfs (competizịóne, gàra) | 
→ 

4competènzasfs (persóna mólto 
competènte) | ü competènt 
féss/fissprf* [ű’ competènt fés/fis], 
öna/persuna competènt(a) 
féss/fissprf* [őna/persuna 
competènt(a) fés/fis] 

1compèterevintr (discùtere, litigàre) | → 
2compèterevintr (èssere dovùto, 

spettàre) | èss (→dovùto)prf* [ès 
(→dovùto)] 

3compèterevintr (gareggɨàre, miṣuràrsi, 
coṇcórrere, stàre a confrónto) | 
compét°* (IIa) (ita)(lad) [=], fà a 
garaprf* [fà a gara], stà al parprf [=] 

4compèterevintr (rientràre nella 
competènza) | èss de competènsaprf* 
[ès de competènsa] 

5compèterevintr (rigụardàre) | → 
competitivaménteavb | in manéra 

competitiva/competitìa* [in manéra 
competitiva] 

1competitivitàsfsi (capacità di 
compètere) | capassità de compétprf* 
[capasità de compét]→ 

2competitivitàsfsi (l’èssere 
competitìvo) | → 

3competitivitàsfsi (spìrito de 
competizịóne) | spéret de 
competissiùprf* [spéret de 
competisjú] 

competitìvoams (capàce di compètere, 
relatìvo alla competizịóne) | 
competitìv° /-f/ (ita) [competitív] 

competitóresms →(coṇcorrènte) 
+-trìcesfs → 

competizịónesfs | competissiù°* 
(ita)(lad) [competisjú] 

compịacènteagtv | compiacènt 
[compjacènt] 

compịacenteménteavb | in manéra 
compiacènt* [in manéra 
compjacènt], con compiacènsa* 
[con compjacènsa] 

compịacènzasfs | compiacènsa°* 
(ita)(lad) [compjacènsa] 

1compịacérevintr (dàrsi, acconsentìre 
ad avére rappòrti sessuàli) | dàs 
[das], consènt/consentì a (v)iga 
(→rappòrti sessuàli)prf* 
[consènt/consentí a viga (→rappòrti 
sessuàli)] 

2compịacérevintr (fàre pịacére, far còsa 
gradìta) | compiasì (IIIb) [compjaxí] 

3compịacérevtr (assecondàre, 
accontentàre) | → 

1compịacérsivpi (coṇgratulàrsi, 
provàre soddisfazịóne, rallegràrsi) | 
compiasìs* [compjaxís] 

2compịacérsivpi (degnàrsi) | → 
compịaciméntosms | compiasimét* 

[compjaximét] 
compịacɨutaménteavb | in manéra 

compiasida* [in manéra 
compjaxida], con compiasimét* 
[con compjaximét] 

1compịacɨùtoams/vppms (dàto, 
acconsentìto ad avére rappòrti 
sessuàli) | dacc [dadį], consentìt a 
(v)iga (→rappòrti sessuàli)prf* 
[consentíd a viga (→rappòrti 
sessuàli)] 

2compịacɨùtoams/vppms (fàtto pịacére, 
far còsa gradìta) | compiasìt 
[compjaxíd] 

3compịacɨùtoams/vppms (assecondàto, 
accontentàto) | → 

4compịacɨùtoams/vppms (coṇgratulàto, 
provàto soddisfazịóne, rallegràto) | 
compiasìt [compjaxíd] 

5compịacɨùtoams/vppms (degnàto) | → 
6compịacɨùtoams (che pròva 

compịaciménto, soddisfàtto) | che 
l’próa compiasimétprf* [che‘l próva 
compjaximét], sodisfàt [sodisfàd] 

1compịàngerevtr (compatìre) | →, 
compatì e proà/sènt/sentì 
péna/pietàprf* [compatí e 
provà/sènt/sentí péna/pjetà] 

2compịàngerevintr (prèndere pàrte al 
dolóre altrùi) | èss/fàs (v)isì/vesìprf* 
[ès/fas vixí/vexí] 

1compịàngersivpi (addoloràrsi, 
rammaricàrsi) | → 

2compịàngersivpi (compịàngere sé 
stéssi) | compatìs [compatís], 
compatì e proà/sènt/sentì péna/pietà 
per sè stèssprf* [compatí e 
provà/sènt/sentí péna/pjetà per sè 
stès] 

1compịàntovppms (compatìto) | →, 
compatìt e proà/sènt/sentì 
péna/pietàprf* [compatíd e 
provà/sènt/sentí péna/pjetà] 

2compịàntovppms (préso pàrte al dolóre 
altrùi) | èss stacc/istàcc (v)isì/vesìprf* 
[ès stadį vixí/vexí ‹› èsistàdį 
vixí/vexí], èss facc (v)isì/vesìprf* [ès 
fadį vixí/vexí] 

3compịàntovppms (addoloràto, 
rammaricàto) | → 

4compịàntovppms (compịànto sé stéssi) 
| compatìt [compatíd], compatìt e 
proàt/sentìt péna/pietà per sè 
stèssprf* [compatíd e provàd/sentíd 
péna/pjetà per sè stès] 

5compịàntoams (che è 
pịànto/rimpịànto) | che l’è 
pianzìt/rimpiàntprf* [che‘l è 
pjanxíd/rimpjànt] 

6compịàntoams (che è ricordàto con 
rimpịànto) | che l’è regordàt con 
rimpiàntprf* [che‘l è regordàd con 
rimpjànt] 

7compịàntosms (cordòglɨo, dolóre) | → 
8compịàntosms (laménto, pịànto) | → 
compiccɨàrevtr | cömpì 

(→1malaménte)/(→ṣvoglɨataménte)p

rf* [cömpí 
(→1malaménte)/(→ṣvoglɨataménte)]
, portà a tèrmen 
(→1malaménte)/(→ṣvoglɨataménte)p

rf* [portà a tèrmen 
(→1malaménte)/(→ṣvoglɨataménte)]
, cömpì a lita a litaprf* [cömpí a lita a 
lita], portà a tèrmen a lita a litaprf* 
[=], combinà/conclüd/conclüdì 
negót(a)* 
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[combinà/coŋclűd/coŋclüdí 
negót(a)] 

compiccɨàtovppms | cömpìt 
(→1malaménte)/(→ṣvoglɨataménte)p

rf* [cömpíd 
(→1malaménte)/(→ṣvoglɨataménte)]
, portàt a tèrmen 
(→1malaménte)/(→ṣvoglɨataménte)p

rf* [portàd a tèrmen 
(→1malaménte)/(→ṣvoglɨataménte)]
, cömpìt a lita a litaprf* [cömpíd a 
lita a lita], portàt a tèrmen a lita a 
litaprf* [portàd a tèrmen a lita a lita], 
combinàt/conclüdìt negót(a)* 
[combinàd/coŋclüdíd negót(a)] 

compịegàrevtr (acclùdere, 1allegàre) | 
→ 

compịegàtovppms (acclùṣo, 1allegàto) | 
→ 

1cómpịerevtr (1adémpịere/adempìre, 
avveràre, coṇclùdere, eṣegụìre, 
portàre a compiménto/tèrmine) | 
cömpì (IIIa) [cömpí] 

2cómpịerevtr (percórrere) | → 
3cómpịerevtr (perpetràre) | → 
4cómpịerevtr (riémpịere/riempìre) | → 
cómpịersivpi | cömpìs [cömpís] 
compịètasfs | compiéta° (ita) 

[compjéta] 
1compilàrevtr (1compórre, fàre, 

scrìvere) | →, compilà° (ita) [=] 
2compilàrevtr (riémpịere/riempìre) | 

→, compilà° (ita) [=] 
compilationsfsi (ing) /cαmpiléįšn/ | ← 

/compiléšon/ 
1compilàtoams/vppms 

(3compósto/compòsto, fàtto, scrìtto) 
| →, compilàt° (ita) [compilàd] 

2compilàtoams/vppms (riempìto) | →, 
compilàt° (ita) [compliàd] 

1compilatóresms (chi compìla) 
→(redattóre) 
-trìcesfs → 

2compilatóresms (progràmma 
informàtico) | compiladùr°* (ita) 
[compiladúr] 

compilazịónesfs →(il compilàre) 
1compiméntosms (appagaménto) | → 
2compiméntosms (l’avveràrsi, il 

2verificàrsi) | →, cömpimèt* [=] 
3compiméntosms (il cómpịere/compìre, 

attuazịóne, eṣecuzịóne) | cömpimèt 
[=] 

compìrevtr →(cómpịere) 
compìrsivpi →(cómpịersi) 
1compitaménteavb (con compitézza) | 

con (→compitézza)* [con 
(→compitézza)] 

2compitaménteavb (gentilménte) | → 
1compitàrevtr (lèggere a stènto) | 

lès/lesì (→1malaménte)prf* [lèx/lexí 
(→1malaménte)], lès/lesì a lita a 
litaprf* [lèx/lexí a lita a lita] 

2compitàrevtr (lètto con lentézza e 
attenzịóne) | lès/lesì pià per fà 
sènt/sentì bé i paròleprf* [lèx/lexí pja 
per fà sènt/sentí bé i paròle)], fà 
esersésse de letüraprf* [fà exersése 
de letűra] 

1compitàtoams/vppms (lètto a stènto) | 
lesìt (→1malaménte)prf* [lexíd 
(→1malaménte)], lesìt a lita a litaprf* 
[lexíd a lita a lita] 

2compitàrevtr (lèggere con lentézza e 
attenzịóne) | lesìt pià per fà 
sènt/sentì bé i paròleprf* [lexíd pja 
per fà sènt/sentí bé i paròle)], facc 
esersésse de letüraprf* [fadį exersése 
de letűra] 

compitazịónesfs →(il compitàre) 
1compitézzasfs (l’èssere cómpito) | → 
2compitézzasfs (corteṣìa) | → 
cómpitosms | còmpito [=], còmpit* [=] 

BS: pèns [=], còmpit [=] 
1compìtovppms (compịùto) | → 
2compìtoams (cortéṣe, educàto) | → 
1compịutaménteavb (in mòdo 

complèto) | in manéra compléta* [=] 
2compịutaménteavb (completaménte, 

perfettaménte) | → 
compịutézzasfs →(l’èssere compịùto), 

→(l’èssere complèto), →(l’èssere 
perfètto), →(finitézza) 

1compịùtovppms (1adempịùto/adempìto, 
avveràto, coṇclùṣo, eṣegụìto, portàto 
a compiménto/tèrmine) | cömpìt 
[cömpíd] 

2compịùtovppms (percórso) | → 
3compịùtovppms (perpetràto) | → 
4compịùtovppms (riempìto) | → 
5compịùtoams (complèto, eṣaurịènte) | 

→ 
6compịùtoams (1condótto/portàto a 

compiménto/tèrmine) | cömpìt 
[cömpíd] 

7compịùtoams (1gɨùnto a tèrmine) | 
riàt/rïàt2^ a tèrmenprf* [rivàd a 
tèrmen], riàt/rïàt2^ a la fìprf* [rivàd 
ala fi] 

compleànnosms | compleàn° (ita) [=], 
fà i agnprf* [fà i aǧn/aįn] 
BS: compleàn [=] 

complementàreagtv | complementàr°* 
(ita)(lad) [=] 

complementaritàsfsi →(l’èssere 
complementàre) 

complementarịetàsfsi →(l’èssere 
complementàre) 

complementarménteavb | in manéra 
complementàr* [=] 

compleméntosms (cɨò che si aggɨùnge, 
eleménto di prepoṣizịóne) | 
complemènt [=] 

complessaménteavb | in manéra 
complèssa* [in manéra complèsa] 

complessàrevtr (condizịonàre facèndo 
insòrgere dei complèssi) | 

indüs/indüsì di complèssprf* 
[indűx/indüxí di complès] 

complessàrsivpi | fàs di 
problémi/ànsieprf* [fàs di 
problémi/ansje] 

1complessàtoams/vppms (condizịonàto 
facèndo insòrgere dei complèssi) | 
indüsìt di complèssprf* [indüxíd di 
complès] 

2complessàtoams/vppms | facc di 
problémi/ànsieprf* [fadį di 
problémi/ansje] 

3complessàtoams/sms | (ü/chèl) pié de 
complèssprf* [(ű’/chèl) pjé de 
complès] 
BS: complessàt [complesàd] 
-aafs/sfs | (öna/chèla/persuna) piéna de 
complèssprf* [(őna/chèla/persuna) 
pjéna de complès] 
BS: complessada* [complesada] 

complessịónesfs (corporatùra, 
costituzịóne, stàto fìṣico) | 
complessiù [complesjú], fibra° (ita) 
[=] 

complessitàsfsi | complessità°* 
(ita)(lad) [complesità] 

complessivaménteavb | töt insèma* 
[tőt insèma], in complèss* [in 
complès] 

complessìvoams | complessìv°* /-f/ 
(ita)(lad) [complesív] 

1complèssoams (formàto da pịù 
eleménti; 2complicàto, 1diffìcile) | 
complèss [complès] 

2complèssoams (robùsto) | → 
3complèssosms (abbràccɨo, 1amplèsso) | 

→ 
4complèssosms (insịème di 

pensịèri/desidèri/ricòrdi, fissazịóne, 
ossessịóne) | complèss [complès] 

5complèssosms (insịème di eleménti, 
totalità di persóne, grùppo di 
muṣicìsti) | complèss [complès] 
BS: complès [=] 

6complèssosms (insịème di edifìci, 
organìṣmo econòmico) | complèss°* 
(ita) [complès] 

completàbilevtr | completàbel 
[complabel], che s’pöl completàprf* 
[che s’pől completà], che l’pöl 
(v)èss completàtprf* [che‘l pől ès 
completàd ‹› che‘l pőlvès 
completàd] 

completaménteavb | del töt [deltőt], in 
manéra compléta/finida/fenida* [=] 

completaméntosms | completamét* 
[=], cömpimét [=] 

1completàrevtr (portàre a 
compiménto/tèrmine) | → 

2completàrevtr (rèndere complèto) | 
completà [=] 

completàrsivpi →(compensàrsi) 
1completàtoams/vppms (portàto a 

compiménto/tèrmine) | → 
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2completàtoams/vppms (réso complèto) | 
completàt [completàd] 

3completàtoams/vppms (1compensàto) | 
→ 

completézzasfs | completèssa°* (ita) 
[completèsa] 

1complètoams (che ha tùtti gli 
eleménti) | complét [=] 

2complètoams (assolùto, totàle) | → 
3complètoams (pịèno) | → 
4complètoams (competènte, espèrto) | 

→ 
5complètosms (insịème di àbiti 

coordinàti) | complét [=] 
6complètosms (pịenóne) | → 
complicànzasfs →(complicazịóne) 
1complicàrevtr (méttere insịème, 

mescolàre) | mèt/metì insèma* 
[mèt/metí insèma], → 

2complicàrevtr (rèndere 
complèsso/diffìcile/intricàto) | 
complicà [=] 
BS: complicà [=], engarbià 
[eŋgarbjà] 

complicàrsivpi/vpt | complicàs [=] 
BS: complicàs [=], engarbiàs 
[eŋgarbjàs] 

complicataménteavb | in manéra 
complicada* [=] 

complicatézzasfs →(l’èssere 
complicàto) 

1complicàtoams/vppms (mésso insịème, 
mescolàre) | metìt insèma* [metíd 
insèma], → 

2complicàtoams/vppms (réso 
complèsso/diffìcile/intricàto) | 
complicàt [complicàd] 
BS: complicàt [complicàd], 
engarbiàt [eŋgarbjàd] 

3complicàtoams/vppms (aggravàto, 
peggɨoràto, diventàto 
complèsso/diffìcile) | complicàt 
[complicàd] 
BS: complicàt [complicàd], 
engarbiàt [eŋgarbjàd] 

4complicàtoams (1iṇgarbuglɨàto, 
intricàto) | → 

complicazịónesfs | complicassiù 
[complicasjú] 

còmpliceagtv/sttv | còmplice° (ita) [=], 
còmpliss* [còmplis] 

complicitàsfsi | complicità° (ita) [=], 
complissità* [complisità] 

complimentàrevtr | complimentà [=] 
complimentàrsivpi | complimentàs [=] 
complimentàtovppms | complimentàt 

[complimentàd] 
compliméntosms (àtto/paròla di 

corteṣìa, espressịóne di 
ammirazịóne/apprezzaménto) | 
complimènt [=], cömplimènt [=], 
complimét* [=], cömplimét [=] 

complimentosaménteavb | in manéra 
complimentusa* [in manéra 

complimentuxa], con corteséa 
esagerada* [con cortexéą 
exagerada] 

complimentósoams | complimentùs 
[complimentúx] 

complìrevtr (èssere ùtile, gɨovàre) | èss 
ötelprf* [ès őtel], → 

complìtoams/vppms (èssere stàto ùtile, 
gɨovàto) | èss stacc/istàcc ötelprf* [ès 
stadį őtel ‹› èsistàdį őtel], → 

complottàrdosms (chi ordìsce 
complòtti) | ü/chèl/òm che 
l’complòtaprf* [ű’/chèl/òm che‘l 
complòta], ü/chèl/òm che l’è dét in 
d’ü complòtprf* [ű’/chèl/òm che‘l è 
dét indü’ complòt], ü/chèl/òm che 
l’è dét in d’öna tramaprf* 
[ű’/chèl/òm che‘l è dét indöna 
trama] 
-asfs | öna/chèla/dòna/fómna/persuna 
che la complòtaprf* 
[őna/chèla/dòna/fómna/persuna 
che‘la complòta], 
öna/chèla/dòna/fómna/persuna che 
l’è dét in d’ü complòtprf* 
[őna/chèla/dòna/fómna/persuna 
che‘l’è dét indü’ complòt], 
öna/chèla/dòna/fómna/persuna che 
l’è dét in d’öna tramaprf* 
[őna/chèla/dòna/fómna/persuna 
che‘l’è dét indöna trama] 

1complottàrevtr (confabulàre) | → 
BS: complotà [=] 

2complottàrevtr (ordìre un complòtto) | 
complotà [=] 

1complottàtovppms (confabulàto) | → 
BS: complotàt [complotàd] 

2complottàtovppms (ordìto un 
complòtto) | complotàt [complotàd] 

complottìsticoams (relatìvo al 
complòtto) | di complòcclcge* [di 
complòtį] 

complòttosms | complòt [=] 
BS: complòt [=] 

componènteagtv/sttv (cɨò) che fa pàrte di 
un 
compósto/compòsto/insịème/grùppo
) | componènt [=] 

componenzịàleagtv | d’ü 
componèntlcge* [d’ü’ componènt], di 
componèncclcge* [di componèntį] 

compónerevtr →(compórre) 
componìbileagtv | componébel [=], che 

s’pöl componìprf* [che s’pől 
componí], che l’pöl (v)èss componìt 
(de piö elemèncc/parcc)prf* [che‘l 
pől ès componíd (de pjő 
elemèntį/partį) ‹› che‘l pőlvès 
componíd (de pjő elemèntį/partį)] 

componibilitàsfsi →(l’èssere 
componìbile) 

componiméntosms | componimènt [=], 
componimét* [=] 

componìsticoams | de la composissiù 
müsicàllcge* [dela compoxisjú 
müxicàl] 

componitóresms →(compoṣitóre) 
1compórrevtr (appịanàre, risòlvere) | 

→ 
2compórrevtr (atteggɨàre) | → 
3compórrevtr (concepìre e dàre fórma 

a un’òpera artìstica) | componì (IIIb) 
[=] 

4compórrevtr (costituìre, formàre) | → 
5compórrevtr (méttere insịème 

formàndo un tùtto ùnico, méttere 
d’accòrdo) | componì (IIIb) [=] 
BS: compóner [=], mèter ensèma 
[mèter ensèmȧ] 

6compórrevtr (ordinàre, sistemàre) | 
→, mèt/metì in ùrdenprf* [mèt/metí 
in urden] 

1comportàbileagtv (che si pụò 
sopportàre, sopportàbile) | 
soportàbel [soportabel], che s’pöl 
soportàprf* [che s’pől soportà], che 
l’pöl (v)èss soportàtprf* [che‘l pől ès 
soportàd ‹› che‘l pőlvès soportàd] 

2comportàbileagtv (confacènte) | → 
comportabilménteavb | in manéra 

(→comportàbile)* [in manéra 
(→comportàbile)] 

comportamentàleams | del 
comportamétlcge* [=] 

comportaméntosms | comportamét [=] 
1comportàrevtr (eṣìgere, 1presuppórre, 

implicàre, provocàre come 
consegụènza, perméttere, 
consentìre) | comportà [=], 
(v)ölì/(v)ülì dìprf° [völí/vülí dí] 

2comportàrevtr (sopportàre, tolleràre) | 
→ 

1comportàrsivpi (agìre, procèdere, 
reagìre) | comportàs [=] 
BS: deportàs [=] 

2comportàrsivpi (2contenérsi) | → 
1comportàtovppms (1eṣàtto, 

1presuppósto, implicàto, provocàto 
come consegụènza, 1permésso, 
consentìto) | comportàt [comportàd], 
(v)ölìt/(v)ülìt dìprf° [völíd/vülíd dí] 

2comportàtovppms (sopportàto, 
tolleràto) | → 

3comportàtovppms (agìto, procedùto, 
reagìto) | comportàt [comportàd] 
BS: deportàt [deportàd] 

4comportàtovppms (4contenùto) | → 
comportévoleagtv →(comportàbile) 
comportevolménteavb 

→(comportabilménte) 
compòrtosms (ritàrdo) | → 
compoṣitìvoams | compositìv* /-f/ 

[compoxitív] 
1compòṣitoams (7compósto/compòsto 

da divèrsi eleménti, 
7compósto/compòsto da divèrse 
pàrti) | componìt de 
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divèrs/dièrs/dïèrs2^/piö/tance 
elemèncc* [componíd de 
divèrs/pjő/tance elemèntį], componìt 
de divèrse/dièrse/dïèrse2^/piö/tante 
parcc* [componíd de 
divèrse/pjő/tante partį] 

2compòṣitoams (7compósto/compòsto 
da divèrsi materịàli) | compòsito° 
(ita) [compòxito] 

compoṣitóreams/sms | compositùr 
[compoxitúr], composidùr 
[compoxidúr] 
BS: compositùr [compoxitúr] 
-trìceafs/sfs | compositura 
[compoxitura], composidura 
[compoxidura] 
BS: compositura* [compoxiturȧ] 

compoṣitrìcesfs | màchina per la 
composissiùprf* [màchina per la 
compoxisjú] 

compoṣizịónesfs | composissiù 
[compoxisjú] 
BS: composissiù [compoxisjú] 

compos suilcag (lat) /còmpos sùi/ | 
capasse de intènd e de 
(v)ölì/(v)ülìprf* [capase de intènd e 
de völí/vülí], che l’gh’à cossiènsa de 
sè stèss e di sò acc/assiùprf* [che‘l 
g’à cosjènsa de sè stès e di sò 
atį/asjú] 

compostsmsi (ing) /cåmpαst/ | ← 
/còmpost/ 

compóstasfs (confettùra, marmellàta) | 
→ 

compostàggɨosms | compostagio° (ita) 
[compostaǧo], compostàs* 
[compostàx] 

compostaménteavb | in manéra 
compòsta* [=] 

compostàrevtr | compostà° (ita) [=] 
compostàtoams/vppms | compostàt° (ita) 

[compostàd] 
1compostézzasfs (l’èssere 

8compósto/compòsto) | → 
2compostézzasfs (contégno dignitóso e 

austèro) | contègn dignitùs e 
sevérprf* [contèǧn/contèįn dignitúx e 
sevér] 

3compostézzasfs (decòro, órdine) | → 
1compósto/compòstoams/vppms 

(appịanàto, risòlto) | → 
2compósto/compòstoams/vppms 

(atteggɨàto) | → 
3compósto/compòstoams/vppms 

(concepìto e dàto fórma a un’òpera 
artìstica) | componìt [componíd] 

4compósto/compòstoams/vppms 
(costituìto, formàto) | → 

5compósto/compòstoams/vppms (mésso 
insịème formàndo un tùtto ùnico, 
mésso d’accòrdo) | componìt 
[componíd] 
BS: componìt [componíd], mitìt 
ensèma [mitíd ensèmȧ] 

6compósto/compòstoams/vppms 
(ordinàto, sistemàto) | →, metìt in 
ùrdenprf* [metíd in urden] 

7compósto/compòstoams (costituìto da 
pịù eleménti unìti tra lóro) | 
componìt [componíd] 

8compósto/compòstoams (con 
compostézza/órdine: di postùra del 
còrpo) | compòsto° (ita) [=] 

9compósto/compòstosms (cɨò che è 
costituìto dall’unịóne di pịù 
eleménti) | compòst°* (ita) [=] 

10compósto/compòstoams (in órdine: di 
còse) | in ùrdenprf* [in urden] 

11compósto/compòstosms (chìmico) | 
compòst°* (ita) [=] 

cómprasfs →(cómpera) 
compràbileagtv | compràbel 

[comprabel], crompàbel 
[crompabel], che s’pöl 
comprà/crompà/töprf* [che s’pől 
comprà/crompà/tő], che l’pöl (v)èss 
compràt/crompàt/tólt/tüìtprf* [che‘l 
pől ès compràd/crompàd/tóld/tüíd ‹› 
che‘l pőlvès 
compràd/crompàd/tóld/tüíd] 

compràrevtr | comprà [=], crompà [=], 
tö [tő] 
BS: crompà [=] 

compràtoams/vppms | compràt 
[compràd], crompàt [crompàd], 
tólt/tüìt [tólt/tüíd] 
BS: crompàt [crompàd] 

compratóresms | compradùr 
[compradúr], crompadùr* 
[crompadúr], ü/chèl che 
l’cómpra/aquistaprf* [ű’/chèl che‘l 
cómpra/acyista] 
BS: compradùr [compradúr] 
-trìcesfs | compradura* [=], 
crompadura* [=], öna/chèla/persuna 
che la cómpra/aquistaprf* 
[őna/chèla/persuna che‘la 
cómpra/acyista] 
BS: compradùra* [compradurȧ] 

compravénderevtr | efetüà/fà öna 
compravèndita/compraènditaprf* 
[efetüà/fà öna compravèndita] 

compravénditasfs | 
compravèndita/compraèndita°* (ita) 
[compravèndita] 

compravendùtoams/vppms | efetüàt/facc 
öna compravèndita/compraènditaprf* 
[efetüàd/fadį öna compravèndita] 

1comprènderevtr (contenére, 
2iṇclùdere) | comprènd /-t/ (IIa) [=] 

2comprènderevtr (capìre, perdonàre, 
scuṣàre) | comprènd /-t/ (IIa) [=], 
capì (IIIa) [capí] 
BS: comprènder [=], capésser 
[capéser], capì [capí] 

3comprènderevtr (1percepìre) | → 
comprèndersivpi | comprèndes* [=], 

capìs [capís] 

comprendìbileagtv →(comprensìbile) 
comprenditìvoams →(comprensìvo) 
comprendònịosms | comprendònio° 

(ita) [comprendònjo], 
comprendòne* [=] 

1comprensìbileagtv (che si pụò 
comprèndere/capìre) | 
comprensìbel° (ita) [comprensibel], 
comprendébel* [=], capébel* [=], 
che s’pöl comprènd/capìprf* [che 
s’pől comprènd/capí], che l’pöl 
(v)èss comprendìt/capìtprf* [che‘l 
pől ès comprendíd/capíd ‹› che‘l 
pőlvès comprendíd/capíd] 

2comprensìbileagtv (che si pụò 
gɨustificàre) →(gɨustificàbile) 

comprensibilitàsfsi →(l’èssere 
comprensìbile) 

comprensibilménteavb | in manéra 
(→comprensìbile)* [in manéra 
(→comprensìbile)] 

1comprensịónesfs (il 
comprèndere/capìre, capacità di 
consideràre/valutàre 
comportaménti/idèe/sentiménti 
altrùi) | comprensiù [comprensjú] 

2comprensịónesfs (il contenére, il 
racchịùdere) | → 

compresìvasfs →(comprensịóne) 
comprensivaménteavb | in manéra de 

comprènd* [in manéra de 
comprènd], con comprensiù [con 
comprensjú] 

comprensivitàsfsi →(l’èssere 
comprensìvo) 

comprensìvoams | comprensìv* /-f/ 
[comprensív] 

comprensorịàleagtv | d’ü 
comprensòrelcge* [d’ü’ 
comprensòre] 

comprensòrịosms | comprensòre°* (ita) 
[=] 

1compresènteagtv (che è preṣènte 
insịème ad àltri) | che l’è presènt co 
i óterprf* [che‘l è prexènt coi óter], 
che l’è presènt insèma a i óterprf* 
[che‘l è prexènt insèma coi óter] 

2compresènteagtv (che è preṣènte 
insịème ad àltre còse) | che l’è 
presènt co i ótre ròbe/cóse/cósseprf* 
[che‘l è prexènt coi ótre 
ròbe/cóxe/cóse], che l’è presènt 
insèma a i ótre ròbe/cóse/cósseprf* 
[che‘l è prexènt insèma coi ótre 
ròbe/cóxe/cóse] 

1compreṣènzasfs (l’èssere preṣènte 
insịème agli àltri) | l’èss presènt co i 
ótervbprf* [‘l ès prexènt coi óter], 
l’èss presènt insèma a i ótervbprf* [’l 
ès prexènt insèma coi óter] 

2compreṣènzasfs (l’èssere preṣènte 
insịème ad àltre còse) | l’èss presènt 
co i ótre ròbe/cóse/cóssevbprf* [’l ès 
prexènt coi ótre ròbe/cóxe/cóse], 
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l’èss presènt insèma a i ótre 
ròbe/cóse/cóssevbprf* [’l ès prexènt 
insèma coi ótre ròbe/cóxe/cóse] 

1comprésoams/vppms (1contenùto, 
2iṇclùṣo) | comprendìt [comprendíd] 

2comprésoams/vppms (capìto, perdonàto, 
1scuṣàto) | comprendìt 
[comprendíd], capìt [capíd] 
BS: comprendìt [comprendíd], capìt 
[capíd] 

3comprésoams/vppms (1percepìto) | → 
4comprésiamp/vppmp (capìti, perdonàti, 

scuṣàti) | comprendìcc 
[comprendídį], capìcc [capídį] 

5comprésoams (2persuàṣo) | → 
6comprésoams (pervàṣo) | → 
comprèssasfs | comprèssa° (ita) 

[comprèsa], pastiglia/pastìglia3^ 
[pastiǧla], pìnola [pínola] 
BS: comprèssa [comprèsȧ] 

compressìbileagtv | compresìbel° (ita) 
[compresibel], compressébel* 
[compresébel], che l’pöl (v)èss 
comprèssprf* [che‘l pől ès comprès 
‹› che‘l pőlvès comprès] 

compressibilitàsfsi →(l’èssere 
compressìbile) 

compressịónesfs | compressiù°* 
(ita)(lad) [compresjú] 

compressìvoams | che l’sèrv a 
(→comprìmere)prf* [che‘l sèrv a 
(→comprìmere)] 

1comprèssoams/vppms (4contenùto, 
frenàto, 1reprèsso) | → 

2comprèssoams/vppms (premùto, 
schịàccɨàto) | → 

3comprèssoams/vppms (sottopósto a 
compressịóne) | metìt sóta 
compressiùprf* [metíd sóta 
compresjú ‹› metíssóta compresjú], 
facc sübì compressiùprf* [fadį sübí 
compresjú] 

4comprèssoams/vppms (1ridótto le 
dimensịóni di file) | facc la 
compressiùprf* [fadį la compresjú] 

5comprèssoams/vppms (chịùso in sé 
stésso, raccòlto nel pròprịo ìntimo) | 
seràt in sè stèssprf* [seràd in sè stès], 
concentràt in de l’ànemprf* 
[concentràd indel anem] 

6comprèssoams (sottopósto a 
pressịóne) | comprèss° (ita) 
[comprès] 

compressóresms | compressùr°* 
(ita)(lad) [compresúr] 

compressorìstasttv | 
operare/laorét/lauradùr/(→1addétto) 
al compressùrprf* 
[operare/lavorét/lavuradúr/(→1addét
to) al compresúr], 
operàia/laorènta/lauradura/(→1addét
ta) al compressùrprf* 
[operaja/lavorènta/lavuradura/(→1ad
détta) al compresúr] 

comprimàrịosms | comprimare° (ita) 
[=] 
+-aafs/sfs | comprimària* 
[comprimarja] 

1comprìmerevtr (contenére, frenàre, 
reprìmere) | → 

2comprìmerevtr (prèmere, schịàccɨàre) 
| → 

3comprìmerevtr (sottopórre a 
compressịóne) | mèt/metì sóta 
compressiùprf* [mèt/metí sóta 
compresjú ‹› mèssóta compresjú], fà 
sübì compressiùprf* [fà sübí 
compresjú] 

4comprìmerevtr (ridùrre le dimensịóni 
di file) | fà la compressiùprf* [fà la 
compresjú] 

1comprìmersivpi (prèmersi, 
schịàccɨàrsi) | → 

2comprìmersivpi (chịùdersi in sé 
stésso/i, raccòglɨersi nel pròprịo 
ìntimo) | seràs in sè stèssprf* [seràs 
in sè stès], concentràs in de 
l’ànemprf* [concentràs indel anem] 

1comprimìbileagtv (che pụò èssere 
tenùto a fréno/frèno, contenìbile) | 
che l’pöl (v)èss tegnìt a frénoprf* 
[che‘l pől ès teǧníd a fréno ‹› che‘l 
pőlvès teǧníd a fréno], → 

2comprimìbileagtv (compressìbile) | → 
1comprimibilitàsfsi (l’èssere 

comprimìbile) | → 
2comprimibilitàsfsi (compessibilità) | 

→ 
1comproméssoams/vppms | comprometìt 

[comprometíd] 
BS: comprometìt [comprometíd], 
compromès [=], empegnàt 
[empeǧnàd] 

2comproméssoams (mésso in perìcolo, 
mésso a repentàglɨo) | metìt in 
perìcolprf* [metíd in pericol], metìt a 
(→rìschịo) e perìcolprf* [metíd a 
(→rìschịo) e pericol] 

3comproméssosms (1accòrdo, 
accomodaménto, transazịóne) | 
compromèss [compromès] 

4comproméssosms (1accòrdo/contràtto 
preliminàre di compravéndita) | 
compromèss [compromès] 

5comproméssosms (perìcolo) | → 
compromettènteagtv | comprometènt°* 

(ita) [=] 
compromettenteméntevppre | in 

manéra comprometènt* [=] 
comprométterevtr | 

compromèt/comprometì 
[compromèt/comprometí] 
BS: compromèter [=] 

comprométtersivpi | 
compromètes/comprometìs 
[compromètes/comprometís] 
BS: empegnàs [empeǧnàs], 
compromètes* [=] 

compromissàrịosms | (ü/chèl) che l’se 
(→1intrométte) in d’öna 
(→controvèrsịa)prf* [(ű’/chèl) che‘l 
se (→1intrométte) indöna 
(→controvèrsịa)] 
+-asfs | (öna/chèla/persuna) che la se 
(→1intrométte) in d’öna 
(→controvèrsịa)prf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘la se 
(→1intrométte) indöna 
(→controvèrsịa)] 

compromissịónesfs (il 
comprométtere/si) | → 

compromissòrịoams | d’ü 
compromèsslcge* [d’ü’ compromès] 

comproprịetàsfsi | comproprietà° (ita) 
[comproprjetà] 

comproprịetàrịosms | comproprietare° 
(ita) [comproprjetare] 
+-asfs | comproprietària 
[comproprjetarja] 

comprotettóresms →(compatròno) 
+-trìcesfs → 

compròvasfs →(conférma) 
comprovàbileagtv | comproàbel* 

[comprovabel], che s’pöl 
comproàprf* [che s’pől comprovà], 
che l’pöl (v)èss comproàtprf* [che‘l 
pől ès comprovàd ‹› che‘l pőlvès 
comprovàd] 

comprovaméntosms 
→(comprovazịóne) 

comprovàrevtr | comproà [comprovà] 
comprovàtoams/vppms | comproàt 

[comprovàd] 
comprovazịónesfs →(il 

comprovàre/si), →(compròva) 
comprovincɨàleagtv | comproinsàl°* 

(ita) [comprovinsàl], compruinsàl°* 
(ita) [compruvinsàl], comproinciàl°* 
(ita) [comprovinčàl], de la stèssa 
(→provìncɨa)lcge* [dela stèsa 
(→provìncɨa)] 

compùngerevtr →(afflìggere), 
→(turbàre) 

1compùntoams/vppms (afflìtto, turbàto) | 
→ 

2compùntoams (che 
esprìme/móstra/rivéla afflizịóne e 
pentiménto) | che 
l’denòta/manifèsta/móstra/palésa 
passiù/soferènsa e 
pentimènt/pentimétprf* [che‘l 
denòta/manifèsta/móstra/paléxa 
pasjú/soferènsa e 
pentimènt/pentimét], che l’fà 
(v)èd/(v)edì passiù/soferènsa e 
pentimènt/pentimétprf* [che‘l fa 
vèd/vedí pasjú/soferènsa e 
pentimènt/pentimét] 

3compùntoams (che ostènta umiltà e 
modèstịa) | che l’mèt in móstra 
ümiltà/ömeltà e modèstiaprf* [che‘l 



C 
 

278 

mèt in móstra ümiltà/ömeltà e 
modèstja] 

1compunizịónesfs (atteggɨaménto di 
dolóre e pentiménto) | fà 
(v)èd/(v)edì dolùr/dulùr e 
pentimènt/pentimétvbprf* [fà 
vèd/vedí dolúr/dulúr e 
pentimènt/pentimét] 

2compunizịónesfs (atteggɨaménto di 
modèsto e ùmile) | fàs (v)èd/(v)edì 
modèst e ömelvbprf* [fàs vèd/vedí 
modèst e őmel] 

computàbileagtv (che si pụò calcolàre, 
valutàbile) | compütàbel* 
[compütabel], che s’pöl compütàprf* 
[che s’pől compütà], che l’pöl (v)èss 
compütàtprf* [che‘l pől ès compütàd 
‹› che‘l pőlvès compütàd], → 

computabilitàsfsi →(l’èssere 
computàbile) 

computàrevtr | compütà [=] 
BS: computà [=], fà sö ‘l cönt [fà ső 
‘l cőnt] 

computàtoams/vppms | compütàt 
[compütàd] 
BS: computàt [computàd], fat sö ‘l 
cönt [fad ső ‘l cőnt] 

computazịonàleagtv | di 
computer/calcoladùr/PClcge* [di 
computer/calcoladùr/PC] 

computazịónesfs | compütassiù* 
[compütasjú] 

computersmsi (ing) /chǝmpjûtǝ(r)/ | ← 
/compjűter/ 

computer gamelcst (ing) /chǝmpjûtǝ(r) 
ghéįm/ | ← /compjűter ghéįm/, zöch 
al computer/calcoladùr/PCprf* [xőg 
al computer/calcoladúr/PC] 

computerịàleagtv /compjuterjàle/ | 
facc/eseguìt col 
computer/calcoladùr/PCprf* 
[fadį/exegyíd col 
computer/calcoladúr/PC] 

computerìsticoams /compjuterístico/ | 
del computer/calcoladùr/PClcge* [del 
computer/calcoladúr/PC] 

computeriẓẓàbileagtv 
/compjuteriżżàbile/ | 
compiüterisàbel* [compjüterixabel], 
che s’pöl compiüterisàprf* [che s’pől 
compjüterixà], che l’pöl (v)èss 
compiüterisàtprf* [che‘l pől ès 
compjüterixàd ‹› che‘l pőlvès 
compjüterixàd] 

computeriẓẓàrevtr /compjuteriżżàre/ | 
compiüterisà°* (ita) [compjüterixà] 

1computeriẓẓàrsivpi /compjuteriżżàrsi/ 
(dotàrsi di sistèmi informàtici) | 
förnìs/münìs de 
computer/calcoladùr/PCprf* 
[förnís/münís de 
computer/calcoladúr/PC] 

2computeriẓẓàrsivpi /compjuteriżżàrsi/ 
(informatiẓẓàrsi) | → 

1computeriẓẓàtoams/vppms 
/compjuteriżżàto/ (elaboràto 
medịànte computer) | compiüterisàt* 
[compjüterixàd] 

2computeriẓẓàtoams/vppms 
/compjuteriżżàto/ (dotàto di sistèmi 
informàtici) | förnìt/münìt de 
computer/calcoladùr/PCprf* 
[förníd/müníd de 
computer/calcoladúr/PC], col 
computer/calcoladùr/PCprf* [col 
computer/calcoladúr/PC] 

3computeriẓẓàtoams/vppms 
/compjuteriżżàto/ (informatiẓẓàto) | 
→ 

computìstasttv (contàbile) | → 
còmputosms →(càlcolo), 

→(contéggɨo) 
1comunàleagtv (1comùne, normàle, 

1ordinàrịo) | → 
2comunàleagtv (relatìvo al Comùne, 

che si riferìsce ai comùni) | cümünàl 
[=] 
BS: comunàl [=] 

3comunàlesfs (stràda) | strada 
cümünàlprf°* [=] 
BS: comunàl [=] 

comunàlisfp →(elezịóni comunàli) 
comunalménteavb →(comuneménte), 

→(generalménte) 
comunànzasfs →(l’èssere in comùne) 
comunàrdoams/sms (rivoluzịonàrịo) | → 

+-aafs/sfs | → 
1comùneagtv | cümü [cümű] 
2comùnesms (amministrazịóne, sède) | 

cümü [cümű], municìpio (ita) 
[municipjo] 
BS: comü [comű] 

3comùnesms (circoscrizịóne, territòrịo) 
| cümü [cümű] 
BS: comü [comű] 

4comùnesms (comunità, la maggɨór 
pàrte) | → 

5comùnesms (cɨò che è di tùtti, cɨò che 
è normàle/uṣuàle) | cümü [cümű], 
cümù [cümú] 

6comùnesms (antìca fórma di govèrno, 
ènti amministratìvi medịevàli, 
comunità autònome medịevàli) | 
cümü* [cümű] 

comunèllasfs (1accòrdo/unịóne fra 
persóne, combrìccola) | comünèla 
[=] 

comunèllasfs (chịàve universàle) | ciàv 
öniersàl/önïersàl2^prf* [cjav 
öniversàl], ciàv 
üniersàl/ünïersàl2^prf* [cjav 
üniversàl] 

1comuneménteavb (generalménte, 
normalménte) | → 

2comuneménteavb (genericaménte) | 
→ 

comunicàbileagtv | comünicàbel* 
[comünicabel], cümünicàbel* 

[cümünicabel], che s’pöl 
comünicà/cümünicàprf* [che s’pől 
comünicà/cümünicà], che l’pöl 
(v)èss comünicàt/cümünicàtprf* 
[che‘l pől ès comünicàd/cümünicàd 
‹› che‘l pőlvès 
comünicàd/cümünicàd] 

1comunicabilitàsfsi (l’èssere 
comunicàbile) | → 

2comunicabilitàsfsi (facilità a 
comunicàre) | facilità/fassilità a 
comünicà/cümünicàprf* 
[facilità/fasilità a 
comünicà/cümünicà], cümünicatìa 
[cümünicativa] 

comunicàndosms | ü/chèl/(→bambìno) 
che l’è dré a fà la (prima) 
comüniùprf* [ű’/chèl/(→bambìno) 
che‘l è dré a fà la (prima) comünjú], 
ü/chèl/(→bambìno) che l’è per fà la 
(prima) comüniùprf* 
[ű’/chèl/(→bambìno) che‘l è per fà 
la (prima) comünjú] 
-asfs | öna/chèla/(→bambìna) che l’è 
dré a fà la (prima) comüniùprf* 
[őna/chèla/(→bambìna) che‘l è dré a 
fà la (prima) comünjú], 
öna/chèla/(→bambìna) che l’è per fà 
la (prima) comüniùprf* 
[őna/chèla/(→bambìna) che‘l è per 
fà la (prima) comünjú] 

1comunicànteagtv (che comùnica, che è 
in comunicazịóne) | che 
l’comünicaprf* [che‘l coműnica], che 
l’è in 
comünicassiù/cümünicassiùprf* 
[che‘l è in 
comünicasjú/cümünicasjú] 

2comunicàntesms (sacerdòte che 
amminìstra la comunịóne) | prét che 
l’ dà la comüniùprf* [prét che‘l da la 
comünjú] 

1comunicàrevintr (èssere in 
comunicazịóne/rappòrto con 
qụalcùno, conversàre, discórrere) | 
comünicà [=], cümünicà [=] 

2comunicàrevtr (amministràre la 
comunịóne, rèndere partécipi àltri di 
qụalcòsa, far conóscere/sapére) | 
comünicà [=], cümünicà [=] 

3comunicàrevtr (traṣméttere per 
contàgɨo) →(1contagɨàre) 

1comunicàrsivpi (contagɨàrsi, 
diffóndersi, traṣméttersi) | → 

2comunicàrsivpi (fàre la comunịóne) | 
fà la comüniùprf* [fà la comünjú] 

comunicatìvasfs | cümünicatìa 
[cümünicativa] 

comunicativaménteavb | con 
cümünicatìa* [con cümünicativa] 

1comunicatìvoams (che ha 
comnicatìva) | che l’gh’à 
cümünicatìa* [che‘l g’à 
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cümünicativa], cümünicatìv* /-f/ 
[cümünicatív] 

2comunicatìvoams (che 
concèrne/rigụàrda la 
comunicazịóne) | che 
l’riguarda/reàrda/rearda3^ la 
comünicassiù/cümünicassiùprf* 
[che‘l rigyarda/revarda la 
comünicasjú/cümünicasjú] 

3comunicatìvoams (che si traṣmétte 
con facilità) | che l’se trasmèt con 
facilità/fassilitàprf* [che‘l se traxmèt 
con facilità/fasilità], che l’se trasmèt 
facilmèntprf* [che‘l se traxmèt 
facilmènt] 

1comunicàtoams/vppms (stàto in 
comunicazịóne/rappòrto con 
qụalcùno, conversàto, 1discórso) | 
comünicàt [comünicàd], cümünicàt 
[cümünicàd] 

2comunicàtoams/vppms (amministràto la 
comunịóne, réso partécipi àltri di 
qụalcòsa, fàtto conóscere/sapére) | 
comünicàt [comünicàd], cümünicàt 
[cümünicàd] 

3comunicàtoams/vppms (1contagɨàto, 
2diffùṣo, traṣmésso) | → 

4comunicàtoams/vppms (fàtto la 
comunịóne) | facc la comüniùprf* 
[fadį la comünjú] 

5comunicàtosms (annùncɨo, messàggɨo) 
| comünicàt* [=], cümünicàt* [=] 

6comunicàtosms (chi ha ricevùto la 
comunịóne) | ü/chèl che l’à facc la 
comüniùprf* [ű’/chèl che‘l và fadį la 
comünjú] 
-asfs | öna/chèla/persuna che l’à facc 
la comüniùprf* [őna/chèla/persuna 
che‘l’à fadį la comünjú] 

comunicatóreams/sms | comünicadùr°* 
(ita) [comünicadúr], (ü/chèl) che 
l’gh’à cümünicatìaprf* [(ű’/chèl) 
che‘l g’à cümünicativa] 
-trìcesfs | (öna/chèla/persuna) che la 
gh’à cümünicatìaprf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘la g’à 
cümünicativa] 

comunicazịonàleagtv 
→(2comunicatìvo) 

comunicazịónesfs | comünicassiù 
[comünicasjú], cümünicassiù 
[cümünicasjú] 
BS: comunicassiù [comunicasjú] 

comuniónesfs | comüniù [comünjú], 
cumüniù°* [cumünjú] 

comunìṣmosms | comunismo° (ita) 
[comunixmo], cumunismo° (ita) 
[cumunixmo], comunésem* 
[comunéxem], cumunésem* 
[cumunéxem] 

comunìstaagtv/sttv | comunista (ita) [=], 
cumunista°* [=], cumunésta* [=] 

comunìsticoams | comunéstech* 
[comunésteg], cumunéstech* 

[cumunésteg], del 
(→comuniṣmo)lcge* [del 
(→comuniṣmo)], di 
(→comunisti)cge* [di (→comunisti)] 

Comunità/comunitàsfsi | 
Comünità/comünità [=] 
- di fedélilcst | comünità de fedéi* 
[comünità de fedéį] 
- Econòmica Europèalcst →(CEE) 

comunitàrịosms | de la comünitàlcge* 
[dela comünità], comünitare°* (ita) 
[=] 

1comùṇqụeavb (in ògni càṣo, a ògni 
mòdo) | → 

2comùṇqụecngz (qụantùṇqụe, 
nonostànte che) | → 

cónprep | con /ó/ [=], co /ó/ [=] 
conàtosms (sfòrzo, tentatìvo) | → 
1cóṇcasfs (ànfora) | → 
2cóṇcasfs (avvallaménto, cavità, 

1depressịóne) | → 
3cóṇcasfs (coŋcàta) | → 
4cóṇcasfs (coŋchìglɨa) | → 
5cóṇcasfs (recipịènte di terracòtta a 

tróṇco di còno rovescɨàto) | cuca [=] 
5cóṇcasfs (recipịènte a grànde cavità 

per il bucàto) | conchèt [coŋchèt], 
concòt [coŋcòt] 

6cóṇcasfs (ùrna sepolcràle) | → 
coṇcàmbịosms →(contraccàmbịo) 
coṇcàtasfs (qụantità di lìqụido 

contenùta in ùna cóṇca) | quantità de 
lìqued contegnida in d’öna 
(→cónca)prf* [cyantità de licyed 
conteǧnida indöna (→cónca)] 

coṇcatenàrevtr (unìre strettaménte) | 
ünì (→strettaménte)prf* [üní 
(→strettaménte)] 

coṇcatenàrsivpi | colegàs/següì segónd 
ü sèrt ùrdenprf* [colegàs/segÿí 
segónd ü’ sèrt urden] 

1coṇcatenàtovppms (unìto strettaménte) 
| ünìt (→strettaménte)prf* [üníd 
(→strettaménte)] 

2coṇcatenàtovppms 
(collegàto/sussegụìto in un cèrto 
órdine) | colegàt/següìt segónd ü sèrt 
ùrdenprf* [colegàd/segÿíd segónd ü’ 
sèrt urden] 

coṇcatenatùrasfs →(coṇcatenazịóne) 
coṇcatenazịónesfs (il coṇcatenàre/si) | 

→ 
coṇcàuṣasfs | concàösa° (ita) 

[coŋcaöxa], concàüsa°* (ita) 
[coŋcaüxa] 

1coṇcauṣàleagtv (che costituìsce ùna 
coṇcàuṣa) | che l’costitüéss öna 
concàösa/concàüsaprf* [che‘l 
costitüés öna coŋcaöxa/coŋcaüxa] 

2coṇcauṣàlesfs (coṇcàuṣa) | → 
coṇcauṣàrevtr | concaösà°* (ita) 

[coŋcaöxà], concaüsà°* (ita) 
[coŋcaüxà] 

coṇcauṣàtovppms | concaösàt°* (ita) 
[coŋcaöxàd], concaüsàt°* (ita) 
[coŋcaüxàd] 

1coṇcavitàsfsi (l’èssere cóṇcavo) | → 
2coṇcavitàsfsi (cavità) | → 
2còṇcavoams (pàrte càva di un còrpo) | 

part(e) (→càva) d’ü còrpprf* [part(e) 
(→càva) d’ü’ còrp] 

concedènteagtv/sttv (che/chi fa ùna 
concessịóne, concessóre) | 
concedènt* [=] 

1concèderevintr 
(accondiscéndere/accondiscèndere, 
acconsentìre) | → 
BS: concèder [=] 

2concèderevtr (accettàre, accordàre, 
amméttere, conferìre, perméttere) | 
concéd /-t/ (IIa) [=] 

1concèdersivpi (acconsentìre ad avére 
rappòrti sessuàli) | dàs [das], 
concédes* [=] 
BS: concèdes* [=] 

2concèdersivpt (dàrsi, perméttersi) | 
concédes [=] 

1concedìbileagtv (ammissìbile) | → 
2concedìbileagtv (che si pụò concèdere) 

| concedébel* [=], che s’pöl 
concédprf* /-t/ [che s’pől concéd], 
che l’pöl (v)èss concedìtprf* [che‘l 
pől ès concedíd ‹› che‘l pőlvès 
concedíd] 

1concediméntosms (il concèdere) | → 
2concediméntosms (concessịóne) | → 
conceditóresms →(concessóre) 

+-trìcesfs → 
1concedùtoams/vppms (accondiscéso, 

acconsentìto) | → 
BS: concedìt [concedíd] 

2concedùtoams/vppms (accettàto, 
accordàto, ammésso, conferìto, 
1permésso) | concedìt [concedíd] 

3concedùtoams/vppms (acconsentìto ad 
avére rappòrti sessuàli) | dacc [dadį], 
concedìt* [concedíd] 

4concedùtoams/vppms (dàrsi, perméttersi) 
| concedìt* [concedíd] 

concelebràrevtr | concelebrà°* (ita) 
[=], conselebrà* [=] 

concelebràtoams/vppms | concelebràt°* 
(ita) [concelebràd], conselebràt* 
[conselebràd] 

concelebrazịónesfs | concelebrassiù°* 
(ita) [concelebrasjú], 
conselebrassiù* [conselebrasjú] 

concèntosms (1accòrdo, armonìa) | → 
concentràbileagtv (che pụò èssere 

concentràto) | concentràbel* 
[concentrabel], che s’pöl 
concentràprf* /-t/ [che s’pől 
concentrà], che l’pöl (v)èss 
concentràtprf* [che‘l pől ès 
concentràd ‹› che‘l pőlvès 
concentràd] 
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concentraméntosms | concentramènt°* 
[=], concentramét* [=], 
consentramét* [=] 

1concentràrevtr 
(ammassàre/raccòglɨere in un 
lụògo/pùnto, indirizzàre 
l’attenzịóne, indirizzàre le energìe 
mentàli) | concentrà [=], consentrà* 
[=] 

2concentràrevtr (addensàre, 
condensàre) | → 

concentràrsivpi | concentràs [=], 
consentràs* [=] 

1concentràtovppms 
(1ammassàto/7raccòlto in un 
lụògo/pùnto, indirizzàto 
l’attenzịóne, indirizzàto le energìe 
mentàli) | concentràt [concentràd], 
consentràt* [consentràd] 

2concentràtovppms (addensàto, 
condensàto) | → 

3concentràtoams (assòrto, dèdito) | → 
4concentràtoams (1ammassàto, 

7raccòlto) | concentràt [concentràd], 
consentràt* [consentràd] 

5concentràtoams/sms (ali) | concentràt 
[concentràd], consentràt* 
[consentràd] 

concentratóresms | concentradùr°* 
(ita) [concentradúr], consentradùr°* 
(ita) [consentradúr] 

concentrazịonàrịoams | di cap de 
concentramèntlcge* [di cap de 
concentramènt] 

concentrazịónesfs | concentrassiù°* 
(ita) [concentrasjú], consentrassiù°* 
(ita) [consentrasjú] 

concèperevtr →(concepìre) 
1concepìbileagtv (che si pụò concepìre) 

| concepébel* [=], che s’pöl 
cencepìprf* [che s’pől concepí], che 
l’pöl (v)èss concepìtprf* [che‘l pől ès 
concepíd ‹› che‘l pőlvès concepíd] 

2concepìbileagtv (immaginàbile) | → 
3concepìbileagtv (pensàbile) | → 
1concepibilitàsfsi (l’èssere concepìto) | 

→ 
2concepibilitàsfsi (possibilità di èssere 

concepìto/pensàto) | possibilità de 
èss concepìt/pensàtprf* [posibilità de 
ès concepíd/pensàd] 

1concepiméntosms (il concepìre) | 
concepimét* [=] 

2concepiméntosms (concètto, 
concenzịóne) | → 

concepìrevtr | concepì (IIIa) [concepí] 
concepìtoams/sms/vppms | concepìt 

[concepíd] 
-aafs/sfs/vppfs | concepida [=] 

concept carlcst (ing) /cånsept cǎ(r)/ | 
← /cònsept car/ 

+concept storelcst (ing) /cånsept stô(r)/ 
| ← /cònsept stór/ 

1concerìasfs (fàbbrica dóve si cóncɨano 
le pèlli) | conficiörìa [confičöríą], 
confitörìa [confitöríą], conficiöréa* 
[confičöréą], confitöréa* 
[confitöréą] 
BS: pelaterìa [pelateríȧ] 

2concerìasfs (arte/tècnica della cóncɨa) 
| arte/tènica/tènnica de la 
cóncia/cónsa/cunsaprf* 
[arte/tènica/tènnica dela 
cónča/cónsa/cunsa] 

concernènteagtv (attinènte, pertinènte, 
rigụardànte) | → 

1concèrnerevtr (avére 
attinènza/relazịóne) | (v)iga 
aderènsa/relassiùprf* [viga 
aderènsa/relasjú] 

2concèrnerevtr (èssere pertinènte) 
→(rigụardàre) 

3concèrnerevtr (rigụardàre) | → 
> per qụànto concèrne/rigụàrdalcpr 
→(in relazịóne a), →(relativaménte 
a), →(a rigụàrdo di), →(per cɨò che 
rigụàrda/concèrne), →(per qụànto 
rigụàrda/concèrne), →(per qụél che 
rigụàrda/concèrne) 

concertàrevtr | consertà [=] 
concertàrsivpi →(2accordàrsi) 
1concertàtoams/vppms (accordàto 

struménti, preparàto, organiẓẓàto, 
preparàto con tùtti i muṣicìsti) | 
consertàt [consertàd] 

2concertàtoams/vppms (2accordàto) | → 
3concertàtoams (stabilìto di comùne 

accòrdo) | consertàt [consertàd] 
1concertatóresms (chi concèrta, 

maèstro che concèrta) | consertadùr* 
[consertadúr] 
+-trìcesfs | consertadura* [=] 

2concertatóresms (chi ordìsce 
complòtti) →(complottàrdo) 
+-trìcesfs → 

concertazịónesfs (il 
concertàre/macchinàre) | → 

concertìnosms (pìccolo concèrto) | 
consertì [consertí] 

concertìstasttv | consertista° (ita) [=], 
consertésta* [=] 

concertìsticoams | del consèrtlcge* [=] 
concèrtosms | consèrt [=] 

-rtìnosms | consertì [consertí] 
concessịonàrịasfs | concessiunària* 

[concesjunarja] 
concessịonàrịoams/sms | concessiunare 

[concesjunare] 
-aafs/sfs | concessiunària* 
[concesjunarja] 

1concessịónesfs (ammissịóne) | → 
2concessịónesfs (per àltre accezịóni) | 

concessiù [concesjú], permèss 
[permès] 
- edilìzịalcst | concessiù (edilìssia)* 
(iat) [concesjú (edilisja)], permèss 

de/per cöstrüì* [permès de/per 
cöstrüí] 

concessìvoams | concessìv°* /-f/ 
(ita)(lad) [concesív] 

concèssoams/vppms →(concedùto) 
concessóresms →(concedènte) 

-ditrìcesfs → 
1concèttosms (idèa, rappreṣentazịóne 

mentàle, opinịóne, gɨudìzịo) | concèt 
[=] 

2concèttosms (propòṣito, 
proponiménto) | → 

concettosaménteavb | in manéra 
(→concettósa)* [in manéra 
(→concettósa)] 

1concettósoams (astrùṣo, 6ricercàto) | 
→ 

2concettósoams (rìcco di concètti) | 
pié/réch de concèccprf* [pjé/réc de 
concètį] 

concettuàleagtv | concetüàl°* (ita)(lad) 
[=] 

concettualiẓẓàrevtr | concetüalisà°* 
(ita) [concetüalixà] 

concettualiẓẓazịónesfs →(il 
concettualiẓẓàre) 

concettualménteavb | dal punto de 
ésta/vista a concetüàlprf* [dal punto 
de vésta/vista concetüàl] 

concezịonàleagtv/sms | concesiünàl°* 
(ita) [concesjünàl] 

1Concezịónesfs (di Marìa, 
concepiménto, nell’àrte e nella 
religɨóne) | Concessiù° (ita) 
[Concesjú], Concepimét* [=] 

2concezịónesfs (il concepìre) | → 
3concezịónesfs (concepiménto) | → 
4concezịónesfs (viṣịóne) | → 
coṇchìferoams 

(dotàto/munìto/provvìsto di 
coṇchìglɨa) | förnìt/münìt/proést de 
arsèlaprf* [förníd/müníd/provést de 
arsèla], co l’arsèlaprf* [col’arsèla] 

coṇchìglɨasfs (nat) | arsèla [=] 
coṇchilifórmeagtv | a furma de 

arsèlaprf* [=] 
coṇchilịologìasfs | ram/setùr de la 

zoologéa che la stödia i arsèleprf* 
[ram/setúr dela xoǫlogéą che‘la 
stődja i arsèle], siènsa/stöde di 
arsèleprf* [sjènsa/stőde di arsèle] 

coṇchịùderevtr →(coṇclùdere) 
coṇchịùsoams/vppms →(coṇclùṣo) 
cóncɨasfs (di concerìa) | cóncia° (ita) 

[cónča], cónsa [=], cunsa [=] 
BS: cónsa [cónsȧ] 

concɨabròcchesfsi/smsi | ü/chèl/òm che 
l’gɨösta bròche/vas/pignate/etc.prf* 
[ű’/chèl/òm che‘l ǧősta 
bròche/vax/piǧnate/etc.], 
öna/chèla/dòna/fómna/persuna che 
la gɨösta bròche/vas/pignate/etc.prf* 
[őna/chèla/dòna/fómna/persuna che 
la ǧősta bròche/vax/piǧnate/etc.] 



C 
 

281 

concɨacaldàịesfsi/smsi 
→(concɨabròcche) 

concɨàịasfs →(letamàịo) 
concɨaịólosms →(concɨatóre) 

-asfs → 
concɨapèllisfsi/smsi →(concɨatóre) 
1concɨàrevtr (abbiglɨàre, 1acconcɨàre) | 

consà [=], cunsà [=] 
2concɨàrevtr (addestràre, 

addomesticàre) | → 
3concɨàrevtr (1aggɨustàre, sistemàre) | 

consà [=], cunsà [=] 
4concɨàrevtr (condìre) | consà [=], 

cunsà [=] 
5concɨàrevtr (concimàre) | → 
6concɨàrevtr (danneggɨàre, scɨupàre) | 

consà [=], cunsà [=] 
7concɨàrevtr (sqụadràre) | → 
8concɨàrevtr (sottopórre pèlli alla 

cóncɨa) | conficià [confičà] 
BS: consà [=] 

1concɨàrịoams | de la 
cóncia/cónsa/cunsalcge* [dela 
cónča/cónsa/cunsa] 

2concɨàrịosms | 
operare/laorét/lauradùr/(→1addétto) 
de la indüstria de la 
cóncia/cónsa/cunsaprf* 
[operare/lavorét/lavuradúr/(→1addét
to) dela indűstrja dela 
cónča/cónsa/cunsa] 
-asfs | 
operàịa/laorènta/lauradura/(→1addét
ta) de la indüstria de la 
cóncia/cónsa/cunsaprf* 
[operaja/lavorènta/lavuradura/(→1ad
détta) dela indűstrja dela 
cónča/cónsa/cunsa] 

concɨàrsivpi | consàs [=], cunsàs [=] 
+concɨatéttisfsi/smsi →(racconcɨatóre di 

tètti), →(riparatóre di tétti) 
1concɨàtoams/vppms (abbiglɨàto, 

1acconcɨàto) | consàt [consàd], 
cunsàt [cunsàd] 

2concɨàtoams/vppms (addestràto, 
addomesticàto) | → 

3concɨàtoams/vppms (1aggɨustàto, 
sistemàto) | consàt [consàd], cunsàt 
[cunsàd] 

4concɨàtoams/vppms (condìto) consàt 
[consàd], cunsàt [cunsàd] 

5concɨàtoams/vppms (concimàto) | → 
6concɨàtoams/vppms (danneggɨàto, 

scɨupàto) | consàt [consàd], cunsàt 
[cunsàd] 

7concɨàtoams/vppms (sqụadràto) | → 
8concɨàtoams/vppms (sottopósto pèlli alla 

cóncɨa) | conficiàt [confičàd] 
BS: consàt [consàd] 

9concɨàtoams/vppms (vestìto in mòdo 
ridìcolo/inadàtto, ridótto in pèssimo 
stàto) | consàt [consàd], cunsàt 
[cunsàd] 

concɨatóresms | conficiùr [confičúr], 
consadùr [consadúr] 
BS: pelatér [=], consadùr [consadúr] 
-trìcesfs | conficiura* [confičura], 
consadura [=] 
BS: pelatéra* [pelatérȧ], consadùra* 
[consadurȧ] 

concɨatùrasfs →(il concɨàre) 
BS: cónsa [cónsȧ] 

concilịàbileagtv | che s’pöl 
(→concilịàre)prf* [che s’pől 
(→concilịàre)], che l’pöl (v)èss 
(→concilịàto)prf* [che‘l pől ès 
(→concilịàto) ‹› che‘l pőlvès 
(→concilịàto)] 

concilịabilitàsfsi →(l’èssere 
concilịàbile) 

concilịabilménteavb | in manéra 
(→concilịàbile)* [in manéra 
(→concilịàbile)] 

concilịàbolosms (adunànza, assemblèa, 
riunịóne, concistòro) | → 

1concilịàrevtr (accordàre) | → 
2concilịàrevtr (armoniẓẓàre) | → 
3concilịàrevtr (attiràre, procuràre) | → 
4concilịàrevtr (favorìre) | → 
5concilịàrevtr (méttere d’accòrdo, far 

andàre d’accòrdo, rappacificàre) | 
mèt/metì decórdeprf* [mèt/metí 
decórde], fà ‘ndà decórdeprf* [=], → 

6concilịàrevtr (pagàre 
(immedịataménte) ùna 
mùlta/ammènda/sanzịóne) | pagà 
((→immedịataménte)) öna 
mölta/mülta/sansiùprf* [pagà 
((→immedịataménte)) öna 
mőlta/műlta/sansjú] 

7concilịàrevtr (riconcilịàre) | → 
8concilịàreagtv (di un concìlịo, che si 

riferìsce a un concìlịo) | d’ü 
concìliolcge* [d’ü’ conciljo], che l’se 
riferéss a ü concìlioprf* [che‘l se 
riferés a ü’ conciljo] 

1concilịàrsivpi (adattàrsi, adegụàrsi) | 
→ 

2concilịàrsivpi (andàre/méttersi 
d’accòrdo, rappacificàrsi) | 
indà/andà/mètes/metìs decórdeprf* 
[indà/andà/mètes/metís decórde], → 

3concilịàrsivpt (accattivàrsi, procuràrsi) 
| → 

concilịatìvoams (adàtto a concilịàre) | 
bù de (→5concilịàre)prf* [bu de 
(→5concilịàre)] 

1concilịàtoams/vppms (accordàto) | → 
2concilịàtoams/vppms (armoniẓẓàto) | → 
3concilịàtoams/vppms (attiràto, procuràto) 

| → 
4concilịàtoams/vppms (favorìto) | → 
5concilịàtoams/vppms (mésso d’accòrdo 

fàtto andàre d’accòrdo, 
rappacificàto) | metìt decórdeprf* 
[metíd decórde], facc indà/andà 

decórdeprf* [fadį indà/andà decórde], 
→ 

6concilịàtoams/vppms (pagàto 
(immedịataménte) ùna 
mùlta/ammènda/sanzịóne) | pagàt 
((→immedịataménte)) öna 
mölta/mülta/sansiùprf* [pagàd 
((→immedịataménte)) öna 
mőlta/műlta/sansjú] 

7concilịàtoams/vppms (riconcilịàto) | → 
8concilịàtoams/vppms (adattàto, 

2adegụàto) | → 
9concilịàtoams/vppms (andàto d’accòrdo, 

rappacificàto) | indàcc/andàcc 
decórdeprf* [indàdį/andàdį decórde], 
→ 

10concilịàtoams/vppms (accattivàto) | → 
1concilịatóreams (che ha lo scòpo di 

concilịàre) | che l’gh’à ‘l scópo de 
(→5concilịàre)prf* [che‘l g’à ‘l 
scópo de (→5concilịàre)] 

2concilịatóreams/sms (che/chi cérca di 
concilịàre delle persóne) | (ü/chèl) 
che l’sirca de (→5concilịàre) i 
persuneprf* [(ű’/chèl) che‘l sirca de 
(→5concilịàre)] 
-trìceafs/sfs | (öna/chèla/persuna) che 
la sirca de (→5concilịàre) i 
persuneprf* [(őna/chèla/persuna) 
che‘la sirca de (→5concilịàre)] 

3concilịatóresms (gɨùdice concilịatóre) 
| → 

concilịatòrịoams | che l’tènd/sèrv a 
(→5concilịàre)prf* [che‘l tènd/sèrv a 
(→5concilịàre)] 

concilịazịónesfs (il concilịàre/si) | 
conciliassiù°* (ita)(lad) [conciljasjú] 

concìlịosms | concìlio°* (ita) [conciljo] 
BS: consèi [consèį] 

concimàịasfs →(letamàịo) 
concimàrevtr | rüdà [=] 

BS: ledamà [=], dà la gràssaprf [dà la 
grasȧ] 

concimàtoams/vppms | rüdàt [rüdàd] 
BS: ledamàt [ledamàd], dat la 
grassaprf [dad la grasȧ] 

concimatóreams/sms | (ü/chèl/òm) che 
l’rüdaprf* [(ű’/chèl/òm) che‘l rűda] 
-trìceafs/sfs | 
(öna/chèla/dòna/fómna/persuna) che 
la rüdaprf* 
[(őna/chèla/dòna/fómna/persuna) 
che‘la rűda] 

1concimatùrasfs (concimazịóne) | → 
2concimatùrasfs (perìodo dell’ànno in 

cùi si concìma) | perìodo de l’an che 
l’se rüdaprf* [periǫdo del an che l’se 
rűda] 

concimazịónesfs →(il concimàre) 
concìmesms (sos) | rüt [rűd], grassasfs 

[grasa] 
concìnnosms →(armonịóso), 

→(elegànte) 
1cóncɨoams (6concɨàto, 8concɨàto) | → 
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2cóncɨosms (assètto) | → 
3cóncɨosms (blòcco di pịétra sqụadràto) 

| blòch de préda squadràtprf* [blòc de 
préda scyadràd] 

3cóncɨosms (còsa/persóna spregévole) | 
cósa/cóssa/ròba (→schifósa)prf* 
[cóxa/cósa/ròba (→schifósa)], laùr 
(→schifóso)prf* [lavúr (→schifóso)], 
ü (→1spregévole)prf* [ű’ 
(→1spregévole)], öna/persuna 
(→1spregévole)prf* [őna/persuna 
(→1spregévole)] 

4cóncɨosms (letàme) | → 
5cóncɨosms (vàṣo di tèrra) | vas de 

tèraprf* [vax de tèra] 
concɨonatòrịoams | de discórs lóngh, 

noiùs/nuiùs e pié de retòricalcge* [de 
discórs lóŋg, nojúx/nujúx e pjé de 
rotòrica] 

concɨónesms | discórs lóngh, 
noiùs/nuiùs e pié de retòricaprf* 
[discórs lóŋg, nojúx/nujúx e pjé de 
rotòrica] 

conciṣaménteavb →(1breveménte) 
conciṣịónesfs →(l’èssere concìṣo) 
concìṣoams | concìs [concíx], in abregé 

[=] 
concistorịàleagtv | del concistòrolcge* 

[=] 
concistòrosms | concistòro°* (ita)(lad) 

[=] 
1concitàrevtr (agitàre, provocàre, 

sobillàre) | → 
2concitàrevtr (incitàre) | → 
3concitàrevtr (suscitàre) | → 
1concitàtovppms (agitàto, provocàto, 

sobillàto) | → 
2concitàtovppms (incitàto) | → 
3concitàtovppms (suscitàto) | → 
4concitàtoams (agitàto forteménte) | 

agitàt (→2forteménte)prf* [agitàt 
(→2forteménte)] 

5concitàtoams (che 
esprìme/móstra/rivéla 
eccitazịóne/emozịóne/turbaménto/et
c.) | che 
l’denòta/manifèsta/móstra/palésa 
(→eccitazịóne)/emossiù/törbamènt/t
ürbamét/etc.prf* [che‘l 
denòta/manifèsta/móstra/paléxa 
(→eccitazịóne)/emossiù/törbamènt/t
ürbamét/etc.], che l’fà (v)èd/(v)edì 
(→eccitazịóne)/emossiù/törbamènt/t
ürbamét/etc.prf* [che‘l fa vèd/vedí 
(→eccitazịóne)/emossiù/törbamènt/t
ürbamét/etc.] 

4concitàtoams (impetuóso, iṇcalzànte) | 
→ 

1concitazịónesfs (l’èssere concitàto) | 
→ 

2concitazịónesfs (fòrte agitazịóne 
dell’ànimo) | fórta/fòrta agitassiù de 
l’ànemprf* [fórta/fòrta agitasjú del 
anem] 

3concitazịónesfs (fóga, ìmpeto) | → 
concittadìnosms (compaeṣàno) | →, 

consitadì°* (ita) [consitadí] 
-asfs | →, consitadina* [consitadina] 

1coṇclamàrevtr (acclamàre, 
preconiẓẓàre) | → 

2coṇclamàrevtr (gridàre insịème a gran 
vóce) | (→gridàre) insèma a töta 
vusprf* [(→gridàre) insèma a tőta 
vux] 

1coṇclamàtovppms (acclamàto, 
preconiẓẓàto) | → 

2coṇclamàtovppms (gridàto insịème a 
gran vóce) | (→gridàto) insèma a 
töta vusprf* [(→gridàto) insèma a 
tőta vux] 

3coṇclamàtoams (chịàro, evidènte) | → 
1coṇclamazịónesfs (acclamazịóne) | → 
2coṇclamazịónesfs (proclamazịóne) | 

→ 
coṇclàvesms | conclave°* (ita)(lad) 

[coŋclave] 
coṇclavìsticoams | del conclavelcge* 

[del coŋclave] 
1coṇcludènteagtv (che 

convìnce/persuàde) | che l’convèns* 
[che‘l convènx], che 
l’persöadéss/persöàdprf* /-t/ [che‘l 
persq̈adés/persq̈àd] 

2coṇcludènteagtv (che rièsce a dàre 
risultàti) | conclüdènt* [coŋclüdènt], 
che‘l è bù de dà di risültàccprf* 
[che‘l è bu de dà di rixültàtį], che‘l 
ghe/ga rìa a dà di risültàccprf* [che‘l 
ghe/ga riva a dà di rixültàtį] 

coṇclùderevintr/vtr | conclüdì/conclüd /-
t/ [coŋclüdí/coŋclűd], (v)ègn/(v)egnì 
a la moràlprf [vèǧn/vèįn/veǧní ala 
moràl] 
BS: conclüder [coŋclűder], tràer 
[traęr] 

coṇcludersivpi | conclüdes/conclüdìs 
[coŋclűdes/coŋclüdís] 
BS: conclüdes [coŋclűdes] 

coṇcluṣịónesfs | conclüsiù [coŋclüxjú], 
moràl [=] 
BS: conclusiù [coŋcluxjú] 
> 1in coṇcluṣịónelcav (per 
coṇclùdere) →(dopotùtto) 
> 2in coṇcluṣịónelcav (dùṇqụe, 
insómma, in sostànza) | → 

coṇcluṣìvoams | conclüsìv°* /-f/ 
(ita)(lad) [coŋclüxív] 

1coṇclùṣovppms | conclüdìt [coŋclüdíd], 
(v)egnìt a la moràlprf [veǧníd ala 
moràl] 
BS: conclüdìt [coŋclüdíd], traìt 
[traíd] 

2coṇclùṣoams (portàto a 
compiménto/coṇcluṣịóne) | 
conclüdìt [coŋclüdíd], portàt a la 
conclüsiù/fìprf* [portàd ala 
coŋclüxjú/fi], portàt a 

cömpimét/tèrmenprf* [portàd a 
cömpimét/tèrmen] 

3coṇclùṣoams (chịùso in sé) | seràt in sè 
stèssnprf* [seràd in sè stès] 

4coṇclùṣosms (coṇcluṣịóne) | → 
coṇcologìasfs →(coṇchilịologìa) 
coṇcolóreagtv (che ha lo stésso colóre) 

| che l’gh’à ol stèss colùr/culùrprf* 
[che‘l gh’à ol stèss colúr/culúr] 

coṇcomitànteagtv | concomitànt°* 
(ita)(lad) [coŋcomitànt] 

coṇcomitanteménteavb | in manéra 
concomitànt* [in manéra 
coŋcomitànt] 

coṇcomitànzasfs | concomitansa°* 
(ita)(lad) [coŋcomitansa] 

coṇcordàbileagtv | concordàbel 
[coŋcordabel], che s’pöl 
concordàprf* [che s’pől coŋcordà], 
che l’pöl (v)èss concordàtprf* [che‘l 
pől ès coŋcordàd ‹› che‘l pőlvès 
coŋcordàd] 

coṇcordabilménteavb | in manéra 
(→coṇcordabile)* [in manéra 
(→coṇcordabile)] 

coṇcordànzasfs | concordansa°* 
(ita)(lad) [coŋcordansa] 

coṇcordàrevintr/vtr | concordà 
[coŋcordà] 

coṇcordaméntosms →(il coṇcordàre) 
coṇcordanteménteavb 

→(coṇcordabilménte) 
coṇcordànzafs | concordansa°* 

(ita)(lad) [coŋcordansa] 
coṇcordàrevintr/vtr | concordà 

[coŋcordà] 
coṇcordataménteavb 

→(2coṇcordeménte) 
1coṇcordàtovppms | concordàt 

[coŋcordàd] 
2coṇcordàtoams (pattuìto, stabilìto) | 

concordàt°* [coŋcordàt] 
3coṇcordàtosms | concordàt 

[coŋcordàt] 
1coṇcòrdeagtv (in accòrdo) | concórde* 

[coŋcórde], in acórde/decórdeprf* 
[=], decórde* [=] 

2coṇcòrdeagtv (in armonìa) | in 
armonéa/armonìaprf* [in 
armonéą/armoníą] 

3coṇcòrdeagtv (simultàneo, unànime) | 
concórde* [coŋcórde] 

coṇcordeménteavb (conformeménte) | 
→ 

2coṇcordeménteavb (di comùne 
accòrdo) | in acòrde cümü* [in 
acòrde cümű] 

3coṇcordeménteavb (in armonìa) | in 
armonéa/armonìa* [in 
armonéą/armoníą] 

coṇcordévoleagtv →(coṇcórde) 
coṇcordevolménteavb 

(concordeménte) | → 
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coṇcòrdịasfs | concòrdia°* (ita)(lad) 
[coŋcòrdja] 

coṇcorrènteagtv/sttv | concorènt 
[coŋcorènt] 

coṇcorrènzasfs | concorènsa 
[coŋcorènsa] 

coṇcorrenzịàleagtv | concorensiàl°* 
[coŋcorensjàl] 

coṇcorrenzịalitàsfsi →(l’èssere 
coṇcorrenzịàle) 

coṇcórrerevtr | concór/concorì 
[coŋcór/coŋcorí] 

1coṇcórsoams/vppms | concorìt [coŋcoríd] 
2coṇcórsosms | concórs [coŋcórs] 
coṇcorsuàleagtv (che 

concèrne/rigụàrda un concórso) | 
che l’riguarda/reàrda/rearda3^ ü 
concórsprf* [che‘l rigyarda/revarda 
ü’ coŋcórs] 

coṇcreàrevtr | creà insèmaprf* [=] 
coṇcreàtoams/vppms | creàt insèmaprf* 

[creàd insèma] 
1coṇcretàbileagtv (che si pụò 

coṇcretàre) | concretàbel* 
[coŋcretabel], che s’pöl concretàprf* 
[che s’pől coŋcretà], che l’pöl (v)èss 
concretàtprf* [che‘l pől ès coŋcretàd 
‹› che‘l pőlvès coŋcretàd] 

2coṇcretàbileagtv (realiẓẓàbile) | → 
1coṇcretaménteavb (all’àtto pràtico) | 

in de la pràtica* [indela pràtica] 
2coṇcretaménteavb (in mòdo coṇcrèto) 

| in manéra concréta* [in manéra 
coŋcréta] 

coṇcretàrevtr | concretà [coŋcretà] 
coṇcretàrsivpi | concretàs [coŋcretàs] 
coṇcretàtoams/vppms | concretàt 

[coŋcretàd] 
coṇcretézzasfs | concretèssa°* (ita) 

[coŋcretèsa] 
coṇcretiẓẓàbileagtv →(coṇcretàbile) 
coṇcretiẓẓàrevtr →(coṇcretàre) 
coṇcretiẓẓàrsivpi →(coṇcretàrsi) 
coṇcretiẓẓàtoams/vppms →(coṇcretàto) 
coṇcretiẓẓazịónesfs →(il 

coṇcretàre/si) 
1coṇcrètoams | concrét [coŋcrét] 
2coṇcrètosms | concrét* [coŋcrét] 
coṇcubinàggɨoams | concübinagio° 

(ita) [coŋcübinaǧo], concübinàs* 
[coŋcübinàx] 

1coṇcubinàrịoams/sms (che/chi vìve in 
coṇcubinàto) | (ü/chèl) che l’viv in 
concübinàtprf* [(ű’/chèl) che‘l viv in 
coŋcübinàt] 
-aafs/sfs | (öna/chèla/persuna) che la 
viv in concübinàtprf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘la viv in 
coŋcübinàt] 

2coṇcubinàrịosms →(coṇcubìno) 
-asfs | → 

coṇcubinàtoams | concübinàt°* (ita) 
[coŋcübinàt] 

coṇcubìnosms | concübì°* (ita) 
[coŋcübí] 
-asfs | concübina°* (ita) [coŋcübina] 

1coṇcùbitosms (il gɨacére insịème) | 
dormì/dörmì insèmavbprf* 
[dormí/dörmí insèma] 

2coṇcùbitosms (amplèsso amoróso) | 
(→amplèsso) (a)murùsprf* 
[(→amplèsso) (a)murúx] 

coṇculcàbileagtv | che s’pöl 
(→coṇculcàre)prf* [che s’pől 
(→coṇculcàre)], che l’pöl (v)èss 
(→coṇculcàto)prf* [che‘l pől ès 
(→coṇculcàto) ‹› che‘l pőlvès 
(→coṇculcàto)] 

coṇculcaméntosms →(il coṇculcàre) 
coṇculcàrevtr →(opprìmere), 

→(vịolàre) 
coṇculcàtoams/vppms →(opprèsso), 

→(vịolàto) 
coṇcupìrevtr →(bramàre), 

→(desideràre) 
coṇcupiscèntevppre | che 

l’denòta/manifèsta/móstra/palésa 
(→coṇcupiscènza)prf* [che‘l 
denòta/manifèsta/móstra/paléxa 
(→coṇcupiscènza)] 

coṇcupiscènzasfs (1bràma, desidèrịo) | 
→ 

coṇcupìtoams/vppms →(bramàto), 
→(desideràto) 

condànnasfs | condana [=] 
BS: condana [condanȧ] 

condannàbileagtv | condanàbel°* 
[condanabel], che s’pöl condanàprf* 
[che s’pől condanà], che l’pöl (v)èss 
condanàtprf* [che‘l pől ès condanàd 
‹› che‘l pőlvès condanàd] 

condannàrevtr | condanà [=] 
BS: condanà [=] 

condannàrsivpi | condanàs [=] 
BS: condanàs [=] 

condannàtoams/sms/vppms | condanàt 
[condanàd] 
BS: condanàt [condanàd] 
-aafs/sfs/vppfs | condanada [=] 
BS: condanada [condanadȧ] 

condannatóresms | condanadùr* 
[condanadúr] 
+-trìcesfs | condanadura* [=] 

condannatòrịosms | de condanalcge* 
[=], che l’conté/contègn° öna 
condanaprf* [che‘l 
conté/contèǧn/contèįn öna condana] 

condannévoleagtv →(condannàbile) 
condebitóresms | condebitùr°* (ita) 

[condebitúr] 
+-trìcesfs | condebitura°* (ita) 
[condebitura] 

condecoràrevtr | decorà [=] 
condènsasfs (sos) | condènsa° (ita) [=] 
condensàbileagtv | condensàbel* 

[condensabel], che s’pöl 
condensàprf* [che s’pől condensà], 

che l’pöl (v)èss condensàtprf* [che‘l 
pől ès condensàd ‹› che‘l pőlvès 
condensàd] 

condensabilitàsfsi | capassità de 
condensàsprf* [capasità de 
condensàs] 

condensaméntosms →(condensazịóne) 
1condensàrevtr (provocàre il passàggɨo 

dallo stàto lìqụido a qụéllo gassóso) 
| condensà°* (ita)(lad) [=] 

2condensàrevtr (rèndere pịù dènso) 
→(1ispessìre) 

3condensàrevtr (2riassùmere, 
3riassùmere) | → 

1condensàrsivpi (concentràrsi, riunìrsi) 
| → 

2condensàrsivpi (diventàre pịù dènso) 
→(1ispessìrsi) 

3condensàrsivpi (passàre dallo stàto 
lìqụido a qụéllo gassóso) | 
condensàs°* (ita)(lad) [=] 

condensataménteavb | in sìntesi* [in 
síntexi], in conclüsiù* [in 
coŋclüxjú] 

1condensàtoams/vppms (provocàto il 
passàggɨo dallo stàto lìqụido a 
qụéllo gassóso, passàto dallo stàto 
lìqụido a qụéllo gassóso) | 
condensàt°* (ita)(lad) [condensàd] 

2condensàtoams/vppms (réso/diventàto 
pịù dènso) →(1ispessìto) 

3condensàtoams/vppms (2riassùnto, 
3riassùnto) | → 

4condensàtoams/vppms (1concentràto, 
riunìto) | → 

5condensàtosms (5concentràto) | → 
6condensàtosms (sos) | condensàt°* 

(ita) [=] 
condensatóresms (tec) | condensadùr°* 

(ita)(lad) [condensadúr] 
condensazịónesfs | condensassiù°* 

(ita)(lad) [condensasjú] 
condènsosms →(annebbịàto), 

→(copèrto) 
condeterminàrevtr | determinà insèma 

a óter facc/fatiprf* [determinà insèma 
a óter fatį/fati], determinà insèma a 
ótre circostanseprf* [determinà 
insèma a ótre circostanse] 

condeterminàtoams/vppms | determinàt 
insèma a óter facc/fatiprf* 
[determinàd insèma a óter fatį/fati], 
determinàt insèma a ótre 
circostanseprf* [determinàd insèma a 
ótre circostanse] 

condiméntosms | cöndimét [=], 
cündimét [=], cónsa [=], cunsa [=] 
BS: condimènt [=], redamènt [=] 

condìrevtr | cöndì (IIIa) [cöndí], cündì 
(IIIa) [cündí], consà [=], cunsà [=] 
BS: consà [=], redà [=] 

condirettóresms | condiretùr°* (ita) 
[condiretúr] 
-trìcesfs | condiretura* [=] 
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condirezịónesfs | condiressiù°* (ita) 
[condiresjú] 

condiscendènteagtv 
→(accondiscendènte), 
→(arrendévole) 

condiscendenteménteavb | in manéra 
(→condiscendènte)* [in manéra 
(→condiscendènte)] 

condiscendènzasfs →(l’èssere 
condiscendènte) 

1condiscéndere/condiscènderevintr 
(2abbassàrsi) | → 

2condiscéndere/condiscènderevintr 
(2compịacère) | → 

condiscépoloams/sms | condiscèpol°* 
(ita)(lad) [condišèpol] 
-asfs | condiscèpola* [condišèpola] 

+1condiscésoams/vppms (3abbassàto) | → 
+2condiscésoams/vppms (2compịacɨùto) | 

→ 
condìtoams/vppms | cöndìt [cöndíd], 

cündìt [cündíd], consàt [consàd], 
cunsàt [cunsàd] 
BS: consàt [condàs], redàt [redàd] 

conditóresms | (ü/chèl) che 
l’cöndéss/cónsa/cunsaprf* [(ű’/chèl) 
che‘l cöndés/cónsa/cunsa] 
+-trìcesfs | (öna/chèla/persuna) che 
la cöndéss/cónsa/cunsaprf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘la 
cöndés/cónsa/cunsa] 

1condivìderevtr (approvàre) | → 
2condivìderevtr (spartìre) | →, (v)iga 

‘n cümüprf* [viga ‘n cümű] 
condivìṣìbileagtv | che s’pöl 

(→condivìdere)prf* [che s’pől 
(→condivìdere)], che l’pöl (v)èss 
(→condivìṣo)prf* [che‘l pől ès 
(→condivìṣo) ‹› che‘l pőlvès 
(→condivìṣo)] 

condivìṣịónesfs | condivisiù°* (ita) 
[condivixjú] 

1condivìṣovppms (approvàto) | → 
2condivìṣovppms (spartìto) | →, ìt/üt in 

cümüprf* [vid/vűd in cümű] 
3condivìṣoams (spartìto con àltri) 

→(1comùne) 
condizịonàleagtv/sfs/sms | condissionàl 

(ita) [condisjonàl], condissiunàl° 
(ita) [condisjunàl] 
BS: condissionàl (ita) [condisjonàl] 

condizịonaméntosms | 
condissiunamét°* (ita)(lad) [=] 

condizịonàrevtr | condissiunà 
[condisjunà] 

1condizịonàtovppms | condissiunàt 
[condisjunàd] 

2condizịonàtoams (che subisce 
condizịonaménti) | condissiunàt 
[condisjunàd] 
BS: condissiunàt [condisjunàd] 

condizịonatóresms (tec) | 
condissiunadùr°* (ita)(lad) 
[condisjunadúr] 

BS: condissionatùr (ita) 
[condisjonatúr] 

condizịonatrìcesfs (tec) | 
condissiunatrice° (ita) 
[condisjunatrice], condissiunadura* 
[condisjunadura] 

condizịónesfs | condissiù [condisjú] 
BS: condissiù [condisjú] 

condoglɨànzasfs | condogliansa°* 
[condoǧlansa] 

1condolérsivpi (partecipàre al dolóre 
altrùi) →(2compịàngere) 

2condolérsivpi (lamentarsi, 
rammaricàrsi) | → 

1condolùtovppms (partecipàto al dolóre 
altrùi) →(2compịànto) 

2condolùtovppms (lamentato, 
rammaricàto) | → 

condomsmsi (ing), (ita) /còndom/ | ←, 
preservatìv° /-f/ (ita) [preservatív], 
goldù [goldú], guldù* [guldú] 

condominịàleagtv | condominiàl°* (ita) 
[condominjàl] 

condomìnịosms | condoméne°* 
(ita)(lad) [=] 

condòminosms | condòmino°* 
(ita)(lad) [=], condòmen* [=], 
inquilì°* [iŋcyilí] 
-asfs | condòmina°* (ita)(lad) [=], 
condòmena* [=], inquilina°* 
[iŋcyilina] 

condonàbileagtv | condunàbel* 
[condunabel], che s’pöl condunàprf* 
[che s’pől condunà], che l’pöl (v)èss 
condunàtprf* [che‘l pől ès condunàd 
‹› che‘l pőlvès condunàd] 

1condonàrevtr (concèdere un condóno, 
liberàre da ùna condizịóne di 
abuṣivìṣmo) | condunà°* (ita)(lad) 
[=] 

2condonàrevtr (concèdere) | → 
3condonàrevtr (perdonàre) | → 
1condonàtoams/vppms 

(concedùto/concèsso un condóno, 
liberàto da ùna condizịóne di 
abuṣivìṣmo) | condunàt°* (ita)(lad) 
[condunàd] 

2condonàtoams/vppms 
(concedùto/concèsso) | → 

3condonàtoams/vppms (perdonàto) | → 
condónosms | condóno°* (ita)(lad) [=], 

condù* [condú] 
- edilìzịo/fiscàlelcst | condóno 
(edilìssio/fiscàl)* (ita) [condóno 
(edilisjo/fiscàl)] 

condorsmsi (spa), (ita) /còndor/ (nat) | 
← 

1condóttasfs (conduttùra, tubazịóne) | 
condòta [=], condòtsms [=] 

2condóttasfs (comportaménto, 
contégno, gestịóne, mòdo di 
comportarsi/vìvere) | comportamét 
[=], condòta [=] 

BS: condóta [condótȧ], 
comportamènt [=] 

condottàrevtr | trasportà con d’öna 
condòtaprf* [trasportà condöna 
condòta] 

condottàtoams/vppms | trasportàt con 
d’öna condòtaprf* [trasportàd 
condöna condòta] 

condottịèrosms | condotér°* [=] 
-asfs | condotéra* [=] 

1condóttovppms (accompagnàto; èssere 
stàto in vantàggɨo; pilotàto; ridótto, 
traṣmésso) | condüsìt [condűxíd], 
menàt [menàd], portàt [portàd] 
BS: menàt [menàd] 

2condóttovppms (comandàto, 1dirètto, 
governàto, gụidàto) | condüsìt 
[condűxíd], portàt (→avànti)prf* 
[portàd (→avànti)] 

3condóttovppms (indótto, 1persuàṣo) | → 
4condóttovppms (passàto, trascórso) | 

→, facc [fadį] 
5condóttovppms (ṣvòlto) | portàt 

(→avànti)prf* [portàd (→avànti)] 
6condóttovppms (traccɨàto) | → 
7condóttovppms (fàtto càpo a, portàto a) 

| condüsìt [condűxíd] 
8condóttovppms (arrivàto, 1gɨùnto, 

recàto) | →, condüsìt* [condűxíd] 
9condóttovppms (comportàto) | → 
10condóttovppms (3ridótto) | → 
11condóttosms (tubazịóne, tùbo) | 

condòt [=], condòtasfs [=] 
BS: condót [=] 

conducèntesttv | condücènt [=], 
condüsènt* [condüxènt] 
BS: condutùrsms [condutúr], 
condutùrasfs* [conduturȧ] 

condùcerevintr/vtr →(condùrre) 
1conducìbileagtv (che si pụò condùrre) | 

condüsébel* [condüxébel], che s’pöl 
condüsprf* [che s’pől condűx], che 
l’pöl (v)èss condüsìtprf* [che‘l pől ès 
condüxíd ‹› che‘l pőlvès condüxíd] 

2conducìbileagtv (adàtto) | → 
3conducìbileagtv (conduttóre) | → 
conducibilitàsfsi | condücibilità°* 

(ita)(lad) [=] 
1condùrrevtr (accompagnàre; èssere in 

vantàggɨo; pilotàre; ridùrre; 
traṣméttere) | condüs/condüsì 
[condűx/condüxí], menà [=], portà 
[=] 
BS: menà [=] 

2condùrrevtr (comandàre, dirìgere, 
governàre, gụidàre) | 
condüs/condüsì [condűx/condüxí], 
portà (→avànti)prf* [portà 
(→avànti)] 

3condùrrevtr (indùrre, persuadére) | → 
4condùrrevtr (passàre, trascórrere) | →, 

fà [=] 
5condùrrevtr (ṣvòlgere) | portà 

(→avànti)prf* [portà (→avànti)] 
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6condùrrevtr (traccɨàre) | → 
7condùrrevintr (far càpo a, portàre a) | 

condüs/condüsì a [condűx/condüxí 
a] 

1condùrsivpi (arrivàre, gɨùngere, 
recàrsi) | →, condüses/condüsìs* 
[condűxes/condüxís] 

2condùrsivpi (comportàrsi) | → 
3condùrsivpi (ridùrsi) | → 
conduttibilitàsfsi →(conducibilità) 
conduttivitàsfsi (conducibilità) | → 
conduttìvoams | condütìv°* /-f/ (ita) 

[condütív] 
1conduttóreams/sms (che condùce) (tec) 

| condutùr°* (ita)(lad) [condutúr], 
condütùr°* (ita)(lad) [condütúr] 

2conduttóresms (conducènte) | → 
-trìcesfs | → 

3conduttóresms (controllóre) | → 
-trìcesfs | → 

4conduttóresms (preṣentatóre) | → 
-trìcesfs | → 

conduttùrasfs →(1condótta), 
→(10condótto) 

conduzịónesfs | condüssiù°* (ita)(lad) 
[condüsjú] 

confabulàrevintr | parlà sóta (v)usprf* 
[parlà sóta vux] 

confabulàtovppms | parlàt sóta (v)usprf
* 

[parlàd sóta vux] 
confabulazịónesfs (il confabulare) | → 
1confacènteagtv (adàtto, 5approprịàto) | 

→, che l’se confàprf* [che‘l se 
confà], dègn [dèǧn/dèįn] 

2confacènteagtv (1convenịènte, 
gɨovévole) | →, che l’se confàprf* 
[che‘l se confà] 

confacenteménteavb | in manéra 
(→confacènte)* [in manéra 
(→confacènte)] 

confacévoleagtv →(confacènte) 
confacevolménteavb 

→(confacenteménte) 
confagrìcoloams | de la 

Confagricoltüralcge* [dela 
Confagricoltűra] 

Confagricoltùraacrn | 
Confagricoltüra°* (ita) 
[Confagricoltűra] 

confàrsivpi | confàs [=] 
Confartigɨanàtoacrn | Confartigianàt°* 

(ita) [Confartiǧanàt] 
confàttoams/vppms | confàt [confàd] 
Confcommèrcɨoacrn | Confcomèrcio°* 

(ita) [Confcomèrčo] 
confederàleagtv/sttv | confederàl°* 

(ita)(lad) [=] 
confederàrevtr | confederà°* (ita)(lad) 

[=] 
confederàrsivpi | confederàs°* 

(ita)(lad) [=] 
confederatìvoams | confederatìv°* /-f/ 

(ita)(lad) [confederatív] 

confederàtoams/sms/vppms | confederàt°* 
(ita)(lad) [confederàd] 
-aafs/sfs/vppfs | confederada°* (ita)(lad) 
[=] 

confederazịónesfs | confederassiù 
[confederasjú] 
BS: confederassiù [confederasjú] 

conferènzasfs | conferènsa [=] 
BS: conferènsa [conferènsȧ] 

conferenzịèresms | conferensér°* 
(ita)(lad) [=] 
BS: confederensiér [confederensjér], 
parlatùr [parlatúr] 
-asfs | conferenséra°* (ita)(lad) [=] 
BS: confederensiéra 
[confederensjérȧ], parlatùra* 
[parlaturȧ] 

conferiméntosms (il conferìre) | 
conferimét* [=] 

conferìrevintr/vtr | conferì (IIIa) 
[conferí] 

conferìtoams/vppms | conferìt [conferíd] 
conférmasfs | conférma°* (ita) [=], 

confirma* [=] 
BS: conférma [conférmȧ] 

confermàrevtr | confermà [=], 
confirmà [=] 
BS: confermà [=] 

1confermàrsivpi (dàre conférma di 
capacità/qụalità) | confermàs* [=], 
confirmàs* [=] 

2confermàrsivpi (convìncersi, 
persuadérsi) | → 

1confermàtoams/vppms | confermàt 
[confermàd], confirmàt [confirmàd] 
BS: conférmat [conférmàd] 

2confermàtoams/vppms (dàto conférma di 
capacità/qụalità) | confermàt 
[confermàd], confirmàt [confirmàd] 

3confermàtoams/vppms (2convìnto, 
1persuàṣo) | → 

confermativaménteagtv | in manéra 
confermativa/confermatìa* [in 
manéra confermativa] 

confermatìvoams | confermatìv°* /-f/ 
(ita) [confermatív] 

1Confermazịónesfs (Crèṣima) | → 
2confermazịónesfs (il confermare, 

conférma) | → 
Confeṣercèntiacrn | Confesercènti°* 

(ita) [Confexercènti] 
1confessàbileagtv (che pụò èssere 

confessàto) | confessàbel* 
[confesabel], che s’pöl confessàprf* 
[che s’pől confesà], che l’pöl (v)èss 
confessàtprf* [che‘l pől ès confesàd 
‹› che‘l pőlvès confesàd] 

2confessàbileagtv (rivelabile) | → 
confessàrevtr | confessà [confesà], 

cunfessà° [cunfesà] 
BS: confessà [confesà] 

confessàrsivpi | confessàs [confesàs], 
cunfessàs° [cunfesàs] 
BS: confessàs [confesàs] 

confessàtoams/vppms | confessàt 
[confesàd], cunfessàt° [cunfesàd] 
BS: confessàt [confesàd] 

1confessịonàleagtv (che 
concèrne/rigụàrda la confessịóne) | 
che l’riguarda/reàrda/rearda3^ la 
confessiùprf* [che‘l rigyarda/revarda 
al confesjú] 

2confessịonàleagtv (relatìvo a ùna 
confessịóne/féde/religɨóne) | 
confessionàl°* (ita) [confesjonàl], 
de la confessiùlcge* [dela confesjú] 

3confessịonàlesms (abitàcolo del 
sacerdòte per la confessịóne) | 
confessionare [confesjonare], 
confessiunare [confesjunare] 
BS: confessionàre [confesjonare] 

confessịonalitàsfs | fà part(e) d’öna 
sèrta confessiùvbprf* [fà part(e) d’öna 
sèrta confesjú] 

confessịonalménteavb | in manéra 
(→1confessịonàle)/(→2confessịonàl
e)/religiusa* [in manéra 
(→1confessịonàle)/(→2confessịonàl
e)/reliǧuxa] 

confessịónesfs | confessiù [confesjú], 
cunfessiù° [cunfesjú] 
BS: confessiù [confesjú] 

confessịonàrịosms →(3confessịonàle) 
confessịonìstaagtv (1confessịonàle, 

3confessịonàle) | → 
1confèssoams (che ha ammésso e 

confessato i propri erróri, 
riconoscɨùto colpévole) | che l’à 
ametìt e confessàt i sò (→1erróri)prf* 
[che‘l và ametíd e confesàd i sò 
(→1erróri)], riconossìt/recognossìt 
colpivo/colpéolprf* 
[riconosíd/recoǧnosíd colpévol] 

2confèssoams (confessato) | → 
confessoràtosms | ministér de 

confessùrprf* [ministér de confesúr] 
1confessóre/confessòresms (sacerdòte, 

sànto) | confessùr [confesúr], 
cunfessùr° [cunfesúr] 

2confessóre/confessòresms 
(sostenitóre, testimòne) | → 

confessòrịoams | de la confessiùlcge* 
[dela confesjú] 

confettàrevtr (luṣiṇgàre) | → 
confettàtoams/vppms (luṣiṇgàto) | → 
1confetterìasfs (fabbricazịóne di 

confètti e caramèlle) | fabricassiù de 
confècc e caramèle/bumbùprf* 
[fabricasjú de confètį e 
caramèle/bumbú] 

2confetterìasfs (laboratòrio dóve di 
fàbbricano confètti e caramèlle, 
laboratòrịo di dolcɨùmi) | laboratòre 
di confècc e caramèle/bumbùprf* 
[laboratòre di confètį e 
caramèle/bumbú], laboratòre di 
dolsömprf* [laboratòre di dolsőm], 
confeteréa* [confeteréą] 
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confettịèrasfs | confetéra* [=] 
confettịèresms | confetì [confetí], 

cunfetì° [cunfetí], confetér* [=] 
-asfs | confetina* [=], confetéra* [=] 

1confèttosms (ali) | confèt [=] 
+-ttìnosms | confetì [confetí] 

2confèttosms (proịèttile, sassàta) | → 
3confèttoams (aẓẓùrro/2ròṣa tènue) | 

asör/rösa ciàr/delicàtprf* [axőr/rőxa 
cjar/delicàd] 

+confettìnosms (ali) | confetì [confetí] 
1confettùrasfs (ali) | confetüra 

[confetűra] 
2confettùrasfs (assortiménto di 

confètti/dolcɨùmi) | 
(as)sortimènt/sortimét de confèccprf* 
[(a)sortimènt/sortimét de confètį] 

confetturerìasfs | 
negòsse/bötiga/bütiga di 
confetüreprf* [negòse/bötiga/bütiga 
di confetűre], laboratòre di 
confetüreprf* [laboratòre di 
confetűre], confetüreréa* 
[confetüreréą] 

confetturịèresms →(confettịère) 
-asfs → 

confezịonaméntosms | 
confessiunamét°* (ita) 
[confesjunamét] 

confezịonàrevtr | confessionà°* 
(ita)(lad) [confesjonà], 
confessiunà°* (ita)(lad) 
[confesjunà], cunfessiunà°* 
(ita)(lad) [cunfesjunà], fà sö [fà ső] 
BS: confessiunà [confesjunà] 

confezịonàtoams/vppms | confessionàt°* 
[confesjonàd], confessiunàt°* 
[confesjunàd], cunfessiunàt°* 
[cunfesjunàd], facc sö [fadį ső] 
BS: confessiunàt [confesjunàd] 

confezịonatóreams/sms | 
confessionadùr°* (ita) 
[confesjonadúr], confessiunadùr°* 
(ita) [confesjunadúr], 
cunfessiunadùr°* (ita) 
[cunfesjunadúr] 
-trìceafs/sfs | confessionadura* 
[confesjonadura], confessiunadura* 
[confesjunadura], cunfessiunadura* 
[cunfesjunadura] 

confezịonatrìcesfs (tec) (màcchina) | 
confessionatrice° (ita) 
[confesjonatrice], confessionatrìss* 
[confesjonatrís], confessionadura* 
[confesjonadura], confessiunadura* 
[confesjunadura], cunfessiunadura* 
[cunfesjunadura], màchina per 
confessionà/confessiunà/cunfessiunà
prf* [màchina per 
confesjonà/confesjunà/cunfesjunà] 

confezịónesfs | confessiù°* (ita)(lad) 
[confesjú], cunfessiù°* (ita)(lad) 
[cunfesjú] 

BS: confessiù [confesjú], pachitì 
[pachití] 

confezịonìstasttv →(confezịonatóre) 
conficcaméntosms →(il conficcàre) 
1conficcàrevtr (far penetràre con fòrza, 

ficcàre in un còrpo) | cassà/picà dét 
[casà/picà dét] 

2conficcàrevtr (imprìmere nella 
ménte/memòrịa) →(3fotografàre), 
→(imprìmere) 

1conficcàrsivpi (penetràre) | → 
2conficcàrsivpt (2caccɨàrsi, 2ficcàrsi) | 

→, ciapà dét° [cjapà dét], indà/andà 
dét° [indà/andà dét] 

1conficcàtoams/vppms (fàtto penetràre 
con fòrza, ficcàto in un còrpo) | 
cassàt/picàt dét [casàd/picàd dét] 

2conficcàtoams/vppms (imprèsso nella 
ménte/memòrịa) →(3fotografàto), 
→(imprèsso) 

3conficcàtoams/vppmsi (penetràto) | → 
4conficcàtoams/vppms (2caccɨàto, 

3ficcàto) | →, ciapàt dét° [cjapàd 
dét], indàcc/andàcc dét° 
[indàdį/andàdį dét], → 

confidàrevintr/vtr | confidà [=] 
confidàrsivpi | confidàs [=] 
confidataménteavb | con fidücia* [con 

fidűča] 
confidàtoams/vppms | confidàt [confidàd] 
confidènteagtv/sttv | confidènt [=] 
confidenteménteavb | con fidücia* 

[con fidűča] 
confidènzasfs | confidènsa [=], 

confidansa [=] 
BS: confidènsa [confidènsȧ] 

confidenzịàleagtv | confidensiàl°* 
(ita)(lad) [confidensjàl] 

confidenzialitàsfsi | manéra de fà 
confidensiàlprf* [manéra de fà 
confidensjàl] 

confidenzịalménteavb | in manéra 
confidensiàl* [in manéra 
confidensjàl] 

confìggerevtr →(conficcàre), 
→(iṇchịodàre) 

confìggersivpi (→conficcàrsi) in 
profonditàprf* [(→conficcàrsi) in 
profondità] 

configuràrevtr | configürà°* (ita)(lad) 
[=] 

configuràrsivpi | configüràs°* 
(ita)(lad) [=] 

configuràtoams/vppms | configüràt°* 
(ita)(lad) [configüràd] 

configurazịónesfs | configürassiù°* 
(ita)(lad) [configürasjú] 

confinaméntosms (il confinàre) | 
confinamét°* (ita) [=] 

confinànteagtv/sttv | confinànt [=] 
1confinàrevintr (avére cóme confìne, 

èssere confinànte) | confinà [=], èss 
confinàntprf* [ès confinànt], (v)iga 
cóme confìprf* [viga cóme confí] 

BS: confinà [=], cunfinà [=] 
2confinàrevtr (mandàre al confìno) | 

confinà [=] 
confinàrịoams (che è vicìno al confìne, 

che è sul confìne) | che l’è (v)isì/vesì 
al confìprf* [che‘l è vixí/vexí al 
confí], che l’è söl confìprf* [che‘l è 
vixí/vexí söl confí] 

confinàrsivpi →(appartàrsi), 
→(ritiràrsi) 

1confinàtovppms (avùto cóme confìne, 
èssere stàto confinànte) | confinàt 
[confinàd], èss stacc/istàcc 
confinàntprf* [ès stadį confinànt ‹› 
èsistàdį confinànt], ìt/üt cóme 
confìprf* [vid/vűd cóme confí] 
BS: confinàt [confinàd], cunfinàt 
[cunfinàd] 

2confinàtovppms (mandàto al confìno) | 
confinàt [confinàd] 

3confinàtoams/sms (che/chi è espùlso dai 
confìni, eṣilịàto) | confinàt 
[confinàd] 
-aafs/sfs | confinada* [=] 

4confinàtoams (limitàto, ristrétto) | → 
confìnazịónesfs | determinassiù di 

confìprf* [determinasjú di confí] 
Confindùstrịaacrn | Confindüstria°* 

(ita) [Confindűstrja], 
Confindöstria°* (ita) [Confindőstrja] 

confindustrịàleagtv | de la 
Confindustrialcge* [dela 
Confindustrja] 

confìnesms | confì [confí], cunfì° 
[cunfí] 
BS: confì [confí], cunfì [cunfí] 

confìnosms | confì [confí], cunfì° 
[cunfí] 

confirmatòrịoams | confirmatòre°* 
(ita) [=] 

confìscasfs | confisca°* (ita)(lad) [=] 
confiscàbileagtv | confiscàbel* 

[confiscabel], che s’pöl confiscàprf* 
[che s’pől confiscà], che l’pöl (v)èss 
confiscàtprf* [che‘l pől ès confiscàd 
‹› che‘l pőlvès confiscàd] 

confiscàrevtr | confiscà°* (ita)(lad) [=], 
cunfiscà°* (ita)(lad) [=] 

confiscàtoams/vppms | confiscàt°* 
(ita)(lad) [confiscàd], cunfiscàt°* 
(ita)(lad) [cunfiscàd] 

confiscatóreams/sms | (ü/chèl) che 
l’confiscaprf* [(ű’/chèl) che‘l 
confisca] 
+-trìcesfs | (öna/chèla/persuna) che 
la confiscaprf* [(őna/chèla/persuna) 
che‘la confisca] 

confìtènteagtv/sttv (che/chi confèssa le 
pròprịe cólpe) | (ü/chèl) che l’se 
confèssaprf* [(ű’/chèl) che‘l se 
confèsa] 

confiteorsmsi (lat) /confíteǫr/ | ←, 
confìteor [confiteǫr] 
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1confìttoams/vppms (conficcàto, 
iṇchịodàto) | → 

2confìttoams/vppms (conficcàto in 
profondità) | (→conficcàto) in 
profonditàprf* [(→conficcàto) in 
profondità] 

confituresfsi (fra) /co~fítűȓ/ (ali) | ← 
/confitűr/, confetüra [confetűra] 

1conflagràrevintr (1divampàre, 
4infịammàre/si) | → 

2conflagràrevintr (scoppịàre 
all’improvvìṣo) | manifestàs/s-ciopà 
a l’improisa/improìsa3^prf* 
[manifestàs/scjopà al’improvixa] 

1conflagràtoams/vppms (1divampàto, 
4infịammàto) | → 

2conflagràtoams/vppms (scoppịàto 
all’improvvìṣo) | s-ciopàt a 
l’improisa/improìsa3^prf* [scjopàd 
al’improvixa] 

1conflagrazịónesfs (il conflagràre) | → 
2conflagrazịónesfs (esploṣịóne 

vịolènta) | violènta esplosiùprf* 
[vjolènta esploxjú], violènt is-
ciopamétprf* [vjolènt scjopamét ‹› 
vjolèntiscjopamét] 

3conflagrazịónesfs (manifestazịóne 
improvvìṣa) | manifestassiù 
improisa/improìsa3^prf* 
[manifestasjú improvixa] 

1conflàrevtr (fóndere) | → 
2conflàrevtr (suscitàre) | → 
1conflàtoams/vppms (1fùṣo) | → 
2conflàtoams/vppms (suscitàto) | → 
1conflìttosms (combattiménto, gụèrra, 

scóntro) | →, conflìt°* (ita)(lad) 
[conflít] 

2conflìttosms (contràsto, oppoṣizịóne, 
ùrto) | →, conflìt°* (ita)(lad) 
[conflít] 
- d’interèsselcst | conflìt 
d’interèssprf* [conflít d’interès] 

conflittuàleagtv | conflitüàl°* (ita) 
[conflitüàl] 

conflittualménteavb | in manéra 
conflitüàl* [in manéra conflitüàl] 

1confluèntesms (confluènza) | → 
2confluèntesms (2iṇcrócɨo) | → 
confluènzasfs (convergènza, 4iṇcóntro) 

| →, conflüènsa°* (ita) [=] 
1confluìrevintr (2affluìre insịème, 

convèrgere) | strecór dét insèmaprf* 
[strecór dét insèma] 

2confluìrevintr (3congɨùngersi, unìrsi) | 
→ 

3confluìrevintr (imméttersi, 2riversàrsi) | 
→ 

4confluìrevintr (iṇcontràrsi, iṇcrocɨàrsi) 
| → 

5confluìrevintr (radunàrsi) | → 
6confluìrevintr (raggruppàrsi) | → 
1confluìtoams/vppms (2affluìto insịème) | 

strecorìt dét insèmaprf* [strecoríd dét 
insèma] 

2confluìtoams/vppms (5congɨùnto, unìto) | 
→ 

3confluìtoams/vppms (immésso, 
2riversàto) | → 

4confluìtoams/vppms (iṇcontràto, 
iṇcrocɨàto) | → 

5confluìtoams/vppms (radunàto) | → 
6confluìtoams/vppms (1raggruppàto) | → 
1confónderevtr (diṣorịentàre, far 

pèrdere la concentrazịóne, 
1iṇgannàre, mescolàre 
diṣodinataménte, méttere insịème 
sènza órdine, méttere in imbaràzzo, 
rèndere indistìnto, scambɨàre per 
erróre, turbàre) | confondì/confónd /-
t/ [confondí/confónd], fà indà/andà 
in confüsiùprf* [fà indà/andà in 
confüxjú] 
BS: sconfónder [=], scumbinà [=] 

2confónderevtr (distrùggere, punìre, 
vìncere, umilịàre) | → 

1confóndersivpi (andàre in imbaràzzo, 
annebbɨàrsi, diṣorịentàrsi, diventàre 
indistìnto, far confuṣịóne, 
iṇgannàrsi, mescolàrsi per 
nascóndersi, pèrdere la 
concentrazịóne, turbàrsi) | 
confondìs/confóndes 
[confondís/confóndes], indà/andà in 
confüsiùprf* [indà/andà in confüxjú] 
- nel parlàrelcvb | imbedescàs [=], 
imbödescàs [=], 
ingarboiàs/confondìs/confóndes in 
del parlàprf* 
[ingarbojàs/confondís/confóndes 
indel parlà] 

2confóndersivpi (interessàrsi, 
preoccupàrsi) | → 

confondìbileagtv | confondébel* [=], 
che s’pöl confondì/confóndprf* [che 
s’pől confondí/confónd], che l’pöl 
(v)èss confondìt/confüsprf* [che‘l 
pől ès confondíd/confűx ‹› che‘l 
pőlvès confondíd/confűx] 

conformàbileagtv | confondébel* [=], 
che s’pöl confondì/confóndprf* [che 
s’pől confondí/confónd], che l’pöl 
(v)èss confondìt/confüsprf* [che‘l 
pől ès confondíd/confűx ‹› che‘l 
pőlvès confondíd/confűx] 

conformàrevtr | confurmà°* (ita)(lad) 
[=] 

conformàrsivpi | confurmàs°* 
(ita)(lad) [=] 

conformatìvoams | che l’sèrv a 
confurmàsprf* [che‘l sèrv a 
confurmàs], che l’se confurmaprf* 
[che‘l se confurma] 

conformàtoams/vppms | confurmàt°* 
(ita)(lad) [confurmàd] 

conformatóreams/sms (che/chi si 
confórma) | (ü/chèl) che l’se a 
confurmaprf* [(ű’/chèl) che‘l se 
confurma] 

+-trìcesfs | (öna/chèla/persuna) che 
la se a confurmaprf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘la se 
confurma] 

conformazịónesfs | confurmassiù* 
[confurmasjú] 

conformazịónesfs | conformassiù°* 
(ita)(lad) [conformasjú] 

1confórmeagtv (3adegụàto, 
2convenịènte, corrispondènte, 
proporzịonàto) | confurma [=], 
conveniènt [convenjènt], 
corispondènt [=] 

2confórmeagtv (che 
corrispónde/coṇcòrda, sìmile, 
egụàle/ugụàle) | confurma [=] 

3confórmeavb (in mòdo 
corrispondènte) | in manéra 
corispondèntprf* [=] 

conformeménteavb | in conformità* 
[=], in manéra (→1confórme)* [in 
manéra (→1confórme)] 

conformìṣmosms | conformixmo° (ita) 
[conformixmo], confurmésem* 
[confurméxem] 

conformìstaagtv/sttv | conformista° (ita) 
[=], confurmésta* [=] 

conformìsticoams | del 
conformixmolcge* [del 
conformixmo] 

1conformitàsfsi (l’èssere confórme) | 
→, conformità°* (ita)(lad) [=] 

2conformitàsfsi (1accòrdo, 
corrispondènza, somiglɨànza) | →, 
conformità°* (ita)(lad) [=] 

3conformitàsfsi (1aspètto, fórma) | →, 
conformità°* (ita)(lad) [=] 

confortsmsi →(comfort) 
1confortàbileagtv (che si pụò 

confortàre) | confortàbel* 
[confortabel], che s’pöl confortàprf* 
[che s’pől confortà], che l’pöl (v)èss 
confortàtprf* [che‘l pől ès confortàd 
‹› che‘l pőlvès confortàd] 

2confortàbileagtv (confortévole) | → 
confortabilménteavb 

→(confortevolménte) 
confortànteagtv | che l’confórtaprf* 

[che‘l confórta], che l’dà 
confórt/soliéoprf* [che‘l da 
confórt/soljévo] 

confortàrevtr | confortà [=], confurtà°* 
[=] 
BS: confortà [=] 

confortàrsivpi | confortàs [=], 
confurtàs°* [=] 

confortatìvoams | che l’confórtaprf* 
[che‘l confórta], che 
l’consóla/consulaprf* [che‘l 
consóla/consula] 

confortàtoams/vppms | confortàt 
[confortàd], confurtàt°* [confurtàd] 
BS: confortàt [confortàd] 
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confortatóresms | ü/chèl che 
l’confórtaprf* [ű’/chèl che‘l confórta] 
+-trìcesfs | öna/chèla/persuna che la 
confórtaprf* [őna/chèla/persuna 
che‘la confórta] 

confortatòrịoams (confortànte) | → 
1confortévoleagtv (confortànte) | → 
2confortévoleagtv (che òffre 

àgi/comodità) | confortéol°* (ita) 
[confortévol] 

1confortevolézzasfs (benèssere) | → 
2confortevolézzasfs (comodità) | → 
confortevolménteavb | in manéra 

còmoda/confortéola* [in manéra 
còmoda/confortévola] 

confortìnosms (spuntìno) | → 
1confòrtosms (il 1consolàre, l’èssere 

confortàto, consolazịóne, 
eṣortazịóne, iṇcoraggɨaménto, 
sollịèvo, sostégno) | confórt [=] 
BS: confórt [=] 

2confòrtosms (àgɨo, comodità, comfort) 
| →, confórt [=] 

3confòrtosms (cɨò che dà ristòro, gèneri 
di confòrto) →(gèneri alimentàri) 

1confratèllosms (della confratèrnita) | 
confradèl [=] 
> consorèllasfs | consorèla* [=] 

2confratèllosms (collèga) | → 
confratèrnitasfs | confratèrnita° (ita) 

[=] 
confricaméntosms →(strofinaménto) 
confricàrevtr | sgürà con fórsaprf* 

[xgürà con fórsa] 
confricàtovppms | sgüràt con fórsaprf* 

[xgüràd con fórsa] 
confricazịónesfs →(sfregaménto), 

→(strofinaménto) 
confrontàbileagtv | confrontàbel* 

[confrontabel], confruntàbel* 
[confruntabel], cunfruntàbel* 
[cunfruntabel], che s’pöl 
confrontà/confruntà/cunfruntàprf* 
[che s’pől 
confrontà/confruntà/cunfruntà], che 
l’pöl (v)èss 
confrontàt/confruntàt/cunfruntàtprf* 
[che‘l pől ès 
confrontàd/confruntàd/cunfruntàd ‹› 
che‘l pőlvès 
confrontàd/confruntàd/cunfruntàd] 

1confrontàrevintr (èssere 
1confórme/corrispondènte) | èss 
confurma/conveniènt/corispondèntprf
* [ès 
confurma/convenjènt/corispondènt] 

2confrontàrevtr (méttere a confrónto, 
méttere in paragóne) | confrontà [=], 
confruntà°* [=], cunfruntà°* [=], 
mèt/metì a confróntprf* [mèt/metí a 
confrónt], mèt/metì in paragùprf* 
[mèt/metí in paragú] 
BS: confrontà [=] 

3confrontàrevtr (consultàre) | → 

4confrontàrevtr (riscontràre, 
verificàre) | → 

confrontàrsivpi | confrontàs°* [=], 
confruntàs°* [=], cunfruntàs°* [=], 
mètes/metìs a confróntprf° 
[mètes/metís a confrónt] 

1confrontàtoams/vppms (èssere stàto 
confórme/corrispondènte) | èss 
stacc/istàcc 
confurma/conveniènt/corispondèntprf
* [ès stadį 
confurma/convenjènt/corispondènt 
‹› èsistàdį 
confurma/convenjènt/corispondènt] 

2confrontàtoams/vppms (mésso a 
confrónto, mésso in paragóne) | 
confrontàt [confrontàd], 
confruntàt°* [confruntàd], 
cunfruntàt°* [cunfruntàd], metìt a 
confróntprf* [metíd a confrónt], metìt 
in paragùprf* [metíd in paragú] 
BS: confrontàt [confrontàd] 

3confrontàtoams/vppms (consultàto) | → 
4confrontàtoams/vppms (riscontràto, 

1verificàto) | → 
confróntosms | confrónt [=], riscóntr(o) 

[=], rescóntr(o) [=] 
> nei confrónti dilcpr | in di 
confróncc de* [indi confróntį de], 
vèrs de* [=], in di sò riguardi* [indi 
sò rigyardi] 

1confuṣaménteavb (alla rinfùṣa, 
diṣordinataménte) | → 

2confuṣaménteavb (in mòdo 
confùṣo/imprecìṣo) | a bröd lardérprf 
[a brőd lardér], in fössprf [in fős], a 
bòt e a fassprf [in bòt e a fas] 

confuṣịonàleagtv | confüsionàl°* (ita) 
[confüxjonàl], cunfüsiunàl°* (ita) 
[cunfüxjunàl] 

confuṣịonàrịoams/sms | confüsionare 
[confüxjonare], cunfüsiunare°* 
[cunfüxjunare] 
-asfs | confüsionària* 
[confüxjonarja], cunfüsiunària* 
[cunfüxjunarja] 

confuṣịónesfs | confüsiù [confüxjú], 
cunfüsiù° [cunfüxjú], diaolére 
[djavolére], cataböi [catabőį], 
cotobói [cotobóį], sarabotada [=], 
babilònia [babilònja], tór de 
Babéleprf [=], visibìlio [vixibiljo], 
bisibìlio [bixibiljo], oremus° 
/orémus/ [=], rebelòt [=], smatimét 
[xmatimét] 
BS: cotobói [cotobóį], rebelòt [=], 
mismàs [mixmàs], confusiù 
[confuxjú], baraónda [baraóndȧ], 
pastociàda [pastočadȧ] 
- mentàlelcst | insöcada [=], confüsiù 
mentàlprf* [confüxjú mentàl] 

confuṣịonìṣmosms | tendènsa a creà/fà 
(→confuṣịóne)prf* [tendènsa a 
creà/fà (→confuṣịóne)] 

confuṣịonìstaagtv/sttv →(confuṣịonàrịo) 
confuṣìvoams | caraterisàt de 

(→confuṣịóne)/incertèssaprf* 
[caraterixàd de 
(→confuṣịóne)/incertèsa)] 

1confùṣovppms (1diṣorịentàto, fàtto 
pèrso la concentrazịóne, 1iṇgannàto, 
mescolàto diṣodinataménte, mésso 
insịème sènza órdine, mésso in 
imbaràzzo, réso indistìnto, 
scambɨàto per erróre, turbàto) | 
confondìt [confondíd], facc 
indà/andà in confüsiùprf* [fadį 
indà/andà in confüxjú] 
BS: sconfondìt [sconfondíd], 
scumbinàt [scumbinàd] 

2confùṣovppms (distrùtto, punìto, vìnto, 
umilịàto) | → 

3confùṣovppms (andàto in imbaràzzo, 
annebbɨàto, 3diṣorịentàto, diventàto 
indistìnto, fàtto confuṣịóne, 
9iṇgannàto, mescolàto per 
nascóndersi, pèrso la 
concentrazịóne, turbàto) | confondìt 
[confondíd], indàcc/andàcc in 
confüsiùprf* [indàdį/andàdį in 
confüxjú] 
BS: confüs [confűx] 
- nel parlàrelcvb | imbedescàt 
[imbedescàd], imbödescàt 
[imbödescàd], ingarboiàt/confondìt 
in del parlàprf* 
[confondíd/iŋgarbojàd indel parlà] 

4confùṣovppms (interessàto, 
preoccupàto) | → 

5confùṣoams (diṣordinàto, 
4imbarazzàto, indistìnto, mescolàto 
ad àltri, mésso alla rinfùṣa, non 
chịàro, 4complicàto, turbàto) | 
confüs [confűx], sconfüsiunàt° 
[sconfüxjunàd], scunfüsiunàt° 
[scunfüxjunàd], grés [gréx], mia tat 
ciàrprf* [mią tat cjar], póch ciàrprf* 
[póc cjar ‹› póccjàr] 

6confùṣoams (2stordìto) | dessentürìt 
[desentüríd] 

confutàbileagtv | confütàbel* 
[confütabel], che s’pöl confütàprf* 
[che s’pől confütà], che l’pöl (v)èss 
confütàtprf* [che‘l pől ès confütàd ‹› 
che‘l pőlvès confütàd] 

confutabilitàsfsi →(l’èssere 
confutàbile) 

confutàrevtr | confütà°* (ita)(lad) [=] 
confutatìvoams | che‘l è dirèt a 

confütàprf* [che‘l è dirèt a confütà] 
confutàtoams/vppms | confütàt°* 

(ita)(lad) [confütàd] 
confutatóreams/sms | (ü/chèl) che 

l’confütaprf* [(ű’/chèl) che‘l confűta] 
-trìcesfs | (öna/chèla/persuna) che la 
confütaprf* [(őna/chèla/persuna) 
che‘la confűta] 
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confutatòrịoams | confütatòre°* (ita) 
[=] 

confutazịónesfs (il confutàre) | → 
congedaméntosms →(congèdo) 
congedàndosms | ü/chèl/militàr che l’è 

in aspèt/(a)spetatìa de congéprf* 
[ű’/chèl/militàr che‘l è in 
aspèt/(a)spetativa de congé], 
ü/chèl/militàr che l’è per 
congedàsprf* [ű’/chèl/militàr che‘l è 
per congedàs] 
+-asfs | öna/chèla/militàr/persuna che 
l’è in aspèt/(a)spetatìa de congéprf* 
[őna/chèla/militàr/persuna che‘l’è in 
aspèt/(a)spetativa de congé], 
öna/chèla/militàr/persuna che l’è per 
congedàsprf* 
[őna/chèla/militàr/persuna che‘l’è 
per congedàs] 

1congedàrevtr (mandàre in congèdo) | 
congedà [=] 

2congedàrevtr (mandàre vìa dàndo 
congèdo) | congedà [=], dà ‘l 
cömiàtprf [dà ‘l cömjàt] 

1congedàrsivpi (andàre in congèdo) | 
congedàs [=] 

2congedàrsivpi (accomịatàrsi, prèndere 
congèdo) | congedàs [=], tö cömiàtprf 
[tő cömjàt] 

1congedàtovppms (mandàto in congèdo) 
| congedàt [congedàd] 

2congedàtovppms (mandàto vìa dàndo 
congèdo) | congedàt [congedàd], 
dacc ol cömiàtprf [dadį ol cömjàt], 
tólt/tüìt cömiàtprf [tóld/tüíd cömjàt] 

3congedàtovppms (andàto in congèdo) | 
congedàt [congedàd], dacc ol 
cömiàtprf [dadį ol cömjàt], tólt/tüìt 
cömiàtprf [tóld/tüíd cömjàt] 

4congedàtovppms (accomịatàto, préso 
congèdo) | congedàt [congedàd], 
tólt/tüìt cömiàtprf [tóld/tüíd cömjàt] 

5congedàtoams/sms (che/chi è in 
congèdo) | congedàt [congedàd] 
+-aafs/sfs | congedada* [=] 

congèdosms | congé [=] 
BS: congé [=] 
- miltàrelcst | congé militàr* [=], 
congédo° (ita) [=] 

1congegnàrevtr (creàre congégni) | creà 
di congègnprf* [creà di 
congèǧn/congèįn], fà sö di 
congègnprf* [fà ső di 
congèǧn/congèįn] 

2congegnàrevtr (organiẓẓàre) | → 
1congegnàtoams/vppms (creàto congégni) 

| creàt di congègnprf* [creàd di 
congèǧn/congèįn], facc sö di 
congègnprf* [fadį ső di 
congèǧn/congèįn] 

2congegnàtoams/vppms (organiẓẓàto) | → 
congegnatóresms (chi congégna) | 

ü/chèl che l’(→1congégna)prf* 
[ű’/chèl che‘l (→1congégna)] 

-trìcesfs | öna/chèla/persuna che la 
(→1congégna)prf* 
[őna/chèla/persuna che‘la 
(→1congégna)] 

congegnatùrasfs →(il congegnàre) 
congégnosms (apparécchịo, dispoṣitìvo, 

meccanìṣmo) | congègn 
[congèǧn/congèįn] 

congelàbileagtv | congelàbel* 
[congelabel], conzelàbel* 
[conzelabel], che s’pöl conservà col 
congelmèntprf* [che s’pől conservà 
col congelamènt], che s’pöl 
conservà in del 
freezer/congeladùrprf* [che s’pől 
conservà indel freezer/congeladúr], 
che s’pöl conservà in de la 
giasséraprf* [che s’pől conservà 
indela gjaséra], che l’pöl (v)èss 
conservàt col congelamèntprf* [che‘l 
pől ès conservàd col congelamènt ‹› 
che‘l pőlvès conservàd col 
congelamènt], che l’pöl (v)èss 
conservàt in del 
freezer/congeladùrprf* [che‘l pől ès 
conservàd indel freezer/congeladúr 
‹› che‘l pőlvès conservàd indel 
freezer/congeladúr], che l’pöl (v)èss 
conservàt indela giassèraprf* [che‘l 
pől ès conservàd indela gjaséra ‹› 
che‘l pőlvès conservàd indela 
gjaséra] 

congelaméntosms | congelamènt [=], 
congelamét* [=], conzelamét* 
[conxelamét] 
BS: congelmènt [=] 

1congelàrevintr (congelàrsi) | → 
2congelàrevtr | congelà [=], conzelà* 

[conxelà] 
VS: inzenechì [inxenechí] 

congelàrsivpi | congelàs [=], conzelàs* 
[conxelàs] 
VS: inzenechìs [inxenechís] 

congelàtoams/vppms | congelàt 
[congelàd], conzelàt* [conxelàdd] 
VS: inzenechìt [inxenechí] 

congelatóresms | congeladùr°* (ita) 
[congeladúr], conzeladùr* 
[conxeladúr], freezer°* [=], 
giasséra°* [gjaséra] 

congelazịónesfs →(congelaménto) 
congènereams (dello stésso gènere) | 

del istèss gènerlcge* [del stès gèner ‹› 
delistès gèner] 

congèneroams | conzènder°* (ita) 
[conxènder], conzèner°* (ita) 
[conxèner], congènder°* (ita) [=] 

congenịàleagtv | congeniàl°* (ita) 
[congenjàl] 

congenịalitàsfsi →(l’èssere 
congenịàle) 

congenịalménteavb | in manéra 
confurma a la natüra de 
(v)ergót(a)/(v)ergü* [in manéra 

confurma ala natűra de 
vergót(a)/vergű] 

congenitaménteavb | in manéra 
congénita* [=] 

congènitoams | congénito° (ita) [=], 
congénet* [=] 

congèrịesfs | möcc/gröm confüs de 
ròbe/cóse/cósse/ogècc/etc.prf* 
[mőč/grőm confűx de 
ròbe/cóxe/cóse/ogètį/etc.], pila 
confüsa de 
ròbe/cóse/cósse/ogècc/etcprf* [pila 
confűxa de 
ròbe/cóxe/cóse/ogètį/etc.] 

congestịonàrevtr | congestionà°* 
(ita)(lad) [congestjonà], 
congestiunà°* (ita)(lad) 
[congestjunà] 

congestịonàrsivpi | congestionàs°* 
(ita)(lad) [congestjonàs], 
congestiunàs°* (ita)(lad) 
[congestjunàs] 

1congestịonataménteavb (in mòdo 
congestịonàto) | in manéra 
congestionada/congestiunada* [in 
manéra 
congestjonada/congestjunada] 

2congestịonataménteavb 
(affannosaménte) | → 

1congestịonàtoams/vppms | 
congestionàt°* (ita)(lad) 
[congestjonàd], congestiunàt°* 
(ita)(lad) [congestjunàd] 

2congestịonàtoams (affètto/malàto, 
iṇgorgàto, intasàto, intralcɨàto, 
arrossàto) | congestionàt°* (ita)(lad) 
[congestjonàd], congestiunàt°* 
(ita)(lad) [congestjunàd] 

1congestịónesfs (accùmulo di sàṇgụe in 
un òrgano, blòcco della digestịóne) | 
congestiù°* (ita)(lad) [congestjú] 
BS: congestiù [congestjú] 

2congestịónesfs (iṇgórgo, intràlcɨo) | 
→, congestiù°* (ita)(lad) 
[congestjú] 

congestìzịosms | de la congestiùlcge* 
[dela congestjú] 

1congéstoams (1ammucchịàto, 
1raccòlto) | → 

2congéstoams (2congestịonàto) | → 
congettùrasfs | congetüra°* (ita)(lad) 

[congetűra] 
congetturàbileagtv | che s’pöl 

(→congetturàre)prf* [che s’pől 
(→congetturàre)], che l’pöl (v)èss 
(→congetturàto)prf* [che‘l pől ès 
(→congetturàto) ‹› che‘l pőlvès 
(→congetturàto)] 

congetturàleagtv (che si bàṣa su 
congettùre, che si desùme/deṣùme 
da congettùre) | che l’se basa/fónda 
sö congetüreprf* [che‘l se baxa/fónda 
ső congetűre], che l’se dedüs de 
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congetüreprf* [che‘l se dedűx de 
congetűre] 

congetturalménteavb | in base a 
congetüre* [in baxe a congetűre] 

congetturàrevtr | fà di congetüreprf* [fà 
di congetűre], dedüs/dedüsì°* 
(ita)(lad) [dedűx/dedüxí] 

congetturàtoams/vppms | facc di 
congetüreprf* [fadį di congetűre], 
dedüsìt* (ita)(lad) [dedüxíd] 

congɨoìrevintr →(coṇgratulàrsi), 
→(rallegràrsi) 

congɨùgnerevtr →(congɨùngere) 
1congɨùngerevtr (accostàre, collegàre, 

unìre, méttere in comunicazịóne) | 
→, zontà [xontà], zuntà [xuntà], 
mèt/metì in 
comünicassiù/cümünicassiùprf* 
[mèt/metí in 
comünicasjú/cümünicasjú] 

+2congɨùngerevtr (in matrimònịo) 
→(spoṣàre) 

1congɨùngersivpi (1confluìre) | → 
2congɨùngersivpi (trovàrsi in 

congɨunzịóne) | troàs in 
congiünsiùprf* [trovàs in conǧünsjú] 

3congɨùngersivpi (unìrsi) | → 
4congɨùngersivpi (venìre a contàtto, 

combacɨàre) | comèt/cometì 
[comèt/cometí], (v)ègn/(v)egnì a 
contàtprf* [vèǧn/vèįn/veǧní a contàt] 

congɨungìbileagtv →(unìbile) 
1congɨungiméntosms (il 

congɨùngere/si) | → 
2congɨungiméntosms (amplèsso) | → 
3congɨungiméntosms (2congɨùnzịóne, 

commessùra) | congiüngimét°* (ita) 
[conǧüngimét], congiüntüra 
[conǧüntűra], comissüra [comisűra] 

congɨuntaménteavb | insèma [=], in 
acòrde cümüprf* [in acòrde cümű] 

congɨuntivìtesfs | congiuntivite° (ita) 
[conǧuntivite], orbéra [=] 
BS: orbéra [orbérȧ] 

1congɨuntìvoams (che congɨùnge) | che 
l’(→congɨùnge)/ünéssprf* [che‘l 
(→congɨùnge)/ünés] 

2congɨuntìvosms (mòdo verbàle) | 
congiüntìv /-f/ (ita) [conǧüntív] 

1congɨùntovppms (accostàto, collegàto, 
unìto, mésso in comunicazịóne) | →, 
zontàt [xontàd], zuntàt [xuntàd], 
metìt in 
comünicassiù/cümünicassiùprf* 
[metíd in comünicasjú/cümünicasjú] 

+2congɨùntovppms (in matrimònịo) 
→(spoṣàto) 

3congɨùntovppms (1confluìto) | → 
4congɨùntovppms (trovàto in 

congɨunzịóne) | troàt in 
congiünsiùprf* [trovàd in conǧünsjú] 

5congɨùntovppms (unìto) | → 
6congɨùntovppms (venùto a contàtto, 

combacɨàto) | cometìt [cometíd], 

(v)egnìt a contàtprf* [veǧníd a 
contàt] 

7congɨùntoams (che è unìto, che è a 
contàtto) | che l’è ünìtprf* [che‘l è 
üníd], che l’è in contàtprf* [che‘l è in 
contàt] 

8congɨùntoams (che è comùne) | che l’è 
cümüprf* [che‘l è cümű] 

9congɨùntosms (parènte, famiglɨàre) | 
→ 
-asfs | → 

1congɨuntùrasfs (commessùra) | 
congiüntüra [conǧüntűra], 
comissüra [comisűra] 

2congɨuntùrasfs (circostànza, 
condizịóne, opportunità) | 
congiüntüra [conǧüntűra] 

congɨunzịonàleagtv | de la 
congiünsiùlcge* (ita) [dela 
conǧünsjú] 

1congɨunzịónesfs (astràle, 
grammaticàle) | congiünsiù (ita) 
[conǧünsjú] 

2congɨunzịónesfs (3congɨungiménto) | 
→ 

congɨùrasfs →(complòtto), 
→(macchinazịóne), →(tràma) 

1congɨuràrevtr (complottàre, ordìre, 
tramàre) | → 

2congɨuràrevtr (cauṣàre, coṇcórrere a 
cauṣàre) | →, concór/concorì a 
caösà/caüsàprf* [coŋcór/coŋcorí a 
caöxà/caüxà] 

1congɨuràtovppms (complottàto, 1ordìto, 
tramàto) | → 

2congɨuràtovppms (cauṣàto, coṇcórso a 
cauṣàre) | →, concorìt a 
caösà/caüsàprf* [coŋcoríd a 
caöxà/caüxà] 

3congɨuràtoams/sms (che/chi congɨùra) | 
(ü/chèl) che l’(→1congɨùra)prf* 
[(ű’/chèl) che‘l (→1congɨùra)] 
-aafs/sfs | (öna/chèla/persuna) che la 
(→1congɨùra)prf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘la 
(→1congɨùra)] 

3congɨuràtosms | ü/chèl che 
l’(→1congɨùra)prf* [ű’/chèl che‘l 
(→1congɨùra)] 
+-trìcesfs | öna/chèla/persuna che la 
(→1congɨùra)prf* [őna/chèla/persuna 
che‘la (→1congɨùra)] 

coṇglobaméntosms (il coṇglobàre/si) | 
→ 

coṇglobàrevtr (ammassàre, riunìre) | 
→ 

coṇglobàrsivpi →(2raccòglɨersi) 
→(riunìrsi) 

1coṇglobàtoams/vppms (1ammassàto, 
riunìto) | → 

2coṇglobàtoams/vppms (7raccòlto) | → 
coṇglobazịónesfs →(coṇglobaménto) 
coṇglobmeraméntosms (il 

coṇglomerare/si) | → 

1coṇglomeràrevtr (agglomeràre) | → 
2coṇglomeràrevtr (riunìre) | → 
coṇglomeràrsivpi →(raggruppàrsi) 

→(riunìrsi) 
1coṇglomeràtoams/vppms (agglomeràto) | 

→ 
2coṇglomeràtoams/vppms (riunìto) | → 
3coṇglomeràtoams/vppms (1raggruppàto) 

| → 
coṇgratulaméntosms 

→(coṇgratulazịóne) 
coṇgratulàrevintr (manifestàre gɨòịa, 

rallegràrsi) | manifestà/mostrà 
giòia/zòiaprf* [manifestà/mostrà 
ǧòja/xòja], fà (v)èd/(v)edì 
giòia/zòiaprf* [fà vèd/vedí 
ǧòja/xòja], congratülàs°* (ita)(lad) 
[coŋgratülàs], compiasì [compjaxí] 

coṇgratulàrsivpi | congratülàs°* 
(ita)(lad) [coŋgratülàs], compiasì 
[compjaxí] 

1coṇgratulàtovppms (manifestàto gɨòịa, 
rallegràto) | manifestàt/mostràt 
giòia/zòiaprf* [manifestàd/mostràd 
ǧòja/xòja], facc (v)èd/(v)edì 
giòia/zòiaprf* [fadį vèd/vedí 
ǧòja/xòja], congratülàt°* (ita)(lad) 
[coŋgratülàd], compiasìt 
[compjaxíd] 

2coṇgratulàtoams/vppms (felicitàto) | 
congratülàt°* (ita)(lad) 
[coŋgratülàd], compiasìt 
[compjaxíd] 

coṇgratulazịónesfs | congratülassiù°* 
(ita)(lad) [coŋgratülasjú] 
BS: congratulassiù [coŋgratulasjú] 

1coṇgrègasfs (crìcca, combrìccola) | 
→, congréga°* (ita) [coŋgréga] 

2coṇgrègasfs (coṇgregazịóne) | → 
coṇgregàrevtr | congregà [coŋgregà] 
coṇgregàrsivpi | congregàs [coŋgregàs] 
coṇgregàtoams/sms/vppms | congregàt 

[coŋgregàd] 
-aafs/sfs/vppfs | congregada* 
[coŋgregada] 

coṇgregatóresms | congregadùr* 
[coŋgregadúr] 
-trìcesfs | congregadura* 
[coŋgregadura] 

coṇgregazịónesfs | congregassiù 
[coŋgregasjú] 

coṇgressìstasttv | congressésta°* 
(ita)(lad) [coŋgresésta] 

coṇgressìsticoams | di congrèsslcge* [di 
coŋgrès], di congresséstilcge* [di 
coŋgresésti] 

1coṇgrèssosms (4iṇcóntro/riunịóne 
ufficɨàle tra 
polìtici/professịonìsti/studịósi/etc.) | 
congrèss [coŋgrès] 
BS: congrèss [coŋgrès] 

2coṇgrèssosms (collòqụio d’affàri 
privàto) →(appuntaménto), 
→(collòqụio), →(4iṇcóntro) 
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coṇgressuàleagtv | d’ü congrèsslcge* 
[d’ü’coŋgrès], congressüàl°* (ita) 
[coŋgresüàl] 

1coṇgruènteagtv (coerènte, 
corrispondènte) | → 

2coṇgruènteagtv (2convenịènte, 
proporzịonàto) | → 

coṇgruenteménteavb | in manéra 
(→coṇgruènte)* [in manéra 
(→coṇgruènte)] 

coṇgruènzasfs (1accòrdo, coerènza) | 
→ 

1coṇgruitàsfsi (l’èssere còṇgruo) | → 
2coṇgruitàsfsi (coerènza) | → 
3coṇgruitàsfsi (corrispondènza) | → 
1còṇgruoams (che corrispónde ai 

biṣògni, che corrispónde alle 
necessità) | che l’corispónd a i 
bisògnprf* [che‘l corispónd ai 
bixòǧn/bixòįn], che l’corispónd a i 
nessessità/necessitàprf* [che‘l 
corispónd ai nesesità/necesità] 

2còṇgruoams (1convenịènte) | → 
coṇgụaglɨaméntosms →(coṇgụàglɨo) 
coṇgụaglɨàrevtr →(1pareggɨàre) 
coṇgụaglɨàtoams/vppms →(1pareggɨàto) 
coṇgụàglɨosms | conguaglio° (ita) 

[coŋgyaǧlo], ingualada* [iŋgyalada] 
BS: conguàlio [coŋgyaljo] 

cònịasfs →(bùrla), →(schérzo) 
1conịàrevtr (bàttere monéta/medàglɨe) | 

conià° (ita) [conjà], bat 
monéda/medàieprf* [bat 
monéda/medaje] 

2conịàrevtr (fabbricàre) | → 
3conịàrevtr (inventàre) | → 
1conịàtoams/vppms (battùto 

monéta/medàglɨe) | coniàt° (ita) 
[conjàd], batìt monéda/medàieprf* 
[batíd monéda/medaje] 

2conịàtoams/vppms (fabbricàto) | → 
3conịàtoams/vppms (inventàto) | → 
conịatóresms (chi cònịa) | coniadùr°* 

(ita) [conjadúr] 
-trìcesfs | coniadura* [conjadura] 

conịatóresms (inventóre) | → 
-trìcesfs | → 

conịatùrasfs →(conịazịóne) 
1conịazịónesfs (il 1cónịàre) | → 
2conịazịónesfs (invenzịóne) | → 
conicitàsfsi →(l’èssere cònico) 
cònicoams | a furma de cònoprf* [=], 

cònech* [còneg] 
BS: cònic [=] 

conịettùrasfs →(congettùra) 
conìferasfs (nat) | conìfera°* (ita)(lad) 

[conífera] 
conìferoams | che l’fà/prodüs fröcc a 

furma de cònoprf* [che‘l fa/prodűx 
frőtį a furma de còno] 

conìglɨasms (nat) | cünina [=] 
BS: conécia [conéčȧ] 

coniglɨaịasfs →(coniglɨèra) 
coniglicoltóresms →(cunicoltóre) 

+-trìcesfs | → 
coniglicoltùrasfs →(cunicoltùra) 
coniglɨèrasfs | cüninéra [=] 
coniglɨerìasfs →(timidézza), 

→(viglɨaccherìa) 
1coniglɨescaménteavb (in mòdo 

coniglɨésco) | → 
2coniglɨescaménteavb (viglɨaccaménte) 

| → 
coniglɨéscoavb | de cönì/cünìlcge* [de 

cöní/cüní] 
coniglɨéttasfs (di locàli nottùrni) | 

öna/chèla/zùena/s-cèta che la sèrv a 
i tàoi di locài de la nòccprf* 
[őna/chèla/xúvena/scèta/scjèta 
che‘la sèrv ai tavoį di locàį dela 
nòtį], öna/chèla/zùena/s-cèta che la 
sèrv a i tàoi di night clubprf* 
[őna/chèla/xúvena/scèta/scjèta 
che‘la sèrv ai tavoį di night club], 
cüninèta* [=] 

coniglɨéttosms (pìccolo di conìglɨo) | 
cüninì* [cüniní] 

conìglɨosms (nat) | cönì [cöní], cünì 
[cüní], cönécc [cönéǧ], conécc 
[conéǧ] 
BS: conécc [conéč] 
VG: tapì [tapí] 

-asms (nat) | cünina [=] 
BS: conécia [conéčȧ] 
VG: tapina* [=] 

1cònịosms (1conịazịóne) | → 
2cònịosms (fròde, 1iṇgànno, trùffa) | → 
3cònịosms (monéta conịàta) | monéda 

coniadaprf* [monéda conjada] 
4cònịosms (qụalità, spècịe/spècɨe, tìpo, 

1varietà) | → 
5cònịosms (stàmpo, imprónta dello 

stàmpo) | cònio [cònjo] 
BS: cònio [cònjo] 

conịugàbileagtv | 
coniügàbel/cognügàbel* 
[coniügabel/coǧnügabel], che s’pöl 
coniügà/cognügàprf* [che s’pől 
coniügà/coǧnügà], che l’pöl (v)èss 
coniügàt/cognügàtprf* [che‘l pől ès 
coniügàd/coǧnügàd ‹› che‘l pőlvès 
coniügàd/coǧnügàd] 

1conịugàleagtv (di ùno o entràmbi i 
cònịugi) | del spus/ispùslcge* [del 
spux ‹› delispúx], de la spusalcge* 
[dela spuxa], di spuslcge* [di spux] 

2conịugàleagtv (matrimonịàle) | → 
1conịugàrevtr (5concilịàre) | → 
2conịugàrevtr (spoṣàre) | → 
3conịugàrevtr (di vèrbo) | coniügà°* 

(ita)(lad) [conjügà], cognügà°* 
(ita)(lad) [coǧnügà] 

1conịugàrsivpi (2accordàrsi, 
2concilịàrsi) | → 

2conịugàrsivpi (spoṣàrsi) | → 
3conịugàrsivpi (di vèrbo) | coniügàs* 

[conjügàs], cognügàs* [coǧnügàs] 
1conịugàtovppms (5concilịàto) | → 

2conịugàtovppms (spoṣàto) | → 
3conịugàtovppms (di vèrbo) | coniügàt°* 

(ita)(lad) [conjügàd], cognügàt°* 
(ita)(lad) [coǧnügàd] 

4conịugàtovppms (2accordàto, 
9concilịàto) | → 

5conịugàtoams/sms (spoṣàto) | → 
-aafs/sfs | → 

conịugazịónesfs (di vèrbo) | 
coniügassiù [conjügasjú], 
cognügassiù [coǧnügasjú] 

cònịugesttv | marìtsms [marít], moérsfs 
[=], òmsms [=], fómnasfs [=], dònasfs 
[=], spussms [spux], spusasfs [spuxa] 
BS: marìtsms [marít], moérsfs [=], 
òmsms [=], fómnasfs [fómnȧ], spussms 
[spux], spusasfs [spuxȧ] 
> cònịugismp | marìt e moérprf [marít 
e moér], òm e dòna/fómnaprf [=], 
spus e spusaprf [spux e spuxa] 
BS: marìt e moér [marít e moér], òm 
e fómnasfs [òm e fómnȧ], spus e 
spusa [spux e spusȧ] 

1connàtoams (congènito) | → 
2connàtoams (connaturàto) | → 
3connàtoams (nàto insịème) | nassìt 

insèmaprf* [nasíd insèma] 
1connaturàleagtv 

(1confórme/corrispondènte alla 
natùra di qụalcòsa/qụalcùno) | 
confurma/conveniènt/corispondènt a 
la natüra de (v)ergót(a)/(v)ergüprf* 
[confurma/convenjènt/corispondènt 
ala natűra de vergót(a)/vergű] 

2connaturàleagtv (congènito) | → 
3connaturàleagtv (innàto) | → 
connatualitàsfsi →(l’èssere 

connaturàle) 
1connaturàrevtr (conformàre) | → 
2connaturàrevtr (far diventàre pàrte 

della natùra) | fà 
deentà/dientà/dïentà2^ part(e) de la 
natüraprf* [fà deventà/diventà part(e) 
dela natűra] 

3connaturàrevtr (rèndere naturàle) | fà 
deentà/dientà/dïentà2^ natöràlprf* [fà 
deventà/diventà natöràl] 

connaturàrsivpi (divenìre naturàle) | 
deentà/dientà/dïentà2^ natöràlprf* 
[deventà/diventà natöràl] 

1connaturàtovppms (conformàto) | → 
2connaturàtovppms (fàtto diventàre 

pàrte della natùra) | facc 
deentà/dientà/dïentà2^ part(e) de la 
natüraprf* [fadį deventà/diventà 
part(e) dela natűra] 

3connaturàtovppms (réso naturàle) | 
facc deentà/dientà/dïentà2^ 
natöràlprf* [fadį deventà/diventà 
natöràl] 

4connaturàtovppms (divenùto naturàle) 
| deentàt/dientàt/dïentàt2^ natöràlprf* 
[deventàd/diventàd natöràl] 
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connazịonàleagtv/sttv →(compaeṣàno), 
→(compatriòta), →(concittadìno) 

connectionsmsi (ing) /chǝnécšn/ | ← 
/conèssjon/ /conèššjon/ 

1connessịónesfs (collegaménto) | →, 
conessiù° (ita) [conesjú], comissüra 
[comisűra] 

2connessịónesfs (legàme, unịóne) | → 
3connessịónesfs (relazịóne) | → 
1connésso/connèssoams/vppms 

(collegàto) | →, feleràt* [feleràd] 
BS: mitìt ensèma [mitíd ensèmȧ], 
conès [=] 
- dùe légni a iṇcàstrolcvb | immas-
ciàt /-mm-/ [immasčàd] 

2connésso/connèssoams/vppms 
(intreccɨàto, intessùto) | → 

3connésso/connèssoams/vppms (pósto in 
relazịóne/rappòrto) | 
metìt/pondìt/pundìt in relassiùprf* 
[metíd/pondíd/pundíd relasjú] 

4connésso/connèssoams/vppms 
(ragɨonàto) | → 

5connésso/connèssoams/vppms (èssere 
stàto in relazịóne/rappòrto) | èss 
stacc/istàcc in relassiùprf* [ès stadį in 
relasjú ‹› èsistàdį in relasjú] 

6connésso/connèssoams/vppms 
(1ricollegàto) | → 

7connésso/connèssoams (congɨùnto) |  
BS: conès [=] 

1connessùrasfs (attinènza, 
connessịóne) | → 

2connessùrasfs (strétta relazịóne) | 
relassiù strécia* [relasjú 
strétįa/stréča] 

1connéttere/connètterevtr (collegàre) | 
→, felerà* [=] 
BS: mèter ensèma [mèter ensèmȧ], 
conèter [=] 
- dùe légni a iṇcàstrolcvb | immas-
cià /-mm-/ [immasčà] 

2connéttere/connètterevtr (intreccɨàre, 
intèssere) | → 

3connéttere/connètterevtr (pórre in 
relazịóne/rappòrto) | 
metì/mèt/pondì/pundì/pónd in 
relassiùprf* 
[metí/mèt/pondí/pundí/pónd in 
relasjú] 

4connéttere/connètterevtr (ragɨonàre) | 
→ 

1connéttersi/connèttersivpi 
(collegàrsi) | → 

2connéttersi/connèttersivpi (èssere in 
relazịóne/rappòrto) | èss in 
relassiùprf* [ès in relasjú] 

3connéttersi/connèttersivpi 
(1ricollegàrsi) | → 

connettivitàsfsi | capassità de 
colegàsprf* [capasità de colegàs], 
capassità de mètes/metìs in 
colegamétprf* [capasità de 
mètes/metís in colegamét], capassità 

de èss in conessiùprf* [capasità de ès 
in conesjú] 

1connettìvoams (che connétte/connètte, 
che sèrve a connéttere/connèttere) | 
che l’colégaprf* [che‘l coléga], che 
l’sèrv a colegàprf* [che‘l sèrv a 
colegà] 

2connettìvosms (eleménto che sèrve a 
connéttere/connèttere) | elemènt che 
l’sèrv a colegàprf* [elemènt che‘l 
sèrv a colegà] 

1connettóresms (eleménto di 
connessịóne) | conetùr° (ita) 
[conetúr] 

2connettóresms (eleménto di 
connessịóne) | elemènt de 
conessiùprf* [elemènt de conesjú] 

3connettóresms (2spìna) | → 
connivènteagtv (che consènte/tòllera 

azịóni diṣonèste di àltri) | che 
l’consènt/tòlera i assiù disonèste di 
óterprf* [che‘l consènt/tòlera i asjú 
dixonèste di óter], che 
l’consènt/tòlera i assiù disonèste di 
ótre persuneprf* [che‘l consènt/tòlera 
i asjú dixonèste di ótre persune] 

connivènzasfs →(l’èssere connivènte) 
connotàtosms | conotàt* (ita) [=] 

BS: conotàt* [=], trat* [=] 
> connotàtismp | conotàcc (ita) 
[conotàtį] 
BS: conotàccsmp [conotàtį], tracc 
[tratį] 

1connùbịosms (2amplèsso) | → 
2connùbịosms (fuṣịóne, unịóne) | → 
3connùbịosms (matrimònịo, 

2spoṣalìzịo) | → 
connumeràrevtr →(annoveràre) 
connumerazịónesfs →(il 

connumeràre) 
cónnosms →(1fìca) 
1cònosms (geomètrico) | còno [=] 

BS: cóne [=], còno [=] 
2cònosms (ali) (cɨàlda a fórma di còno 

per contenére il gelàto) | böschèt [=], 
còno° (ita) [=] 
- gelàtolcst (ali) | còno (de gelato)° 
(ita) [=] 

1conòcchịasfs (qụantità di 
cànapa/làna/lìno che si avvòlge sulla 
rócca) | quantità de cànef/lana/lì che 
se fà sö sö la rócaprf* [cyantità de 
canev/lana/li che se fà ső söla róca] 

2conòcchịasfs (rócca) | → 
conoscènteagtv/sttv | conossènt 

[conosènt], cognossènt [coǧnosènt] 
conoscènzasfs | conossènsa 

[conosènsa], cognossènsa* 
[coǧnosènsa] 
BS: conossènsa [conosènsȧ] 

1conóscerevtr (1apprèndere, avére 
cognizịóne/esperịènza, entràre in 
relazịóne, èssere in gràdo, fàre 
esperịènza, iṇcontràre, riconóscere, 

sapére) | conòss (IIa) [conòs], 
cognòss (IIa) [coǧnòs] 
BS: conósser [conóser], vègner a 
saìprf [vèǧner a saví] 
- biblicaméntelcst →(fàre l’amóre) 

2conóscerevtr (1scòrgere, vedére) | → 
1conóscersivpi (avére rappòrti di 

conoscènza, èssere consapévole, 
fàre recìproca conoscènza) | 
conòsses [conòses], cognòsses 
[coǧnòses] 

2conóscersivpi (dichịaràrsi, 
riconóscersi) | → 

1conoscìbileagtv | 
conossébel/cognossébel* 
[conosébel/coǧnosébel], che s’pöl 
conòss/cognòssprf* [che s’pől 
conòs/coǧnòs], che l’pöl (v)èss 
conossìt/cognossìtprf* [che‘l pől ès 
conosíd/coǧnosíd ‹› che‘l pőlvès 
conosíd/coǧnosíd] 

2conoscìbilesms (cɨò che si pụò 
conóscere) | 
conossébel/cognossébel* 
[conosébel/coǧnosébel], chèl che 
s’pöl conòss/cognòssprf* [chèl che 
s’pől conòs/coǧnòs], chèl che l’pöl 
(v)èss conossìt/cognossìtprf* [chèl 
che‘l pől ès conosíd/coǧnosíd ‹› chèl 
che‘l pőlvès conosíd/coǧnosíd] 

3conoscìbileagtv/sms (intelligìbile) | → 
1conoscibilitàsfs (l’èssere conoscìbile) 

| → 
2conoscibilitàsfs (possibilità di èssere 

conoscɨùto) | possibilità de èss 
conossìt/cognossìtprf* [posibilità de 
ès conosíd/coǧnosíd] 

1conosciméntosms (il conóscere/si) | → 
2conosciméntosms (facoltà di 

intèndere) | facoltà d’intèndprf* /-t/ 
[=] 

conoscitìvoams | conossitìv* /-f/ 
[conositív], cognossitìv* /-f/ 
[coǧnositív] 

conoscitóresms | cògnet [còǧnet], 
cognossidùr [coǧnosidúr], 
conossidùr* [conosidúr] 
-trìcesfs | cògneta* [còǧneta], 
cognossidura* [coǧnosidura], 
conossidura* [conosidura] 

1conoscɨùtoams/vppms (1appréso, avùto 
cognizịóne/esperịènza, entràto in 
relazịóne, èssere stàto in gràdo, fàtto 
esperịènza, iṇcontràto, riconoscɨùto, 
sapùto) | conossìt [conossíd], 
cunussìt° [cunusíd], cognossìt 
[coǧnosíd], cugnussìt* [cuǧnusíd] 
BS: conossìt [conosíd], vignìt a saìprf 
[viǧníd a saví] 
- biblicaméntelcst →(fàtto l’amóre) 

2conoscɨùtoams/vppms (1scòrto, 
vedùto/vìsto) | → 

3conoscɨùtoams/vppms (avùto rappòrti di 
conoscènza, èssere stàto 
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consapévole, fàtto recìproca 
conoscènza) | conossìt [conossíd], 
cunussìt° [cunusíd], cognossìt 
[coǧnosíd], cugnussìt* [cuǧnusíd] 

4conoscɨùtoams/vppms (dichịaràto, 
riconoscɨùto) | → 

5conoscɨùtoams (famóso, nòto) | →, 
conossìt [conossíd], cunussìt° 
[cunusíd], cognossìt [coǧnosíd], 
cugnussìt* [cuǧnusíd] 

6conoscɨùtosms (cɨò che si conósce) | 
chèl che se conòss/cognòssprf* [chèl 
che se conòs/coǧnòs] 

coṇqụassàrevtr →(scoṇqụassàre) 
coṇqụassàtoams/vppms →(scoṇqụassàto) 
coṇqụassatóresms →(scoṇqụassatóre) 
coṇqụàssosms →(scoṇqụàsso) 
conquibussmsi (lat) /coŋcyíbus/ | 

conquìbus [conquibus] 
1coṇqụìderevtr (2assillàre) | → 
2coṇqụìderevtr (coṇqụistàre, vìncere) | 

→ 
3coṇqụìderevtr (sedùrre) | → 
4coṇqụìderevtr (trasfiguràre) | → 
1coṇqụìṣoams/vppms (2assillàto) | → 
2coṇqụìṣoams/vppms (coṇqụistàto, vìnto) 

| → 
3coṇqụìṣoams/vppms (sedótto) | → 
4coṇqụìṣoams/vppms (trasfiguràto) | → 
coṇqụìstasfs | conquista [coŋcyista] 
1coṇqụistàbileagtv (che pụò èssere 

coṇqụistàto) | conquistàbel* 
[coŋcyistabel], che s’pöl 
conquistàprf* [che s’pől coŋcyistà], 
che l’pöl (v)èss conquistàtprf* [che‘l 
pől ès coŋcyistàd ‹› che‘l pőlvès 
coŋcyistàd] 

2coṇqụistàbileagtv (che pụò èssere 
sedótto) | sedüsébel* [sedüxébel], 
che s’pöl sedüs/sedüsìprf* [che s’pől 
sedűx/sedüxí], che l’pöl (v)èss 
sedüsìtprf* [che‘l pől ès sedüxíd ‹› 
che‘l pőlvès sedüxíd] 

conquistadorsms (spa) /coŋchistađór/ | 
← /coŋcyistadòr/ 
> conquistadoressmp (spa) 
/coŋchistađóres/ | ← 
/coŋcyistadòres/ 

coṇqụistàrevtr | conquistà [coŋcyistà] 
BS: conquistà [coŋcyistà] 

coṇqụistàrsivpi | conquistàs* 
[coŋcyistàs] 

coṇqụistàtoams/vppms | conquistàt 
[coŋcyistàd] 
BS: conquistàt [coŋcyistàd] 

coṇqụistatóresms | conquistadùr°* 
(ita)(lad) [coŋcyistadúr] 
-trìcesfs | conquistadura* 
[coŋcyistadura] 

coṇqụìstosms →(coṇqụìsta) 
consacràbilevtr | consacràbel* 

[consacrabel], che s’pöl consacràprf* 
[che s’pől consacrà], che l’pöl (v)èss 

consacràtprf* [che‘l pől ès consacràd 
‹› che‘l pőlvès consacràd] 

consacraméntosms →(consacrazịóne) 
consacràrevtr | consacrà [=] 

BS: consacrà [=] 
consacràrsivpi | consacràs* [=] 
consacràtoams/vppms | consacràt 

consacràd] 
BS: consacràt [consacràd] 

consacratóresms | consacradùr* 
[consacradúr] 
+-trìcesfs | consacradura* [=] 

consacrazịónesfs | consacrassiù 
[consacrasjú] 
BS: consacrassiù [consacrasjú] 

consaṇgụìneosms (9congɨùnto) | → 
-asfs | → 

1consapévoleagtv (che si rènde cónto, 
che ha coscịènsa/coscɨènsa) | che 
l’se rènd cöntprf* [che‘l se rènd 
cőnt], che l’gh’à cossiènsaprf* [che‘l 
g’à cosjènsa] 
BS: consapévol [=] 

2consapévoleagtv (coscịènte/coscɨènte) 
| → 

consapevolézzasfs →(l’èssere 
consapévole) 

consapevoliẓẓàrevtr | fà 
deentà/dientà/dïentà2^ 
(→consapévole)prf* [fà 
deventà/diventà (→consapévole)] 

consapevoliẓẓàrsivpi | 
deentà/dientà/dïentà2^ 
(→consapévole)prf* 
[deventà/diventà (→consapévole)] 

consapevoliẓẓàtoams/vppms | facc 
deentà/dientà/dïentà2^ 
(→consapévole)prf* [fadį 
deventà/diventà (→consapévole)], 
deentàt/dientàt/dïentàt2^ 
(→consapévole)prf* 
[deventàd/diventàd 
(→consapévole)] 

consapevoliẓẓazịónesfs →(il 
consapevoliẓẓàre/si) 

consapevolménteavb | in manéra 
(→consapévole)* [in manéra 
(→consapévole)] 

consapùtoams | che l’è 
conossìt/cognossìt de piö persuneprf* 
[che‘l è conosíd/coǧnosíd de pjő 
persune] 

conscịènza/conscɨènzasfs→(coscịènza
/coscɨènza) 

conscịènzịa/conscɨènzịasfs 
→(coscịènza/coscɨènza) 

cònscɨoams (1consapévole) | → 
consecràrevtr →(consacràre) 
consecutivaménteavb | de sèguet* [de 

sègyet], in manéra filada* [=] 
1consecutìvoams (che vịène di ségụito) 

| filàt [filàd], che l’vé de sèguetprf* 
[che‘l vé de sègyet], seguènt (ita) 
[segyènt] 

consecutìviamp | filàcc [filàdį] 
2consecutìvoams (che vịène dópo/dòpo) 

| che l’vé dòpo/pós/despòprf* [che‘l 
vé dòpo/póx/despò] 

3consecutìvoams (consegụènte) | → 
1consecuzịónesfs (consegụènza) | → 
2consecuzịónesfs (consegụiménto) | → 
3consecuzịónesfs (3successịóne) | → 
conségnasfs | consègna [consèǧna] 
consegnàbilevtr | consegnàbel* 

[consegnabel], che s’pöl 
consegnàprf* [che s’pől conseǧnà], 
che l’pöl (v)èss consegnàtprf* [che‘l 
pől ès conseǧnàd ‹› che‘l pőlvès 
conseǧnàd] 

consegnàrevtr | consegnà [conseǧnà] 
BS: consegnà [conseǧnà] 

consegnàrsivpi | consegnàs* 
[conseǧnàs] 

1consegnàtoams/vppms | consegnàt 
[conseǧnàd] 
BS: consegnàt [conseǧnàd] 

2consegnàtosms (militàre in conségna) | 
consegnàt* [conseǧnàd] 
-asfs | consegnada* [conseǧnada] 

1consegụènteagtv (che conségụe/derìva, 
che ségụe i critèri della lògica) | 
conseguènt°* (ita)(lad) [consegyènt] 

2consegụènteagtv (coerènte) | → 
consegụènzasfs | conseguènsa 

[consegyènsa] 
consegụenzịàleagtv →(conseqụenzịàle) 
consegụenzịalitàsfsi 

→(conseqụenzịalità) 
consegụìbileagtv | che s’pöl 

(→consegụìre)prf* [che s’pől 
(→consegụìre)], che l’pöl (v)èss 
(→consegụìto)prf* [che‘l pől ès 
(→consegụìto) ‹› che‘l pőlvès 
(→consegụìto)] 

consegụibilitàsfsi | possibilità de èss 
(→consegụìto)prf* [posibilità de ès 
(→consegụìto)] 

consegụiméntosms →(il consegụìre) 
1consegụìrevtr (aggɨudicàrsi, 

acqụistàre, ottenére, 1prèndere, 
3raggɨùngere) | → 

2consegụìrevtr (1derivàre) | → 
3consegụìrevtr (realiẓẓàre, soddisfàre) | 

→ 
1consegụìtoams/vppms (aggɨudicàto, 

acqụistàto, ottenùto, 1préso, 
3raggɨùnto) | → 

2consegụìtoams/vppms (derivàto) | → 
3consegụìtoams/vppms (realiẓẓàto, 

soddisfàtto) | → 
consensìvoams | che 

l’denòta/manifèsta/móstra/palésa 
consènsprf* [che‘l 
denòta/manifèsta/móstra/paléxa 
consèns] 

consènsosms | consèns [=] 
BS: consèns [=] 
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consensuàleams | consensüàl°* 
(ita)(lad) [=] 

consensualitàsfsi →(l’èssere 
consensuàle) 

consentaneaménteavb | in manéra 
(→consentànea)* [in manéra 
(→consentànea)] 

consentaneitàsfsi →(l’èssere 
consentàneo) 

1consentàneoams (1concòrde, 
2concòrde) | → 

2consentàneoams (1confacènte, 
1confórme) | → 

3consentàneoams (coerènte) | → 
4consentàneoams (corrispondènte) | → 
1consentiméntosms (autoriẓẓazịóne, 

permèsso) | → 
2consentiméntosms (conformità di 

idèe/sentiménti/etc.) | conformità de 
idée/sentimèncc/sentimécc/etc.prf* 
[conformità de 
idéę/sentimèntį/sentimétį/etc.] 

3consentiméntosms (adeṣịóne, 
partecipazịóne) | → 

1consentìrevintr (acconsentìre, 
assentìre, èssere d’accòrdo) | 
consènt/consentì [consènt/consentí] 
BS: consentésser [consentéser] 

2consentìrevintr/vtr (amméttere, 
riconóscere) | → 

3consentìrevintr 
(accondiscéndere/accondiscèndere, 
cèdere) | → 

4consentìrevintr (condivìdere un parére) 
| spartì ü parérprf* [spartí ü’ parér], 
(v)iga ‘n cümü ü parérprf* [viga ‘n 
cümű ü parér] 

5consentìrevintr (2pịegàrsi) | → 
6consentìrevtr (concèdere, perméttere) 

| consènt/consentì [consènt/consentí] 
BS: consentésser [consentéser] 

7consentìrevtr (provàre un’emozịóne 
insịème ad àltri, provàre un 
sentiménto insịème ad àltri) | proà 
ön’emossiù insèma a i óterprf* 
[provà öna emosjú insèma ai óter], 
proà ü sentimènt/sentimét insèma a i 
óterprf* [provà ü’ sentimènt/sentimét 
insèma ai óter] 

consentìrsivpi →(concèdersi), 
→(perméttersi) 

1consentìtoams/vppms (acconsentìto, 
assentìto, èssere stàto d’accòrdo) | 
consentìt [consentíd] 
BS: consentìt [consentíd] 

2consentìtoams/vppms (ammésso, 
riconoscɨùto) | → 

3consentìtoams/vppms (accondiscéso, 
cedùto) | → 

4consentìtoams/vppms (condivìṣo un 
parére) | spartìt ü parérprf* [spartíd ü’ 
parér], ìd/üt in cümü ü parérprf* 
[vid/vűd in cümű ü’ parér] 

5consentìtoams/vppms (3pịegàto) | → 

6consentìtoams/vppms 
(concedùto/concèsso, permèsso) | 
consentìt [consentíd] 
BS: consentìt [consentíd] 

7consentìtoams/vppms (provàto 
un’emozịóne insịème ad àltri, 
provàto un sentiménto insịème ad 
àltri) | proàt ön’emossiù insèma a i 
óterprf* [provàd öna emosjú insèma 
ai óter], proàt ü sentimènt/sentimét 
insèma a i óterprf* [provàd ü’ 
sentimènt/sentimét insèma ai óter] 

6consentìtoams (lìbero, non vịetàto) | 
lìber [liber], mia proebìtlcop* [mią 
proębíd] 

1consenzịènteagtv (che è dello stésso 
parére, che concòrda) | che l’è del 
istèss parér* [che‘l è del stès parér ‹› 
che‘l è delistès parér], che l’è del 
istèss parér* [che‘l è del stès parér ‹› 
che‘l è delistès parér], che 
l’concórdaprf* [che‘l coŋcórda] 

2consenzịènteagtv (che non si oppóne a 
subìre un dànno, che non si oppóne 
a subìre ùna vịolènza) | che l’se 
opóne mia a sübì ü danprf* [che‘l se 
opóne mią a sübí ü’ dan], che l’se 
opóne mia a sübì öna violènsaprf* 
[che‘l se opóne mią a sübí öna 
vjolènsa] 

2consenzịènteagtv (cedévole, 
pịeghévole) | → 

conseqụènteagtv →(consegụènte) 
conseqụènzasfs →(consegụènza) 
1conseqụenzịàleagtv (che è 

consegụènza lògica) | che l’è 
conseguènsa lògicaprf* [che‘l se 
consegyènsa lògica] 

2conseqụenzịàleagtv (che procède in 
mòdo coerènte e lineàre) | che 
l’procéd in manéra corènt e lineàr* 
[che‘l procéd in manéra coerènt e 
lineàr] 

3conseqụenzịàleagtv (che 
concèrne/rigụàrda la consegụènza) | 
che l’riguarda/reàrda/rearda3^ la 
conseguènsaprf* [che‘l 
rigyarda/revarda la consegyènsa] 

conseqụenzịalitàsfsi →(l’èssere 
conseqụenzịàle) 

conseqụenzịalménteavb | in manéra 
(→conseqụenzịàle)* [in manéra 
(→conseqụenzịàle)] 

conseqụenzịarịaménteavb | in manéra 
(→conseqụenzịàrịa)* [in manéra 
(→conseqụenzịàrịa)] 

consertàrevtr →(intreccɨàre) 
consertàtoams/vppms →(intreccɨàto) 
1consèrtoams (6avviluppàto) | → 
2consèrtoams (intreccɨàto, raccòlto: di 

gàmbe e bràccɨa) | seràt* [seràd] 
3consèrtoams (1dènso, 7fìtto, 

intreccɨàto, tortuóso) | → 
1consèrvasfs (ali) | consèrva [=] 

BS: consèrva [consèrvȧ], pomàda 
[pomadȧ] 

2consèrvasfs (il conservàre) | → 
> in consèrvalcav (2coṇcordeménte, 
congɨuntaménte, insịème, in grùppo) 
| →, in gröp [in grőp] 

conservàbileagtv | conservàbel* 
[conservabel], che s’pöl conservàprf* 
[che s’pől conservà], che l’pöl 
(v)èss conservàtprf* [che‘l pől ès 
conservàd ‹› che‘l pőlvès conservàd] 

1conservàrevtr (difèndere, preservàre, 
protèggere) | → 

2conservàrevtr (2custodìre, mantenére, 
non avér pèrso/perdùto, tenére in 
bụòne condizịóni qụalcòsa) | 
conservà [=], tègn/tegnì bù/léprf 
[tèǧn/tèįn/teǧní bu/lé] 
BS: conservà [=], guarnà [gyarnà] 

1conservàrsivpi (mantenérsi in bụòno 
stàto, mantenérsi in bụòna salùte) | 
conservàs [=], tègnes/tegnìs bùprf 
[tèǧnes/teǧnís bu] 

2conservàrsivpi (continuàre a èssere) | 
(→1continuàre) a èssprf* 
[(→1continuàre) a ès] 

conservativaménteavb | in manéra 
conservativa/conservatìa* [in 
manéra conservativa] 

conservatìvoams | conservatìv* /-f/ 
[conservatív] 

1conservàtovppms (diféso, preservàto, 
protètto) | → 

2conservàtovppms (2custodìto, 
mantenùto, non avér perdùto/pèrso, 
tenùto in bụòne condizịóni 
qụalcòsa) | conservàt [conservàd], 
tegnìt bù/léprf [teǧníd bu/lé] 
BS: conservàt [conservàd], guarnàt 
[gyarnàd] 

3conservàtovppms (mantenùto in bụòno 
stàto, mantenùto in bụòna salùte) | 
conservàt [conservàd], tegnìt bùprf 
[teǧníd bu] 

4conservàtovppms (continuàto a èssere) 
| (→1continuàto) a èssprf* 
[(→1continuàto) a ès] 

5conservàtoams (di aliménto) | 
conservàt* [conservàd] 

conservatóresms | conservadùr°* 
(ita)(lad) [conservadúr] 
-trìcesfs | conservadura* [=] 

1conservatòrịosms (conservatìvo) | → 
2conservatòrịosms (scụòla) | 

conservatòre [=] 
conservatorìṣmosms | 

conservatorismo° (ita) 
[conservatorixmo], 
conservatorésem* 
[conservatoréxem] 

conservazịónesfs | conservassiù 
[conservasjú] 

conservịèresms | 
operare/laorét/lauradùr/(→1addétto) 
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del setùr di consèrve alimentàrprf* 
[operare/lavorét/lavuradúr/(→1addét
to) del setùr di consèrve alimentàr] 
-asfs | 
operàia/laorènta/lauradura/(→1addét
ta) del setùr di consèrve 
alimentàrprf* 
[operaja/lavorènta/lavuradura/(→1ad
détta) del setùr di consèrve 
alimentàr] 

conservịèroams | di consèrve 
alimentàrlcge* [di consèrve 
alimentàr] 

conservifìcɨosms | 
laboratòre/fàbrica/indüstria/stabilim
ènt di consèrveprf* 
[laboratòre/fàbrica/indűstrja/stabilim
ènt di consèrve], conservefésse* 
[conservefése] 

1consèrvosms (compàgno di servitù) | 
compàgn de servitüprf* 
[compàǧn/compàįn de servitű] 

2consèrvosms (1confratèllo) | → 
consèssosms →(assemblèa), 

→(riunịóne), →(sedùta) 
BS: consès [=] 

1consideràbileagtv (meritévole di 
èssere préso in considerazịóne) | 
consideràbel* [considerabel], che 
s’pöl consideràprf* [che s’pől 
considerà], che l’pöl (v)èss 
consideràtprf* [che‘l pől ès 
consideràd ‹› che‘l pőlvès 
consideràd], meritéol de èss ciapàt 
in conseiderassiùprf* [meritévol de 
ès cjapàd in considerasjú] 

2consideràbileagtv (2considerévole, 
notévole) | → 

considerabilitàsfsi →(l’èssere 
consideràbile) 

considerabilménteavb 
→(considerevolménte) 

consideràrevtr | considerà [=] 
BS: considerà [=] 

consideràrsivpi | consideràs [=] 
BS: consideràs [=] 

1considerataménteavb (con 
ponderazịóne) | → 

2considerataménteavb 
(meditataménte) | → 

consideratézzasfs → 
consideràtoams/vppms | consideràt 

[consideràd] 
BS: consideràt [consideràd] 

consideratóreams/sms | (ü/chèl) che 
l’gh’à considerassiùprf* [(ű’/chèl) 
che‘l g’à considerasjú] 
+-trìceafs/sfs | (öna/chèla/persuna) che 
la gh’à considerassiùprf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘la g’à 
considerasjú] 

considerazịónesfs | considerassiù 
[considerasjú] 

1considerévoleagtv (dégno di 
considerazịóne/nòta) | dègn de 
considerassiù/nòtaprf* [dèǧn/dèįn de 
considrasjú/nòta] 

2considerévoleagtv (2cospìcuo, 
3cospìcuo, notévole, 1rilevànte) | →, 
gròss [gròs] 

1considerevolménteavb (in mòdo 
considerévole) | in manéra 
(→considerévole)* [in manéra 
(→considerévole)] 

2considerevolménteavb (notevolménte) 
| → 

1consiglɨàbileagtv (che pụò èssere 
consiglɨàto/suggerìto) | 
consigliàbel/conseiàbel* 
[consiǧlabel/consejabel], che s’pöl 
consiglià/conseiàprf* [che s’pől 
consiǧlà/consejà], che l’pöl (v)èss 
consigliàt/conseiàtprf* [che‘l pől ès 
consiǧlàd/consejàd ‹› che‘l pőlvès 
consiǧlàd/consejàd], che s’pöl 
sögerì/sügerìprf* [che s’pől 
sögerí/sügerí], che l’pöl (v)èss 
sögerìt/sügerìtprf* [che‘l pől ès 
sögeríd/sügeríd ‹› che‘l pőlvès 
sögeríd/sügeríd] 

2consiglɨàbileagtv (che pụò risultàre 
convenịènte) | che l’pöl (v)èss 
convenièntprf* [che‘l pől ès 
convenjènt ‹› che‘l pőlvès 
convenjènt] 

consiglɨàrevtr | consiglià [consiǧlà], 
conseià [consejà] 
BS: consilià [consiljà] 

1consiglɨàrsivpi (decìdersi, risòlversi) | 
→ 

2consiglɨàrsivpi (2rivòlgersi) | → 
3consiglɨàrsivpi (scambịàrsi 

informazịóni/opinịóni/paréri) | 
scambiàs 
informassiù/opiniù/üpiniù/parérprf* 
[scambjàs 
informasjú/opinjú/üpinjú/parér] 

1consiglɨataménteavb 
(assennataménte) | → 

2consiglɨataménteavb (avvertitaménte) 
| → 

3consiglɨataménteavb (saggɨaménte) | 
→ 

1consiglɨàtoams/vppms (dàto un consìglɨo, 
eṣortàto, persuàṣo, propósto, 
suggerìto) | consigliàt [consiǧlàd], 
conseiàt [consejàd] 
BS: consiliàt [consiljàd] 

2consiglɨàtoams/vppms (1decìṣo, 1risòlto) | 
→ 

3consiglɨàtoams/vppms (4rivòlto) | → 
4consiglɨàtoams/vppms (scambịàto 

informazịóni/opinịóni/paréri) | 
scambiàt 
informassiù/opiniù/üpiniù/parérprf* 
[scambjàd 
informasjú/opinjú/üpinjú/parér] 

consiglɨatóresms →(consiglɨère) 
+-trìceafs/sfs → 

consiglɨèresms | consigliér [consiǧlér], 
conseér [=] 
-asfs | consigliéra* [consiǧléra], 
conseéra* [=] 

Consìglɨo/consìglɨosms | Consèi/consèi 
[Consèį/consèį] 
- comunàlelcst | consèi cümünàl* 
[consèį cümünàl] 
- dei minìstrilcst | consèi di ministri* 
[consèį di ministri] 
- di amministrazịónelcst | consèi de 
aministrassiù* [consèį de 
aministrasjú] 
- direttìvolcst | consèi diretìv* 
[consèį diretív], consèi de diressiù* 
[consèį de diresjú] 
- di Sicurézzalcst | Consèi de 
Sigürèssa* [Consèį de Sigürèsa] 
- di Stàtolcst | Consèi de Stat* 
[Consèį de Stat] 
- provincɨàlelcst | consèi 
proinsàl/pruinsàl/proinciàl* [consèį 
provinsàl/pruvinsàl/ provinčàl] 
- regɨonàlelcst | consèi 
regionàl/regiunàl* [consèį 
reǧonàl/reǧunàl] 
- scolàsticolcst | consèi scölàstech* 
[consèį scölasteg] 

consilịàreagtv | del consèilcge* [del 
consèį] 

consimiglɨàrevtr | fà 
deentà/dientà/dïentà2^ 
sìmel/compàgnprf* [fà 
deventà/diventà 
simel/compàǧn/compàįn] 

consimiglɨàtoams/vppms | facc 
deentà/dientà/dïentà2^ 
sìmel/compàgnprf* [fadį 
deventà/diventà 
simel/compàǧn/compàįn] 

1consìmileagtv (anàlogo) | → 
2consìmileagtv (mólto sìmile) | tat 

sìmel/compàgnprf* [tat 
simel/compàǧn/compàįn], 
sìmel/compàgn féss/fissprf* 
[simel/compàǧn/compàįn fés/fis], 
quase stèss/inguàlprf* [cyaxe 
stès/iŋgyàl] 

1consimilménteavb (allo stésso mòdo) | 
a la stèssa manéra* [ala stèsa 
manéra], a l’istèssa manéra* 
[al’istèsa manéra] 

2consimilménteavb (similménte) | → 
1consistènteagtv (compàtto) | →, sald* 

/-t/ [=], fórt/fòrt° [=], consistènt°* 
(ita)(lad) [=] 

2consistènteagtv (ingènte, 2cospìcuo: di 
sómma) | →, fórt/fòrt° [=] 

3consistènteagtv (vàlido) | → 
1consistenteménteavb (in mòdo 

consistènte) | in manéra 
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(→2consistènte)* [in manéra 
(→2consistènte)] 

2consistenteménteavb (notevolménte) | 
→ 

1consistènzasfs (compattézza, densità, 
solidità) | →, consistènsa°* 
(ita)(lad) [=] 
BS: consistènsa [consistènsȧ] 

2consistènzasfs (coṇcretézza) | → 
3consistènzasfs (entità) | → 
4consistènzasfs (significàto, validità, 

valóre) | → 
consìsterevintr | consìst/consistì°* 

(ita)(lad) [consìst/consistí] 
consistìtovppms | consistìt°* (ita)(lad) 

[consistíd] 
consistòrosms →(concistòro) 
CONSOBacrn /cònsob/ | ← 
consobrìnosms | cüsì/zermà de banda 

de màderprf* [cüxí/xermà de banda 
de mader] 
+-asfs | cüsina/zermana de banda de 
màderprf* [cüxina/xermana de banda 
de mader] 

consocɨàbileagtv →(assocɨàbile) 
consocɨàrevtr (assocɨàre) | → 
consocɨàrsivpi →(assocɨàrsi) 
consocɨàtasfs | dita/imprésa/socetà 

(as)sociadaprf* [dita/impréxa/socetà 
(as)sočada] 

1consocɨàtovppms (1assocɨàto) | → 
2consocɨàtoams (1assocɨàto) | →, dét in 

socetà insèmaprf* [=] 
1consocɨàzịónesfs (il consocɨàre/si) | → 
2consocɨàzịónesfs (léga, socɨetà, 

unịóne) | → 
consòcɨosms →(sòcɨo) 

-asfs → 
consolànteagtv | che 

l’consóla/consulaprf* [che‘l 
consóla/consula] 

consolàbileagtv | 
consulàbel/cunsulàbel* 
[consulabel/cunsulabel], che s’pöl 
consulà/cunsulàprf* [che s’pől 
consulà/cunsulà], che l’pöl (v)èss 
consulàt/cunsulàtprf* [che‘l pől ès 
consulàd/cunsulàd ‹› che‘l pőlvès 
consulàd/cunsulàd] 

consolànteagtv → 
1consolàrevtr | consulà [=], cunsulà [=] 

BS: cunsulà [=] 
VG: conzolà\ /-z̖-/ [=] 

2consolàreagtv | del cònsollcge* [=] 
consolàrsivpi | consulàs [=], cunsulàs 

[=] 
1consolataménteavb (serenaménte) | → 
2consolataménteavb (1traṇqụillaménte) 

| → 
consolatìvoams | che 

l’consula/cunsula* [che‘l 
consula/cunsula], consolatìv* /-f/ 
[consolatív] 

1consolàtoams/vppms | consulàt 
[consulàd], cunsulàt [cunsulàd] 
BS: cunsulàt [cunsulàd] 

2consolàtosms (dignità/uffìcɨo di 
cònsole; sède di un cònsole) | 
consolàt [=] 

consolatóresms | consuladùr°* 
(ita)(lad) [consuladúr], cunsuladùr°* 
(ita)(lad) [cunsuladúr] 
-trìcesfs | consuladura* [=], 
cunsuladura* [=] 

consolatòrịoams | che l’gh’à ‘l scópo 
de consula/cunsulaprf* [che‘l g’à ‘l 
scópo de consula/cunsula], 
consolatòre* [=] 

consolazịónesfs | consolassiù 
[consolasjú], consulassiù* 
[consulasjú], cunsulassiù* 
[cunsulasjú] 

cònsolesms (diplomàtico, 
rappreṣentànte di Stàto) | cònsol [=] 

1consolesfsi (fra) /co~sòl/ (mòbile) | ← 
/consòl/, etagèr [=] 

2consolesfsi (fra) /co~sòl/ (tec) | ← 
/consòl/ 

consolidaméntosms | consolidamét° 
(ita) [consolidamét], consolidassiù* 
[consolidasjú] 

consolidàrevtr (solidificàre) | →, 
consolidà°* (ita)(lad) [=] 
BS: consolidà [=] 

consolidàrsivpi (solidificàrsi) | 
consolidàs°* (ita)(lad) [=] 

consolidatìvoams | che l’consòlida* 
[che‘l consòlida], consolidatìv* /-f/ 
[consolidatív] 

1consolidàtovppms (solidificàto) | 
consolidàt°* (ita)(lad) [consolidàd] 
BS: consolidàt [consolidàd] 

2consolidàtoams (fòrte, 1sàldo, stàbile) | 
→, consolidàt°* (ita) [consolidàd] 
-trìcesfs → 

consolidazịónesfs (consolidaménto) | 
→ 

consollesfsi →(console) 
consommésmsi (fra) /co~somé/ (ali) | ← 

/consomé/ 
1consonànteagtv (armonịóso, che si 

accòrda) | →, che l’se incórdaprf* 
[che‘l se iŋcórda] 

2consonàntesfs (sụòno fonètico, lèttera 
di tàle sụòno) | consonànt [=] 

consonanteménteavb | in manéra 
armoniusa* [in manéra armonjuxa] 

consonànticoams | de consonàntlcge* 
[=] 

consonantìṣmosms (insịème delle 
consonànti) | complèss di 
consonàntprf* [complès di 
consonànt] 

1consonànzasfs (1accòrdo, 
coincidènza) | → 

2consonànzasfs (armonìa, coincidènza) 
| → 

cònsonosms →(adàtto), →(3adegụàto), 
→(5approprịàto) 

consorèllasfs (della confratèrnita) | 
consorèla* [=] 
BS: consorèla [consorèlȧ] 

1consòrtesttv (cònịuge) | → 
BS: consòrt [=] 

2consòrtesttv (3partécipe) | → 
consortìleagtv (consorzịàle) | → 
consorzịàleagtv | del 

consórs/consórzelcge* [del 
consórx/consórxe], consorziàl°* 
(ita)(lad) [consorxjàl], consorsiàl°* 
(ita)(lad) [consorsjàl] 

consorzịalménteavb | in manéra 
consorziàl* [in manéra consorxjàl] 
per mès(o) d’ü consórs/consórzeprf* 
[per mèx(o) d’ü’ consórx/consórxe], 
a traèrs/treèrs ü consórs/consórzeprf* 
[atravèrs/atrevèrs ü’ 
consórx/consórxe] 

consorzịàrevtr | riünì/rïünì2^/ünì in d’ü 
consórs/consórzeprf* [rjüní/riüní/üní 
indü’ consórx/consórxe], 
consorzià°* (ita)(lad) [consorxjà] 

consorzịàtoams/vppms | 
riünìt/rïünìt2^/ünìt in d’ü 
consórs/consórzeprf* 
[rjüníd/riüníd/üníd indü’ 
consórx/consórxe], consorziàt°* 
(ita)(lad) [consorxjàd] 

consorzịàtoams | consorziàt* 
[consorxjàd] 

consòrzịosms | consórs [consórx], 
consórze [consórxe] 
BS: consòrsio [consòrsjo] 
- agràrịolcst | consórs/consórze 
agrare* (ita) [consórs/consórxe 
agrare] 

consovranitàsfsi | consovranità° (ita) 
[=], consovranetà* [=] 

conspèttosms →(cospètto) 
conspìcuoams →(cospìcuo) 
conspiràrevintr →(cospiràre) 
constànzịasfs →(costànza) 
1constàrevintr (consìstere) | → 
2constàrevintr (èssere nòto, risultàre) | 

èss conossìt/cognossìtprf* [ès 
conosíd/coǧnosíd], → 

constatàrevtr | constatà°* (ita)(lad) [=] 
constatàtoams/vppms | constatàt°* 

(ita)(lad) [constatàd] 
constatazịónesfs | costatassiù°* 

(ita)(lad) [costatasjú] 
constellàrevtr →(costellàre) 
constellàtoams/vppms →(costellàto) 
constellazịónesfs →(costellazịóne) 
constituìrevtr →(costituìre) 
constrìngerevtr →(costrìngere) 
construìrevtr →(costruìre) 
construzịónesfs →(costruzịóne) 
consubrìnosms →(consobrìno) 

+-asfs → 
consuetaménteavb →(abitualménte) 
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1consuètoams (abituàle, comùne, 
1ordinàrịo, uṣuàle) | → 

2consuètosms (consuetùdine) | → 
consuetudinarịaménteavb 

→(abitualménte) 
1consuetudinàrịosms (che avvịène 

secóndo la consuetùdine) | che 
l’söcéd segónd 
l’abitüdine/üsansaprf* [che‘l söcéd 
segónd l’abitűdine/üxansa] 

2consuetudinàrịosms (che si attịène 
alle consuetùdini) | che l’istà a i 
abitüdini/üsanseprf* [che‘l stà ai 
abitűdini/üxanse ‹› che‘listà ai 
abitűdini/üxanse] 

3consuetudinàrịosms (fondàto sulla 
consuetùdine) | fondàt sö 
l’abitüdine/üsansaprf* [fondàd 
söl’abitűdine/üxansa] 

1consuetùdinesfs (abitùdine, uṣànza) | 
→ 

2consuetùdinesfs (dimestichézza, 
familịarità) | → 

3consuetùdinesfs (tradizịóne) | → 
consulènteagtv/sttv | consülènt [=] 
consulènzasfs | consülènsa°* (ita) [=] 
consùltasms | consülta°* (ita)(lad) 

[consűlta], consölta°* (ita)(lad) 
[consőlta] 

consultàbileagtv | 
consültàbel/consöltàbel* 
[consültabel/consöltabel], che s’pöl 
consültà/consöltàprf* [che s’pől 
consültà/consöltà], che l’pöl (v)èss 
consültàt/consöltàtprf* [che‘l pől ès 
consültàd/consöltàd ‹› che‘l pőlvès 
consültàd/consöltàd] 

consultàrevintr/vtr | consültà°* (ita)(lad) 
[=], consöltà°* (ita)(lad) [=] 

consultàrsivpi | consültàs°* (ita)(lad) 
[=], consöltàs°* (ita)(lad) [=] 

consultàtoams/vppms | consültàt°* 
(ita)(lad) [consültàd], consöltàt°* 
(ita)(lad) [consöltàd] 

consultatóresms | consültadùr°* (ita) 
[consültadúr], consöltadùr°* (ita) 
[consöltadúr] 
-trìcesfs | consültadura* [=], 
consöltadura* [=] 

consultazịónesfs | consültassiù°* 
(ita)(lad) [consültasjú], 
consöltassiù°* (ita)(lad) 
[consöltasjú] 

consultìvoams | consültìv /-f/ 
[consültív], consöltìv* /-f/ 
[consöltív] 

consùltosms | consölt [consőlt], 
consült* [consűlt] 

1consultóresms (consulènte) | → 
+-trìcesfs | → 

2consultóresms (chi fa pàrte di ùna 
consùlta) | consültùr [consültúr], 
ü/chèl/òm/aocàt che l’fà part(e) 
d’öna consülta/consöltaprf* 

[ű’/chèl/òm/avocàd che‘l fa part(e) 
d’öna consűlta/consőlta], 
ü/chèl/òm/aocàd che l’è dét in d’öna 
consülta/consöltaprf* 
[ű’/chèl/òm/avocàd che‘l è dét 
indöna consűlta/consőlta] 
+-trìcesfs | consültura* [=], 
öna/chèla/dòna/fómna/persuna/aoca
da che l’fà part(e) d’öna 
consülta/consöltaprf* 
[őna/chèla/dòna/fómna/persuna/avo
cada che‘la fa part(e) d’öna 
consűlta/consőlta], 
öna/chèla/dòna/fómna/persuna/avoc
ada che‘l’è dét in d’öna 
consülta/consöltaprf* 
[őna/chèla/dòna/fómna/persuna/avo
cada che‘l’è dét indöna 
consűlta/consőlta] 

1consultòrịoams | del consültòrelcge* 
[=], del consöltòrelcge* [=] 

2consultòrịosms | consültòre°* (ita) [=], 
consöltòre°* (ita) [=] 

consùmasfs →(consumazịóne) 
consumàbileagtv | 

consömàbel/consümàbel* 
[consömabel/consümabel], che s’pöl 
consömà/consümàprf* [che s’pől 
consömà/consümà], che l’pöl (v)èss 
consömàt/consümàtprf* [che‘l pől ès 
consömàd/consümàd ‹› che‘l pőlvès 
consömàd/consümàd] 

1consumàrevtr (deterịoràre, 1eṣaurìre, 
logoràre, mangɨàre, portàre a 
compiménto/tèrmine, ridùrre 
progressivaménte) | consömà [=], 
consümà [=], mangià fò/föra* 
[manǧà fò/főra] 
BS: consömà [=], smaià [xmajà] 
- completaméntelcvb | fà fò/föraprf* 
[fà fò/főra] 

2consumàrevtr (5assùmere, 9prèndere) | 
→ 

3consumàrevtr (passàre, trascórrere) | 
→ 

4consumàrevtr (spèndere) | →, mangià 
fò/föra* [manǧà fò/főra] 
BS: smaià [xmajà] 

1consumàrsivpi (deterịoràrsi, eṣaurìrsi, 
ridùrsi) | consömàs [=], consümàs 
[=], delemà [=], delimà [=], 
indà/andà ‘n delemassiùprf 
[indà/andà ‘n delemasjú], smulàs 
[xmulàs] 
BS: consömàs [=], smaiàs [xmajàs] 

2consumàrsivpi (2strùggersi) | → 
1consumàtoams/vppms (deterịoràto, 

1eṣaurìto, logoràto, mangɨàto, 
portàto a compiménto/tèrmine, 
1ridótto progressivaménte) | 
consömàt [consömàd], consümàt 
[consümàd], mangiàt fò/föra* 
[manǧàd fò/főra] 

BS: consömàt [consömàd], smaiàt 
[xmajàd] 
- completaméntelcvb | facc 
fò/föraprf* [fadį fò/főra] 

2consumàtoams/vppms (16préso) | → 
3consumàtoams/vppms (passàto, 

trascórso) | → 
4consumàtoams/vppms (spéso) | →, 

mangiàt fò/föra* [manǧàd fò/főra] 
BS: smaiàt [xmajàd] 

5consumàtoams/vppms (1ridótto) | 
consömàt [=], delemàt [=], delimàt 
[=], indàcc/andàcc in delemassiùprf 
[indàdį/andàdį in delemasjú], smulàt 
[xmulàd] 
BS: consömàt [consömàd], smaiàt 
[xmajàd] 

6consumàtoams/vppms (4strùtto) | → 
7consumàtoams (competènte, espèrto) | 

→ 
1consumatóreams (che consùma) | che 

l’(→consùma)prf* [che‘l 
(→consùma)] 

2consumatóresms (cliènte, utènte, 
fruitóre) | consümadùr°* (ita)(lad) 
[consümadúr], consömadùr°* 
(ita)(lad) [consömadúr] 
-trìcesfs | consümadura* 
[consümadura], consömadura* 
[consömadura] 

consumazịónesfs | consömassiù 
[consömasjú] 

+consumèsmsi →(consommé) 
1consùmerevtr (afflìgere, tormentàre) | 

→ 
2consùmerevtr (consumàre, 1eṣaurìre) | 

→ 
3consùmerevtr (distrùggere, rovinàre) | 

→ 
consumerìsticoams | che 

l’difènd/protège/protègg i 
deriti/diriti di consömadùrprf* [che‘l 
difènd/protège/protèǧ i deriti/diriti 
di consömadúr] 

consumìṣmosms | consumismo° (ita) 
[consumixmo], consümésem* 
[consüméxem], consömésem* 
[consöméxem] 

1consumìstaagtv (consumìstico) | → 
2consumìstaagtv/sttv (chi è iṇclìni al 

consumìṣmo) | consümésta* [=], 
consömésta* [=] 

consumisticaménteavb | in manéra 
consöméstega* [in manéra 
consöméstega] 

consumìsticoams | consöméstech* 
[consömésteg] 

consùmosms | consöm [consőm] 
consuntìvosms | consuntìv /-f/ 

[consuntív], bilàns [=] 
1consùntovppms (afflìtto, tormentàto) | 

→ 
2consùntovppms (consumàto, 1eṣaurìto) | 

→ 
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3consùntovppms (distrùtto, 1rovinàto) | 
→ 

4consùntoams (lógoro) | smulàt 
[xmulàd] 

5consùntoams (4emacɨàto, disfàtto) | →, 
in consönsiùprf* [in consönsjú] 

consunzịónesfs | consönsiù [consönsjú] 
consụòcerosms | conmissér [conmisér] 

-asfs | conmadòna* [=], consuòcera* 
[consyòcera] 

cóntasfs (contéggɨo, cónto) | cőnta* [=] 
BS: cönta [cőntȧ] 

contabàlleagtv/sfsi/smsi (contafròttole) | 
→ 

1contàbileagtv (relatìvo alla contabilità) 
| contàbel [contabel] 

2contàbilesttv (chi tịène la contabilità) | 
contàbel [contabel], contàbelasfs* [=] 

contabilitàsfsi | contabilità (ita) [=], 
contabeletà* [=] 

contabiliẓẓàrevtr | contabilisà°* (ita) 
[contabilixà] 

contabiliẓẓàtoams/vppms | contabilisàt°* 
(ita) [contabilixàd] 

contabiliẓẓazịónesfs | contabilisàssiù°* 
(ita) [contabilixasjú] 

contabilménteavb | dal punto de 
ésta/vista contàbelprf* [dal punto de 
vésta/vista contabel] 

contachilòmetrismsi | contachilòmetri° 
(ita) [=] 

contadinàmesms | contadinàm [=] 
contadinànzasfs | contadinansa°* 

(ita)(lad) [=], paisanèla [paįxanèla] 
1contadinàtasfs (azịóne da contadìno) | 

at/assiù de contadì/paisàprf* [at/asjú 
de contadí/paįxà] 

2contadinàtasfs (villanàta) | → 
+contadinèllosms | contadinèl [=], 

paisanèl [paįxanèl] 
+-asfs | contadinèla [=], paisanèla 
[paįxanèla] 

contadinescaménteavb | de/di 
contadì/paisàlcge* [de/di 
contadí/paįxà], a la manéra di 
contadì/paisàlcge* [la manéra di 
contadí/paįxà], a la contadinaprf* 
[ala contadina], cóme i 
contadì/paisàlcco* [cóme i 
contadí/paįxà], compàgn di 
contadì/paisàlcco* 
[compàǧn/compàįn di contadí/paįxà] 

1contadinéscoams | de 
contadì/paisàlcge* [de contadí/paįxà] 

2contadinéscoams (grossolàno, róẓẓo) | 
→ 

contadìnosms | contadì [contadí], paisà 
[paįxà] 
BS: contadì [contadí], ultaplòc 
[vultaplòc] 
-asfs | contadina [=], paisana 
[paįxana] 
BS: contadìna [contadinȧ] 

-nèllasfs | contadinèla [=], paisanèla 
[paįxanèla] 
-nèllosms | contadinèl [=], paisanèl 
[paįxanèl] 

+contadinòttosms | contadinòt [=], 
paisanòt [paįxanòt] 
+-asfs | contadinòta [=], paisanòta 
[paįxanòta] 

1contàdosms (campàgna) | → 
2contàdosms (contèa) | → 
contafròttolesttv (bugɨàrdo) | →, ü/chèl 

che l’cönta sö ((a)dóma/nóma) di 
(→fandònịe)/(→fròttole)prf* [ű’/chèl 
che‘l cőnta ső ((a)dóma/nóma) di 
(→fandònịe)/(→fròttole)], 
öna/chèla/persuna che la cönta sö 
((a)dóma/nóma) di 
(→fandònịe)/(→fròttole)prf* 
[őna/chèla/persuna che‘la cőnta ső 
((a)dóma/nóma) di 
(→fandònịe)/(→fròttole)] 
BS: bagulùsms [bagulú], bagolùsms 
[bagolú], bagulùnasfs* [bagulunȧ], 
bagolùnasfs* [bagolunȧ] 

1contagɨàrevtr (traṣméttere malattìe) | 
infetà [=], passà [pasà], tacà [=], 
tecà [=], trasmèt [traxmèt], fà 
ciapàprf [fà cjapà], contagià°* 
(ita)(lad) [contaǧà] 

2contagɨàrevtr (traṣméttere 
comporteménti/idèe) 
→(2diffóndere), →(traṣméttere) 

contagɨàrsivpi | infetàs [=], passàs 
[pasàs], tacàs [=], tecàs [=], 
trasmètes [traxmètes], contagiàs°* 
(ita)(lad) [contaǧàs] 

1contagɨàtovppms (traṣmésso malattìe) | 
infetàt [infetàd], passàt [pasàt], tacàt 
[tacàd], tecà [tecàd], trasmetìt 
[traxmetíd], facc ciapàprf [fadį 
cjapà], contagiàt°* (ita)(lad) 
[contaǧàd] 

2contagɨàtovppms (traṣmésso 
comporteménti/idèe) →(2diffùṣo), 
→(traṣmésso) 

3contagɨàtoams/sms (malàto) | →, 
(ü/chèl) che l’è infetàtprf* [(ű’/chèl) 
che‘l è infetàd], contagiàt°* 
(ita)(lad) [contaǧàd] 
-aafs/sfs | →, (öna/chèla/persuna) che 
l’è infetadaprf* [(őna/chèla/persuna) 
che‘l’è infetada], contagiada°* 
(ita)(lad) [contaǧada] 

contàgɨosms | contagio°* (ita)(lad) 
[contaǧo], infessiù* [infesjú] 

contagɨosaménteavb | per contagio* 
[per contaǧo] 

contagɨósoams | contagiùs°* (ita)(lad) 
[contaǧúx] 

contagìrismsi | contagiri° (ita) [=] 
contagóccesmsi | contagóte°* (ita) 

[contagóte] 
> col contagóccelcav →(a spìzzichi) 

containersmsi (ing) /chǝtéįnǝ(r)/ | ← 
/contèįner/ /contàįner/ 

contakilòmetrismsi | contachilòmetri° 
(ita) [=] 

contaminàbileagtv | che s’pöl 
(→contaminàre)prf* [che s’pől 
(→contaminàre)], che l’pöl (v)èss 
(→contaminàto)prf* [che‘l pől ès 
(→contaminàto) ‹› che‘l pőlvès 
(→contaminàto)] 

contaminànteagtv (iṇqụinànte) | →, 
impestét°* [=] 

1contaminàrevtr (4ammorbàre, 
1contagɨàre, impestàre, infettàre, 
traṣméttere) | →, contaminà°* 
(ita)(lad) [=] 

2contaminàrevtr (1corrómpere, 
iṇqụinàre) | →, contaminà°* 
(ita)(lad) [=] 

3contaminàrevtr (insozzàre, lordàre, 
rèndere impùro) | →, fà 
deentà/dientà/dïentà2^ impürlcop* [fà 
deventà/diventà impűr], 
contaminà°* (ita)(lad) [=] 

1contaminàrsivpi (corrómpersi 
iṇqụinàrsi) | →, contaminàs°* 
(ita)(lad) [=] 

2contaminàrsivpi (infettàrsi) | →, 
contaminàs°* (ita)(lad) [=] 

3contaminàrsivpi (macchịàrsi, 
2insozzàrsi, sporcàrsi) | →, 
contaminàs°* (ita)(lad) [=] 

1contaminàtoams/vppms (4ammorbàto, 
1contagɨàto, impestàto, infettàto, 
traṣmésso) | →, contaminàt°* 
(ita)(lad) [contaminàd] 

2contaminàtoams/vppms (1corrótto, 
iṇqụinàto) | →, contaminàt°* 
(ita)(lad) [contaminàd] 

3contaminàtoams/vppms (2insozzàto, 
lordàto, réso impùro) | →, facc 
deentà/dientà/dïentà2^ impürlcop* 
[fadį deventà/diventà impűr], 
contaminàt°* (ita)(lad) [contaminàd] 

4contaminàtoams/vppms (1macchịàto, 
sporcàto) | →, contaminàt°* 
(ita)(lad) [contaminàd] 

contaminatóreams/sms 
→(ammorbatóre), →(infettatóre) 
→(iṇqụinatóre) 
-trìceafs/sfs → 

contaminazịónesfs (ammorbaménto, 
iṇqụinaménto) | →, contaminassiù°* 
(ita)(lad) [contaminasjú] 

contànteagtv/sms | sólcc a la màprf* 
[sóldį ala ma’] 
> a/in/per contàntilcav/lcag | 
söl’óngia°* [söl’óngja], coi sólcc a 
la mà* [coi sóldį ala ma’], a prónti* 
[=] 

contapàssismsi | contapassi° (ita) 
[contapasi] 

contàrcivvb | cöntàga [cöntaga], 
cüntàga [cüntaga] 
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contàrevintr/vtr | cöntà [=], cüntà [=], fà 
cönt [fà cőnt] 
BS: cöntà [=], rönà [=] 
VG: romnà [=], ronnà /-nn-/ [=] 

contàrlavvb | cöntàla [cöntala], cüntàla 
[cüntala] 

contàrselavvb | cöntàsla/cöntàsela /-ş-/ 
[cöntasla/cöntasela], 
cüntàsla/cüntàsela /-ş-/ 
[cüntasla/cüntàsela] 

contàrsivpi | cöntàs [=], cüntàs [=] 
1contastòrịesfsi/smsi (cantastòrịe, 

1narratóre) | → 
2contastòrịesfsi/smsi (contafròttole) | → 
contàtasfs | cöntada [=], cüntada°* [=] 
contàtoams/vppms | cöntàt [contàd], 

cüntàt [cüntàd], facc cönt [fadį cőnt] 
BS: cöntàt [cöntàd], rönàt [rönàd] 
VG: romnà [romnàd], ronnàt /-nn-/ 
[ronnàd] 

1contatóresms (calcolatóre) | → 
-trìcesfs | → 

2contatóresms (1narratóre) | → 
-trìcesfs | → 

3contatóresms (tec) | contör° [contőr], 
contadùr°* (ita)(lad) [contadúr] 
BS: contatóre [=] 

contatorìstasttv | contörésta* [=], 
ü/chèl/òm/operare/tènico/(→addétto
) del gas/lüce/lüs/etc.prf* 
[ű’/chèl/òm/operare/tènico/(→addétt
o) del gax/lűce/lűx/etc.], 
öna/chèla/dòna/fómna/persuna/oper
àia/tènica/(→addétta) del 
gas/lüce/lüs/etc.prf* 
[őna/chèla/dòna/fómna/persuna/oper
aja/tènica/(→addétta) del 
gax/lűce/lűx/etc.] 

contattàrevtr | ciamà* [cjamà], 
contatà° (ita) [=], ciapà contàtprf* 
[cjapà contàt], mètes/metìs in 
contàtprf* [mètes/metís in contàt] 

contattàrsivpi | ciamàs* [cjamàs], 
contatàs° (ita) [=], mètes/metìs in 
contàtprf* [mètes/metís in contàt] 

contattàtoams/vppms | ciamàt* [cjamàd], 
contatàt° (ita) [contatàd], ciapàt 
contàtprf* [cjapàd contàt], metìt in 
contàtprf* [metíd in contàt] 

1contàttosms (il toccàrsi, 
comunicazịóne, rappòrto, relazịóne) 
| contàt [=] 

2contàttosms (persóna che fùnge da 
intermedịàrịo) | contàt°* (ita) [=] 

3contàttosms (tec) | contàt°* (ita) [=] 
contattóresms (interruttóre) | → 
cóntesms | cónt [=] 

-ntéssasfs | contèssa [contèsa] 
BS: contèssa [contèsȧ] 
-ntìnosms | contì [contí] 

contèasfs | contéa°* (ita)(lad) [contéą] 
conteggɨaméntosms →(contéggɨo) 
conteggɨàrevintr/vtr | cöntegià [cönteǧà] 

conteggɨàtoams/vppms | cöntegiàt 
[cönteǧàd] 

contéggɨosms (il contàre, càlcolo, 
cónto) | contègio [contèǧo], contès* 
[contèx] 
BS: contègio [contèǧo] 

contégnosms | contègn 
[contèǧn/contèįn], comportamét [=], 
condòta [=] 
BS: contègn [contèǧn] 

contegnósoams | contegnùs°* (ita) 
[conteǧnúx] 

contemperaméntosms →(il 
contemperàre), →(l’armoniẓẓàre) 

contemperànzasfs 
→(contemperaménto) 

1contemperàrevtr (accordàre, 
armoniẓẓàre) | → 

2contemperàrevtr (conformàre alla 
natùra di qụalcòsa) | confurmà a la 
natüra de (v)ergót(a)prf* [confurmà 
ala natűra de vergót(a)] 

3contemperàrevtr (mescolàre in gɨùste 
proporzịóni) | mes-cià in giöste 
proporsiùprf* [mescjà in ǧőste 
proporsjú] 

4contemperàrevtr (mitigàre, moderàre, 
temperàre) | → 

1contemperàtoams/vppms (accordàto, 
armoniẓẓàto) | → 

2contemperàtoams/vppms (conformàto 
alla natùra di qụalcòsa) | confurmàt 
a la natüra de (v)ergót(a)prf* 
[confurmàd ala natűra de vergót(a)] 

3contemperàtoams/vppms (mescolàto in 
gɨùste proporzịóni) | mes-ciàt in 
giöste proporsiùprf* [mescjàd in 
ǧőste proporsjú] 

4contemperàtoams/vppms (mitigàto, 
moderàto, temperàto) | → 

1contemplàbileagtv (che si pụò 
contemplàre) | contemplàbel* 
[contemplabel], che s’pöl 
contemplàprf* [che s’pől contemplà], 
che l’pöl (v)èss contemplàtprf* [che‘l 
pől ès contemplàd ‹› che‘l pőlvès 
contemplàd] 

2contemplàbileagtv (che si dève 
prèndere in débita considerazịóne) | 
contemplàbel* [contemplabel], che 
s’gh’à de ciapà in considerassiùprf* 
[che s’g’à de cjapà in considerasjú] 

3contemplàbileagtv (che si pụò 
prèndere in débita considerazịóne) | 
contemplàbel* [contemplabel], che 
s’pöl ciapà in considerassiùprf* [che 
s’pől cjapà in considerasjú] 

contemplaméntosms 
→(contemplazịóne) 

contemplànteagtv/sttv | (ü/chèl) che l’se 
dèdica a la contemplassiùprf* 
[(ű’/chèl) che‘l se dèdica ala 
contemplasjú], (öna/chèla/persuna) 
che la se dèdica a la 

contemplassiùprf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘la se 
dèdica ala contemplasjú] 

contemplàrevtr | contemplà [=] 
BS: contemplà [=] 

contemplàrsivpi | contemplàs [=] 
contemplatìvasfs | facoltà de 

contemplàprf* [=] 
contemplativaménteavb | in manéra 

contemplatìva/contemplatìa* [in 
manéra contemplativa] 

contemplatìvoams | contemplatìv°* /-f/ 
(ita)(lad) [contemplatív] 

contemplàtoams/vppms | contemplàt 
[contemplàd] 
BS: contemplàt [contemplàd] 

contemplatóresms | contempladùr* 
[contempladúr] 
-trìcesfs | contempladura* [=] 

contemplazịónesfs | contemplassiù 
[contemplasjú] 

contèmposmsi (momènto) | → 
> al contèmpolcav 
→(contemporaneaménte) 
> nel contèmpolcav 
→(contemporaneaménte, 
→(frattànto) 

1contemporaneaménteavb (nello 
stésso tèmpo) | in de l’istèss tépprf* 
[indel stès tép ‹› indelistès tép], in 
de l’istèss momèntprf* [indel stès 
momènt ‹› indelistès momènt] 

2contemporaneaménteavb (insịème) | 
→ 

1contemporaneitàsfsi →(attualità) 
2contemporaneitàsfsi →(l’èssere 

3contemporàneo) 
3contemporaneitàsfsi →(simultaneità) 
1contemporàneoams (attuàle, odịèrno) | 

→ 
2contemporàneoams (che appartịène 

alla stéssa època) | che l’è de la 
stèssa èpocaprf* [che‘l è dela stèssa 
època] 

3contemporàneoams (che vìve nella 
stéssa època) | che l’viv in de la 
stèssa èpocaprf* [che‘l viv indela 
stèssa època], che l’è de la stèssa 
èpocaprf* [che‘l è dela stèssa època] 

4contemporàneoavb (che si verìfica 
nello stésso momènto, 
coṇcomitànte) | →, de l’istèss tép* 
[del stès tép ‹› delistès tép], de 
l’istèss momènt* [del stès momènt 
‹› delistès momènt], che l’(se 
verìfica)/söcéd in de l’istèss tépprf* 
[che‘l (se verífica)/söcéd indel stès 
tép ‹› che‘l (se verífica)/söcéd 
delistès tép], che l’s’è verificàt in de 
l’istèss tépprf* [che‘l s’è verificàd 
indel stès tép ‹› che‘l s’è verificàd 
indelistès tép], che l’è söcedìd in de 
l’istèss tépprf* [che‘l è söcedíd indel 
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stès tép ‹› che‘l è söcedíd indelistès 
tép] 

5contemporàneoams (che appartịène 
all’època attuàle) | che l’è de 
‘ncöprf* [che‘l è de ‘ŋcő], del 
presèntlcge* [del prexènt] 

6contemporàneoams/sms (che/chi vìve 
nell’època attuàle) | (ü/chèl/òm) che 
l’viv incöprf* [(ű’/chèl/òm) che‘l viv 
iŋcő], (ü/chèl/òm) del dé de ‘ncöprf* 
[(ű’/chèl/òm) del dé de ‘ŋcő] 
-aafs/sfs | 
(öna/chèla/dòna/fómna/persuna) che 
la viv incöprf* 
[(őna/chèla/dòna/fómna/persuna) 
che‘la viv iŋcő], 
(öna/chèla/dòna/fómna/persuna) del 
dé de ‘ncöprf* 
[(őna/chèla/dòna/fómna/persuna) 
del dé de ‘ŋcő] 

contendènteagtv/sttv | contendènt°* 
(ita)(lad) [=] 

contènderevintr/vtr | contendì/contènd /-
t/ [contendí/contènd], sgarbelàs 
[xgarbelàs] 
BS: contènder [=], sbataià [xbatajà] 

contèndersivpt | contendìs/contèndes* 
[contendís/contèndes] 

1contenènteagtv (che contịène) | 
contenènt(e)°* (ita) [=], contegnènt* 
[conteǧnènt], che 
l’conté/contègn°prf* [che‘l 
conté/contèǧn/contèįn] 

2contenèntesms (contenitóre) | → 
1contenènzasfs (capacità di contenére) 

| capassità de contègn/contegnìprf* 
[capasità de 
contèǧn/contèįn/conteǧní] 

2contenènzasfs (contégno) | → 
1contenérevtr (comprèndere in sé, 

èssere 
compósto/compòsto/costituìto, 
frenàre, limitàre, racchịùdere, 
reprìmere, trattenére) | 
contègn/contegnì 
[contèǧn/contèįn/conteǧní] 
BS: contègner [contèǧner] 

2contenérevtr (avére cóme argoménto, 
trattàre) | (v)iga per argomèntprf* 
[viga per argomènt], → 

1contenérsivpi (comportàrsi) | → 
2contenérsivpi (dominàrsi, frenàrsi, 

limitàrsi, trattenérsi) | 
contègnes/contegnìs 
[contèǧnes/conteǧnís], ritegnìs 
[riteǧnís], comportàs [=] 
BS: contègnes [contèǧnes] 

1contenìbileagtv (che pụò èssere 
contenùto) | contegnébel* [=], che 
s’pöl contègn/contegnìprf* [che s’pől 
contèǧn/contèįn/conteǧní], che l’pöl 
(v)èss contegnìtprf* [che‘l pől ès 
conteǧníd ‹› che‘l pőlvès conteǧníd] 

2contenìbileagtv (che pụò èssere 
frenàto/limitàto) | frenàbel* 
[frenabel], limitàbel* [limitabel], 
che s’pöl frenà/limitàprf* [che s’pől 
frenà/limità], che l’pöl (v)èss 
limitàt/frenàtprf* [che‘l pől ès 
limitàd/frenàd ‹› che‘l pőlvès 
limitàd/frenàd] 

conteniméntosms | contenimét°* (ita) 
[contenimét], contegnimét* 
[conteǧnimét] 

1contenitóresms (container, recipịènte) 
| →, contenidùr°* (ita) [contenidúr], 
contegnidùr* [conteǧnidúr] 
BS: contenidùr [contenidúr] 
- del sàlelcst | salaröla [salarőla] 
- in légnolcst | basiöl [baxjől] 
- per il gelàtolcst | 
contenidùr/contegnidùr per ol 
gelato* [contenidúr/contegnidúr per 
ol gelato] 
BS: sorbetéra [sorbetérȧ] 

2contenitóresms (progràmma 
televiṣìvo) | → 

1contentàbileagtv (2adattàbile) | → 
2contentàbileagtv (che si contènta 

facilménte) | contentàbel* 
[contentabel], che l’ se contentà 
facilmèntprf* [che‘l se contènta 
facilmènt] 

1contentaménteavb (allegraménte, 
feliceménte) | → 

2contentaménteavb (con ànimo 
contènto) | con ànem/cör contét* 
[con anem/cőr contét] 

contentaméntosms →(appagaménto), 
→(2pịacére), →(soddisfazịóne) 

contentàrevtr | contentà [=] 
1contentàrsivpi (ritenérsi 

contènto/soddisfàtto) | contentàs [=] 
2contentàrsivpi (acconsentìre, 

accondiscéndere/accondiscèndere) | 
→ 

contentézzasfs | contentèssa 
[contentèsa] 
BS: contentèssa [contentèsȧ] 

contentìnosms | contentì [contentí] 
BS: cuntintì [cuntintí] 

+contentìssimoams | gran contétprf* 
[gran’ contét], contét contènt* [=], 
(stra) de là de contétprf* [(stra)delà 
de contét], infina mai contétprf* 
[infina maį contét], stracontét° (ita) 
[=] 
BS: stracontènt [=] 
> mólto contèntolcag | contét 
féss/fissprf* [contét fés/fis] 
> davvéro/pròprịo contèntolcag | 
delbù/debù/pròpe contétprf* 
[delbú/debú/pròpe contét], contét 
afàcc* [contét afàtį] 

1contèntoams (allégro/allègro, 
appagàto, felìce, lịèto, soddisfàtto) | 
contét [=] 

BS: contènt [=], contét [=] 
2contèntosms (allegrìa, contentézza, 

felicità) | → 
contenutézzasfs →(2compostézza), 

→(miṣùra) 
1contenùtovppms (compréso in sé, 

racchịùso, èssere stàto 
compósto/compòsto/costituìto) | 
contegnìt [conteǧníd] 
BS: contignìt [contiǧníd] 

2contenùtovppms (avùto cóme 
argoménto, trattàto) | ìt/üt per 
argomèntprf* [vid/vűd per 
argomènt], → 

3contenùtovppms (3comportàto, 
4comportàto) | → 

4contenùtovppms (dominàto, frenàto, 
limitàto, 1reprèsso, trattenùto) | 
contegnìt [conteǧníd], ritegnìt 
[riteǧníd], comportàt [comportàd] 

5contenùtoams (che è racchịùso in 
qụalcòsa, che è racchịùso in un 
lụògo) | che l’è dét in (v)ergót(a)prf* 
[che‘l è dét in vergót(a)], che l’è dét 
in d’ü löchprf* [che‘l è dét indü’ lőg] 

6contenùtoams (dominàto, frenàto, 
limitàto, 2reprèsso, trattenùto) | → 
BS: contignìt [contiǧníd] 

7contenùtoams (miṣuràto, riservàto, 
sòbrịo) | → 

8contenùtoams (moderàto, modèsto) | 
→ 

9contenùtosms (cɨò che si tròva in 
qụalcòsa) | chèl che l’è dét in 
(v)ergót(a)prf* [chèl che‘l è dét in 
vergót(a)], sostansa°* [=] 

10contenùtosms (argoménto, 
significàto) | → 

1contenzịónesfs (dìsputa, contésa) | → 
2contenzịónesfs (controvèrsịa) | → 
3contenzịónesfs (immobiliẓẓazịóne) | 

→ 
4contenzịónesfs (sfòrzo intellettuàle) | 

sfórs de l’intelètprf* [sfórs del 
intelèt], sfórs del servèllcge* [=] 

contenzịósoams/sms | contensiùs°* (ita) 
[contensjúx] 

conterminàleagtv →(confinànte) 
1conterminàrevintr (1confinàre) | → 
2conterminàrevtr (divìdere segnàndo i 

confìni) | dividì/diidì/divìd/diìd col 
segnà (zó) i confìprf* [dividí/divíd 
col seǧnà (xó) i confí] 

3conterminàrevintr (delimitàre) | → 
1conterminàtovppms (1confinàto) | → 
2conterminàtovppms (divìṣo segnàndo i 

confìni) | dividìt/diidìt col segnà (zó) 
i confìprf* [dividíd col seǧnà (xó) i 
confí] 

3conterminàtovppms (delimitàto) | → 
contèrminesms →(confinànte), 

→(contìguo) 
conterràneoams/sms →(compaeṣàno), 

→(compatriòta), →(concittadìno) 
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-aafs/sfs → 
1contésasfs (il contèndere, 

controvèrsịa, lìte, polèmica) | 
sgarbèlsms [xgarbèl] 
BS: sbataiàda [xbatajadȧ] 

2contésasfs (gàra, sfìda) | → 
3contésasfs (oppoṣizịóne, resistènza) | 

→ 
1contésovppms | contendìt [contendíd], 

sgarbelàt [xgarbelàd] 
BS: contindìt [contindíd], sbataiàt 
[xbatajàd] 

2contésoams (ambìto) | contendìt* 
[contendíd] 

contéssasfs | contèssa [contèsa] 
BS: contèssa [contèsȧ] 

1contèsserevtr (intreccɨàre, tèssere) | → 
2contèsserevtr (elaboràre) | → 
contèssersivpi →(intreccɨàrsi) 
contessìnasfs | contessina [contesina] 
1contessùtoams/vppms (intreccɨàto, 

1tessùto) | → 
2contessùtoams/vppms (elaboràto) | → 
contestàbileagtv | contestàbel* 

[contestabel], che s’pöl contestàprf* 
[che s’pől contestà], che l’pöl (v)èss 
contestàtprf* [che‘l pől ès contestàd 
‹› che‘l pőlvès contestàd] 

contestàrevtr | contestà [=] 
BS: contestà [=] 

contestatàrịosms (contestatóre) | → 
-asfs | → 

contestatìvoams | de contestassiùlcge* 
[de contestasjú] 

contestàtoams/vppms | contestàt 
[contestàd] 

contestatóresms | contestadùr°* 
(ita)(lad) [contestadúr] 
-trìcesfs | contestadura* 
[contestadura] 

contestazịónesfs | contestassiù 
[contestasjú], ecessiù [ecesjú] 

contèstesttv →(contestimòne) 
contestimònesttv | contestimòne°* (ita) 

[=] 
contestimonịànzasfs | 

contestimoniansa°* (ita) 
[contestimonjansa] 

1contèstoams/vppms (contessùto) | → 
2contèstosms | contèst°* (ita)(lad) [=] 
1contestuàleagtv (relatìvo a un 

contèsto) | contestüàl°* (ita) [=], del 
contèstlcge* [=], d’ü contèstlcge* [d’ü’ 
contèst] 

2contestuàleagtv (dipendènte dal 
contèsto) | contestüàl°* (ita) [=], 
dipendènt del contèstlcge* [=] 

3contestuàleagtv (4contemporàneo) | → 
4contestuàlesms (documénto) | 

contestüàl°* (ita) [=] 
contestualitàsfsi →(l’èssere 

contestuàle) 
1contestualiẓẓàrevtr (inserìre in un 

contèsto) | (→1inserìre) in d’ü 

contèstprf* [(→1inserìre) indü’ 
contèst] 

2contestualiẓẓàrevtr (riferìre a un 
contèsto) | riferì a ü contèstprf* [riferí 
a ü’ contèst] 

1contestualiẓẓàtoams/vppms (inserìto in 
un contèsto) | (→1inserìto) in d’ü 
contèstprf* [(→1inserìto) indü’ 
contèst] 

2contestualiẓẓàtoams/vppms (riferìto a un 
contèsto) | riferìt a ü contèstprf* 
[riferíd a ü’ contèst] 

contestualiẓẓazịónesfs →(il 
contestaliẓẓàre) 

contestualménteavb 
→(1contemporaneaménte) 

1contézzasfs (cognizịóne, conoscènza) | 
→ 

2contézzasfs (dimestichézza, 
famiglɨarità) | → 

+conticèllosms (pìccolo cónto) | 
cöntarelì [cöntarelí] 

+conticìnosms (pìccolo cónto) | 
cöntarèl [=] 

contigɨàtoams | pié/réch de 
ornamèncc/ornaméccprf* [pjé/réc de 
ornamèntį/ornamétį] 

contiguitàsms (vicinànza) | → 
1contìguoams (in contàtto) | tecàt* 

[tecàd], tacàt* [tacàd] 
2contìguoams (vicìno nel tèmpo) 

→(vicìno) 
continentàleagtv | continentàl°* 

(ita)(lad) [=], del continèntlcge* [=], 
d’ü continèntlcge* [d’ü’ continènt] 

1continènteagtv (che si contịène) | che 
l’se conté/contègn°prf* [che‘l se 
conté/contèǧn/contèįn], continènt°* 
(ita)(lad) [=] 

2continèntesms (grànde estensịóne di 
terraférma) | continènt [=] 
BS: continènt [=] 

continenteménteavb | con continènsa* 
[=], con moderassiù* [con 
moderasjú] 

continènzasfs | continènsa [=] 
BS: continènsa [continènsȧ] 

contingènteagtv/sms | contingènt°* 
(ita)(lad) [=] 

contingenteménteavb | in manéra 
contingènt* [=] 

contingènzasfs | contingènsa°* 
(ita)(lad) [=] 
BS: contingènsa [contingènsȧ] 

contìngerevintr →(accadére), 
→(1avvenìre) 

contingìbileagtv | che l’pöl söcéd 
(→imprevedibilménte)prf* [che‘l pől 
söcéd (→imprevedibilménte)] 

contingibilitàsfsi →(accidentalità), 
→(caṣualità) 

contìnosms (gɨóvane cónte) | cöntì 
[cöntí] 

continuàbileagtv | che s’pöl 
(→continuàre)prf* [che s’pől 
(→continuàre)], che l’pöl (v)èss 
(→continuàto)prf* [che‘l pől ès 
(→continuàto) ‹› che‘l pőlvès 
(→continuàto)] 

continuaménteavb | trédes mis a l’an 
[trédex mix al an], töcc i momèncc 
[tőtį i momèntį], pösta [pősta], de 
contìnüo/contönio* [de 
continÿo/contőnjo] 

continuaméntosms →(continuazịóne) 
1continuàrevintr/vtr (andàre avànti, 

procèdere, prosegụìre, segụitàre) | 
seità [seįtà], sighetà [=], seghità [=], 
seguità [segyità], segötà [=], 
indà/andà aànte/inante/inàcc 
[indà/andà avante/inante/innàtį] 
BS: segötà [=], sögötà [=], nà aànti 
[nà avanti] 

2continuàrevintr (non ṣméttere, 
insìstere, perseveràre, persìstere) | 
molà/mulà mialcop* [molà/mulà 
mią], (→1continuàre) a batprf* 
[(→1continuàre) a bat] 

continuàrsivpi (prosegụìre) | → 
continuataménteavb 

→(continuaménte) 
continuativaménteavb | in manéra 

contìnüa* [in manéra continÿa], de 
contìnüo/contönio* [de 
continÿo/contőnjo] 

continuatìvoams | contìnüo/contönio* 
[continÿo/contőnjo] 

1continuàtoams/vppms (andàto avànti, 
procedùto, prosegụìto, segụitàto) | 
seitàt [seįtàd], sighetàt [sighetàd], 
seghitàt [seghitàd], seguitàt 
[segyitàd], segötàt [segötàd], 
indàcc/andàcc aànte/inante/inàcc 
[indàdį/andàdį avante/inante/innàtį] 
BS: segötàt [segötàd], sögötàt 
[sögötàd], nàt aànti [nad avanti] 

2continuàtoams/vppms (non ṣmésso, 
insistìto, perseveràto, persistìto) | 
molàt/mulàt mialcop [molàd/mulàd 
mią], (→1continuàto) a batprf* 
[(→1continuàto) a bat] 

+3continuàtoams (continuatìvo) | → 
continuatóreams/sms | (ü/chèl) che 

l’pórta aànte/inante/inàccprf* 
[(ű’/chèl) che‘l pórta 
avante/inante/innàtį] 
-trìcesfs | (öna/chèla/persuna) che la 
pórta aànte/inante/inàccprf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘la pórta 
avante/inante/innàtį] 

continuazịónesfs | continüassiù 
[continÿasjú], sèguetsms [sègyet] 
> in continuazịónelcav 
→(continuaménte) 

continuitàsfsi | continüità° (ita) 
[continÿità], continüetà* 
[continÿetà] 
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1contìnuoams (che si ripète, 
ininterrótto) | contìnüo/contönio 
[continÿo/contőnjo] 

2contìnuosms (3successịóne) | → 
continuumsmsi (lat) /contínuųm/ | ← 
contìstasttv | ü/chèl che 

l’contròla/fà/té/tègn° i cönccprf* 
[ű’/chèl che‘l contròla/fà/té/tèǧn/tèįn 
i cőntį], öna/chèla/persuna che la 
contròla/fà/té/tègn° i cönccprf* 
[őna/chèla/persuna che‘la 
contròla/fà/té/tèǧn/tèįn i cőntį] 

contitolàreagtv/sttv | contitolàr°* (ita) 
[=] 

1cóntosms (càlcolo, considerazịóne, 
operazịóne, previṣịóne, procedùra, 
sómma, valutazịóne) | cönt [cőnt], 
cünt [cűnt] 
BS: cönt [cőnt] 
VSM: sgalmériasfs [xgalmérja] 
-nticèllosms | cöntarelì [cöntarelí] 
-nticìnosms | cöntarèl [=] 
- corrènte (bancàrịo/postàle)lcst | 
cönt corènt (bancare/postàl) [cőnt 
corènt (baŋcare/postàl)] 
> per cónto dilcpr | per cönt de [per 
cőnt de] 
> per cónto pròprịolcav | de (s)per lü 
[deperlű/desperlű], de (s)per lé* 
[deperlé/desperlé] 

2cóntosms (narrazịóne, raccónto) | → 
3cóntoams (5conoscɨùto, famóso, 

illùstre, nòto) | → 
3cóntoams (adàtto, opportùno) | → 
4cóntoams (aggrazịàto, gentìle, 

grazịóso) | → 
contòrcerevtr | bestórs/bestorzì 

[bestórx/bestorxí] 
contòrcersivpi | bestórzes/bestorzìs 

[bestórxes/bestorxís], sgaignà 
[xgaįǧnà] 

contorciméntosms →(contorsịóne) 
contornaméntosms →(il contornàre/si) 
contornàrevtr | conturnà [=], 

cunturnà* [=] 
contornàrsivpi | conturnàs [=], 

cunturnàs* [=] 
1contornàtoams/vppms | conturnàt 

[contornàd], cunturnàt* [cunturnàd] 
2contornàtoams (ornàto da un 

contórno) | ornàt/feitàt (sö) con d’ü 
contórnoprf* [ornàd/feįtàd (ső) 
condü’ contórno] 

contórnosms | contórno [=], contùren* 
[conturen] 
BS: contùren [conturen] 

contorsịónesfs (il contòrcere/si) | →, 
contorsiù°* (ita)(lad) [contorsjú], 
cuntursiù°* (ita)(lad) [cuntursjú] 

contorsịonìṣmosms | contorsionismo° 
(ita) [contorsjonixmo], 
contorsionésem* [contorsjonéxem] 

contorsịonìtasttv | contorsionista° (ita) 
[contorsjonista], contorsionésta* 
[contorsjonésta] 

1contòrtovppms | bestorzìt [bestorxíd], 
sgaignàt [xgaįǧnàd] 

2contòrtoams (4complicàto) | → 
3contòrtoams (attorciglɨàto, stòrto) | → 
cóntraavb/prep/smsi →(cóntro) 
contrabàssosms →(contrabbàsso) 
+contrabbàlzosms | contrabàls* 

[contrabàlx], cuntrabàls* 
[cuntrabàlx] 
> di contrabbàlzolcav | de 
contrabàls°* [de contrabàlx], de 
cuntrabàls°* [de cuntrabàlx] 

contrabbandàrevtr | contrabandà°* 
(ita)(lad) [=], cuntrabandà°* 
(ita)(lad) [=] 

contrabbandàtoams/vppms | 
contrabandàt°* (ita)(lad) 
[contrabandàd], cuntrabandàt°* 
(ita)(lad) [cuntrabandàd] 

contrabbandịèresms | contrabandér 
[=], cuntrabandér* [=], sfrosadùr 
[sfroxadúr], spalù [spalú] 
BS: spalù [spalú] 
-asfs | contrabandéra* [=], 
cuntrabandéra* [=], sfrosadura* 
[sfroxadura], spaluna* [=] 
BS: spalùna* [spalunȧ] 

contrabbàndosfs | contrabànd /-t/ [=], 
cuntrabànd* /-t/ [=] 
BS: contrabànd /-t/ [=] 
> di contrabbàndolcav | de 
contrabànd /-t/ [=], de cuntrabànd /-
t/ [=], de sfrós [de sfróx] 

contrabbassìstasttv | sonadùr/sunadùr 
de contrabàss/bassù/violùprf 
[sonadúr/sunadúr de 
contrabàs/basú/vjolú], 
sonadura/sunadura de 
cuntrabàss/bassù/violùprf 
[sonadura/sunadura de 
cuntrabàs/basú/vjolú], 
contrabassista° (ita) [contrabasista], 
contrabassésta* [contrabasésta], 
cuntrabassista° (ita) [cuntrabasista], 
cuntrabassésta* [cuntrabasésta] 

contrabbàssosms (esi) | contrabàss 
[contrabàs], cuntrabàss°* 
[cuntrabàs], bassù [basú], violù 
[vjolú], viulù°* [vjulú] 
BS: contrabàs [=] 

contrabbilancɨàrevtr 
→(controbilancɨàre) 

contrabbilancɨàtoams/vppms 
→(controbilancɨàto) 

contraccambịàrevtr | contracambià 
[contracambjà], cuntracambià* 
[cuntracambjà] 

contraccambịàrsivpt | contracambiàs 
[contracambjàs], cuntracambiàs* 
[cuntracambjàs] 

contraccambịàtoams/vppms | 
contracambiàt [contracambjàd], 
cuntracambiàt* [cuntracambjàd] 

contraccàmbịosms | contracambe°* 
(ita)(lad) [contracambe], 
cuntracambe°* (ita)(lad) 
[cuntracambe] 
> in contraccàmbɨolcav | in 
cambelcav* [=] 
> in contraccàmbɨo dilcpr | in cambe 
delcav* [=] 

contraccàricosms →(contrappéso) 
contracàssasfs →(controcàssa) 
contraccettìvoams/sms | contracetìv°* /-

f/ (ita) [contracetív], cuntracetìv°* /-
f/ (ita) [cuntracetív] 

contracchịàvesfs →(controchịàve) 
contraccólposms | contracólp°* 

(ita)(lad) [=], cuntracólp°* (ita)(lad) 
[=], rebatida° [rebatida] 

contraccùṣasfs | contracüsa°* (ita) 
[contracűxa], cuntracüsa°* (ita) 
[cuntracűxa] 

contracettìvoams/sms →(contraccettìvo) 
contràdasfs | contrada [=], cuntrada°* 

[=] 
-dèllasfs | contradèla [=] 

contraddàtasfs →(controdàta) 
contraddatàrevtr →(controdatàre) 
contraddéttoams/vppms | contradìt 

[contradíd], cuntradìt°* [cuntradíd], 
preterìt [preteríd] 
BS: contradìt [contradíd] 

contraddìrevintr/vtr | contradì (IIIa) 
[contradí], cuntradì (IIIa) [cuntradí], 
preterì (IIIa) [preterí] 
BS: contradésser [contradéser] 

contraddìrsivpi | contradìs [contradís], 
cuntradìs°* [cuntradís], preterìs 
[preterís] 
BS: contradésses [contradéses] 

1contraddistìṇgụerevtr (caratteriẓẓàre) 
| → 

2contraddistìṇgụerevtr 
(contrassegnàre) | → 

1contraddistìṇgụersivpi 
(caratteriẓẓàrsi) | → 

2contraddistìṇgụersivpi (distìṇgụersi) | 
→ 

1contraddistìntoams/vppms 
(caratteriẓẓàto) | → 

2contraddistìntoams/vppms 
(contrassegnàto) | → 

3contraddistìntoams/vppms (distìnto) | → 
contraddittóresms | contraditùr°* 

(ita)(lad) [contraditúr], cuntraditùr°* 
(ita)(lad) [cuntraditúr] 
-trìcesfs | contraditura* [=], 
cuntraditura* [=] 

contraddittorịaménteavb (in mòdo 
contraddittòrịo) | in manéra 
contraditòria* [in manéra 
contraditòrja], in manéra 
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cuntraditòria* [in manéra 
cuntraditòrja] 

contraddittorịetàsfsi (l’èssere 
contraddittòrịo) | → 

contraddittòrịoams | contraditòre°* 
(ita)(lad) [=], cuntraditòre°* 
(ita)(lad) [=] 

contraddizịónesfs | contradissiù 
[contradisjú], cuntradissiù°* 
[cuntradisjú] 
BS: contradissiù [contradisjú] 

+contradèllasfs (pìccola contràda) | 
contradèla [=] 

contraddòtesfs →(controdòte) 
contradéttoams/vppms →(contraddétto) 
contradìrevintr/vtr →(contraddìre) 
contradìrsivpi →(contraddìrsi) 
contradittóresms →(contraddittóre) 

-trìcesfs → 
contradittorịaménteavb 

→(contraddittorịaménte) 
contradittorịetàsfsi 

→(contraddittorịetà) 
contradittòrịoams →(contraddittòrịo) 
contradizịónesfs →(contraddizịóne) 
contraènteagtv/sttv | contraènt°* (ita) 

[=], (ü/chèl) che l’conclüd ü 
contràtprf* [(ű’/chèl) che‘l coŋclűd ü 
contràt], (öna/chèla/persuna) che la 
conclüd ü contràtprf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘la coŋclűd 
ü contràt] 

contraèreasfs | contraèrea°* (ita) [=], 
cuntraèrea°* (ita) [=] 

contraèreoams | contraèreo°* (ita) [=], 
cuntraèreo°* (ita) [=] 

contraffaciméntosms 
→(contraffazịóne) 

contraffàrevtr | contrafà [=], 
cuntrafà°* [=] 

contraffàrsivpi | contrafàs [=], 
cuntrafàs°* [=] 

1contraffàttoams/vppms | contrafàt 
[contrafàd], cuntrafàt°* [cuntrafàd] 

2contraffàttoams (1alteràto, falsificàto, 
imitàto) | → 

3contraffàttoams (defórme, 2sfiguràto) | 
→ 

contraffattóresms | contrafatùr° (ita) 
[contrafatúr], contrafadùr* 
[contrafadúr], cuntrafatùr° (ita) 
[cuntrafatúr], cuntrafadùr* 
[cuntrafadúr] 
-trìcesfs | contrafatura* [=], 
cuntrafatura* [=], contrafadura* [=], 
cuntrafadura* [=] 

contraffazịónesfs | contrafassiù 
[contrafasjú], cuntrafassiù°* 
[cuntrafasjú] 

contraffòrtesms (barbacàne) | → 
contraggènịosms →(avversịóne) 
contraltàresms | contraltàr [=], 

cuntraltàr°* (ita) [=] 
contràltosms | contràlt [=] 

contramàrcɨasfs →(contromàrcɨa) 
contrammarèasfs | contramaréa°* (ita) 

[contramaréą], cuntramaréa°* (ita) 
[cuntramaréą] 

contrannaturàleagtv 
→(contronaturàle) 

contrappàssosms (pàsso di dànza) | 
contrapàss [contrapàs], cuntrapàss* 
[cuntrapàs] 

contrappèllosms | contrapèl°* (ita) 
[contrapèl], cuntrapèl°* [cuntrapèl] 

contrappéloavb/sms →(contropélo) 
contrappesàrevtr | contrapisà 

[contrapixà], cuntrapisà°* 
[cuntrapixà] 

contrappesàrsivpi | contrapisàs 
[contrapixàs], cuntrapisàs°* 
[cuntrapixàs] 

contrappesataménteavb 
→(cautaménte), 
→(ponderataménte) 

contrappesàtoams/vppms | contrapisàt 
[contrapixàd], cuntrapisàt°* 
[cuntrapixàd] 

contrappésoams/vppms | contrapìs 
[contrapíx], cuntrapìs°* [cuntrapíx] 
BS: contrapéso [contrapéxo] 

1contrappórrevtr (2confrontàre) | → 
2contrappórrevtr (oppórre, méttere di 

frónte) | →, mèt/metì 
deante/denàccprf* [mèt/metí 
devante/denàtį] 

1contrappórsivpi (èssere in 
contràsto/oppoṣizịóne) | èss in 
contràst/oposissiùprf* [ès in 
contràst/opoxisjú] 

2contrappórsivpi (oppórsi) | → 
contrappòrtasfs →(contropòrta) 
contrappoṣizịónesfs (il 

contrappórre/si) | →, 
contraposissiù°* (ita) 
[contrapoxisjú], cuntraposissiù°* 
(ita) [cuntrapoxisjú] 

1contrappóstovppms (2confrontàto) | → 
2contrappóstovppms (oppósto, mésso di 

frónte) | →, metìt deante/denàccprf* 
[metíd devante/denàtį] 

1contrappóstovppms (èssere stàto in 
contràsto/oppoṣizịóne) | èss 
stacc/istàcc in contràst/oposissiùprf* 
[ès stadį in contràst/opoxisjú ‹› 
èsistàdį in contràst/opoxisjú] 

contrappùntosms (nórme/nòrme che 
règolano le lìnee melòdiche) | 
contrapónt [=] 

contrarịaménteavb (diversaménte) | → 
contrarịaménteavb (altriménti, in càṣo 

contràrịo) | in cas cuntrare° [in cax 
cuntrare] 

1contrarịàrevtr (contraddìre) | → 
2contrarịàrevtr (contrastàre, 

ostacolàre) | → 
3contrarịàrevtr (infastidìre, irritàre) | 

→ 

1contrarịàrsivpi (arrabbịàrsi) | → 
2contrarịàrsivpi (infastidìrsi, irritàrsi) | 

→ 
1contrarịàtovppms (contraddétto) | → 
2contrarịàtovppms (contrastàto, 

ostacolàto) | → 
3contrarịàtovppms (infastidìto, irritàto) | 

→ 
4contrarịàtovppms (4arrabbịàto) | → 
5contrarịàtoams (che 

esprìme/móstra/rivéla 
diṣappùnto/irritazịóne) | che 
l’denòta/manifèsta/móstra/palésa 
(→diṣappùnto)/(→2irritazịóne)prf* 
[che‘l 
denòta/manifèsta/móstra/paléxa 
(→diṣappùnto)/(→2irritazịóne)], che 
l’fà (v)èd/(v)edì 
(→diṣappùnto)/(→2irritazịóne)prf* 
[che‘l fa vèd/vedí 
(→diṣappùnto)/(→2irritazịóne)] 

contrarịetàsfsi | contrarietà°* (ita)(lad) 
[contrarjetà] 

contràrịoams/sms | contrare [=], 
cuntrare° [=] 
BS: contràre [contrare] 
> al contràrịolcag/lcav | al contrare 
[=], al cuntrare° [=] 
> al contràrịo dilcpr | al contrare de 
[=], al cuntrare de [=] 

contràroams/sms →(contràrịo) 
1contràrrevtr (coṇclùdere, stabilìre, 

stipulàre) | → 
2contràrrevtr (diminuìre, ridùrre) | → 
3contràrrevtr (assùmere: di débito) 

→(fàre) 
4contràrrevtr (assùmere: di 

abitùdine/malattìa/vìzịo) 
→(3prèndere), →(6prèndere) 

5contràrrevtr (rattrappìre) | → 
6contràrrevtr (strìngere) | → 
7contràrrevtr (tèndere) | → 
1contràrsivpi (diminuìre, ridùrsi) | → 
2contràrsivpi (rattrappìrsi) | → 
3contràrsivpi (tèndersi) | → 
contrascrìttasfs →(controscrìtta) 
contrassàltosms | contrassàlt°* (ita) 

[contrasàlt], cuntrassàlt°* (ita) 
[cuntrasàlt] 

contrassegnàrevtr | contrassegnà 
[contraseǧnà], cuntrassegnà°* 
[cuntraseǧnà] 

contrassegnàtoams/vppms | contrassegnàt 
[contraseǧnàd], cuntrassegnàt°* 
[cuntraseǧnàd] 

contrasségnosms/avb | contrassègn 
[contrasèǧn/contrasèįn], 
cuntrassègn°* 
[cuntrasèǧn/cuntrasèįn], intersègn 
[intersèǧn/intersèįn] 
BS: contrassègn [contrasèǧn] 

contrastàbileagtv | 
contrastàbel/contristàbel* 
[contrastabel/contristabel], che s’pöl 
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contrastà/contristàprf* [che s’pől 
contrastà/contristà], che l’pöl (v)èss 
contrastàt/contristàtprf* [che‘l pől ès 
contrastàd/contristàd ‹› che‘l pőlvès 
contrastàd/contristàd] 

contrastànteagtv (contràrịo, 
discordànte) | contrastànt°* (ita)(lad) 
[=], cuntrastànt°* (ita)(lad) [=], 
contristànt* [=], cuntristànt* [=] 

contrastàrevintr/vtr | contrastà [=], 
cuntrastà [=], contristà [=], 
cuntristà* [=] 

1contrastàrsivpi (avversàrsi) | 
contrastàs [=], cuntrastàs°* [=], 
contristàs [=], cuntristàs* [=] 

2contrastàrsivpt (contèndersi) | → 
1contrastàtoams/vppms (avversàto, 

discùsso, fàtto contràsto, litigàto, 
lottàto, 1oppósto, ostacolàto) | 
contrastàt [contrastàd], cuntrastàt°* 
[contrastàd], contristàt [contristàd], 
cuntristàt* [cuntristàd] 

2contrastàtoams/vppms (contéso) | → 
contràstosms (conflìtto, 

contrappoṣizịóne, 2diṣaccòrdo, 
impediménto, ostàcolo, scóntro) | 
contràst [=] 

contrattàbileagtv | contratàbel* 
[contratabel], che s’pöl contratàprf* 
[che s’pől contratà], che l’pöl (v)èss 
contratàtprf* [che‘l pől ès contratàd 
‹› che‘l pőlvès contratàd] 

contrattaccàrevtr | contratacà°* (ita) 
[=], cuntratacà°* (ita) [=] 

contrattaccàtovppms | contratacàt°* 
(ita) [contratacàd], cuntratacà°* (ita) 
[cuntratacàd] 

contrattàccosms | contratàch°* 
(ita)(lad) [=], cuntratàch°* (ita)(lad) 
[=] 

contrattaméntosms →(contrattazịóne) 
contrattàrevtr | contratà [=] 

BS: contratà [=] 
contrattàtovppms | contratàt [contratàd] 

BS: contratàt [contratàd] 
contrattatóresms | contratadùr°* (ita) 

[contratadúr], cuntratadùr°* (ita) 
[cuntratadúr] 
-trìcesfs | contratadura* [=], 
cuntratadura* (ita) [=] 

contrattazịónesfs | contratassiù°* 
(ita)(lad) [contratasjú], 
cuntratassiù°* (ita)(lad) 
[cuntratasjú] 

contrattèmposms | contratép [=], 
cuntratép° [=] 

1contràttovppms (coṇclùṣo, stabilìto, 
stipulàto) | → 

2contràttovppms (diminuìto, 2ridótto) | 
→ 

3contràttovppms (assùnto: di débito) 
→(fàtto) 

4contràttovppms (assùnto: di 
abitùdine/malattìa/vìzịo) →(3préso), 
→(6préso) 

5contràttovppms (rattrappìto) | → 
6contràttovppms (1strétto) | → 
7contràttovppms (téso) | → 
8contràttoams (rattrappìto, 2ridótto) | 

→ 
10contràttosms (1accòrdo formàle e 

scrìtto) | contràt [=] 
BS: contràt [=] 
- di formazịóne e lavórolcst | contràt 
de formassiù e del laurà* [contràt de 
formasjú e del lavurà] 
- di lavórolcst | contràt del laurà* 
[contràt del lavurà] 

contrattuàleams | contratüàl°* (ita) [=] 
contrattualménteavb | per contràt* [=], 

segónd ol contràt* [=] 
contrattùrasfs (muscolàre) | 

contratüra°* (ita) [contratűra], 
cuntratüra°* (ita) [cuntratűra] 

contravelénosms →(controveléno) 
contravvenìrevtr | 

contraègn/contraegnì°* (ita)(lad) 
[contravèǧn/contraveǧní], 
cuntrègn/cuntraegnì°* (ita)(lad) 
[cuntravèǧn/cuntraveǧní] 

contravvèntosms →(controvènto) 
contravventóresms | contraentùr° (ita) 

[contraventúr], contraendúr* 
[contravendúr], cuntraentùr° (ita) 
[cuntraventúr], cuntraendúr* 
[cuntravendúr] 
-trìcesfs | contraendura* 
[contravendura], cuntraendura* 
[cuntravendura] 

contravvenùtovppms | contraegnìt°* 
(ita)(lad) [contraveǧníd], 
cuntraegnìt°* (ita)(lad) 
[cuntraveǧníd] 

contravvenzịónesfs | contraensiù 
[contravensjú], cuntraensiù* 
[cuntravensjú] 

contravvìṣosms | contraìso°* (ita) 
[contravixo], cuntraìso°* (ita) 
[cuntravixo], contravìs°* (ita) 
[contravíx], cuntravìs°* (ita) 
[cuntravíx] 

1contrazịónesfs (il contràrre/si) | 
contrassiù°* (ita) [contrasjú], 
cuntrassiù°* (ita) [cuntrasjú] 

2contrazịónesfs (assunzịóne di débito) | 
fàvbst [=] 

3contrazịónesfs (assunzịóne di 
abitùdine/malattìa/vìzịo) | ciapàvbst 
[cjapà] 

4contrazịónesfs (diminuzịóne, 
riduzịóne) | → 

5contrazịónesfs (ritìro) | → 
BS: réma [rémȧ] 

contribuènteagtv/sttv | contribüènt [=] 
contribuìrevintr | contribüì (IIIa) 

[contribüí] 

1contribuìtovppms | contribüìt 
[contribüíd] 

2contribuìtoams (versàto a tìtolo di 
contribùto) | depositàt cóme 
contribűtprf* [depoxitàd cóme 
contribűt] 

contributìvoams | di contribücclcge* [di 
contribűtį] 

contribùtosms | contribüt°* (ita) 
[contribűt], contribüssiùsfs 
[contribüsjú] 

contribuzịónesfs | contribüssiù 
[contribüsjú] 
BS: contribussiù [contribusjú] 

contrindicàrevtr →(controindicàre) 
contrindicazịónesfs 

→(controindicazịóne) 
contristàbileagtv | che s’pöl 

(→contristàre)prf* [che s’pől 
(→contristàre)], che l’pöl (v)èss 
(→contristàto)prf* [che‘l pől ès 
(→contristàto) ‹› che‘l pőlvès 
(→contristàto)] 

contristàrevtr | ingremì (IIIa) 
[iŋgremí], ingramì (IIIa) [iŋgramí], 
abresià [abrexjà], corà [=] 

contristàrsivpi | ingremìs [iŋgremís], 
ingramìs [iŋgramís], abresiàs 
[abrexjàs], coràs [=] 
BS: engrimìs [eŋgrimís], 
ingremésser [iŋgreméser] 

contristàtoams/vppms | ingremìt 
[iŋgremíd], ingramìt [iŋgramíd], 
abresiàt [abrexjàd], coràt [coràd] 
BS: engrimìt [eŋgrimíd] 

contristazịónesfs →(afflizịóne), 
→(travàglɨo) 

contrìtoams | contrìt* [contríd], pentìt 
[pentíd], móch [móc] 

contrizịonesfs | contrissiù [contrisjú] 
cóntroavb/prep/smsi | cóntra [=], cuntra 

[=], cùnter* [cunter] 
BS: cóntra [cóntrȧ], cuntra [cuntrȧ] 

controaccùṣasfs →(contraccùṣa) 
controaèreoams →(contraèreo) 
controappèllosms | contrapèl* 

[contrapèl], cuntrapèl* [cuntrapèl] 
controasségnosms/avb →(contrasségno) 
controavvìṣosms →(contravvìṣo) 
controbàtterevintr/vtr | contrabàt [=], 

cuntrabàt°* [=], sobàt (IIa) [=] 
controbattìbileagtv →(confutàbile) 
controbattùtasfs (di teàtro) | 

contrabatüda°* (ita) [contrabatűda], 
cuntrabatüda°* (ita) [cuntrabatüda] 

controbattùtovppms | contrabatìt 
[contrabatíd], cuntrabatìt°* 
[cuntrabatíd], sobatìt [sobatíd] 

controbilancɨàrevtr | contrabilansà°* 
(ita) [=], cuntrabilansà°* (ita) [=] 

controbilancɨàrsivpi | bilansàs l’ü con 
l’óterprf* [bilansàs ‘l ű’ con ‘l óter] 

1controbilancɨàtoams/vppms (eqụilibràto 
con un contrappéso) | 
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contrabilansàt°* (ita) 
[contrabilansàd], cuntrabilansàt°* 
(ita) [cuntrabilansàd] 

2controbilancɨàtoams/vppms (bilancɨàto 
l’un con l’àltro) | bilansàt l’ü con 
l’óterprf* [bilansàd ‘l ű’ con ‘l óter] 

controbóllosms | contraból°* (ita) [=], 
cuntraból°* (ita) [=] 

controbuffèsmsi →(controbuffet) 
controbuffetsmsi | contrabuffet°* (ita) 

[=], cuntrabuffet°* (ita) [=], 
contrabufé°* (ita) [=], cuntrabufé°* 
(ita) [=] 

controcàssasfs | contracassa°* 
(ita)(lad) [contracasa], cuntracassa°* 
(ita)(lad) [cuntracasa] 

controchịàmasfsi →(contrappèllo) 
controchịàvesfs | contraciàv /-f/ 

[contracjàv], cuntraciàv° /-f/ 
[cuntracjàv] 

controcorrènteagtv/avb | 
contracorènte°* (ita)(lad) [=], 
cuntracorènte°* (ita)(lad) [=] 

controcrìticasfs | contracrìtica°* (ita) 
[contracrítica], cuntracrìtica°* (ita) 
[cuntracrítica] 

controcultùrasfs | contracültüra°* (ita) 
[contracültűra], cuntracültüra°* (ita) 
[cuntracültűra] 

controcùrvasfs | contracürva°* (ita) 
[contracűrva], cuntracürva°* (ita) 
[cuntracűrva] 

controdàdosms | contradado°* 
(ita)(lad) [=], cuntradado°* (ita)(lad) 
[=] 

controdàtasfs | contradata°* (ita) [=], 
cuntradata°* (ita) [=] 

controdatàrevtr | contradatà°* (ita) 
[=], cuntradatà°* (ita) [=] 

controdatàtoams/vppms | contradatàt°* 
(ita) [contradatàd], cuntradatàt°* 
(ita) [cuntradatàd] 

controdeduzịónesfs | contradedüssiù°* 
(ita) [contradedüsjú], 
cuntradedüssiù°* (ita) 
[cuntradedüsjú] 

controdenùncɨasfs | 
contradenunsia/contradenùnsia3^°* 
(ita) [contradenunsja], 
cuntradenunsia/cuntradenùnsia3^°* 
(ita) [contradenunsja] 

controdichịarazịónesfs | 
contradichiarassiù°* (ita) 
[contradichjarasjú], 
cuntradichiarassiù°* (ita) 
[cuntradichjarasjú] 

controdòtesfs | contradòta [=], 
cuntradòta°* [=] 

controeṣàmesms | contraesàm°* (ita) 
[contraexàm], cuntraesàm°* (ita) 
[cuntraexàm] 

controeṣèmpịosms | contraesèmpe°* 
(ita) [contraexèmpe], 

cuntraesèmpe°* (ita) 
[cuntraexèmpe] 

controèṣodosms | contraèsodo°* (ita) 
[contraèxodo], cuntraèsodo°* (ita) 
[cuntraèxodo] 

controfagòttosms (esi) | contrafagòt°* 
(ita) [=], cuntrafagòt°* (ita) [=] 

controfàscɨasfs | contrafassa°* (ita) 
[contrafasa], cuntrafassa°* (ita) 
[cuntrafasa] 

controffensìvasfs →(contrattàcco) 
controffèrtasfs | controfèrta°* (ita) [=], 

cuntrofèrta°* (ita) [=] 
controfigùrasfs | contrafigüra°* 

(ita)(lad) [contrafigűra], 
cuntrafigüra°* (ita)(lad) 
[cuntrafigűra] 

controfiléttosms (ali) | contrafilèt°* 
(ita) [=], cuntrafilèt°* (ita) [=] 

controfinèstrasfs | contrafinèstra°* 
(ita) [=], cuntrafinèstra°* (ita) [=], 
contrabalcù°* (ita) [=], 
cuntrabalcú°* (ita) [=] 

controfìntasfs | contrafinta°* (ita) [=], 
cuntrafinta°* (ita) [=] 

controfìrmasfs | contrafirma°* 
(ita)(lad) [=], cuntrafirma°* 
(ita)(lad) [=] 

controfirmàrevtr | contrafirmà°* 
(ita)(lad) [=], cuntrafirmà°* 
(ita)(lad) [=] 

controfirmàtoams/vppms | contrafirmàt°* 
(ita)(lad) [conrafirmàd], 
cuntrafirmàt°* (ita)(lad) 
[cuntrafirmàd] 

controfóndosms →(doppịofóndo) 
controfùnesfs | contrandeghér°* (ita) 

[=], cuntrandeghér°* (ita) [=] 
controgènịosms →(contraggènịo) 
controgirèllosms →(féṣa) 
controgụerrìglɨasfs | contraguerìglia° 

(ita) [contragyeriǧla], 
cuntraguerìglia° (ita) 
[cuntragyeriǧla] 

controiṇchịèstasfs | contrainchièsta° 
(ita) [contrainchjèsta], 
cuntrainchièsta° (ita) 
[cuntrainchjèsta], contraindàgine* 
[=], cuntraindàgine* [=] 

controindicàrevtr | contraindicià°* 
(ita) [contraindičà], cuntraindicià°* 
(ita) [cuntraindičà], contraindecià°* 
(ita) [contraindečà], cuntraindecià°* 
(ita) [cuntraindečà] 

controindicàtovppms | contraindiciàt°* 
(ita) [contraindičàtd], 
cuntraindiciàt°* (ita) 
[cuntraindičàd], contraindeciàt°* 
(ita) [contraindečàd], 
cuntraindeciàt°* (ita) 
[cuntraindečàd] 

controindicazịónesfs | 
contraindicassiù°* (ita)(lad) 

[contraindicasjú], cuntraindicassiù°* 
(ita)(lad) [cuntraindicasjú] 

controinformazịónesfs | 
contrainformassiù°* (ita) 
[contrainformasjú], 
cuntrainformassiù°* (ita) 
[cuntrainformasjú], 
cuntrainfurmassiù°* (ita) 
[cuntrainfurmasjú] 

controinterrogatòrịosms | 
contrainterogatòre°* (ita) [=], 
cuntrainterogatòre°* (ita) [=] 

controllàbileams/vppms | controlàbel* 
[controlabel], che s’pöl controlàprf* 
[che s’pől controlà], che l’pöl (v)èss 
controlàtprf* [che‘l pől ès controlàd 
‹› che‘l pőlvès controlàd] 

controllabilitàsfsi →(l’èssere 
controllàbile) 

1controllàrevtr (eṣaminàre, verificàre, 
tenére sótto il pròprịo domìnịo) | 
controlà [=] 

2controllàrevtr (marcàre) | →, 
controlà°* [=] 

3controllàrevtr (regolàre) | →, 
controlà°* [=] 

5controllàrevtr (sorveglɨàre, 2vigilàre) | 
→ 

controllàrsivpi | controlàs°* (ita)(lad) 
[=] 

1controllàtovppms (eṣaminàto, 
1verificàto, tenùto sótto il pròprịo 
domìnịo) | controlàt [controlàd] 

2controllàtovppms (marcàto) | →, 
controlàt°* [controlàd] 

3controllàtovppms (regolàto) | →, 
controlàt°* [controlàd] 

5controllàtovppms (sorveglɨàto, 
2vigilàto) | → 

6controllàtovppms (dominàto) | 
controlàt°* [controlàd] 

7controllàtoams (6contenùto) | → 
controllerìasfs | controleréa 

[controleréą] 
contròllosms | contròl [=] 
controllóresms | controlör [controlőr] 

-asfs | controlöra* [controlőra] 
controlùceavb | contralüce°* (ita)(lad) 

[contralűce], cuntralüce°* (ita)(lad) 
[cuntralűce], contralüs°* (ita)(lad) 
[contralűx], cuntralüs°* (ita)(lad) 
[cuntralűx] 
BS: contralöm [contrȧlőm], 
controlöm [controlőm] 
> in controlùcelcav | in contralüce°* 
(ita)(lad) [in contralűce], in 
cuntralüce°* (ita)(lad) [in 
cuntralűce], in contralüs°* (ita)(lad) 
[in contralűx], in cuntralüs°* 
(ita)(lad) [in cuntralűx] 

controlùmeavb →(controlùce) 
contromanifestàntesttv | 

contramanifestànt°* (ita) [=], 
cuntramanifestànt°* (ita) [=] 
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contromanifestazịónesfs | 
contramanifestassiù°* (ita) 
[contramanifestasjú], 
cuntramanifestassiù°* (ita) 
[cuntramanifestasjú] 

contromànoavb | contramà°* (ita)(lad) 
[=], cuntramà°* (ita)(lad) [=] 
BS: contramà [contrȧmà], contromà 
[=] 

contromanòvrasfs | contramanóvra°* 
(ita) [contramanóvra], 
cuntramanóvra°* (ita) 
[cuntramanóvra] 

contromàrcɨaagtv/sfs | contramarcɨa°* 
(ita) [contramarča], cuntramarcɨa°* 
(ita) [cuntramarča] 

contromìnasfs | contramina°* (ita)(lad) 
[=], cuntramina°* (ita)(lad) [=] 

controminàrevtr | contraminà°* 
(ita)(lad) [=], cuntraminà°* (ita)(lad) 
[=] 

controminàtoams/vppms | contraminàt°* 
(ita)(lad) [contraminàd], 
cuntraminàt°* (ita)(lad) 
[cuntraminàd] 

contromiṣùrasfs | contramisüra°* (ita) 
[contramixűra], cuntramisüra°* (ita) 
[cuntramixűra] 

contromòssasfs | contramòssa° (ita) 
[contramòsa], cuntramòssa° (ita) 
[cuntramòsa], contramüèsta* 
[contramüvèsta], cuntramüèsta* 
[cuntramüvèsta] 

contromùrosms | contramür°* (ita) 
[contraműr], cuntramür°* (ita) 
[cuntraműr] 

contronaturàleagtv | cuntrare a la 
natüraprf* [cuntrare ala natűra] 

contronotàrevtr →(annotàre) 
contronotàtovppms →(annotàto) 
contropàlosms | contrapal°* (ita) [=], 

cuntrapàl°* (ita) [=] 
controparòlasfs | contraparòla°* (ita) 

[=], cuntraparòla°* (ita) [=] 
contropàrtesfs | contrapàrt°* (ita)(lad) 

[=], cuntrapàrt°* (ita)(lad) [=] 
BS: contropàrt [=] 

contropartitasfs | contrapartida°* 
(ita)(lad) [=], cuntrapartida°* 
(ita)(lad) [=] 

contropélosms | contrapìl [contrapíl], 
contrapél* [contrapél], cuntrapìl°* 
[cuntrapíl], cuntrapél* [cuntrapél] 
BS: contropél [=] 
> a/di/in contropélolcav 
→(contropélo) 

contropendènzasfs | contrapendènsa°* 
(ita) [=], cuntrapendènsa°* (ita) [=] 

controperìzịasfs | contraperìssia°* (ita) 
[contraperisja], cuntraperìssia°* (ita) 
[cuntraperisja] 

contropịèdesms | contrapé°* (ita)(lad) 
[=], cuntrapé°* (ita)(lad) [=] 

> in contropịèdelcav | in contrapé°* 
[=], in cuntrapé°* [=] 

contropịègasfs | contrapiéga°* (ita) 
[contrapjéga], cuntrapiéga°* (ita) 
[cuntrapjéga] 

contropòrtasfs | contrapórta°* 
(ita)(lad) [contrapórta], 
cuntrapórta°* (ita)(lad) [cuntrapórta] 

contropotéresms | contrapotére°* (ita) 
[=], cuntrapotére°* (ita) [=] 

contropressịónesfs | contrapressiù°* 
(ita) [contrapresjú], cuntrapressiù°* 
(ita) [cuntrapresjú] 

contropropórrevtr | presentà öna 
contrapropòsta/cuntrapropòstaprf* 
[prexentà öna 
contrapropòsta/cuntrapropòsta] 

contropropòstasfs | contrapropòsta°* 
(ita) [=], cuntrapropòsta°* (ita) [=] 

contropropóstovppms | presentàt öna 
contrapropòsta/cuntrapropòstaprf* 
[prexentàd öna 
contrapropòsta/cuntrapropòsta] 

contropròvasfs | contrapróa°* (ita) 
[contrapróva], cuntrapróa°* (ita) 
[cuntrapróva] 

controprovàrevtr | dimostrà con d’öna 
contrapróa/cuntrapróaprf* [dimostrà 
condöna contrapróa/cuntrapróva] 

controprovàtoams/vppms | dimostràt con 
d’öna contrapróa/cuntrapróaprf* 
[dimostràd condöna 
contrapróa/cuntrapróva] 

controqụerèlasfs | contraqueréla°* 
(ita) [contracyeréla], 
cuntraqueréla°* (ita) [cuntracyeréla] 

controqụerelàrevtr | fà 
contraqueréla/cuntraquerélaprf* [fà 
controcyeréla/cuntracyeréla] 

controqụerelàtoams/vppms | facc 
contraqueréla/cuntraquerélaprf* [fadį 
controcyeréla/cuntracyeréla] 

contrordinàrevtr | dà ü 
contrùrden/cuntrùrdenprf* [dà ü’ 
contrurden/cuntrurden] 

contrordinàtovppms | dacc ü 
contrùrden/cuntrùrdenprf* [dadį ü’ 
contrurden/cuntrurden] 

contrórdinesms | contrùrden 
[contrurden], cuntrùrden* 
[cuntrurden] 

controreazịónesfs | contrareassiù°* 
(ita) [contrareąsjú], cuntrareassiù°* 
(ita) [cuntrareąsjú] 

controrelatóresms | contrarelatùr°* 
(ita) [contrarelatúr], cuntrarelatùr°* 
(ita) [cuntrarelatúr] 
-trìcesfs | contrarelatura* [=], 
cuntrarelatura* [=] 

controrelazịónesfs | contrarelassiù°* 
(ita) [contrarelasjú], cuntrarelassiù°* 
(ita) [cuntrarelasjú] 

controrèplicasfs | contrarèplica°* (ita) 
[=], cuntrarèplica°* (ita) [=] 

controreplicàrevtr | robàt/robatì a öna 
rèplicaprf* [robàt/robatí a öna 
rèplica] 

controreplicàtovppms | robatìt a öna 
rèplicaprf* [robatíd a öna rèplica] 

controricórsosms | contraricórs°* (ita) 
[=], cuntraricórs°* (ita) [=] 

controrifórmasfs | contrarifurma°* 
(ita)(lad) [=], cuntrarifurma°* 
(ita)(lad) [=] 

controrispónderevintr | 
robàt/robatì/respónd a öna 
rispòstaprf* [robàt/robatí/respónd a 
öna rispòsta] 

controrispóstovppms | robatìt/respondìt 
a öna rispòstaprf* [robatíd/respondíd 
a öna rispòsta] 

controrìvasfs | contrarìa°* (ita) 
[contrariva], cuntrarìa°* (ita) 
[cuntrariva] 

controrivoluzịonàrịoams/sms | 
contrariolüssionare/contrarïolüssiun
are2^°* (ita)(lad) 
[contrarivolüsjonare], 
cuntrariolüssionare/cuntrarïolüssiun
are2^°* (ita)(lad) 
[cuntrarivolüsjonare] 
-aafs/sfs | 
contrariolüssionària/contrarïolüssiun
ària2^* [contrarivolüsjonarja], 
cuntrariolüssionària/cuntrarïolüssiun
ària2^* [cuntrarivolüsjonarja] 

controrivoluzịónesfs | 
contrareolüssiù°* (ita)(lad) 
[contrarevolüsjú], 
contrariolüssiù/contrarïolüssiù2^°* 
(ita)(lad) [contrarivolüsjú], 
cuntrareolüssiù°* (ita)(lad) 
[cuntrarevolüsjú], 
cuntrariolüssiù/cuntrarïolüssiù2^°* 
(ita)(lad) [cuntrarivolüsjú] 

controscàrpasfs (controrìva) | → 
controscrìttasfs | còpia del contràtprf* 

[còpja del contràt], contrascricia°* 
(ita) [contrascriča], cuntrascricia°* 
(ita) [cuntrascriča] 

controsènsosms | contrasèns°* 
(ita)(lad) [=], cuntrasèns°* (ita)(lad) 
[=] 

controserratùrasfs | contraseradüra°* 
(ita) [contaseradűra], 
cuntraseradüra°* (ita) 
[cuntaseradűra] 

controsoffittàrevtr | förnì/münì de 
(→controsoffìtto)prf* [förní/müní de 
(→controsoffìtto) 

controsoffittàtoams/vppms | förnìt/münìt 
de (→controsoffìtto)prf* 
[förnítd/müníd de (→controsoffìtto), 
col (→controsoffìtto)prf* [col 
(→controsoffìtto)] 

controsoffittatùrasfs →(il 
controsoffittàre) 
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controsoffìttosms | contrasofét°* (ita) 
[=], cuntrasofét°* (ita) [=], 
contrasofétasfs°* (ita) [=], 
cuntrasofétasfs°* (ita) [=], 
contraplafù°* (ita) [contraplafíù], 
cuntraplafù°* (ita) [cuntraplafíù] 

controspionàggɨosms | 
contraspionagio°* (ita)(lad) 
[contraspjonaǧo], cuntraspionagio°* 
(ita)(lad) [cuntraspjonaǧo] 

controsterzàrevtr | controstersà°* (ita) 
[=], cuntrastersà°* (ita) [=] 

controsterzàtasfs | controstersada°* 
(ita) [=], cuntrastersada°* (ita) [=] 

controsterzàtovppms | controstersàt°* 
(ita) [controstersàd], cuntrastersàt°* 
(ita) [controstersàd] 

controstèrzosms | contrastèrs°* (ita) 
[=], cuntrastèrs°* (ita) [=] 

1controstòmacoavb (con 
nàuṣea/ripugnànza) | con 
(→nàuṣea)/(→ripugnànza)prf* [con 
(→nàuṣea)/(→ripugnànza)] 

2controstòmacosms (controvòglɨa) | → 
controtèmposms (contrattèmpo) | → 
controtendènzasfs | contratendènsa°* 

(ita) [=], cuntratendènsa°* (ita) [=] 
> in controtendènzalcav | in 
contratendènsa°* (ita) [=], in 
cuntratendènsa°* (ita) [=] 

controterrorìṣmosms 
→(antiterrorìṣmo) 

controvalóresms | contravalùr°* 
(ita)(lad) [contravalúr], 
cuntravalùr°* (ita)(lad) [cuntravalúr] 

controvelénosms | contraeléno 
[contraveléno], cuntraeléno°* 
[cuntraveléno] 

controvèntoavb/sms | contraènt°* 
(ita)(lad) [contravènt], cuntraènt°* 
(ita)(lad) [cuntravènt] 
BS: controvènt [=] 

1controvèrsịasfs (càuṣa, lìte, contésa) | 
→ 

2controvèrsịasfs (contràsto, 
divergènza, dìsputa, discussịóne) | 
→ 

1controvèrsoams/vppms (discùsso in 
gɨudìzịo) | discütìt in giödésseprf* 
[discütíd in ǧödése] 

2controvèrsoams/vppms (mésso in 
dùbbịo) | metìt in döbeprf* [metíd in 
dőbe] 

3controvèrsoams/vppms (pósto in 
discussịóne) | metìt/pondìt/pundìt in 
discüssiùprf* [metíd/pondíd/pundíd 
in discüsjú] 

4controvèrsoams (discùsso) | → 
5controvèrsoams (che è oggètto di 

controvèrsịa) | che l’è ogèt de 
(→controvèrsịa)prf* [che‘l è ogèt de 
(→controvèrsịa)] 

1controvèrterevintr (discùtere in 
gɨudìzịo) | discüt in giödésseprf* 
[discűt in ǧödése] 

2controvèrterevtr (méttere in dùbbịo) | 
mèt/metì in döbeprf* [mèt/metí in 
dőbe] 

3controvèrterevtr (pórre in 
discussịóne) | 
metì/mèt/pondì/pundì/pónd in 
discüssiùprf* 
[metí/mèt/pondí/pundí/pónd in 
discüsjú] 

1controvertìbileagtv (che pụò èssere 
oggètto di controvèrsịa) | che l’pöl 
(v)èss ogèt de (→controvèrsịa)prf* 
[che‘l pől ès è ogèt de 
(→controvèrsịa) ‹› che‘l pőlvès ogèt 
de (→controvèrsịa)] 

2controvertìbileagtv (discutìbile) | → 
controvertibilitàsfsi →(l’èssere 

controvertìbile) 
controvertibilménteavb | in manéra 

(→controvertìbile)* [in manéra 
(→controvertìbile)] 

controviàlesms | contraviàl°* (ita) 
[contravjal], cuntraviàl°* (ita) 
[cuntravjal] 

controvòglɨaavb | malvontéra [=], 
contraòia°* (ita) [contravòja], 
cuntraòia°* (ita) [cuntravòja] 
> di controvòglɨalcav | malvontéraavb 
[=], de contraòia/cuntraòia/malaòia* 
[de contravòja/cuntravòja/malavòja] 

contumàceagtv | che l’è in 
contömaciaprf* [che‘l è in 
contömača], che l’è in 
contömaciaprf* [che‘l’è in 
contömača] 

contumàcɨasfs | contömacia 
[contömača] 

contumelịósoams →(1ingɨurịóso) 
→(offensìvo), →(oltraggɨóso) 

1contùnderevtr (ammaccàre, pestàre, 
schịaccɨàre) | → 

2contùnderevtr (2colpìre producèndo 
ùna contuṣịóne) | centrà/sentrà/ciapà 
col fà öna contüsiù/cuntüsiùprf* 
[centrà/sentrà/cjapà col fà öna 
contüxjú/cuntüxjú] 

contùndersivpi/vpt (procuràrsi ùna 
contuṣịóne) | fàs öna 
contüsiù/cuntüsiùprf* [fàs öna 
contüxjú/cuntüxjú], ciapà öna 
bòtaprf* [cjapà öna bòta] 

conturbaméntosms | contörbamét [=] 
conturbànteagtv | contörbànt°* (ita) 

[=], contürbànt°* (ita) [=] 
conturbàrevtr | contörbà [=], 

contürbà* [=] 
1conturbàrsivpi (turbàrsi 

forteménte/profondaménte) | 
contörbàs* [=], contürbàs* [=] 

2conturbàrsivpi (1annuvolàrsi) | → 

1conturbàtovppms (turbàto 
forteménte/profondaménte) | 
contörbàt [contorbàd], contürbàt* 
[contürbàd] 

2conturbàtovppms (1annuvolàto) | 
contörbàt [contörbàd], contürbàt* 
[contürbàd] 

3conturbàtoams (5sconvòlto) | → 
4conturbàtoams (burrascóso, 

perturbàto) | → 
conturbatóreams/sms | contörbadùr°* 

(ita) [contörbadúr], contürbadùr°* 
(ita) [contürbadúr] 
+-trìceafs/sfs | contörbadura* [=], 
contürbadura* [=] 

contuṣịónesfs | contüsiù°* (ita) 
[contüxjú], cuntüsiù°* (ita) 
[cuntüxjú], bòta° [=] 
BS: contusiù [contuxjú], sobatidüra 
[sobatidűrȧ] 

1contùṣovppms (ammaccàto, pestàto, 
schịaccɨàto) | → 

2contùṣovppms (2colpìto producèndo 
ùna contuṣịóne) | 
centràt/sentràt/ciapàt col fà öna 
contüsiù/cuntüsiùprf* 
[centràd/sentràd/cjapàd col fà öna 
contüxjú/cuntüxjú] 

3contùṣovppms (procuràto ùna 
contuṣịóne) | facc öna 
contüsiù/cuntüsiùprf* [fadį öna 
contüxjú/cuntüxjú], ciapàt öna 
bòtaprf* [cjapàd öna bòta] 

4contùṣoams/sms (che/chi ha riportàto 
delle contuṣịóni) | (ü/chèl) che l’à 
ciapàt di bòte/contüsiù/cuntüsiùprf* 
[(ű’/chèl) che‘l và cjapàd di 
bòte/contüxjú/cuntüxjú] 
-aafs/sfs | (öna/chèla/persuna) che l’à 
ciapàt di bòte/contüsiù/cuntüsiùprf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘l’à cjapàd 
di bòte/contüxjú/cuntüxjú] 

contutóresms | contödùr°* (ita) 
[contödúr], contüdùr°* (ita) 
[contüdúr] 

contuttochécngz (aṇcorché, beṇché, 
sebbène) | →, anche se [aŋche se], 
a’ se [=], ach a sé [acasé], con töt 
che* [con tőt che] 

contuttocɨòcngz | con töt chèst/chèl 
[con tőt chèst/chèl], tat e tat [=] 

convalescènteagtv/sttv | convalescènt°* 
(ita)(lad) [convalešènt] 

convalescènsasfs | convalescènsa°* 
(ita)(lad) [convalešènsa] 
BS: convalessènsa [convalesènsȧ] 

convàlidasfs | convàlida° (ita) [=], 
validassiù* [validasjú] 

convalidaméntosms →(convàlida) 
1convalidàrevtr (2avvaloràre, 

confermàre) | → 
2convalidàrevtr (dichịaràre vàlido) | 

dichiarà vàlidoprf* [dichjarà vàlido] 
BS: convalidà [=] 
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3convalidàrevtr (rèndere vàlido) | fà 
deentà/dientà/dïentà2^ vàlidoprf* [fà 
deventà/diventà vàlido] 
BS: convalidà [=] 

1convalidàrsivpi →(consolidàrsi), 
→(rafforzàrsi) 

1convalidàtoams/vppms (avvaloràto, 
confermàto) | → 

2convalidàtoams/vppms (dichịaràto 
vàlido) | dichiaràt vàlidoprf* 
[dichjaràd vàlido] 
BS: convalidàt [convalidàd] 

3convalidàtoams/vppms (réso vàlido) | 
facc deentà/dientà/dïentà2^ 
vàlidoprf* [fadį deventà/diventà 
vàlido] 
BS: convalidàt [convalidàd] 

4convalidàtoams/vppms (consolidàto, 
rafforzàto) | → 

convalidazịónesfs →(conférma), 
→(convàlida) 

convegnìstasttv | convegnista° (ita) 
[conveǧnista], convegnésta* 
[conveǧnésta], 
ü/chèl/stödiùs/stüdiùs/professùr che 
l’partècipa a ü convègnprf* 
[ű’/chèl/stödjúx/stüdjúx/profesúr 
che‘l partècipa a ü’ 
convèǧn/convèįn], 
öna/chèla/persuna/stödiusa/stüdiusa/
professurèssa che la partècipa a ü 
convègnprf* 
[őna/chèla/persuna/stödjuxa/stüdjux
a/profesurèsa che‘la partècipa a ü’ 
convèǧn/convèįn] 

convégnosms | convègn 
[convèǧn/convèįn] 

1convèllerevtr (contòrcere) | → 
2convèllerevtr (forzàre) | → 
3convèllerevtr (rèndere complicàto) | fà 

deentà/dientà/dïentà2^ complicàtprf* 
[fà deventà/diventà complicàd] 

4convèllerevtr (ṣmụòvere) | → 
1convèllersivtr (contòrcersi) | → 
2convèllersivtr (iṇcrespàrsi, 

raggrinzìrsi) | → 
convenènteagtv →(convenịènte) 
1convenévoleagtv (1convenịènte, 

opportùno, ragɨonévole) | → 
2convenévoleagtv (adàtto, 3adegụàto, 

gɨùsto) | → 
3convenévolesms (cɨò che è 

convenịènte/opportùno) | chèl che 
l’è convenièntprf* [chèl che‘l è 
convenjènt], chèl che l’se confàprf* 
[chèl che‘l se confà] 

4convenévolesms (bụòna educazịóne) | 
buna edücassiùprf* [buna edücasjú] 

5convenévolesms (cerimònịa, 
compliménto) | → 

1convenevolézzasfs (l’èssere 
convenévole) | → 

2convenevolézzasfs (adegụatézza, 
convenịènza, opportunità) | → 

convenevolménteavb (adegụataménte, 
convenịenteménte, opportunaménte) 
| → 

1convenịènteagtv (adàtto, 5approprịàto, 
opportùno) | conveniènt 
[convenjènt], pulito* [=], che l’se 
confàprf* [che‘l se confà], dègn 
[dèǧn/dèįn] 

2convenịènteagtv (adàtto, 3adegụàto, 
proporzịonàto) | conveniènt 
[convenjènt] 

3convenịènteagtv (a bụòn mercàto) | 
conveniènt [convenjènt], a bù 
marcàt/mercàtprf [a bu 
marcàt/mercàt], a (bù) 
présse/préseprf°* [a (bu) prése/préxe] 

convenịenteménteavb | in manéra 
conveniènt* [in manéra convenjènt], 
cóme i rechiéd i circostanse* [cóme 
i rechjéd i circostanse] 

+convenịentìssimoams | gran 
convenièntprf* [gran’ convenjènt], 
(stra) de là (→convenịènte)prf* 
[(stra)delà (→convenịènte)], infina 
mai (→convenịènte)prf* [infina maį 
(→convenịènte)], straconveniènt° 
(ita) [straconvenjènt], sùper/süper 
convenièntprf* [super/sűper 
convenjènt] 
> mólto convenịèntelcag | 
(→convenịènte) féss/fissprf* 
[(→convenịènte) fés/fis] 
> davvéro/pròprịo convenịèntelcag | 
delbù/debù/pròpe 
(→convenịènte)prf* 
[delbú/debú/pròpe (→convenịènte)], 
(→convenịènte) afàcc* 
[(→convenịènte) afàtį] 

1convenịènzasfs (complèsso delle 
convenzịóni di civìle convivènza) 
→(3convenévole) 

2convenịènzasfs (4convenévole, 
corteṣìa) | → 

3convenịènzasfs (corrispondènza, 
eqụilìbrịo, rispondènza) | → 

4convenịènzasfs (opportunità, 
tornacónto, utilità) | conveniènsa 
[convenjènsa] 

1convenìrevintr (arrivàre da lụòghi 
divèrsi per radunàrsi, coṇcordàre, 
èssere convenịènte) | 
convègn/convegnì 
[convèǧn/conveǧní] 

2convenìrevintr (2coincìdere, 
combacɨàre, corrispóndere) | → 

3convenìrevtr (amméttere, riconóscere) 
| → 

4convenìrevtr (chịamàre a sé) | ciamà a 
sèprf* [cjamà a sè] 

5convenìrevtr (2citàre) | → 
6convenìrevtr (coṇcordàre, pattuìre) | 

convègn/convegnì 
[convèǧn/conveǧní] 

7convenìrevintr (èssere 
adegụàto/approprịàto/cònsono) | → 
èss conveniènt* [ès convenjènt], 
confàs* [=], èss dègnprf* [ès 
dèǧn/dèįn] 

convenìrsivpi →(7convenìre) 
conventìcolasfs →(concilịàbolo), 

→(coṇgrèga) 
conventionsfsi (ing) /chǝnvénšn/ | ← 

/convènšon/ 
+conventìnosms (pìccolo convènto) | 

conventì [conventí] 
1convèntosms (moltitùdine) | → 
2convèntosms (residènza di religɨósi) | 

convènt [=] 
BS: convènt [=] 

1conventuàleagtv/sttv (che/chi vìve in 
convènto, che/chi appartịène ai 
conventuàli) | conventüàl°* (ita) [=] 

2conventuàleagtv (di/del convènto) | 
conventüàl°* (ita) [=], de(l) 
convèntlcge* [=] 

3conventuàleagtv (diṣadórno) | → 
4conventuàleagtv (spòglɨo, sevèro) | → 
1convenùtovppms (arrivàto/i da lụòghi 

divèrsi per radunàrsi, coṇcordàto, 
èssere stàto convenịènte) | convegnìt 
[conveǧníd] 

2convenùtovppms (2coincìṣo, 
combacɨàto, corrispósto) | → 

3convenùtovppms (ammésso, 
riconoscɨùto) | → 

4convenùtovppms (chịamàto a sé) | 
ciamàt a sèprf* [cjamàd a sè] 

5convenùtovppms (2citàto) | → 
6convenùtovppms (coṇcordàto, pattuìto) 

| convegnìt [conveǧníd] 
7convenùtovppms (èssere stàto 

adegụàto/approprịàto/cònsono) | → 
èss stacc/istàcc conveniènt* [ès stadį 
convenjènt ‹› èsistàdį convenjènt], 
confàt* [confàd], èss stacc/istàcc 
dègnprf* [ès stadį dèǧn/dèįn ‹› 
èsistàdį dèǧn/dèįn] 

8convenùtoams/sms (che/chi è convenùto 
a convégno/gɨudìzịo) | convegnìt* 
[conveǧníd] 
-aafs/sfs | convegnida [conveǧnida] 

9convenùtosms (cɨò che è stàto 
coṇcordeménte stabilìto) | chèl che 
l’è stacc stabilìt in acòrde cümüprf* 
[chèl che‘l è stadį stabilíd in acòrde 
cümű] 

convenzịonàleagtv | convensionàl°* 
(ita)(lad) [convensjonàl], 
convensiunàl°* (ita)(lad) 
[convensjunàl], cunvensiunàl°* 
(ita)(lad) [cunvensjunàl] 

1convenzịonalìṣmosms (l’èssere 
convenzịonàle) | → 

2convenzịonalìṣmosms (l’èssere sènza 
originalità) | èss sènsa 
originalitàvbprf* [ès sènsa originalità] 
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3convenzịonalìṣmosms (àtto non 
spontàneo) | at mia spontàneoprf* 
(ita) [at mią spontaneǫ] 

convenzịonalìstaagtv/sttv (che/chi ségụe 
le convenzịóni sènza originalità) | 
(ü/chèl) che l’ghe/ga à dré a i 
convensiù sènsa originalitàprf* 
[(ű’/chèl) che‘l ghe/ga va dré ai 
convensjú sènsa originalità], 
(ü/chèl) che l’ségüe i convensiù 
sènsa originalitàprf* [(ű’/chèl) che‘l 
ségÿe i convensjú sènsa originalità], 
(öna/chèla/persuna) che la ghe/ga à 
dré a i convensiù sènsa 
originalitàprf* [(őna/chèla/persuna) 
che‘la ghe/ga va dré ai convensjú 
sènsa originalità], 
(öna/chèla/persuna) che la ségüe i 
convensiù sènsa originalitàprf* 
[(öna/chèla/persuna) che‘la ségÿe i 
convensjú sènsa originalità] 

1convenzịonalitàsfsi (l’èssere 
convenzịonàle) | → 

2convenzịonalitàsfsi (convenzịóne) | → 
convenzịonalménteavb | in manéra 

convensionàl* [in manéra 
convensjonàl] 

convenzịonàrevtr | convensiunà°* (ita) 
[convensjunà], cunvensiunà°* (ita) 
[cunvensjunà] 

convenzịonàrsivpi | convensiunàs°* 
(ita) [convensjunàs], 
cunvensiunàs°* (ita) [cunvensjunàs] 

1convenzịonàtovppms | convensiunàt°* 
(ita) [convensjunàd], 
cunvensiunàt°* (ita) [cunvensjunàd] 

2convenzịonàtoams | convensiunàt°* 
(ita) [convensjunàd], 
cunvensiunàt°* (ita) [cunvensjunàd] 

1convenzịónesfs (1accòrdo recìproco) | 
convensiù [convensjú], cunvensiù°* 
[cunvensjú] 
BS: convensiù [convensjú] 

2convenzịónesfs (consuetùdine) | → 
3convenzịónesfs (imitazịóne) | → 
convergènteagtv | convergènt°* 

(ita)(lad) [=] 
convergènzasfs | convergènsa°* 

(ita)(lad) [=] 
1convèrgerevtr (dirìgere vèrso un 

ùnico pùnto) →(dirìgere), 
→(vòlgere) 

2convèrgerevintr (dirìgersi insịème 
vèrso un ùnico pùnto) 
→(coṇcórrere), →(1confluìre), 
→(1convenìre) 

3convèrgerevintr (tèndere insịème, 
èssere rivòlto a un medéṣimo pùnto) 
→(1convenìre), →(iṇcontràrsi) 

1conversàrevintr (discórrere) | →, 
conversà°* (ita)(lad) [=] 

2conversàrevintr (avére 
familịarità/pràtica) | (v)iga la màprf* 

[viga la ma’], èss pràtechprf* [ès 
prateg] 

3conversàresms (conversazịóne) | → 
1conversàtovppms (1discórso) | →, 

conversàt°* (ita)(lad) [conversàd] 
2conversàtovppms (avùto 

familịarità/pràtica) | ìt/üt la màprf* 
[vid/vűd la ma’], èss stacc/istàcc 
pràtechprf* [ès stadį prateg ‹› èsistàdį 
prateg] 

conversatóresms | ü/chèl che 
l’discórprf* [ű’/chèl che‘l discór], 
conversadùr°* (ita) [conversadúr] 
-trìcesfs | öna/chèla/persuna che la 
discórprf* [őna/chèla/persuna che‘la 
discór], conversadura* [=] 

1conversazịónesfs (il conversàre, 
collòqụịo, brève discórso) | 
conversassiù [conversasjú] 

2conversazịónesfs (3cérchịa, 2cìrcolo) | 
→ 

3conversazịónesfs (dimestichézza, 
familịarità) | → 

conversévoleagtv (che àma la 
conversazịóne) | che l’ama la 
conversassiù [che‘l ama la 
conversasjú] 

conversevolménteavb | in manéra 
afàbel/socéol* [in manéra 
afabel/socévol] 

conversịónesfs | conversiù [conversjú] 
1convèrsovppms (dirètto vèrso un ùnico 

pùnto) →(1dirètto), →(1vòlto) 
2convèrsovppms (dirètto insịème vèrso 

un ùnico pùnto) →(1coṇcórso), 
→(1confluìto), →(1convenùto) 

3convèrsovppms (téso insịème, èssere 
stàto rivòlto a un medéṣimo pùnto) 
→(1convenùto), →(iṇcontràto) 

4convèrsoams (contràrịo, invèrso, 
mutàto, trasformàto) | →, 
convertìt°* [convertíd] 

5convèrsosms (fràte làico) | convèrs 
[=], frà làechprf* [fra’ laęc] 
> per convèrsolcav →(al contràrịo) 

convertìbileagtv | convertébel* [=], che 
s’pöl convertìprf* [che s’pől 
convertí], che l’pöl (v)èss 
convertìtprf* [che‘l pől ès convertíd 
‹› che‘l pőlvès convertíd] 

1convertibilitàsfsi (l’èssere 
convertìbile) | → 

2convertibilitàsfsi (possibilità di 
conversịóne) | possibilità de 
conversiùprf* [posibilità de 
conversjú] 

1convertìrevtr (convìncere qụalcùno a 
cambịàre opinịóne/religɨóne, 
persuadére, cambịàre, mutàre, 
trasformàre) | convertì (IIIb) 
[convertí] 

2convertìrevtr (2rivòlgere, vòlgere) | → 
convertìrsivpi | convertìs [convertís] 

1convertìtovppms (convìnto qụalcùno a 
cambịàre opinịóne/religɨóne, 
persuàṣo, cambịàto, mutàto, 
trasformàto) | convertìt [convertíd] 

2convertìtovppms (2rivòlto, vòlto) | → 
3convertìtoams/sms (che/chi ha cambɨàto 

opinịóne/religɨóne) | convertìt* 
[convertíd] 
-aafs/sfs | convertida* [=] 

1convertitóresms (tec) | convertidùr°* 
(ita) [convertidúr] 

2convertitóresms (chi convèrte) | 
(ü/chèl) che l’convèrteprf* [(ű’/chèl) 
che‘l convèrte], convertidùr°* (ita) 
[convertidúr] 
-trìcesfs | (öna/chèla/persuna) che la 
convèrteprf* [(őna/chèla/persuna) 
che‘la convèrte], convertidura°* 
(ita) [=] 

convettóresms | convetùr°* (ita) 
[convetúr] 

1convincènteagtv (che convìnce) | 
convincènt(e)° (ita) [=], che 
l’convènsprf* [che‘l convènx], che la 
convènsprf* [che‘la convènx] 

2convincènteagtv (persuaṣìvo) | → 
3convincènteagtv (corrètto, probànte, 

vàlido) | → 
convincenteménteavb | in manéra 

convincènt(e)/persöasiva/persöasìa* 
[in manéra 
convincènt(e)/persq̈axiva] 

1convìncerevtr (ispiràre fidùcɨa) | 
convèns/convenzì°* (ita)(lad) 
[convènx/convenxí] 

2convìncerevtr (rèndere sicùro) | 
convèns/convenzì°* (ita)(lad) 
[convènx/convenxí], mèt/metì in del 
cóprf [mèt/metí indel có] 

3convìncerevtr (accuṣàre con pròve 
cèrte) | (a)cüsà (v)ergü con próe 
sèrteprf* [(a)cüxà vergű con próve 
sèrte] 

convìncersivpi | convènzes/convenzìs* 
[convènxes/convenxís], mètes/metìs 
in del cóprf° [mètes/metís indel có] 

1convincìbileagtv (che si pụò 
convìncere) | convenzébel* 
[convenxébel], che s’pöl 
convèns/convenzìprf* [che s’pől 
convènx/convenxí], che l’pöl (v)èss 
convenzìtprf* [che‘l pől ès 
convenxíd ‹› che‘l pőlvès 
convenxíd] 

2convincìbileagtv (1persuaṣìbile) | → 
convinciméntosms →(convinzịóne) 
convintaménteavb | con convinsiù* 

[con convinsjú] 
1convìntovppms (ispiràto fidùcɨa) | 

convenzìt°* (ita)(lad) [convenxíd] 
2convìntovppms (réso sicùro) | 

convenzìt°* (ita)(lad) [convenxíd], 
metìt in del cóprf° [metíd indel có] 
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3convìntovppms (accuṣàto con pròve 
cèrte) | (a)cüsàt (v)ergü con próe 
sèrteprf* [(a)cüxàd vergű con próve 
sèrte] 

4convìntoams (colpévole) | → 
5convìntoams (persuàṣo, 1sàldo) | 

convinto (ita) [=], convenzìt* 
[convenxíd] 

convinzịónesfs | convinsiù [convinsjú] 
convissùtoams/vppms | convivìt* 

[convivíd] 
convitàrevtr →(invitàre) 
convitàtoams/sms/vppms →(invitàto) 

-aafs/sfs/vppfs → 
1convitosms (prànẓo sontuóso) 

→(3baṇchétto) 
2convitosms (complèsso dei convitàti) | 

invidàccsmp [invidàdį] 
3convitosms (Eucarestìa) | → 
convìttosms | colégio [coléǧo], convìt°* 

(ita)(lad) [convít] 
convittóresms | convitùr [convitúr] 

-trìcesfs | convitura* [=] 
convìvasms →(commensàle), 

→(convitàto) 
convivàrevintr →(baṇchettàre) 
convivènteagtv/sttv | convivènt°* (ita) 

[=] 
BS: malmaridàt [malmaridàd] 

convivènzasfs | convivènsa°* (ita) [=] 
convìverevintr | convìv°* /-f/ (IIa) (ita) 

[convív] 
1convivịàleagtv (di convìvịo) | de 

(→convìtto)lcge* [de (→convìtto)] 
2convivịàleagtv (caratteriẓẓàto da 

allegrìa e spensịeratézza) | de 
botéplcge* [=] 

convivịalitàsfsi | botép* [=] 
convivịalménteavb | col botép* [=] 
convìvịosms →(1convìto) 
convocaméntosms | convocassiù 

[convocasjú] 
convocàrevtr | convocà [=] 

BS: convocà [=] 
convocàtoams/sms/vppms | convocàt 

[convocàd] 
BS: convocàt [convocàd] 
-aafs/sfs/vppfs | convocada [=] 
BS: convocàda [convocadȧ] 

convocatóreams/sms | (ü/chèl) che 
l’cònvocaprf* [(ű’/chèl) che‘l 
cònvoca], convocadùr°* (ita) 
[convocadúr] 
-trìceafs/sfs | (öna/chèla/persuna) che 
la cònvocaprf* [(őna/chèla/persuna) 
che‘la cònvoca], convocadura°* 
(ita) [=] 

convocazịónesfs | convocassiù 
[convocasjú] 

1convoglɨàrevtr (far confluìre) | fà 
strecór dét insèmaprf* [fà strecór dét 
insèma] 

2convoglɨàrevtr (trascinàre, trasportàre) 
| → 

1convoglɨàtoams/vppms (fàtto confluìre) | 
facc strecór dét insèmaprf* [fadį 
strecór dét insèma] 

2convoglɨàtoams/vppms (trascinàto, 
trasportàto) | → 

convòglɨosms | convòi [convòį] 
BS: convòi [convòį] 

1convolàrevintr (spoṣàrsi) | → 
2convolàrevintr (volàre insịème) | 

(s)gulà insèmaprf* [(x)gulà insèma] 
1convolàtovppms (spoṣàto) | → 
2convolàtovppms (volàto insịème) | 

(s)gulàt insèmaprf* [(x)gulàd 
insèma] 

convòlgerevtr →(2avvoltolàre), 
→(rivoltolàre) 

convòlgersivpi →(2avvòlgersi) 
1convolùtoams/vppms →(2avvoltolàto), 

→(rivoltolàto) 
convolùtovppms (7avvòlto) | → 
convòlvolosms (nat) | campanèismp 

[campanèį], campanèlesfp [=] 
convulsaménteavb | in manéra 

(→convùlsa)* [in manéra 
(→convùlsa)] 

convulsịonàrịoams/sms | (ü/chèl) che 
l’sòfre de convülsiùlcge* [(ű’/chèl) 
che‘l sòfre de convülsjú] 
-aafs/sfs | (öna/chèla/persuna) che la 
sòfre de convülsiùlcge* 
[(őna/chèla/persuna) che‘la sòfre de 
convülsjú] 

convulsịónesfs | convülsiù [convülsjú] 
BS: mal de catérprf [=], mal cadüc* 
[mal cadűc] 

convulsìvoams | convülsìv°* /-f/ 
(ita)(lad) [convülsív] 

1convùlsovppms (1contòrto) | → 
2convùlsovppms (forzàto) | → 
3convùlsovppms (réso complicàto) | facc 

deentà/dientà/dïentà2^ complicàtprf* 
[fadį deventà/diventà complicàd] 

4convùlsovppms (ṣmòsso) | → 
5convùlsovppms (1iṇcrespàto, 

raggrinzìto) | → 
6convùlsoams (caratteriẓẓàto da 

convulsịóni) | caraterisàt de 
convülsiùprf* [caraterixàd de 
convülsjú] 

7convùlsoams (frenètico, mólto intènso) 
| →, intèns féss/fissprf* [intèns 
fés/fis] 

8convùlsoams (in prèda a convulsịóni) | 
ciapàt di convülsiùprf* [cjapàd di 
convülsjú] 

9convùlsovppms (rapidìssimo, 
diṣordinàto, 1scompósto) | → 

10convùlsosms (agitazịóne, 
convulsịóne, scòppịo) | → 

cookiesmsi (ing) /cåchi/ | ← /cúchi/ 
coolagtv (ing) /cûl/ | ← /cul/ 
coolersmsi (ing) /cûlǝ(r)/ | ← /cúler/ 
cool jazzlcst (ing) /cûl ǧȁṡ/ | ← /cul 

gès̒/ /cul gèş/ 

coonestaméntosms (il coonestàre) | → 
coonestàrevtr | fà (v)èd/(v)edì onèst 

chèl che l’è miaprf* [fà vèd/vedí 
onèst chèl che‘l è mią] 

coonestàtoams/vppms | facc (v)èd/(v)edì 
onèst chèl che l’è miaprf* [fadį 
vèd/vedí onèst chèl che‘l è mią] 

COOP/coopabvz /còǫp/ | ← 
cooperàrevtr | cooperà°* (ita)(lad) 

[coǫperà], concór/concorì 
[coŋcór/coŋcorí] 

cooperatìvasfs | coperativa°* (ita)(lad) 
[=] 

cooperativìṣmosms | coperativismo° 
(ita) [coperativixmo], 
cooperateésem* [coǫperatevéxem] 

cooperativìsticoams | di coperativelcge* 
(ita)(lad) [=], del coperativismolcge* 
(ita)(lad) [del coperativixmo] 

cooperàtovppms | cooperàt°* (ita) 
[coǫperàd], concorìt [coŋcoríd] 

1cooperatóreams/sms (che/chi coòpera) | 
(ü/chèl) che l’coòperaprf* [(ű’/chèl) 
che‘l coòpera], cooperadùr°* (ita) 
[coǫperadúr] 
-trìceafs/sfs | (öna/chèla/persuna) che 
la coòperaprf* [(őna/chèla/persuna) 
che‘la coòpera], cooperadura* 
[coǫperadura] 

2cooperatóreams/sms (che/chi è sòcɨo di 
ùna cooperatìva) | (ü/chèl) che l’è 
sòcio d’öna coperativaprf* [(ű’/chèl) 
che‘l è sòčo d’öna coperativa], sòcio 
d’öna coperativaprf* [sòčo d’öna 
coperativa] 
-trìceafs/sfs | (öna/chèla/persuna) che 
l’è sòcia d’öna coperativaprf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘l’è sòča 
d’öna coperativa], sòcia d’öna 
coperativaprf* [sòča d’öna 
coperativa] 

cooperazịónesfs | cooperassiù°* 
(ita)(lad) [coǫperasjú] 

coordinàbileagtv (che si pụò 
coordinàre) | coordinàbel* 
[coǫrdinabel], che s’pöl coordinàprf* 
[che s’pől coordinà], che l’pöl (v)èss 
coordinàtprf* [che‘l pől ès coordinàd 
‹› che‘l pőlvès coordinàd] 

coordinaméntosms | coordinamét°* 
(ita)(lad) [coǫrdinamét] 

coordinàrevtr | coordinà°* (ita)(lad) 
[coǫrdinà] 

coordinàrsivpi | coordinàs°* (ita)(lad) 
[coǫrdinàs] 

coordinàtasfs | coordinada°* (ita) 
[coǫrdinada] 
- baṇcàrịalcst | coordinada bancària* 
[coǫrdinada baŋcarja] 
- carteṣịanalcst | coordinada 
cartesiana* [coǫrdinada cartexjana] 
- geogràficalcst | coordinada 
geogràfega* [coǫrdinada 
geǫgràfega] 



C 
 

311 

coordinataménteavb | in manéra 
coordinada* [in manéra coǫrdinada] 

1coordinàtovppms | coordinàt°* 
(ita)(lad) [coǫrdinàd] 

2coordinàtoams | coordinàt°* (ita)(lad) 
[coǫrdinàd] 

coordinatóreams/sms | (ü/chèl) che 
l’coórdinaprf* [(ű’/chèl) che‘l 
coórdina], coordinadùr* (ita) 
[coǫrdinadúr] 
-trìceafs/sfs | (öna/chèla/persuna) che 
la coórdinaprf* [(őna/chèla/persuna) 
che‘la coórdina], coordinadura* (ita) 
[coǫrdinadura] 

coordinazịónesfs | coordinassiù°* 
(ita)(lad) [coǫrdinasjú] 

1coperchịàrevtr (chịùdere, coprìre) | → 
2coperchịàrevtr (coprìre con un 

copèrchịo) | quarcià con d’ü 
coèrcc/taèlprf* [cyarčà condü’ 
covèrcj/taèl] 

3coperchịàrevtr (stèndere sópra) | 
destendì/destènd suraprf* 
[destendí/destènd sura] 

coperchịàrsivpi →(coprìrsi), 
→(rivestìrsi) 

1coperchịàtoams/vppms (chịùso, copèrto) 
| → 

2coperchịàtoams/vppms (copèrto con un 
copèrchịo) | quarciàt con d’ü 
coèrcc/taèlprf* [cyarčàd condü’ 
covèrcj/taèl] 

3coperchịàtoams/vppms (1stéso sópra) | 
destendìt suraprf* [destendíd sura] 

4coperchịàtoams/vppms (rivestìto) | → 
+coperchịéttosms | coercì [covercí], 

coercèl [covercèl], taelì [tavelí] 
copèrchịosms | coèrcc [covèrcj], taèl 

[tavèl] 
BS: coèrcc [covèrcj], taèl [=] 
- del water-closetlcst | coèrcc del 
còmodo/water* [covèrcj del 
còmodo/water] 

copèrtasfs (pànno, dràppo, fòdera) | 
coèrta [covèrta], quatàia [cyataja] 
BS: coèrta [covèrtȧ], coltrìna 
[coltrinȧ], pjèta [pjètȧ] 
-rtìnasfs | coertìna [covertina] 
BS: coertìna [covertinȧ] 
- del lètto →(coprilètto) 
- tèrmicalcst | coèrta elètregaprf* 
[covèrta elètrega] 

copertifìcɨosms | 
laboratòre/fàbrica/indüstria/stabilim
ènt di coèrteprf* 
[laboratòre/fàbrica/indűstrja/stabilim
ènt di covèrte], coertefésse* 
[covertefése] 

copertìnasfs | coertìna [covertina] 
BS: coertìna [covertinȧ] 

copertinàtoams | förnìt/münìt/proést de 
coertinaprf* [förníd/müníd/provést 
de covertina], co la coertinaprf* [cola 
covertina] 

1copèrtoams/vppms (ammantàto, colmàto, 
diféso, 1nascósto, non fàtto sapére, 
occupàto, pareggɨàto, protètto, 
riempìto, riparàto, rivestìto, èssere 
stàto davànti/sópra) | quarciàt 
[cyarčàd], quatàt [cyatàd] 
BS: coèrt [covèrt], quarciàt 
[cyarčàd] 
- con un lètto di stràmelcvb | 
(i)sternìt [(i)sterníd] 
- di ẓòlle/zòllelcvb | pergunàt 
[pergunàd] 

2copèrtoams/vppms (accoppịàto, montàto) 
| → 

3copèrtoams/vppms (1compréso, 2iṇclùṣo) 
| → 

4copèrtoams/vppms (diféso) | → 
5copèrtoams/vppms (impedìto di 

percepìre) | facc mia sènt/sentìprf* 
[fadį mią sènt/sentí] 

6copèrtoams/vppms (percórso) | → 
7copèrtoams/vppms (2raggɨùnto) | → 
8copèrtoams/vppms (1ricopèrto) | → 
9copèrtoams (provvìsto di tettóịa) | 

quarciàt* [cyarčàd] 
förnìt/münìt/proést de tetòiaprf* [lőg 
förníd/müníd/provést di tetòja], co 
la tetòiaprf* [cola tetòja] 

10copèrtoams (nuvolóso) | → 
11copèrtosms (ripàro) | → 

> al copèrtolcav | a tècc [a tètį] 
12copèrtosms (tàvola apparecchịàta, 

qụòta pagàta per éssa) | copèrto° 
(ita) [=] 

copertóịosms (copèrta del lètto) | → 
1copertónesms (àmpịa copèrta per 

coprìre mèrci, pàrte di pneumàtico) | 
coertù°* (ita) [covertú] 
BS: coertüra [covertűrȧ], coertömsms 
[covertőm] 

2copertónesms (réte per l’uccellagɨóne) 
| coertùr [covertúr] 

1copertùrasfs (il coprìre, cɨò che 
còpre) | →, chèl che l’quarciaprf* 
[chèl che‘l cyarča], coertüra°* 
(ita)(lad) [covertűra] 
BS: coertù [covertú] 

2copertùrasfs (invòglɨo) | → 
1còpịasfs (duplicàto, riproduzịóne, 

trascrizịóne) | còpia [còpja] 
BS: còpia [còpjȧ] 

2còpịasfs (abbondànza, grànde 
qụantità) | → 

3còpịasfs (àgɨo, comodità, facoltà) | → 
copịàrevtr | copià [copjà] 
copịàrsivpi | copiàs [copjàs] 
copịatìvoams | copiatìv* /-f/ [copjatív] 
copịàtoams/vppms | copiàt [copjàd] 
1copịatóreams/sms (che/chi còpịa) | 

(ü/chèl) che l’còpiaprf* [(ű’/chèl) 
che‘l còpja], copiadùr°* (ita)(lad) 
[copjadúr] 
-trìceafs/sfs | (öna/chèla/persuna) che 
la còpiaprf* [(őna/chèla/persuna) 

che‘la còpja], copiadura* 
[copjadura] 

2copịatóresms (tec) | copiadùr° (ita) 
[copjadúr] 

copịatrìcesfs (tec) (màcchina) | 
copiatrice° (ita) [copjatrice], 
copiatrìss* [copjatrís], màchina per 
fà i còpieprf* [màchina per fà i 
còpje] 

copịatùrasfs | copiadüra°* (ita) 
[copjadűra], còpia [còpja] 

copilòtasms | copilòta°* (ita) [=] 
1copịónesms (manoscrìtto teatràle) | 

copiù°* (ita) [copjú] 
BS: copiù [copjú], cupiù [cupjú] 

2copịónesms (chi còpịa) | copiù°* (ita) 
[copjú] 
-asfs | copiuna°* [copjuna] 

copịosaménteavb 
→(abbondanteménte) 

1copịósoams (abbondànte) | → 
2copịósoams (facóndo, loqụàce) | → 
3copịósoams (provvìsto 

abbondanteménte) | proést 
(→abbondanteménte)prf* [provést 
(→abbondanteménte)] 

1copìstasttv (nell’antichità) | copista° 
(ita) [=], copésta [=] 

2copìstasttv (odịèrno e di professịóne) 
→(1copịatóre) 

copisterìasfs | negòsse/bötiga/bütiga di 
fotocòpieprf* [negòse/botiga/bütiga 
di fotocòpje], copisteréa° (ita) 
[copisteréą], fotocopieréa* 
[fotocopjeréą] 

1còppa/cóppasfs (recipịènte, trofèo) | 
còpa [=] 
-ppéttasfs | copèta [=] 

2còppa/cóppasfs (ali) | còpa [=] 
BS: cópa [cópȧ] 

3còppa/cóppasfs (nùca) | → 
còppe/cóppesfp (esi) | còpe [=] 
coppèllasfs (crogɨụòlo) | copèla [=] 
coppellàrevtr | copelà [=] 
coppellàtoams/vppms | copelàt [copelàd] 
coppellazịónesfs | copelassiù* 

[copelasjú] 
coppéttasfs (pìccola cóppa/còppa) | 

copèta [=] 
cóppịa/còppịasfs | cóbia [cóbja], 

cùbia* [cubja] 
BS: còpia [còpjȧ], copièta [copjètȧ] 

coppịéttasfs | morusì°* [moruxí], 
murusì°* [muruxí] 
BS: copièta* [copjètȧ] 

coppìnosms →(nùca) 
1cópposms (òrcɨo di terracòtta) | → 
2cópposms (tégola) | → 
coprènteagtv (che sèrve a coprìre) | che 

l’sèrv a quarciàprf* [che‘l sèrv a 
cyarčà] 

copresidèntesms | copressidènt°* (ita) 
[copresidènt] 
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-éssasfs | copressidentèssa* 
[copresidentèsa] 

copresidènzasfs | copressidènsa°* (ita) 
[copresidènsa] 

copricalorìferosms | quarcia calorìfer°* 
(ita) [cyarčacalorifer] 

copricàposms →(berrétto), 
→(cappèllo) 

copricaténasms →(carter) 
copricérchịosms →(2coprirụòta) 
copricuscìnosms →(fèdera) 
copridivànosms | copridivà°* (ita) [=] 
coprifòcosms →(coprifụòco) 
coprifụòcosms | coprifùoco° (ita) 

[coprifyòco], copriföch* [coprifőg] 
coprilèttosms | coprilèt° (ita) [=], plècia 

[plèča], plècia [plèča], coèrta del 
lècc [covèrta del lètį] 

coprimateràssosms (5travèrsa) | →, 
quarcia stremàss°* (ita) 
[cyarčastremàs] 

coprimiṣèrịesmsi | quarcia 
miséria/quarcia-miséria3^prf 
[cuarčamixérja] 

coprimòẓẓo/coprimózzosms | quarcia 
móss°* (ita) [cyarčamós] 

copripịàttismsi →(coprivivànde) 
copripudèndesmsi →(periẓòma) 
1coprìrevtr (ammantàre, colmàre, 

difèndere, nascóndere, non far 
sapére, occupàre, pareggɨàre, 
protèggere, riémpịere/riempìre, 
riparàre, rivestìre, stàre 
davànti/sópra) | quarcià [cyarčà], 
quatà [cyatà] 
- con un lètto di stràmelcvb | 
(i)sternì (IIIa/IIIb) [(i)sterní] 
- di ẓòlle/zòllelcvb | pergunà [=] 

2coprìrevtr (accoppịàre, montàre) | → 
3coprìrevtr (1comprèndere, 2iṇclùdere) 

| → 
4coprìrevtr (difèndere) | → 
5coprìrevtr (impedìre di percepìre) | fà 

mia sènt/sentìprf* [fà mią sènt/sentí] 
6coprìrevtr (percórrere) | → 
7coprìrevtr (2raggɨùngere) | → 
8coprìrevtr (1ricoprìre) | → 
coprìrsivpi/vpt | quarciàs [cyarčàs], 

quatàs [cyatàs] 
1coprirụòtasms 

(coprimòẓẓo/coprimózzo) | → 
2coprirụòtasms (copricérchịo) | quarcia 

röda°* (ita) [cyarčarőda] 
coprisedìlesms | quarcia sentàt°* (ita) 

[cyarčasentàt] 
coprisèllasfs | quarcia sèla°* (ita) 

[cyarčasèla] 
copriṣèssosms →(periẓòma) 
copritastịèrasfs | quarcia-tastéra°* (ita) 

[cyarčatastéra] 
copritàvolosms | quarcia-tàol°* (ita) 

[cyarčatavol] 
copritermosifónesfs 

→(copricalorìfero) 

copritovàglɨasfs | quarcia-toàia°* (ita) 
[cyarčatovaja] 

coprivivàndesmsi | quarcia-pitanse°* 
(ita) [cuarčapitanse] 
BS: moscaröla [moscarőlȧ] 

coprocessóresms (tec) | coprocessùr°* 
(ita) [coprocesúr] 

coproduttóreams/sms | coprodütùr°* 
(ita) [coprodütúr] 

coproduzịónesfs | coprodüssiù°* (ita) 
[coprodüsjú] 

coprotagonìstasttv | coprotagonista° 
(ita) [=], coprotagonésta* [=] 

1còpulasfs (accoppịaménto, còito, 
rappòrto sessuàle) | → 

2còpulasfs (1congɨunzịóne) | → 
3còpulasfs (fórma verbàle) | còpula° 

(ita) [=] 
copulàrevintr (1scopare) | → 
copulàtoams/vppms (1scopato) | → 
copysfsi/smsi (ing) /cåpi/ | ← /còpi/ 
copyrightsmsi (ing) /cåpiraįt/ | ← 

/copiràįt/ 
coquesfsi (fra) /còc/ |  

> alla coquelcav /àlla còc/ | ← 
coràggɨosms | coragio [coraǧo], coràs* 

[coràx], fìdech [fideg] 
coraggɨosaménteavb | con coragio [con 

coraǧo], con fórsa d’ànem* [con 
fórsa d’anem] 

coraggɨósoams | coragiùs [coraǧúx] 
BS: coragiùs [coraǧúx] 

1coràleagtv (che vịène dal cụòre) | che 
l’vé del cörprf* [che‘l vé del cőr] 

2coràleagtv (cordịàle, sincéro) | → 
3coràleagtv (che è frùtto di 

collaborazịóne comùne) | coràl°* 
(ita) [=] 

4coràleagtv (scrìtto per còro, eṣegụìto 
da un còro) | coràl°* (ita) [=] 

5coràlesfs (socịetà/socɨetà coràle) còro 
[=], coràl°* (ita) [=] 

coralitàsfsi (l’èssere coràle) | → 
corallàịosms | ü/chèl/òm che l’fà sö 

ogècc in coràlprf* [ű’/chèl/òm che‘l 
fa ső ogètį in coràl], ü/chèl/òm che 
l’vènd ogècc in coràlprf* [ű’/chèl/òm 
che‘l vènd ogètį in coràl], 
(v)endidùr de ogècc in coràlprf* 
[vendidúr de ogètį in coràl] 
-asfs | öna/chèla/dòna/fómna/persuna 
che la fà sö ogècc in coràlprf* 
[őna/chèla/dòna/fómna/persuna 
che‘la fa ső ogètį in coràl], 
öna/chèla/dòna/fómna/persuna che 
la (v)ènd ogècc in coràlprf* 
[őna/chèla/dòna/fómna/persuna 
che‘la vènd ogètį in coràl], 
(v)endidura de ogècc in coràlprf* 
[vendidura de ogètį in coràl] 

corallàrosms →(corallàịo) 
+-asfs → 

corallịèresms | pescadùr de coràiprf* 
[pescadúr de coràį] 

-asfs | pescadura de coràiprf* 
[pescadura de coràį] 

corallìferoams | 
componìt/costitüìt/furmàt de 
coràiprf* [componíd/costitüíd/furmàd 
de coràį], pjé/réch de coràiprf* 
[pjé/rec de coràį] 

corallifórmeagtv | a furma de coràiprf* 
[a furma de coràį] 

1corallìnoams (sìmile al coràllo) | coralì 
[coralí] 

+2corallìnosms (ali) (pasta) | corallino° 
/-ll-/ [=], coralì* [coralí] 
> corallìnismp (ali) (pàsta) | 
corallini° /-ll-/ [=], coralì* [coralí] 

coràllosms (nat) (sos) | coràl [=] 
BS: coràl* [=], coràismp [coràį] 

coralménteavb | in manéra coràl* [=] 
coràmesms (sos) | cöràm [=] 
coramerìasfs →(pelletterìa) 
coramìnasfs (sos) |  

BS: coramìna [coraminȧ] 
coram populolcav (lat) /còram pòpulo/ 

| ←, deante/denàcc a töccprf* 
[devante/denàtį a tőtį], in pöblechprf* 
[in pőbleg] 

Coràno/corànosms | corà [=] 
coràtasfs →(budèlla), →(interịóra) 
coratèllasfs (ali) | corada [=], coradèla 

[=] 
BS: coradèla [coradèlȧ], coràda 
[coradȧ], figadèl [=] 

coràzzasfs | corassa [corasa] 
BS: coràssa [corasȧ] 

corazzàịosms | ü/chèl/òm che l’fà sö i 
corasseprf* [ű’/chèl/òm che‘l fa ső i 
corase] 
+-asfs | 
öna/chèla/dòna/fómna/persuna che 
la fà sö i corasseprf* 
[őna/chèla/dòna/fómna/persuna 
che‘la fa ső i corase] 

1corazzàrevtr (dotàre/munìre di 
coràzza) | förnì/münì de corassaprf* 
[förní/müní de corasa], 
aplicà/mèt/metì öna corassaprf* 
[aplicà/mèt/metí öna corasa] 

2corazzàrevtr (difèndere, protèggere) | 
→ 

1corazzàrsivpi (dotàrsi/munìrsi di 
coràzza) | förnìs/münìs de 
corassaprf* [förnís/münís de corasa] 

2corazzàrsivpi (premunìrsi, 
protèggersi) | → 

corazzàtasfs | corassada°* (ita)(lad) 
[corasada] 

1corazzàtoams/vppms (dotàto/munìto di 
coràzza) | förnìt/münìt/proést de 
corassaprf* [förníd/müníd/provést de 
corasa], aplicàt/metìt öna corassaprf* 
[aplicàd/metíd öna corasa] 

2corazzàtoams/vppms (diféso, protètto) | 
→ 

3corazzàtoams/vppms (premunìto) | → 
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4corazzàtoams (che òpera con mèẓẓi 
blindàti) | corassàt°* (ita) [corasàd] 

5corazzàtoams/vppms (provvìsto di 
coràzza) | co la corassaprf* [cola 
corasa] 

corazzatùrasfs (il corazzàre) | → 
corazzịèresms | corassér [corasér] 

+-asfs | corasséra* [coraséra] 
corbellàgginesfs →(balordàggine), 

→(stupidàggine) 
1corbellàrevtr (1iṇgannàre, raggiràre) | 

→ 
2corbellàrevintr (5prèndere in gìro, 

ṣbeffeggɨàre) | → 
3corbellàrevtr (scherzàre) | → 
corbellàtasfs (corbellerìa, spropòṣito) | 

→ 
1corbellàtoams/vppms (1iṇgannàto, 

raggiràto) | → 
2corbellàtoams/vppms (5préso in gìro, 

ṣbeffeggɨàto) | → 
3corbellàtoams/vppms (scherzàto) | → 
corbellatóreams/sms | (ü/chèl) che 

l’(→corbèlla)* [(ű’/chèl) che‘l 
(→corbèlla)] 
-trìceafs/sfs | (öna/chèla/persuna) che 
la (→corbèlla)* 
[(őna/chèla/persuna) che‘la 
(→corbèlla)] 

corbellatùrasfs (présa in gìro) | → 
1corbellerìasfs (scɨocchézza, 

stupidàggine) | → 
2corbellerìasfs (erróre grossolàno, 

spropòṣito) | → 
BS: büzera [bűxerȧ] 

corbèllosms (2cretìno, stùpido) | → 
corbellónesms →(corbèllo) 
corbézzoliintz | bès-cina (té)!° [bèscina 

(té)!] 
BS: corbèssol [corbèsol] 

corcàrevtr →(coricàre) 
corcàrsivpi →(coricàrsi) 
1còrdasfs (cordìglɨo/córdiglɨo, cìṇgolo) 

| → 
2còrdasfs (fàscɨo di fìbre/fìli 

attorciglɨàti) | córda [=] 
BS: córda [córdȧ] 
-rdèllasfs →(nàstro), →(strìṇga) 
-rdellìnasfs →(cordèlla) 
-rdicèllasfs | cordina [=] 
-rdicìnasfs →(cordicèlla) 
-rdìnosms | cordaöl [cordaől] 
-rdoncìnosms | cordunsì [cordunsí], 
curdunsì° [curdunsí] 
BS: curdunsì [curdunsí] 
-rdónesms | cordù [cordú], curdù° 
[curdú] 
BS: curdù [curdú] 
> còrde vocàlilcst | córde vocài* (ita) 
[córde vocàį], canèismp [canèį] 

3còrdasfs (fìlo a pịómbo) | → 
4còrdasfs (fùne) | → 
cordàịosms | cordér [=], 

ü/chèl/operare/laorét/lauradùr/(→1a

ddétto) che l’fà sö i córdeprf* 
[ű’/chèl/operare/lavorét/lavuradúr/(
→1addétto) che‘l fa ső i córde], 
ü/chèl/òm che l’vènd i córdeprf* 
[ű’/chèl/òm che‘l vènd i córde], 
(v)endidùr de córdeprf* [vendidúr de 
córde] 
BS: cordér [=] 
+-asfs | cordéra* [=], 
öna/chèla/operàia/laorènta/lauradura
/(→1addétta) che la fà sö i córdeprf* 
[őna/chèla/operàia/lavorènta/lavurad
ura/(→1addétta) che‘la fa ső i 
córde], 
öna/chèla/dòna/fómna/persuna che 
la (v)ènd i córdeprf* 
[őna/chèla/dòna/fómna/persuna 
che‘la vènd i córde], (v)endidura de 
córdeprf* [vendidura de córde] 
BS: cordéra* [cordérȧ] 

cordàmesms | cordàm [=] 
BS: cordàm [=], cordelàm [=] 

cordàrosms →(cordàịo) 
+-asfs → 

cordàtasfs | cordada°* (ita) [=] 
cordàtoams (che ha fórma di cụòre) | a 

furma de cörprf* [a furma de cőr] 
cordatùrasfs (fabbricazịóne di còrde) | 

fabricassiù de córdeprf* [fabricasjú 
de córde] 

cordèllasfs →(nàstro), →(strìṇga) 
cordellìnasfs →(cordèlla) 
corderìasfs (fàbbrica di còrde) | 

laboratòre/fàbrica/indüstria/stabilim
ènt de córdeprf* 
[laboratòre/fàbrica/indűstrja/stabilim
ènt de córde], corderéa* [corderéą] 

cordịàleagtv | cordiàl [cordjàl] 
cordịalitàsfsi (l’èssere cordịàle, 

affabilità) | →, cordialità° (ita) 
[cordjalità], cordialetà* [cordjaletà], 
buna céraprf [=] 
BS: cerùna [cerunȧ], buna céraprf 
[bunȧ cérȧ] 

cordịalménteavb | con cordialità* [con 
cordjalità] 

cordịalónesms | ü simpàtechprf* [ű’ 
simpateg], ü a la bunaprf* [ű’ ala 
buna] 
-asfs | öna/persuna simpàtegaprf* 
[őna/persuna simpàtega], 
öna/persuna a la bunaprf* 
[őna/persuna ala buna] 

cordicèllasfs | cordina [=] 
- di cànapalcst | reforsì [reforsí] 

+cordicìnasfs →(cordicèlla) 
córdiglɨo/cordìglɨosms | cordù de fràprf 

[cordú de fra’] 
cordìnosms (pìccola còrda) | cordaöl 

[cordaől] 
cordlessagtv/smsi (ing) /cǒdles/ | ← 

/còrdles/ 
1cordòglɨosms (dolóre) | dolùr/dulùrprf* 

[dolúr/dulúr] 

2cordòglɨosms (dolóre profóndo) | 
profónd dolùr/dulùrprf* [profónd 
dolúr/dulúr] 

3cordòglɨosms (laménto, pịànto) | → 
còrdolosms (4bórdo, gradìno, riàlzo) | 

→ 
1cordonàrevtr (canzonàre, schernìre) | 

→ 
2cordonàrevtr (cìngere/circoscrìvere 

con ùna 2cordonàta) | senzì con 
d’öna fila de prédeprf* [senxí 
condöna fila de préde], segnà ‘l 
lìmite con d’öna fila de prédeprf* 
[seǧnà ‘l lìmite condöna fila de 
préde], serà con d’öna fila de 
prédeprf* [serà condöna fila de 
préde] 

1cordonàtasfs (cólpo di cordóne) | 
cólp/culp de cordùprf* [cólp/culp de 
cprdú] 

2cordonàtasfs (cordóne di pịètre) | fila 
de prédeprf* [=] 

3cordonàtasfs (pịètra sqụadràta uṣàta 
per formàre dei bórdi) | préda 
squadradaprf* [préda scyadrada] 

4cordonàtasfs (scalinàta) | → 
1cordonàtoams/vppms (canzonàto, 

schernìto) | → 
2cordonàtoams/vppms (1cìnto/circoscrìtto 

con ùna 2cordonàta) | senzìt con 
d’öna fila de prédeprf* [senxíd 
condöna fila de préde], segnàt ol 
lìmite con d’öna fila de prédeprf* 
[seǧnàd ol lìmite condöna fila de 
préde], seràt con d’öna fila de 
prédeprf* [seràd condöna fila de 
préde] 

1cordonatùrasfs (il cordonàre) | → 
2cordonatùrasfs (bùrla, schérzo) | → 
cordon bleulcst/lcst (fra) /cordò~ blő/ 

(ali) | ← /còrdon blő/ 
cordoncìnosms | cordunsì [cordunsí], 

curdunsì° [curdunsí] 
BS: curdunsì [curdunsí] 

1cordónesms (còrda di mèdịa 
grossézza) | cordù [cordú], curdù° 
[curdú] 
BS: curdù [curdú] 
- ombelicàlelcst | bödèl del bìgol 
[bödèl del bigol] 

2cordónesms (cordonatùra) | fila de 
prédeprf* [=] 

3cordónesms (coglɨóne) | → 
4cordónesms (córdiglɨo/cordìglɨo) | → 
5cordónesms (stùpido) | → 
cordonerìasfs →(corbellerìa), 

→(spropòṣito) 
cordonifórmeagtv | a furma de 

cordùprf* [a furma de cordú] 
coresmsi (ing) /cǒ(r)/ (nùcleo) | → 
coréggɨasfs →(corréggɨa) 
coreggɨàtosms →(correggɨàto) 
+coreggɨuòlasfs | coresöla [corexőla] 
coregónesms (nat) | coregù [coregú] 
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BS: coregù [coregú], curigù [curigú] 
corègonosms →(coregóne) 
coreografìasfs | coreografìa° (ita) 

[coreǫgrafíą], coreograféa* 
[coreǫgraféą] 

1coreograficaménteavb (dal pùnto di 
vìsta coreogràfico) | dal punto de 
ésta/vista coreogràfechprf* [dal 
punto de vésta/vista coreografeg] 

2coreograficaménteavb (in mòdo 
appariscènte/coreogràfico/spettacolà
re) | in manéra 
coreogràfega/spetacolàr* [in manéra 
coreǫgràfega/spetacolàr], in manéra 
de fà bèl vèd* [=] 

coreogràficoams | coreogràfico° (ita) 
[coreǫgràfico], coreogràfech* (ita) 
[coreǫgrafeg] 

coreògrafosms | coreògrafo° (ita) [=], 
coreògraf* [=] 
-asfs | coreògrafa°* (ita) [=] 

coréttosms (pìccolo còro) | pìcol/pissèn 
córoprf* [picol/pisèn córo] 

corettóresms | coretùr°* (ita) [coretúr] 
+-trìcesfs | coretura* [=] 

corèutasms (corìsta) | → 
coreùticasfs | arte del balprf* [=] 
còrgnolo/corgnòlosms →(cornịòlo) 
1corịàceoams (dùro) | → 
2corịàceoams (dùro e insensìbile di 

cụòre) | dür e insensìbel de cörprf* 
[dűr e insensibel de cőr] 

3corịàceoams (che ha l’aspètto, la 
durézza e la consistènza del cụòịo) | 
cóme ‘l cöràmlcco* [=], compàgn del 
cöràmlcco* [compàǧn/compàįn del 
cöràm], sìmel al cöràmlcco* [simel al 
cöràm], che l’gh’à l’aspèt, la 
durèssa e la consistènsa del 
cöràmprf* [che‘l g’à ‘l aspèt, la 
durèsa e la consistènsa del cöràm] 

corịàndolosms (di Carnevàle) | 
coriàndol [corjandol] 
BS: curiàndol [corjandol], benìs 
[beníx] 

corịbànticoams (orgɨàstico, 2sfrenàto) | 
→ 

corịcaméntosms →(il coricàre/si) 
1coricàrevtr (adagɨàre, méttere gɨù) | 

→, mèt/metì zóprf* [mèt/metí xó] 
2coricàrevtr (1distèndere, méttere a 

lètto) | mèt/metì in (del) lèccprf 
[mèt/metí in/indel lètį] 
BS: mèter a lèt [=] 

3coricàrevintr (tramontàre) | → 
1coricàrsivpi (andàre a dormìre, 

méttersi a lètto, ṣdraịàrsi) | cassàs in 
lèccprf [casàs in lètį], mètes/metìs in 
lèccprf [mètes/metís in lètį], bötàs zó 
[bötàs xó], slongàs zó [xloŋgàs xó], 
indà/andà a dormì/dörmìprf* 
[indà/andà a dormí/dörmí], 
imprunàs zó [imprunàs xó] 
BS: mitìs a lètprf [mitís a lèt] 

2coricàrsivpi (tramontàre) | → 
1coricàtoams/vppms (adagɨàto, mésso gɨù) 

| →, metìt zóprf* [metíd xó] 
2coricàtoams/vppms (1distéso, mésso a 

lètto) | cassàt in lèccprf [casàd in 
lètį], metìt in (del) lèccprf [metíd 
in/indel lètį], bötàt zó [bötàd xó], 
slongàt zó [xloŋgàd xó], imprunàt 
zó [imprunàd xó] 
BS: metìt a lètprf [metíd a lèt] 

3coricàtoams/vppms (andàto a dormìre, 
ṣdraịàto) | indàcc/andàcc a 
dormì/dörmìprf* [indàdį/andàdį a 
dormí/dörmí] 

3coricàtoams/vppms (tramontàto) | → 
1còricosms (compoṣizịóne cantàta dal 

còro) | composissiù cantada del 
córolcge* [compoxisjú cantada del 
córo] 

2còricoams (del còro) | del córolcge* [=] 
corifèosms (càpo, esponènte) | → 
corìmbosms (nat) |  

BS: ciòca de ligabóscprf [čòcȧ de 
ligȧbósc] 

1corìstaagtv (adàtto al còro: di 
struménto) | bù/indicàt per ol 
córoprf* [bu/indicàd per ol córo] 

2corìstasttv (chi cànta in un còro) | 
corista [=], corésta* [=] 
BS: corìsta [coristȧ] 

còriẓasfs (raffreddóre) | → 
còriẓẓasfs →(còriẓa) 
cormorànosms (nat) | cormorà°* (ita) 

[=] 
+còrnasfp | córegnsmp [córeǧn/córeįn] 

BS: córegnsmp [córeǧn] 
1cornàcchịasfs (nat) | cornagia 

[cornaǧa] 
BS: cornàgia [cornaǧȧ], cornàccsms 
[cornàǧ], gróla [grólȧ] 
- grìgɨalcst (nat) | cornagia grisa 
[cornaǧa grixa] 
- néralcst (nat) | cornagia nigra 
[cornaǧa nigra] 

2cornàcchịasfs (uccèllo del 
malaugùrịo) | → 

cornacchịàịasfs (chịacchịerìccɨo) | → 
cornamùṣasfs (esi) | baghètsms [=], pìa 

[piva] 
BS: baghèt [=] 

cornamuṣàrosms | sonadùr/sunadùr de 
baghètprf* [sonadúr/sunadúr de 
baghèt], sonadura/sunadura de 
baghètprf* [=], baghetér [=] 
-asfs | sonadura/sunadura de 
baghètprf* [=], baghetéra* [=] 

cornàtasfs | scornagiada [scornaǧada] 
BS: tröcàda [tröcadȧ] 

cornàtoams (dotàto/fornìto/provvìsto di 
còrna) | förnìt/münìt/proést de 
córegnprf* [förníd/müníd/provést de 
córeǧn/córeįn], co i córegnprf* [coi 
córeǧn/córeįn] 

cornatùrasfs | aspèt e disposissiù di 
córegnprf* [aspèt e dispoxisjú di 
córeǧn/córeįn] 

còrneasfs | biànch di öccprf [bjaŋc di 
őǧ] 

corneàleagtv | del biànch di öcclcge [del 
bjaŋc di őǧ] 

corneggɨàrevtr | (v)iga la furma a du 
córegnprf* [viga la furma a du 
córegn], (v)iga la furma a 
mesalünaprf* [viga la furma a 
mexalűna] 

corneggɨàtoams/vppms | ìt/üt la furma a 
du córegnprf* [vid/vűd la furma a du 
córegn] 

1còrneoams (che preṣènta l’aspètto, la 
struttùra e la consistènza del còrno) | 
cóme ‘l córenlcco* [cóme ‘l córen], 
compàgn del córenlcco* 
[compàǧn/compàįn del córen], sìmel 
al córenlcco* [simel al córen], che 
l’gh’à l’aspèt, la strütüra e la 
consistènsa del córenprf* [che‘l g’à ‘l 
aspèt, la durèsa e la consistènsa del 
córen] 

2còrneoams (che ha sụòno sìmile al 
còrno) | che l’gh’à ‘l sóno cóme chèl 
del córenprf* [che‘l g’à ‘l sóno cóme 
chèl del córen], che l’gh’à ‘l sóno 
compàgn de chèl del córenprf* [che‘l 
g’à ‘l sóno compàǧn/compàįn de 
chèl del córen], che l’gh’à ‘l sóno 
sìmel a chèl del córenprf* [che‘l g’à 
‘l sóno simel a chèl del córen] 

3còrneoams (dùro, resistènte) | → 
cornersmsi (ing) /cǒnǝ(r)/ | ← /còrner/ 
1cornéttasfs (esi) | cornèta [=] 
2cornéttasfs (cornettìsta) | → 
3cornéttasfs (ricevitóre telefònico) | 

cornèta°* (ita) [=] 
cornettàrevintr | sunà la cornètaprf* [=] 
cornettàtoams/vppms | sunàt la cornètaprf* 

[sunàd la cornèta] 
cornettìstasttv | sonadùr/sunadùr de 

cornètaprf* [sonadúr/sunadúr de 
cornèta], sonadura/sunadura de 
cornètaprf* [=] 

1cornéttosms (amuléto) | àngiös a 
furma de córenprf* [anǧös a furma 
de córen] 
BS: cornacì [cornací], curnacì 
[curnací] 

2cornéttosms (esi) (struménto 
muṣicàle) | cornèt [=] 

3cornéttosms (ali) (brioche, croissant) | 
→, cornètto° /-tt-/ (ita) [=] 

4cornéttosms (ali) (còno gelàto) | 
cornètto° /-tt-/ (ita) [=], cornèt°* 
(ita) [=] 

5cornéttosms (nat) (fagɨolìno) | 
cornasèl* [cornaxèl], cornèt* [=] 
BS: cornazèl* [cornaxèl] 
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> cornéttismp (nat) (fagɨolìno) | 
cornasèi [cornaxèį], cornècc 
[cornètį] 
BS: cornazèismp [cornaxèį] 

corn-flakessmp (ing) /cǒnfleįcs/ | ← 
/còrnfleįs/ /cornfléįs/ 

1cornìcesfs (telàịo di 
qụàdri/portaritràtti/spècchi, 
cɨò/eleménto che circónda/delìmita 
qụalcòsa) | cörnìs [cörníx] 
BS: cornìs [corníx], curnìs [curníx] 
- da altàrelcst |  
BS: soàza [soaxȧ] 

2cornìcesfs (2bàlza) | → 
3cornìcesfs (complèsso di eleménti 

decoratìvi o ambịentàli éntro cùi si 
ṣvòlge un evènto) | cörnìs°* (ita) 
[cörníx] 

4cornìcesfs (cornàcchịa) | → 
cornicɨàịosms | cürnisér [cürnixér], 

artesà che l’fà sö i cörnìsprf* [artexà 
che‘l fa ső i cörníx], artesà che 
l’laboratòre/fàbrica/ripara/vènd i 
cörnìsprf* [artexà che‘l 
laboratòre/fàbrica/ripara/vènd i 
cörníx] 
BS: cornizér [cornixér] 
-asfs | cürniséra* [cürnixéra], 
artesana che la fà sö i cörnìsprf* 
[artexana che‘la fa ső i cörníx], 
artesana che la 
laboratòre/fàbrica/ripara/vènd i 
cörnìsprf* [artexana che‘la 
laboratòre/fàbrica/ripara/vènd i 
cörníx] 
BS: cornizéra* [cornixérȧ] 

cornicɨàmesms (assortiménto di 
cornìci) | (as)sortimènt/sortimét de 
cörnìsprf* [(a)sortimènt/sortimét de 
cörníx] 

cornicɨàrevtr →(iṇcornicɨàre) 
cornicɨàtoams/vppms →(iṇcornicɨàto) 
cornicɨatùrasfs →(iṇcornicɨatùra) 
cornicɨónesms | cörnisù [cörnixú] 

BS: cornizù [cornixú] 
cornificàrevtr | fà/mèt/metì i córegnprf* 

[fà/mèt/metí i córeǧn/córeįn] 
cornificàrsivpi | fàs i córegn l’ü con 

l’óterprf* [fàs i córeǧn/córeįn ‘l ű’ 
con ‘l óter] 

cornificàtoams/vppms | facc/metìt i 
córegnprf* [fadį/metíd i 
córeǧn/córeįn] 

cornificàtiamp/vppmp | facc i córegn l’ü 
con l’óterprf* [fadį i córeǧn/córeįn ‘l 
ű’ con ‘l óter] 

cornìgeroams (cornàto) | → 
còrnịola/cornịòlasfs (frùtto del 

cornịòlo) | fröt del cornàlprf* [frőt 
del cornàl] 

còrnịolo/cornịòlosms (nat) | cornàl [=] 
BS: cornàl [=] 

cornìstasms | sonadùr/sunadùr de 
córenprf* [sonadúr/sunadúr de 

córen], sonadura/sunadura de 
córenprf* [=] 

1còrnosms (bernòccolo, calzascàrpe, 
còsa a fórma di còrno d’animàle, 
protuberànza/sporgènza òssea, 
struménto muṣicàle) | córen [=] 
> còrnasfp | córegnsmp 
[córeǧn/córeįn] 
BS: córegnsmp [córeǧn] 

2còrnosms (1cornétto) | → 
3còrnosms (cornìsta) | → 
4còrnosms (nịènte, nùlla) | →, còrno 

[=] 
cornòcchịosms →(tùtolo) 
1cornùtoams/sms (che/chi è tradìto dal 

pròprịo partner) | cornuto° (ita) [=], 
bèch°* [bèc], (ü/chèl) che l’gh’à i 
córegnprf* [(ű’/chèl) che‘l g’à i 
córegn] 
BS: bèc [=], cornùto (ita) [cornuto] 
-aafs/sfs | cornuta° (ita) [=], 
(öna/chèla/persuna) che la gh’à i 
córegnprf* [(őna/chèla/persuna) 
che‘la g’à i córegn] 
BS: cornùta (ita) [cornutȧ] 

2cornùtoams (cornàto) | → 
3cornùtoams (a fórma di còrna/còrno) | 

a furma de córegn/córenprf* [a furma 
de córeǧn/córen] 

1còrosms (vènto) →(2maestràle) 
2còrosms (per àltre accezịóni) | córo 

[=], cór* [=] 
-réttosms | pìcol/pissèn córoprf* 
[picol/pisèn córo] 

corografìasfs | corografìa° (ita) 
[corografíą], corograféa* 
[corograféą] 

corogràficoams | corogràfech°* (ita) 
[corografeg] 

corògrafosms | corògrafo° (ita) [=], 
corògraf* [=], stödiùs/stüdiùs de 
corografìaprf* [stödjúx/stüdjúx de 
corografíą] 
-asfs | corògrafa°* (ita) [=] 

1corólla/coròllasfs (cércine) | → 
2corólla/coròllasfs (cɨambèlla) | → 
corollàrịosms | corolare°* (ita)(lad) [=] 
1corónasfs (regàle, potére regàle, 

ornaménto del càpo) | curuna [=] 
BS: corùna [corunȧ], curùna 
[curunȧ], cura [curȧ] 
-ncìnasfs | curunina [=], curunìsms 
[curuní] 
- d’allòrolcst | curuna°* (ita) [=] 
- del rosàrịolcst | curuna del rosare 
[curuna del roxare] 
- fùnebrelcst | curuna°* (ita) [=] 

2corónasfs (coronaménto) | → 
3corónasfs (dispoṣizịóne a cérchịo) 

→(cérchịo) 
4corónasfs (iṇgranàggi vàri) | curuna°* 

(ita) [=] 
5corónasfs (tonsùra) | → 

1coronàleagtv (a fórma di coróna) | a 
furma de curunaprf* [a furma de 
curuna] 

2coronàleagtv (1dispósto a fórma di 
coróna) | metìt/pondìt/pundìt a 
furma de curunaprf* 
[metíd/pondíd/pundíd a furma de 
curuna] 

coronaméntosms (compiménto) | → 
1coronàrevtr (cìngere, 1circondàre) | → 
2coronàrevtr (iṇcoronàre) | → 
3coronàrevtr (per àltre accezịóni) | 

coronà°* (ita) [=], curunà°* (ita) [=] 
coronàrịasfs (artèrịa) | coronàriesfp° 

(ita) [coronarje] 
coronarìtesfs | coronarite° (ita) [=], 

infiamassiù di coronàrieprf* 
[infjamasjú di coronarje], 
infiamassiù a i coronàrieprf* 
[infjamasjú ai coronarje] 

coronàrsivpi →(coronàre) 
1coronàtoams/vppms (1cìnto, 1circondàto) 

| → 
2coronàtoams/vppms (iṇcoronàto) | → 
3coronàtoams/vppms (per àltre accezịóni) 

| coronàt°* (ita) [coronàd], 
curunàt°* (ita) [curunàd] 

coronàtoams (ornàto di coróna) | 
(→ornàto) de curunaprf* [(→ornàto) 
de curuna] 

coronazịónesfs →(iṇcoronazịóne) 
+coroncìnasfs (pìccola coróna) | 

curunina [=], curunìsms [curuní] 
corpaccɨàtasfs →(scorpaccɨàta) 
+corpàccɨosms (grànde/gròsso còrpo) | 

corpàss [corpàs] 
1corpéttosms (corpìno) | corpèt [=], 

polacasfs [=] 
BS: büstì [büstí], büstìna [büstinȧ], 
peturìna [peturinȧ], boléro [=], 
corpassì [corpasí] 

2corpéttosms (gilet, pancɨòtto) | →, 
corpèt [=] 

+corpicìnosms | corpì [corpí], corpetì 
[corpetí] 

corpìnosms →(1corpétto) 
còrposms | còrp [=] 

BS: còrp [=] 
-rpàccɨosms | corpàss [corpàs] 
-rpùscolosms →(corpicìno) 
- armàtolcst | còrp armàt* (ita) [còrp 
armàd] 
- celèstelcst →(àstro), →(pịanéta), 
→(stélla) 
- d’armàtalcst | còrp d’armada* (ita) 
[=] 
- degli alpìnilcst | còrp di alpini°* [=] 
- del reàtolcst | arma del crìmine* 
[arma del crímine] 
- di bàllolcst | còrp de bal* [=] 
- di Crìstolcst | còrp de Crést/Cristo* 
[=] 
- di gụàrdịalcst | còrp de 
guardia/guàrdia3^* [còrp de gyardja] 
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- diplomàticolcst | còrp diplomàtech* 
(ita) [còrp diplomateg] 
- militàrelcst | còrp militàr°* [=] 
BS: còrp militàr [=] 
- muṣicàlelcst | còrp müsicàl°* [còrp 
müxicàl] 
- umànolcst | còrp ümà° [=] 

corporàleagtv/sms | corporàl [=] 
1corporalitàsfsi (l’èssere corporàle) | 

→ 
2corporalitàsfsi (natùra corpòrea) | 

natüra corporàlprf* [natűra corporàl] 
corporalménteavb | col còrp* [=] 
corporationsfsi (ing) /cōpǝréįšn/ | ← 

/corporéšon/ 
corporativaménteavb | in manéra 

corporativa/corporatìa* [in manéra 
corporativa] 

corporativìṣmosms | corporativismo° 
(ita) [corporativixmo], 
corporatiésem* [corporativéxem] 

corporativìsticoams | del 
corporativismolcge* [del 
corporativixmo], fondàt söl 
corporativismoprf* [fondàd söl 
corporativixmo] 

corporativiẓẓazịónesfs | trasformassiù 
in sèns corporatìv°* /-f/ (ita)(lad) 
[trasformasjú in sèns corporatív] 

corporatìvoams | corporatìv°* /-f/ 
(ita)(lad) [corporatív] 

corporatùrasfs | corporatüra 
[corporatűra] 

corporazịónesfs | corporassiù°* 
(ita)(lad) [corporasjú] 

corporealménteavb | con d’ü còrp* 
[condü’ còrp], in manéra 
corporàl/materiàl* [in manéra 
corporàl/materjàl] 

1corporeitàsfsi (l’èssere corpòreo) | → 
2corporeitàsfsi (natùra corpòrea) | 

natüra corporàl/materiàlprf* [natűra 
corporàl/materjàl] 

1corpòreoams (che ha còrpo, materịàle) 
| che l’gh’à ü còrpprf* [che‘l g’à ü’ 
còrp], materiàl [materjàl] 

2corpòreoams (corporàle) | → 
corporiẓẓàrevtr | fà 

deentà/dientà/dïentà2^ 
corporàl/materiàlprf* [fà 
deventà/diventà corporàl/materjàl] 

corporiẓẓàtoams/vppms | facc 
deentà/dientà/dïentà2^ 
corporàl/materiàlprf* [fadį 
deventà/diventà corporàl/materjàl] 

corpositàsfsi (l’èssere corpóso) | → 
corpósoams | de còrplcge* [=], corpùs°* 

(ita) [corpúx] 
1corpulèntoams (consistènte) | → 
2corpulèntoams (1dènso, 1spésso) | → 
3corpulèntoams (gréẓẓo) | → 
4corpulèntoams (gròsso, obèṣo, 

robùsto) | → 
5corpulèntoams (tondeggɨànte) | → 

corpulènzasfs →(grossézza), 
→(obesità), →(robustézza) 

corpussmsi (lat) /còrpus/ | ← 
corpuscolàrevtr | 

(componìt/costitüìt/furmàt) de 
corpì/corpetìlcge* 
[(componíd/costitüíd/furmàd) de 
corpí/corpetí] 

corpuscolàtoams | che l’conté/contègn° 
corpì/corpetìlcge* [che‘l 
conté/contèǧn/contèįn corpí/corpetí] 

corpùscolosms →(corpicìno) 
Corpusdominismsi →(Corpus Domini) 
Corpus Dominilcst (lat) /còrpus 

dòmini/ | ←, Corpüsdòmine 
[Corpüxdòmine] 

còrrevtr →(còglɨere) 
1corredaméntosms (il corredàre) | → 
2corredaméntosms (corrèdo) | → 
corredàrevtr →(attrezzàre), 

→(rifornìre) 
BS: coredà [=] 

corredàrsivpi →(provvedérsi), 
→(rifornìrsi) 
BS: coredàs [=] 

corredàtoams/vppms →(attrezzàto), 
→(rifornìto), →(provvedùto) 
BS: coredàt [coredàd] 

corredìnosms (corrèdo di neonàto) | 
corédo de (→neonàto)prf* [corédo 
de (→neonàto)] 

corrèdosms | corédo [=] 
BS: dóta [dótȧ], schirpa [schirpȧ] 
- da spòṣa/spósalcst | schirpa [=] 
[ǧardí] 

correggìbileagtv | coregébel* 
[coregébel], che s’pöl 
coregg/coregìprf* [che s’pől 
corèǧ/coregí], che l’pöl (v)èss 
coregìtprf* [che‘l pől ès coregíd ‹› 
che‘l pőlvès coregíd] 

corrèggerevtr | coregì/corègg /-č/ 
[coregí/corèǧ] 
BS: corèger [=] 

corrèggersivpi | coregìs/corèges 
[coregís/corèges], mendàs [=] 

1corréggɨasfs (scoréggɨa) | → 
2corréggɨasfs (cìṇghịa) | corègia 

[corèǧa], corèsa [corèxa] 
BS: sìngia [sinǧȧ], séngia [sénǧȧ] 
-ggɨòlasfs | coresöla [corexőla], 
coriölsms [corjől] 
BS: corgiöla [corǧőlȧ], corzöla 
[corxőlȧ], suga [sugȧ] 

correggɨàmesms | 
(as)sortimènt/sortimét de 
förnimèncc (de caài)prf* 
[(a)sortimènt/sortimét de förnimèntį 
(de cavàį)] 

correggɨàtosms (tec) | flaèl [=], fiaèl 
[fjaèl], flèl [=], barbèl [=] 
BS: fièl [fjèl], manìl [maníl] 
VdS: fièl [fjèl], flèl [=] 
VS: liciùr [ličúr] 

> bastóne córto del correggɨàtolcst 
→(calòcchịa) 
> bastóne lùṇgo del correggɨàtolcst 
→(manfanìle), →(manfàno) 

correggìbileagtv | coregébel* [=], che 
s’pöl coregì/corèggprf* /-č/ [che 
s’pől coregí/corèǧ], che l’pöl (v)èss 
coregìtprf* [che‘l pől ès coregíd ‹› 
che‘l pőlvès coregíd] 

1correggiméntosms (correzịóne) | → 
2correggiméntosms (govèrno, gụìda, 

sorveglɨànza) | → 
coreggɨòlasfs (sottìle corréggɨa) | 

coresöla [corexőla], coriölsms 
[corjől] 
BS: corgiöla [corǧőlȧ], corzöla 
[corxőlȧ], suga [sugȧ] 

corregɨonàleagtv/sttv →(compaeṣàno) 
correlatóresms | corelatùr°* (ita) 

[corelatúr] 
-trìcesfs | corelatrice° (ita) [=], 
corelatrìss* [corelatrís], corelatura* 
[=] 

correligɨonàrịosms | compàgn de 
féde/religiùprf* [compàǧn/compàįn 
de féde/reliǧú] 
-asfs | compagna de féde/religiùprf* 
[compaǧna de féde/reliǧú] 

corrèndovvb | de córsa [=] 
1corrènteagtv (4andànte) | → 
2corrènteagtv (consuèto, 1ordinàrịo, 

uṣuàle) | → 
3corrènteagtv (contìnuo) | → 
4corrènteagtv (che (s)córre/fluìsce, in 

córso/ṣvolgiménto, in ùṣo/vigóre) | 
corènt(e) [=], → 
BS: corènt [=] 
> al corrèntelcag/lcav | al corènt(e)* 
[=] 

5corrènteagtv (scorrévole) | → 
6corrèntesfs (andàzzo, mòda, 

tendènza) | → 
7corrèntesfs (corrènte elèttrica, flùsso, 

màssa, moviménto) | corènt(e) [=] 
BS: corènt [=] 
- alternàtalcst | corènt(e) alternata* 
[=] 
- contìnualcst | corènt(e) contìnüa* 
[corènt(e) continÿa] 
- elèttricalcst | corènt(e) elètrega* [=] 
BS: corènt elètrica [corènt elètricȧ] 
- marìnalcst | corènt(e) del mar* [=] 

8corrèntesfs (fòrza, ìmpeto) | → 
9corrèntesfs (grùppo 

artìstico/polìtico/etc.) | corènt(e)°* 
(ita) [=] 

10corrèntesms (correntìno) | → 
1correnteménteavb (in mòdo corrènte, 

sènza difficoltà) | in manéra 
corènt(e) [=], sènsa dificoltà [=] 

2correnteménteavb (abitualménte, 
comuneménte) | → 

correntézzasfs | tendènsa a lagà/lassà 
cór/fàprf* [tendènsa a lagà/lasà 
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cór/fà], tendènsa a concédprf* /-t/ 
[tendènsa a concéd], tendènsa a creà 
mia dificoltàprf* [tendènsa a creà 
mią dificoltà] 

correntìasfs | corènt(e)* [=] 
correntìnosms (tràve del tètto) | 

templér [=] 
correntìstasttv | corentista° (ita) 

corentésta* [=], titolàr d’ü cönt 
corènt(e)PRF* [titolàr d’ü’ cőnt 
corènt(e)] 

còrreo/corrèosms →(coimputàto) 
-asfs → 

1córrerevintr 
(andàre/camminàre/mụòversi/spostà
rsi veloceménte, andàre/vòlgere col 
pensịèro, andàre di bócca in bócca, 
accórrere, affrettàrsi, circolàre, dàrsi 
da fàre, èssere scorrévole, fàre 
qụalcòsa in frètta, partecipàre a ùna 
córsa, precipitàrsi, scórrere, 
ṣnodàrsi, 2trascórrere) | cór/corì 
[cór/corí], curì [curí] 
BS: córer [=] 
- ai ripàrilcvb →(rimedịàre) 
- diètrolcvb | cór dré* [=] 
- veloceméntelcvb |  
BS: pistà [=], rolà [=] 

2córrerevintr (andàre di mòda, èssere in 
vòga, èssere diffùṣo) | indà/andà de 
módaprf* [=], èss de módaprf* [ès de 
móda], èss in vógaprf* [ès in vóga], 
èss cümüprf* [ès cümű] 

3córrerevintr (accadére, 1avvenìre, 
capitàre, succèdere) | → 

4córrerevintr (decórrere, avére effètto) | 
→, (v)iga efètprf* [viga efèt] 

5córrerevintr (èssere in córso) | èss 
corènt(e)prf* [ès corènt(e)], èss in 
córsprf* [ès in córs] 

6córrerevintr (estèndersi) | → 
7córrerevintr (diffóndersi) | → 
8córrerevintr (intercórrere) | → 
9córrerevtr (attraversàre) | → 
10córrerevtr (affrontàre, andàre 

iṇcóntro a qụalcùno) | cór/corì 
[cór/corí], curì° [curí] 

11córrerevtr (percórrere) | → 
corresponsàbileagtv/sttv | 

coresponsàbel°* (ita) 
[coresponsabel] 

corresponsabilitàsfsi →(l’èssere 
corresponsàbile) 

corresponsabiliẓẓàrevtr | fà 
deentà/dientà/dïentà2^ 
coresponsàbelprf* [fà 
deventà/diventà coresponsabel] 

corresponsabiliẓẓàtoams/vppms | facc 
deentà/dientà/dïentà2^ 
coresponsàbelprf* [fadį 
deventà/diventà coresponsabel] 

1corresponsịónesfs (corrispondènza) | 
→ 

2corresponsịónesfs (pagaménto) | → 

1correttaménteavb (conformeménte) | 
per coretèssa* [per coretèsa] 

2correttaménteavb (in mòdo corrètto, 
2regolarménte) | in manéra corèta* 
[=],→ 

correttézzasfs | coretèssa°* (ita)(lad) 
[coretèsa] 
BS: coretèssa [coretèsȧ] 

1correttìvoams | coretìv°* /-f/ (ita)(lad) 
[coretív] 

2correttìvosms (sos) | coretìv°* /-f/ (ita) 
[coretív] 

1corrèttovppms | coregìt [coregíd], 
mendàt [mendàd] 
BS: coregìt [coregíd] 

2corrèttoams (sènza erróri/difètti) | 
corèt°* (ita)(lad) [=], giöst°* [ǧőst], 
sènsa difècc/màcole/(→1erróri)lcop* 
[sènsa difètį/màcole/(→1erróri)] 

3corrèttoams (1confórme, 
corrispondènte) | → 

4corrèttoams (leàle, onèsto) | → 
1correttóresms (chi corrègge) | coretùr 

[coretúr] 
-trìcesfs | coretura* [=] 

2correttóresms (corettóre) | → 
+-trìcesfs | → 

3correttóresms (sos) | coretùr°* (ita) 
[coretúr] 

1correzịonàleagtv (che ha la funzịóne 
di corrèggere/rieducàre) | 
coressionàl°* (ita)(lad) [coresjonàl], 
coressiunàl°* (ita)(lad) [coresjonàl] 

2correzịonàlesms (riformatòrịo) | → 
correzịónesfs | coressiù [coresjú] 

BS: coressiù [coresjú] 
corridasfs (spa), (ita) /corrída/ | ← 

/corída/ 
1corridóịosms (ambịènte/vàno 

domèstico, passàggɨo/vàrco lùṇgo e 
strétto) | coridùr [coridúr], curidùr° 
[curidúr], tresanda [trexanda] 
BS: coridùr [coridúr] 

2corridóịosms (1corsìa, fàscɨa, 
passàggɨo) | → 

1corridóreams (che córre) | che l’córprf* 
[che‘l cór] 

2corridóresms (chi partécipa a ùna 
córsa a pịèdi, in biciclètta o in àuto) 
| coridùr [coridúr], curidùr° [curidúr] 
BS: coridùr [coridúr], curidùr 
[curidúr] 
+-asfs | coridura* [=], curidura* [=] 
BS: coridura* [coridurȧ], curidura* 
[curidurȧ] 

corrịèrasfs | coriéra [corjéra] 
BS: coriéra [coriérȧ] 

1corrịèresms (trasportatóre) | corér [=] 
BS: coriér [corjér] 
+-asfs | coréra* [=] 

2corrịèresms (nat) | ciorlì [čorlí], 
ciurlì/pierì de sère [čurlí/pjerí de 
sére], geröl pìcol/gròss [geről 
picol/gròs] 

corrịèrosms →(corrịère) 
corrimànosms | corimà°* (ita) [=] 
corrịónesms →(occhịóne) 
1corrispettìvoams (che si dà/ricéve in 

càmbịo/compènso) | de 
compèns(o)lcge* [=] 

2corrispettìvoams (che è in rappòrto di 
recìproca corrispondènza) 
→(corrispondènte) 

3corrispettìvosms (cɨò che si dà/ricéve 
in càmbịo/compènso/risarciménto) 
→(compènso) 

corrispondènteagtv/sttv | corispondènt 
[=] 

1corrispondenteménteavb 
(conformeménte) | → 

2corrispondenteménteavb (in mòdo 
corrispondènte) | in manéra 
corispondènt [=] 

corrispondènzasfs | corispondènsa [=] 
BS: corispondènsa [corispondènsȧ] 

corrispónderevintr/vtr | corispónd /-t/ 
(IIa) [=] 

corrispóndersivpi | corispóndes* [=] 
1corrispóstoams/vppms | corispondìt 

[corsipondíd] 
2corrispóstoams (di affètto/sentiménto, 

ricambịàto) | corispòst* [=] 
corritóreams/sms →(corridóre) 
1corrivaménteavb (avventataménte) | 

→ 
2corrivaménteavb (sènza riflessịóne) | 

sènsa riflessiùlcop* [sènsa riflesjú] 
corrivitàsfsi →(l’èssere corrìvo) 
1corrìvoams (5avventàto, sconsideràto) | 

→ 
2corrìvoams (condiscendènte) | → 
1corroboràrevtr (avvaloràre) | → 
2corroboràrevtr (fortificàre, 

rinfraṇcàre, rinvigorìre) | → 
corroboràrsivpi →(rinfraṇcàrsi), 

→(rinvigorìrsi) 
1corroboràtoams/vppms (avvaloràto) | → 
2corroboràtoams/vppms (fortificàto, 

rinfraṇcàto, rinvigorìto) | → 
1corroborazịónesfs (avvaloraménto) | 

→ 
2corroborazịónesfs (il corroboràre/si) | 

→ 
1corróderevtr (1consumàre, ṣmangɨàre) 

| → 
2corróderevtr (1gụastàre/rovinàre a 

pòco a pòco) | 
(→1gụastàre)/(→rovinàre) (→pòco 
a pòco)prf* 
[(→1gụastàre)/(→rovinàre) (→pòco 
a pòco)] 

3corróderevtr (intaccàre) | → 
corródersivpi →(1consumàrsi), 

→(ṣgretolàrsi), →(ṣmangɨàrsi) 
corrodiméntosms →(corroṣịóne) 
1corrómperevtr (1alteràre, ammorbàre, 

contaminàre, gụastàre, iṇqụinàre) | 
corómp (IIa) [=], infetà [=] 
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BS: corómper [=] 
2corrómperevtr (indùrre ad agìre 

diṣonestaménte con mèẓẓi illéciti) | 
corómp (IIa) [=], óns/ontà ol 
cadenàssprf [ónx/ontà ol cadenàs], dà 
la stècaprf [=] 

3corrómperevtr (rovinàre moralménte, 
traviàre) | corómp (IIa) [=] 

1corrómpersivpi (adulteràrsi, 1alteràrsi, 
imbastardìrsi) | →, corómpes* 
[corómpes] 

2corrómpersivpi (andàre in 
putrefazịóne, decompórsi, 
2gụastàrsi) | →, corómpes* 
[corómpes] 

3corrómpersivpi (rovinàrsi 
moralménte, traviàrsi) | →, 
corómpes* [corómpes] 

1corrompìbileagtv (che pụò èssere 
corrótto) | che s’pöl 
(→corrómpere)prf* [che s’pől 
(→corrómpere)], che l’pöl (v)èss 
(→corrótto)prf* [che‘l pől ès 
(→corrótto) ‹› che‘l pőlvès 
(→corrótto)] 

2corrompìbileagtv (corruttìbile) | → 
corrompiméntosms →(corruzịóne) 
corrompitóreams/sms →(corruttóre) 

-trìceafs/sfs → 
corroṣịónesfs | corosiù°* (ita)(lad) 

[coroxjú], curusiù°* (ita)(lad) 
[curoxjú] 

1corroṣivitàsfsi (l’èssere corroṣìvo) | → 
2corroṣivitàsfsi (capacità di corródere) 

| capassità de (→corródere)prf* 
[capasità de (→corródere)] 

corroṣìvoams | corosìv°* /-f/ (ita) 
[coroxív], curusìv°* /-f/ (ita) 
[curuxív] 

1corróso/corróṣoams/vppms (1consumàto, 
ṣmangɨàto) | → 

2corróso/corróṣoams/vppms 
(1gụastàto/1rovinàto a pòco a pòco) | 
(→1gụastàto)/(→1rovinàto) (→pòco 
a pòco)prf* 
[(→1gụastàto)/(→1rovinàto) 
(→pòco a pòco)] 

3corróso/corróṣoams/vppms (intaccàto) | 
→ 

4corróso/corróṣoams/vppms (ṣgretolàto) | 
→ 

corrottaménteavb | in manéra de 
corómp/corómpesprf* [=] 

1corróttoams/vppms (1alteràto, 
ammorbàto, contaminàto, gụastàto, 
iṇqụinàto) | corompìt [corompíd], 
infetàt [infetàd] 
BS: corompìt [corompíd] 

2corróttoams/vppms (indótto ad agìre 
diṣonestaménte con mèẓẓi illéciti) | 
corompìt [corompíd], onzìt/ontàt ol 
cadenàssprf [onxíd/ontàd ol cadenàs], 
dacc la stècaprf [dadį là stèca] 

3corróttoams/vppms (1rovinàto 
moralménte, 1traviàto) | corompìt 
[corompíd], ciapàt la stècaprf* 
[cjapàd la stèca] 

4corróttoams (adulteràto, 1alteràto, 
imbastardìto) | →, corompìt* 
[corompíd] 

5corróttoams/vppms (andàto in 
putrefazịóne, decompósto, 
10gụastàto) | →, corompìt* 
[corompíd] 

6corróttoams (màrcɨo, imputridìto) | → 
7corróttoams (moralménte 

2depravàto/2traviàto, diṣonèsto) | 
corót°* (ita) [=], disonèst [dixonèst] 

corruccɨàrevtr | (→riémpịere/riempìre) 
de desdègn e rissentimèntprf* 
[(→riémpịere/riempìre) de 
dexdèǧn/dexdèįn e risentimènt] 

1corruccɨàrsivpi (aggrottàrsi, 
corrugàrsi) | → 

2corruccɨàrsivpi (fàrsi cùpo e 
minaccɨóso) | fàs fósch/scür e 
minaciùsprf* [fàs fósc/scűr e 
minčúx] 

3corruccɨàrsivpi (provàre un 
sentiménto di dolóre, ṣdégno, ìra e 
risentiménto) | èss/sèntes/sentìs 
gnèch, pié de desdègn e de 
rissentimèntprf* [èss/sèntes/sentìs 
ǧnèc, pjé de dexdèǧn/dexdèįn e de 
risentimènt] 
BS: crössiàs [crösjàs], strössiàs 
[strösjàs] 

corruccɨataménteavb | in manéra 
rabiusa* [in manéra rabjuxa], in 
manéra de gnèch* [in manéra de 
ǧnèc] 

1corruccɨàtoams/vppms | (→riempìto) de 
desdègn e rissentimèntprf* 
[(→riempìto) de dexdèǧn/dexdèįn e 
risentimènt] 

2corruccɨàtoams/vppms (aggrottàto, 
corrugàto) | → 

3corruccɨàtoams/vppms (fàtto cùpo e 
minaccɨóso) | facc fósch/scür e 
minaciùsprf* [fadį fósc/scűr e 
minačúx] 

4corruccɨàtoams/vppms (provàto un 
sentiménto di dolóre, ṣdégno, ìra e 
risentiménto) | èss stacc/istàcc gnèch 
pié de desdègn e de rissentimèntprf* 
[ès stadį ǧnèc, pjé de 
dexdèǧn/dexdèįn e de risentimènt ‹› 
èsistàdį ǧnèc, pjé de 
dexdèǧn/dexdèįn e de risentimènt], 
sentìt gnèch, pié de desdègn e de 
rissentimèntprf* [sentíd ǧnèc, pjé de 
dexdèǧn/dexdèįn e de risentimènt] 
BS: crössiàt [crösjàd], strössiàt 
[strösjàd] 

5corruccɨàtoams (adiràto, risentìto) | → 
6corruccɨàtoams (che 

esprìme/móstra/rivéla corrùccɨo) | 

che 
l’denòta/manifèsta/móstra/palésa de 
èss gnèch, pié de desdègn e de 
rissentimèntprf* [che‘l 
denòta/manifèsta/móstra/paléxa de 
ès ǧnèc, pjé de dexdèǧn/dexdèįn e 
risentimènt], che l’fà (v)èd/(v)edì de 
èss gnèch, pié de desdègn e de 
rissentimèntprf* [che‘l fa vèd/vedí de 
ès ǧnèc, pjé de dexdèǧn/dexdèįn e 
risentimènt] 

7corruccɨàtoams (rattristàto) | → 
8corruccɨàtoams (tempestóso) | → 
corrùccɨosms | crösse [crőse] 
corrugaméntosms (il corrugàre/si) | → 
corrugàrevtr →(aggrottàre), 

→(iṇcrespàre) 
corrugàrsivpi →(aggrottàrsi), 

→(iṇcrespàrsi) 
1corrugàtovppms (aggrottàto, 

1iṇcrespàto) | → 
2corrugàtoams (2iṇcrespàto, 2rugóso) | 

→ 
corrugazịónesfs →(corrugaménto) 
corruscàrevintr | mandà 

lampi/bestés/sömelèch/sömèlech de 
lüs/lüceprf* [mandà 
lampi/bestéx/sömelèc/sömèlec de 
lűx/lűce] 

corruscàtovppms | mandàt 
lampi/bestés/sömelèch/sömèlech de 
lüs/lüceprf* [mandàd 
lampi/bestéx/sömelèc/sömèlec de 
lűx/lűce] 

corruscazịónesfs →(riflèsso) 
corrùscoams →(rilucènte), 

→(scintillànte) 
1corruttèlasfs (deterịoraménto, 

disfaciménto) | → 
2corruttèlasfs (corruzịóne moràle, 

depravazịóne) | → 
1corruttìbileagtv (che si làscɨa 

compràre/corrómpere) | che l’se 
laga/lassa 
comprà/crompà/corómp/óns/ontàprf* 
[che‘l se laga/lasa 
comprà/crompà/corómp/ónx/ontà] 

2corruttìbileagtv (deterịoràbile) | → 
corruttibilitàsfsi →(l’èssere 

corruttìbile) 
corruttìvoams | che l’corómpprf* [che‘l 

corómp], che l’(→gụàsta)prf* [che‘l 
(→gụàsta)] 

corruttóreams/sms | (ü/chèl) che 
l’corómpprf* [(ű’/chèl) che‘l 
corómp] 
-trìcesfs | (öna/chèla/persuna) che la 
corómpprf* [(őna/chèla/persuna) 
che‘la corómp] 

corruzịónesfs | corussiù°* (ita)(lad) 
[corusjú], curussiù°* (ita)(lad) 
[curusjú] 
- moràlelcst | corussiù/curussiù 
moràl* [corusjú/curusjú moràl] 
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córsasfs | córsa [=] 
BS: coréra [corérȧ] 
- a ostàcolilcst | córsa a ostàcoi* 
[córsa a ostacoį] 
- a tàppelcst | córsa a tape* [=] 
- campèstrelcst | córsa campèstre° 
[=] 
- cóntro il tèmpolcst | fà (→di/in 
frétta)/(→di/in gran frétta)vbprf* [fà 
(→di/in frétta)/(→di/in gran frétta)] 
- in salìtalcst | córsa ‘n salida* [=] 
> da/di córsalcav | de córsa [=] 

1corsaléttosms (2bùsto, corsétto) | → 
2corsaléttosms (coràzza) | corassa 

[corasa] 
corsaréscoams | de corsarolcge* (ita) 

[=], de làder de marlcge* [de lader de 
mar] 

corsàroams/sms | corsaro° (ita) [=], 
corsàr* [=], làder de marprf [lader de 
mar] 
-aafs/sfs | corsara* (ita) [=], ladra de 
marprf [=] 

1corseggɨàrevintr (eṣercitàre la gụèrra 
di córsa) | esercità/fà la guèra de 
córsaprf* [exercità/fà la gyèra de 
córsa] 

2corseggɨàrevintr (fàre scorrerìe) | fà di 
raidprf* [=] 

3corseggɨàrevtr (percórrere facèndo 
scorrerìe) | percór col fà di raidprf* 
[=] 

1corseggɨàtovppms (eṣercitàto la gụèrra 
di córsa) | esercitàt/facc la guèra de 
córsaprf* [exercitàd/fadį la gyèra de 
córsa] 

2corseggɨàtovppms (fàtto scorrerìe) | 
facc di raidprf* [fadį di raid] 

3corseggɨàtovppms (percórso facèndo 
scorrerìe) | percorìt col fà di raidprf* 
[percoríd col fà di raid] 

corsèllosms →(2corridóịo) 
1corsetterìasfs (assortiménto di 

abbiglɨaménto ìntimo femminìle) | 
(as)sortimènt/sortimét de 
abigliamènt ìntimo de 
dòna/fómnaprf* 
[(a)sortimènt/sortimét de abiǧlamènt 
íntimo de dòna/fómna], 
(as)sortimènt/sortimét de 
abigliamènt ìntimo femnìlprf* 
[(a)sortimènt/sortimét de abiǧlamènt 
íntimo femníl], 
(as)sortimènt/sortimét de 
biancaréa/biancheréa de 
dòna/fómnaprf* 
[(a)sortimènt/sortimét de 
bjaṇcaréą/bjaŋcheréą de 
dòna/fómna], (as)sortimènt/sortimét 
de biancaréa/biancheréa femnìlprf* 
[(a)sortimènt/sortimét de 
bjaṇcaréą/bjaŋcheréą femníl] 

2corsetterìasfs (negòzịo di 
abbiglɨaménto ìntimo femminìle) | 

negòsse/bötiga/bütiga di 
(→corsetterìa)prf* 
[negòse/bötiga/bütiga di 
(→corsetterìa)] 

corséttosms (bustìno) | → 
1corsìasfs (corridóịo, passàggɨo, di 

carreggɨàta stradàle, di pìsta 
d’atlètica, di piscìna) | corsìa° (ita) 
[corsíą], tresanda [trexanda] 
- d’emergènzalcst | corsìa de 
emergènsa° [corsíą de emergènsa], 
tresanda de emergènsa* [trexanda 
de emergènsa] 
- di accelerazịónelcst | corsìa de 
acelerassiù° [corsíą de acelersjú], 
tresanda de acelerassiù* [trexanda 
de acelersjú] 
- preferenzịàlelcst | corsìa de 
preferensiàl° [corsíą preferensjàl], 
tresanda preferensiàl* [trexanda 
preferensjàl] 

2corsìasfs (d’ospedàle) | corsìa° (ita) 
[corsíą], cursìa* [cursíą] 

3corsìasfs (passatóịa) | → 
Còrsicasfs (geo) | Còrsica°* [=] 
corsịèresms →(corsịèro) 
corsịèrosms | caàl de córsa/guèraprf* 

[cavàl de córsa/gyèra] 
corsìstasttv | corsista° (ita) [=], 

corsésta* [=] 
corsìvoams/sms | corsìv /-f/ [corsív] 
1córsoams/vppms 

(andàto/camminàto/mòsso/spostàto 
veloceménte, andàto/vòlto col 
pensịèro, andàto di bócca in bócca, 
accórso, affrettàto, circolàto, dàto da 
fàre, èssere stàto scorrévole, fàtto 
qụalcòsa in frètta, partecipàto a ùna 
córsa, precipitàto, scórso, ṣnodàto, 
2trascórso) | corìt [coríd], curìt 
[curíd] 
BS: corìt [coríd] 
- ai ripàrilcvb →(rimedịàto) 
- diètrolcvb | corìt dré* [coríd dré] 
- veloceméntelcvb |  
BS: pistàt [pistàd], rolàt [rolàd] 
> in córsolcag | in córs [=], corènt(e) 
[=] 
> nel córso dilcpr →(2durànte) 

2córsoams/vppms (andàto di mòda, èssere 
stàto in vòga, èssere stàto diffùṣo) | 
indàcc/andàcc de módaprf* [indàdį 
de móda], èss stacc/istàcc de 
módaprf* [ès stadį de móda ‹› 
èsistàdį de móda], èss stacc/istàcc in 
vógaprf* [ès stadį in vóga ‹› èsistàdį 
in vóga], èss stacc/istàcc cümüprf* 
[ès stadį cümű ‹› èsistàdį in cümű] 

3córsoams/vppms (1accadùto, 1avvenùto, 
capitàto, 1succedùto/1succèsso) | → 

4córsoams/vppms (decórso, avùto effètto) 
| →, ìt/üt efètprf* [vid/vűd efèt] 

5córsoams/vppms (èssere stàto in córso) | 
èss stacc/istàcc corènt(e)prf* [ès stadį 

corènt(e) ‹› èsistàdį corènt(e)], èss 
stacc/istàcc in córsprf* [ès stadį córs 
‹› èsistàdį córs] 

6córsoams/vppms (estéso) | → 
7córsoams/vppms (3diffùṣo) | → 
8córsoams/vppms (intercórso) | → 
9córsoams/vppms (attraversàto) | → 
10córsoams/vppms (affrontàto, andàto 

iṇcóntro a qụalcùno) | corìt/curìt 
[coríd/curíd] 

11córsoams/vppms (1percórso) | → 
13córsosms (andaménto, ṣvolgiménto, 

direzịóne) | →, córs°* (ita) [=] 
15córsosms (cammìno, vịàggɨo, 

percórso, traccɨàto) | →, córs°* (ita) 
[=] 

15córsosms (decórso) | → 
16córsosms (d’istruzịóne/scolàstico) | 

córs°* (ita) [=] 
- d’àcqụalcst (canàle, fịùme, 
ruscèllo, torrènte, etc.) | → 
- di aggɨornaméntolcst | córs de 
agiornamét/agiurnamét* [córs de 
aǧornamét/aǧurnamét] 
- di diplòmalcst | córs de diplóma* 
[=] 
- di formazịóne professịonàlelcst | 
córs de formassiù 
professionàl/professiunàl* [córs de 
formasjú profesjonàl/profesjunàl] 
- di làurealcst | córs de làörea* [córs 
de laöreą] 
- di perfezịonaméntolcst | córs de 
perfessiunamét* [córs de 
perfesjunamét] 
- d’istruzịónelcst | córs d’istrüssiù* 
[córs d’istrüsjú] 
- di recùperolcst | córs de recüpero* 
[córs de recűpero] 
- di sostégnolcst | córs de sostègn* 
[córs de sostèǧn/sostèįn] 
- legàlelcst | córs legàl* [=] 
- scolàsticolcst | córs scolàstech* 
[córs scolasteg] 

17córsosms (il fluìre, lo scórrere, 
moviménto: nello spàzịo, del tèmpo) 
| córs°* (ita) [=] 

18córsosms (lo ṣvòlgere: di attività) | 
córs°* (ita) [=] 

19córsosms (sfilàta) | → 
20córsosms (stràda/vìa cittadìna di 

gròssa importànza) | córs [=] 
21córsosms (1tèsto) | → 
1córtesfs (àrea, cortìle) | → 
2córtesfs (edifìcɨo o complèsso di 

edifìci a scòpo reṣidenzịàle e 
lavoratìvo) | córte° (ita) [=], córt* 
[=] 

3córtesfs (corteggɨaménto) | → 
4córtesfs (cérchịa amministratìva e 

socɨàle di rè/sovràni) | córte° (ita) 
[=], córt* [=] 

5córtesfs (reṣidènza di rè/sovràni) 
→(règgɨa) 
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6córtesfs (òrgano collegɨàle 
amministratìvo/gɨurìdico) | córte° 
(ita) [=], córt* [=] 
- marzịàlelcst | córt(e) marsiàl* 
[córt(e) marsjàl] 

7córtesfs (pịazzétta) | → 
1cortéccɨasfs (àlbero, pịànta) | → 
2cortéccɨasfs (apparènza, 1aspètto) | → 
3cortéccɨasfs (bùccɨa, cròsta, gùscɨo, 

scórza/scòrza) | → 
4cortéccɨasfs (invòlucro che ricòpre gli 

àlberi) | rösca [rősca] 
BS: scórsa [scórsȧ] 

corteggɨaméntosms | curt [=] 
corteggɨàrevtr | fà la curtprf [=] 

BS: cortegià [corteǧȧ], mossegnà 
[moseǧnȧ] 

+corteggɨàrsivpi | fàs la curt (l’ü con 
l’óter)prf [fàs la curt (‘l ű’ con ‘l 
óter)] 

1corteggɨàtovppms | facc la curtprf [fadį 
la curt] 
BS: cortegiàt [corteǧȧd], mossegnàt 
[moseǧnȧd] 

2corteggɨàtivppmp | facc la curt (l’ü con 
l’óter)prf [fadį la curt (‘l ű’ con ‘l 
óter)] 

3corteggɨàtoams (adulàto, ammiràto, 
desideràto) | → 

corteggɨatóresms | cortegiadùr°* (ita) 
[corteǧadúr], curtegiadùr°* (ita) 
[curteǧadúr] 
-trìcesfs | cortegiadura* 
[corteǧadura], curtegiadura* 
[curteǧadura] 

cortèosms | cortéo [cortéǫ] 
BS: cortèo [=] 

cortéṣeagtv | cortés [cortéx] 
corteṣeménteavb | con corteséa [con 

cortexéą], con manére gentìi/zentìi* 
[con manére gentíį/xentíį] 

corteṣìasfs | corteséa [cortexéą], belfà 
[=] 
BS: cortesìa [cortexíȧ] 
> per corteṣìalcav/lcint | per finèssa 
[per finèsa] 

1cortézzasfs (l’èssere córto) | cörtèssa* 
[cörtèsa] 

2cortézzasfs 
(insufficịènza/insufficɨènza, 
medịocrità) | → 

corticàleagtv (della cortéccɨa) | de la 
röscalcge* [dela rősca] 

còrticesms →(cortéccɨa), →(scòrza) 
cortigɨànasmf (dònna di fàcili costùmi, 

prostitùta) | → 
cortigɨanàtasfs (àtto/discórso da 

cortigɨàno) | 
at/assiù/comportamét/discórs/parlà 
cortisà/cortesàprf* 
[at/asjú/comportamét/discórs/parlà 
de cortixà/cortexà] 

cortigɨanerìasfs (adulazịóne) | → 

1cortigɨànoams (relatìvo alla córte) | de 
la córtelcge* [dela córte] 

2cortigɨànoams (intrigànte, ipòcrita) | 
→ 

3cortigɨànosms (personàggɨo di córte) | 
cortisà°* (ita)(lad) [cortixà], 
cortesà°* (ita)(lad) [cortexà] 
BS: cortigià [cortiǧà] 
-asfs | cortisana°* (ita)(lad) 
[cortixana], cortesana°* (ita)(lad) 
[cortexana] 
BS: cortigiàna* [cortiǧanȧ] 

cortìlesms | cortìl [cortíl], curtìl [curtíl], 
curt [=] 
BS: curtìl [curtíl], curtìv /-f/ [curtív], 
curt [=] 

cortilìvoams | destinàt a cortìl/curtìlprf* 
[destinàd a cortíl/curtíl] 

1cortìnasfs (àrịa, clìma) | → 
2cortìnasfs (fìla, stràto) | → 
3cortìnasfs (sipàrịo, tènda) | → 
cortiṣónesms (sos) | cortisóne° (ita) 

[cortixóne], cortisù* [cortixú] 
cortiṣònicoams | del cortisónelcge* [del 

cortixóne], a base de cortisóneprf* [a 
baxe de cortixóne] 

1córtoams (di 
capacità/intelligènza/luṇghézza/me
mòrịa/preparazịóne, 
insufficịènte/insufficɨènte, 
inefficàce, scàrso) | cört [cőrt], cürt 
[cűrt] 
BS: cürt [cűrt] 

2córtoams (bàsso, tarchịàto) | → 
3córtoams (brève, cadùco, concìṣo, 

2succìnto) | → 
4córtoams (4concentràto, 2ristrétto) | → 
5córtoams (grétto, meschìno, 6ottùṣo, 

2tàrdo) | → 
6córtosms (cortocircùito) | → 
cortocircuitàrevtr | mèt/metì in 

cortocircùito° (ita) [mèt/metí in 
cortocircuįto] 

cortocircuitàtoams/vppms | metìt in 
cortocircùito° (ita) [metíd in 
cortocircuįto] 

cortocircùitosms | cortocircùito° (ita) 
[cortocircuįto], cörcircüit* 
[cörcircűįt], cürcircüit* [cürcircűįt] 

cortometràggɨosms | cortometragio° 
(ita) [cortometraǧo], cörmetràs* 
[cörmetràx], cürmetràs* [cürmetràx] 

coruscàrevintr →(corruscàre) 
coruscàtovppms →(corruscàto) 
coruscazịónesfs →(corruscazịóne) 
corùscoams →(corrùsco) 
corvàccɨosms (ịettatóre) | → 

+-asfs | → 
corvàttasfs →(cravàtta) 
corvèsfsi →(corvée) 
corvéesfsi (fra) /coȓvé/ | ← /corvé/ 
corvéttosms (1tàccola) | → 
corvìnasfs/smsi (nat) (ùva, vitìgno) | 

corvina° (ita)(ven) [=] 

1corvìnoams (di colóre néro intènso 
cóme qụèllo del còrvo) | corvì 
[corví] 

2corvìnoams 
(caratterìstico/pròprịo/tìpico del 
còrvo) | del còrv/cròvlcge* /-f/ [=], 
del (i)scorbàcclcge* [del scorbàč ‹› 
deliscorbàč], (→caratterìstico) del 
còrv/cròvprf* /-f/ [(→caratterìstico) 
del còrv/cròv], (→caratterìstico) del 
(i)scorbàccprf* [(→caratterìstico) del 
scorbàč ‹› [(→caratterìstico) 
deliscorbàč] 

1còrvosms (nat) | còrv /-f/ [=], cròv /-f/ 
[=], scorbàcc [scorbàč] 
BS: corv /-f/ [=], gróla [grólȧ] 

2còrvosms (ịettatóre) | → 
3còrvosms (préte) | → 
còsasfs | cósa [cóxa], cóssa° [cósa], 

ròba [=], laùr [lavúr] 
BS: laùr [lavúr] 
+-séttasfs | cossèta* [cosèta], robèta* 
[=], laurzì [lavurxí], laurzèl 
[lavurxèl] 
BS: laurzì [lavurxí] 
+-settìnasfs →(cosétta) 
+-sìnasfs →(cosétta) 
- inùtilecst |  
BS: tàter [tater] 
> còse da màtti/pàzzilcst | ròbe/laùr 
de macc [ròbe/lavúr de matį] 
> gran còsalcst | gran laùr [gran 
lavúr], granda ròba [=] 

còscasfs | cósca°* (ita) [=] 
+coscéttasfs (pìccola còscɨa) | galunì 

[galuní], galunsì [galunsí] 
1còscɨasfs (pàrte di àrto/gàmba/zàmpa) 

| còssa [=], galùsms [galú] 
BS: còssa [còsȧ] 

2còscɨasfs (fịàṇco, spónda) | → 
coscịènte/coscɨènteagtv | cossiènt°* 

(ita)(lad) [cosjènt] 
coscịènza/coscɨènzasfs | cossiènsa 

[cosjènsa], cussiènsa° [cusjènsa] 
BS: cossiènsa [cosjènsȧ] 
- moràlelcst | cossiènsa moràl* 
[cosjènsa moràl] 
> in (tùtta) coscịènza/coscɨènzalcst 
→(onestaménte), →(sinceraménte) 

coscịenzịàle/coscɨenzịàleagtv | de la 
cossiènsalcge* [dela cosjènsa] 

coscịenzịosaménte/coscɨenzịosamént
eavb | in manéra 
scropolusa/cossiensiusa* [in manéra 
scropoluxa/cosjensjuxa] 

coscịenzịosità/coscɨenzịositàsfsi 
→(l’èssere 
coscịenzịóso/coscɨenzịóso) 

coscịenzịóso/coscɨenzịósoams | 
scropolùs [scropolúx], cossiensiùs°* 
(ita)(lad) [cosjensjúx], zelante 
[xelante] 

còscɨosms →(còscɨa) 
coscɨòttosms →(còscétta), →(còscɨa) 
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1coscrìttoams/vppms (1arrụolàto) | →, 
coscrìt* [coscríd] 

2coscrìttosms | coscrét [=] 
BS: coscrìt [coscrít] 
-asfs | coscréta* [=] 
BS: coscrìta* [coscritȧ] 

coscrìverevtr (1arrụolàre) | →, coscrìv* 
/-f/ [coscrív] 

coscrivìbileagtv | che l’è sogèt a 
ingagio/coscrissiùprf* [che‘l è sogèt 
a iŋgaǧo/coscrisjú] 

coscrizịónesfs | coscrissiù [coscrisjú] 
cosegretàrịosfs | cosegretare°* (ita) [=] 

-asfs | cosegretària* [cosegretarja] 
cosénosms (matemàtico) | coséno° (ita) 

[=], cosén* [=] 
+coséttasfs | cossèta* [cosèta], robèta* 

[=], laurzì [lavurxí], laurzèl 
[lavurxèl] 
BS: laursì [lavurxí] 

+cosettìnasfs →(cosétta) 
cosìavb | issé [isé], cosé [coxé], cossé 

[cosé] 
BS: issé [isé], cosé [coxé] 

cosicchécngz | sichè [=], tatsichè [tat 
sichè ‹› tassichè] 

cosiddéttoams | chèl che l’è 
dicc/ciamàtprf* [chèl che‘l è 
didį/cjamàd] 

cosidéttoams →(cosiddétto) 
cosiffàttoams | facc in chèla manéra* 

fadį in chèla manéra], sìmel [simel], 
tal [=] 

+cosìnasfs →(cosétta) 
1cosìnosms (bambìno piccìno e gràcile) 

| sendröl [sendről], (→bambìno) 
pìcol/pissèn e gràcelprf* 
[(→bambìno) picol/pisèn e gracel] 
+-asfs | sendröla [sendrőla], 
(→bambìna) pìcola/pissèna e 
gràcelaprf* [(→bambìna) 
pícola/pisèna e gràcela] 

2cosìnosms (persóna minùta) | ü 
minüscolprf* [ű’ minűscol] 
BP: piugì [pjugí] 
+-asfs | öna/persuna minüscolaprf* 
[őna/persuna minűscola] 
BP: piugina [pjugina] 

coṣmèṣisfs →(coṣmètica) 
coṣmèticasfs | cosmética°* (ita) 

[coxmética] 
coṣmèticoams/sms | cosmètech°* (ita) 

[coxmèteg] 
coṣmetìstasttv | (e)spèrt de 

cosméticaprf* [(e)spèrt de 
coxmética], (e)spèrta de 
cosméticaprf* [(e)spèrta de 
coxmética] 

coṣmetologìasfs →(coṣmètica) 
coṣmetològicoams | cosmetològico° 

(ita) [coxmetològico], 
cosmetològech* [coxmetològeg], de 
la cosméticalcge* [dela coxmética] 

coṣmetòlogosms | cosmetòlogo° (ita) 
[coxmetòlogo], cosmetòlegh* /-c/ 
[coxmetòleg], 
stödiùs/stüdiùs/(e)spèrt de 
cosméticaprf* 
[stödjúx/stüdjúx/(e)spèrt de 
coxmética] 
-asfs | cosmetòloga° (ita) 
[coxmetòloga], cosmetòlega* 
[coxmetòlega], 
stödiusa/stüdiusa/(e)spèrta de 
cosméticaprf* 
[stödjuxa/stüdjuxa/(e)spèrta de 
coxmética] 

coṣmicaménteavb (universalménte) | 
→ 

coṣmicitàsfsi (universalità) | → 
còṣmicoams | còsmico° (ita) [còxmico], 

còsmech* [còxmeg] 
còṣmosms (univèrso) | còsmo°* 

(ita)(lad) [còxmo] 
coṣmogonìasfs | orìgine del còsmoprf* 

[orígine del còxmo] 
coṣmogònicoams | de l’orìgine del 

còsmolcge* [del’orígine del còxmo], 
che l’se riferéss a l’orìgine del 
còsmoprf* [che‘l se riferés al’orígine 
del còxmo] 

coṣmografìasfs | cosmografìa° (ita) 
[coxmografíą], cosmograféa* 
[coxmograféą] 

coṣmogràficoams | cosmogràfech°* 
(ita) [coxmografeg], de la 
cosmografìa° (ita) [dela 
coxmografíą] 

coṣmògrafosms | cosmògrafo° (ita) 
[coxmògrafo], cosmògraf* 
[coxmògraf], stödiùs/stüdiùs de 
cosmografìaprf* [stödjúx/stüdjúx de 
coxmografíą] 
-asfs | cosmògrafa°* (ita)(lad) 
[coxmògrafa], stödiusa/stüdiusa de 
cosmografìaprf* [stödjuxa/stüdjuxa 
de coxmografíą] 

coṣmologìasfs | cosmologìa° (ita) 
[coxmologíą], cosmologéa* 
[coxmologéą] 

coṣmològicoams | cosmològico° (ita) 
[coxmològico], cosmològech* 
[coxmològeg], de la cosmologìalcge* 
[dela coxmologíą] 

coṣmòlogosms | cosmòlogo° (ita) 
[coxmòlogo], cosmòlegh* /-c/ 
[coxmòleg], 
stödiùs/stüdiùs/professùr de 
cosmologìaprf* 
[stödjúx/stüdjúx/profesúr de 
coxmologíą] 
-asfs | cosmòloga° (ita) [coxmòloga], 
cosmòlega* [coxmòlega], 
stödiusa/stüdiusa/professurèssa de 
cosmologìaprf* 
[stödjuxa/stüdjuxa/profesurèsa de 
coxmologíą] 

coṣmonàutasttv →(astronàuta) 
coṣmonàuticasfs →(astronàutica) 
coṣmonàuticoams →(astronàutico) 
coṣmonàvesfs →(astronàve) 
coṣmonavigazịónesfs | 

navigassiù/naigassiù spassiàlprf* 
[navigasjú spasjàl], 
navigassiù/naigassiù del tràmetprf* 
[navigasjú del tramet] 

coṣmopòlita/coṣmopolìtaagtv/sttv 
→(internazịonalìsta) 

coṣmopolitìṣmosms 
→(internazịonalìṣmo) 

1còsosms (còsa) | → 
2còsosms (persóna) | →, elemènt [=] 
cospàrgerevtr →(coprìre), →(méttere), 

→(spàrgere) 
- di crùscalcvb →(iṇcruscàre) 
- di formàggɨolcvb →(méttere il 
formàggɨo) 
- di pangrattàtolcvb →(impanàre) 
- di pépelcvb →(impepàre) 
- di zùccherolcvb →(zuccheràre) 

cospàrgersivpi →(coprìrsi), 
→(méttersi) 

1cospàrsoams/vppms →(copèrto), 
→(mésso), →(1spàrso) 
- di crùscalcvb →(iṇcruscàto) 
- di formàggɨolcvb →(mésso il 
formàggɨo) 
- di pangrattàtolcvb →(impanàto) 
- di pépelcst →(impepàto) 
- di zùccherolcvb →(zuccheràto) 

2cospàrsoams (2disseminàto qụa e là) | 
→ 

3cospàrsoams (3bagnàto, 1soffùṣo) | → 
cospèrgerevtr →(bagnàre), 

→(cospàrgere) 
cospèrsoams/vppms →(1bagnàto), 

→(cospàrso) 
cospèttosms |  

> al cospètto dilcpr | a la presènsa 
de* [ala prexènsa de] 

cospicuitàsfsi →(l’èssere cospìcuo) 
1cospìcuoams (abbịènte, nòbile, 

famóso) | → 
2cospìcuoams (2considerévole, 

notévole, 1rilevànte) | → 
3cospìcuoams (significatìvo) | → 
4cospìcuoams (viṣìbile) | → 
1cospiràrevtr (complottàre, ordìre, 

tramàre) | → 
2cospiràrevtr (coṇcórrere) | → 
cospiratìvoams | de 

(→cospirazịóne)lcge* [de 
(→cospirazịóne)] 

1cospiràtoams/vppms (complottàto, 
1ordìto, tramàto) | → 

2cospiràtoams/vppms (1coṇcórso) | → 
cospiratóresms →(complottàrdo) 

-trìcesfs → 
cospirazịónesfs →(complòtto), 

→(macchinazịóne), →(tràma) 
BS: cospirassiù [cospirasjú] 
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1còstasfs (1bịèta) | → 
2còstasfs (1dòrso: di làma) | còsta [=], 

splanga [splaŋga], spàdol [spadol] 
3còstasfs (1dòrso: di lìbro/oggètto) | 

còsta* [=] 
4còstasfs (fịàṇco, làto, pàrte) | → 
5còstasfs (nervatùra) | →, còsta [=], 

splanga [splaŋga], spàdol [spadol] 
6còstasfs (rilịèvo) | →, còsta [=], 

splanga [splaŋga], spàdol [spadol] 
7còstasfs (2rìpa, versànte) | còsta [=] 
8còstasfs (terraférma prospicènte il 

màre) | còsta°* (ita) [=], rìa [riva] 
> di còstalcag/lcav →(di fịàṇco), →(di 
làto), →(di tàglɨo) 

costàavb | ché [=], ché (v)isì/vesìprf* 
[ché vixí/vexí] 

costàleagtv | costàl°* (ita) [=], di 
còste/splanghe/spàdoilcge* [di 
còste/splaŋghe/spadoį] 

costànteagtv (che non vàrịa di valóre) | 
costante° (ita) [=], costànt* [=], 
invariàbel [invarjabel] 
BS: costànt [=] 

3costànteagtv (che non subìsce 
varịazịóni, contìnuo, durévole) | che 
l’sübéss mia di variassiùprf* [che‘l 
sübés mią di varjasjú], →, costante° 
(ita) [=], costànt* [=] 

4costànteagtv (costànza) | → 
5costànteagtv (1sàldo) | →, costante° 

(ita) [=], costànt* [=] 
1costanteménteavb (con costànza) | con 

costànza* [=], sèmper* [=] 
2costanteménteavb (1stabilménte) | → 
costànzasfs | costansa [=] 

BS: costànsa [costansȧ] 
costàrevintr | costà [=] 

BS: costà [=] 
costàtasfs (ali) | costada°* (ita) [=] 
costatàrevtr →(constatàre) 
costatàtoams/vppms →(constatàre) 
costatazịónesfs →(constatazịóne) 
1costàtovppms | costàt [costàd] 

BS: costàt [costàd] 
2costàtoams (a còste) | a 

còste/splanghe/spàdoi/nervadüreprf* 
[a còste/splaŋghe/spàdoį/nervadűre] 

3costàtosms (càssa toràcica) | → 
4costàtosms (di animàle macellàto) | 

costato° (ita) [=], costàt* [=] 
costèipdim | costé [=] 
1costeggɨàrevtr (navigàre lùṇgo la 

còsta) | indà/andà/navigà dré a la 
rìa/còstaprf* [indà/andà/navigà dré 
ala riva/còsta] 

2costeggɨàrevtr (procèdere lùṇgo 
qụalcòsa) | procéd/procedì/indà/andà 
(→accànto) a (v)ergót(a)prf* 
[procéd/procedí/indà/andà 
(→accànto) a vergót(a)] 

3costeggɨàrevintr (fermàrsi a làto della 
stràda) | fermàs in bandaprf* [=] 

4costeggɨàrevintr (1fịaṇcheggɨàre) | → 

1costeggɨàtoams/vppms (navigàto lùṇgo la 
còsta) | indàcc/andàcc/navigàt dré a 
la rìa/còstaprf* 
[indàdį/andàdį/navigàd dré ala 
riva/còsta] 

2costeggɨàtoams/vppms (procedùto lùṇgo 
qụalcòsa) | procedìt/indàcc/andàcc 
(→accànto) a (v)ergót(a)prf* 
[procedíd/indàdį/andàdį (→accànto) 
a vergót(a)] 

3costeggɨàtoams/vppms (fermàto a làto 
della stràda) | fermàt in bandaprf* 
[fermàd in banda] 

4costeggɨàtoams/vppms (1fịaṇcheggɨàto) | 
→ 

costèggɨosms (il costeggɨàre, 
navigazịóne lùṇgo la còsta) | →, 
navigassiù/naigassiù dré a la 
rìa/còstaprf* [navigasjú dré ala 
rìa/còsta] 

1costellàrevtr (cospàrgere, 
2disseminàre) | →, èss pié deprf* [ès 
pjé de] 

2costellàrevtr (ornàre/spàrgere di 
stélle) | ornà/spantegà de stèleprf* [=] 

3costellàrevtr (punteggɨàre) | → 
costellàrsivpi →(costellàre) 
1costellàtovppms (1cospàrso, 

2disseminàto) | →, èss stacc/istàcc 
pié deprf* [ès stadį pjé de ‹› èsistàdį 
pjé de] 

2costellàtovppms (ornàto/1spàrso di 
stélle) | ornàt/spantegàt de stèleprf* 
[ornàd/spantegàd de stèle] 

3costellàtovppms (punteggɨàto) | → 
4costellàtoams 

(cospàrso/disseminàto/punteggɨàto 
di stèlle) | spantegàt/sternìt de 
stèleprf* [spantegàd/sterníd de stèle], 
pié de stèleprf* [pjé de stèle] 

1costellazịónesfs (astronòmica) | 
costelassiù°* (ita)(lad) [costelasjú] 

2costellazịónesfs (grùppo) | → 
costèrasfs →(costịèra) 
costernàrevtr | (→afflìggere) 

(→profondaménte)* [(→afflìggere) 
(→profondaménte)] 

costernàrsivpi →(costernàre) 
1costernàtoams/vppms | (→afflìtto) 

(→profondaménte)* [(→afflìtto) 
(→profondaménte)] 

2costernàtoams (che 
esprìme/móstra/rivéla 
costernazịóne) | che 
l’denòta/manifèsta/móstra/palésa 
(→costernazịóne)prf* [che‘l 
denòta/manifèsta/móstra/paléxa 
(→costernazịóne)], che l’fà 
(v)èd/(v)edì (→costernazịóne)prf* 
[che‘l fa vèd/vedí 
(→costernazịóne)] 

costernazịónesfs →(afflizịóne), 
→(rammàrico), →(mortificazịóne) 

costìavb | ché [=], ché (v)isì/vesìprf* 
[ché vixí/vexí] 

1costịèrasfs (7còsta) | → 
2costịèrasfs (8còsta) | →, costiéra° (ita) 

[costjéra], costéra* [=] 
1costịèroams (della còsta) | de la 

còsta/rìalcge* [dela còsta/rìva] 
2costịèroams (eṣercitàto lùṇgo la còsta) 

| esercitàt dré/(v)isì/vesì/(→accànto) 
a la còsta/rìaprf* [exercitàd 
dré/vixí/vexí/(→accànto) ala 
còsta/rìva] 

3costịèroams (destinàto alla 
navigazịóne lùṇgo la còsta) | 
destinàt a la navigassiù/naigassiù 
dré/(v)isì/vesì/(→accànto) a la 
còsta/rìaprf* [destinàd ala navigasjú 
dré/vixí/vexí/(→accànto) ala 
còsta/rìva] 

costìnasfs (ali) | costina°* (ita) [=] 
costipazịónesfs (raffreddóre, stìpsi) | 

costipassiù [costipasjú], (in)seramét 
[=] 

costituèndoams | che l’è dré a 
costitüìsprf* [che‘l è dré a costitüís], 
che l’gh’à de èss costitüìtprf* [che‘l 
g’à de ès costitüíd], de costitüìprf* 
[de costitüí] 

costituèntesfs | costitüènt* [=] 
costituèntesms (componènte) | →, 

costitüènt* [=] 
costituìrevtr | costitüì (IIIa) [costitüí] 

BS: costituì [costituí] 
costituìrsivpi | costitüìs* [costitüís] 
1costituìtovppms | costitüìt [costitüíd] 

BS: costituìt [costituíd] 
2costituìtoams (7compósto/compòsto, 

formàto) | →, costitüìt°* [costitüíd] 
3costituìtoams (istituìto, stabilìto) | → 
costitutìvoams | costitüìv* /-f/ 

[costitüív] 
1costitùtosms (1costituìto) | → 
2costitùtosms (1accòrdo, pàtto) | → 
costitutóresms | costitütùr* [costitütúr] 

-trìcesfs | costitütura* [=] 
costituzịonàleams | costitüssionàl°* 

(ita)(lad) [costitüsjonàl], 
costitüssiunàl°* (ita)(lad) 
[costitüsjunàl] 

costituzịonalìṣmosms | 
costitüssionalismo° (ita) 
[costitüsjonalixmo], 
costitüssionalésem* 
[costitüsjonaléxem], 
costitüssiunalésem* 
[costitüsjunaléxem] 

costituzịonalìstasttv | 
costitüssionalista° (ita) 
[costitüsjonalista], 
costitüssionalésta* 
[costitüsjonalésta], 
costitüssiunalésta* 
[costitüsjunalésta] 
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costituzịonalìsticoams | 
costitüssionaléstech°* (ita) 
[costitüsjonalésteg] 

costituzịonalitàsfsi | costitüssionalità° 
(ita) [costitüsjonalità], 
costitüssiunalità° (ita) 
[costitüsjunalità], costitüssionaletà* 
[costitüsjonaletà], costitüssiunaletà* 
[costitüsjunaletà] 

costituzịonalménteavb | 
costitüssionalmènt° (ita) 
[costitüsjonalmènt], dal punto de 
ésta/vista a costitüssionàlprf* [dal 
punto de vésta/vista costitüsjonàl] 

costituzịónesfs | costitüssiù [costitüsjú] 
BS: costitussiù [costitusjú] 

1còstosms (prèzzo, sacrifìcɨo) | cóst(o) 
[=] 
BS: cóst [=] 

2còstosms (céspo) | → 
1còstolasfs (òssa della gàbbịa toràcica) 

| còsta [=], splanga [splaŋga], spàdol 
[spadol] 
BS: còsta [còstȧ] 

2còstolasfs (2còsta) | → 
3còstolasfs (3còsta) | → 
4còstolasfs (5còsta) | → 
5còstolasfs (spìgolo) | → 
costoléttasfs (ali) | cotalèta [=] 
1costolónesms (eleménto costruttìvo in 

rilịèvo) →(nervatùra) 
2costolónesms (persóna grànde e 

gròssa) | ü grand e gròss* [ű’ grand 
e gròs], omassù* [omasú], omassàl* 
[omasàl] 
+-asfs | öna/persuna granda e 
gròssaprf* [őna/persuna granda e 
gròsa], omassuna* [omasuna], 
omassala* [omasala] 

costóropdim | costùr [costúr], custùr* 
[custúr] 

1costosaménteavb (con mólta spésa) | 
con tanta spésa* [con tanta spéxa], 
con d’öna gròssa spésa* [condöna 
gròsa spéxa], in manéra costusa* [in 
manéra costuxa] 

2costosaménteavb (con 
fatìca/sacrifìcɨo) | con 
fadiga/sacrefésse* [con 
fadiga/sacrefése] 

+costosìssimoams →(carìssimo) 
> mólto costósolcag →(mólto càro) 
> davvéro/pròprịo àbilelcag | 
→(davvéro/pròprịo càro) 

costósoams | costùs [costúx], custùs* 
[custúx], car [=] 
BS: custùs [custúx], car [=] 

1costréttovppms (obbligàto, forzàto) | 
costrenzìt [costrenxíd], costrèt°* 
(ita) [=] 
BS: costrinzìt [costrinxíd] 

2costréttovppms (moderàto, trattenùto, 
tenùto a fréno/frèno) | →, tegnìt a 
frénoprf* [teǧníd a fréno] 

3costréttovppms →(1strétto) 
4costréttovppms (2raccòlto insịème, stàti 

riunìti) | →, stacc insèma [stadį 
insèma], stacc riünìt/rïünìt2^prf* 
[stadį rjüníd/riüníd] 

5costréttovppms (1strétto alleànza) | facc 
aleansa insèmaprf* [fadį aleansa 
insèma] 

6costréttovppms (obbligàto) | → 
costrìgnerevtr →(costrìngere) 
1costrìngerevtr (obbligàre, forzàre) | 

costrèns/costrenzì 
[costrènx/costrenxí] 
BS: costrìnger [=] 

2costrìngerevtr (moderàre, trattenére, 
tenére a fréno/frèno) | →, tègn/tegnì 
a frénoprf* [tèǧn/tèįn/teǧní a fréno] 

3costrìngerevtr →(strìngere) 
1costrìngersivpi (2raccòglɨersi insịème, 

stàre riunìti) | →, stà ‘nsèma [=], stà 
riünìt/rïünìt2^prf* [stà rjüníd/riüníd] 

2costrìngersivpi (strìngere alleànza) | fà 
aleansa insèmaprf* [=] 

3costrìngersivpi (obbligàrsi) | → 
costringiméntosms (costrizịóne) | → 
1costrittìvoams (che costrìnge, che 

lìmita la libertà) | che 
l’costrèns/costrenzìprf* [che‘l 
costrènx/costrenxí], che l’lìmita la 
libertàprf* [che‘l límita la libertà] 

2costrittìvoams (coercitìvo) | → 
costrittóreams | che l’istrènsprf* [che‘l 

strènx ‹› che‘listrènx] 
1costrizịónesfs (il costrìngere, l’èssere 

costrétto) | → 
BS: costrissiù [costrisjú] 

2costrizịónesfs (càuṣa/fàtto che 
costrìnge) | costrissiù°* (ita)(lad) 
[costrisjú] 
BS: costrissiù [costrisjú] 

1costruìbileagtv (che si pụò costruìre) | 
costrüébel* [=], che s’pöl cöstrüìprf* 
[che s’pől cöstrüí], che l’pöl (v)èss 
cöstrüìtprf* [che‘l pől ès cöstrüíd ‹› 
che‘l pőlvès cöstrüíd] 

2costruìbileagtv (edificàbile) | → 
costruibilitàsfsi (possibilità di 

costruìre) | possibilità de costrüìprf* 
[posibilità de costrüí] 

costruìrevtr | cöstrüì (IIIa) [cöstrüí], fà 
sö [fà ső] 

costruìrsivpi | cöstrüìs [cöstrüís], fàs sö 
[fàs ső] 

costruìtovppms | cöstrüìt [cöstrüíd], facc 
sö [fadį ső] 

costruttivaménteavb | in manéra 
costrütiva/cotrütìa [in manéra 
costrütiva] 

costruttìvosms | costrütìv°* /-f/ 
(ita)(lad) [costrütív] 

1costrùttoams (7compósto/compòsto, 
fàtto, formàto) | →, facc sö [fadį ső], 
furmàt [furmàd] 

2costrùttoams (órdine e dispoṣizịóne 
delle paròle) | ùrden e disposissiù di 
paròle in de la fraseprf* [urden e 
dispoxisjú di paròle indela fraxe] 
BS: coströt [costrőt] 

3costrùttoams (significàto) | → 
BS: coströt [costrőt] 

4costrùttoams (2succèsso) | → 
5costrùttoams (utilità, vantàggɨo) | → 
1costruttóreams (che costruìsce) | 

costrütùr* [costrütúr] 
2costruttóresms (che sovrintènde ùna 

socịetà/socɨetà di costruzịóni) | 
impresare° [imprexare], costrütùr°* 
(ita)(lad) [costrütúr], fabricadùr 
[fabricadúr] 
-trìcesfs | impresària* [imprexarja], 
costrütura* [=], fabricadura [=] 

3costruttóreams (persóna operósa) | ü 
che l’se dà de fàprf* [ű’ che‘l se dà 
de fà], ü che l’se prèstaprf* [ű’ che‘l 
se prèsta] 
-trìcesfs | öna/persuna che la se dà de 
fàprf* [őna/persuna che‘la se dà de 
fà], öna/persuna che la se prèstaprf* 
[őna/persuna che‘la se prèsta] 

costruzịónesfs | coströssiù [coströsjú], 
custrüssiù° [custrüsjú] 
BS: costrussiù [costrusjú] 

costudìrevtr →(custodìre) 
costùipdim | costü [costű] 
costumànzasfs →(consuetùdine), 

→(uṣànza) 
1costumàrevintr (avére cóme abitùdine, 

èssere sòlito) | (v)iga cóme 
abitüdineprf* [viga cóme abitűdine], 
(v)iga ‘l cöstömprf* [viga ‘l cöstőm], 
èss sóletprf* [ès sólet] 

2costumàrevintr (avére rappòrti 
amichévoli, freqụentàre) | (v)iga 
relassiù amichéoiprf* [viga relasjú 
amichévoį], → 

3costumàrevintr (2córrere) | → 
1costumàtovppms (avùto cóme 

abitùdine, èssere stàto sòlito) | ìt/üt 
cóme abitüdineprf* [vid/vűd cóme 
abitűdine], ìt/üt ol cöstömprf* 
[vid/vűd ol cöstőm], èss stacc/istàcc 
sóletprf* [ès stadį sólet ‹› èsistàdį 
sólet] 

2costumàtovppms (avùto rappòrti 
amichévoli, freqụentàto) | ìt/üt 
relassiù amichéoiprf* [vid/vűd 
relasjú amichévoį], → 

3costumàtovppms (2córso) | → 
4costumàtoams (abituàle, sòlito) | → 
5costumàtoams (beneducàto) | → 
6costumàtoams (morigeràto) | → 
1costùmesms (abbiglɨaménto, àbito, 

vestìto) | → 
2costùmesms (da bàgno) | costöm°* 

[costőm], slip [=] 
- intéro/intịéro/intịèrolcst | costöm 
intréch* [costőm intrég] 
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3costùmesms (comportaménto abituàle, 
condótta moràle, insịème di 
abitùdini/consuetùdini) | costöm 
[costőm] 

4costùmesms (condizịóne, proprịetà, 
qụalità) | → 

cóta/còtasfs →(cóte/còte) 
1cotàleavb (in tàle mòdo, così) | in 

chèla/chèsta manéra [=], issé [isé] 
2cotàleaind (alcùno, cèrto, incèrto, 

scàrso) | → 
3cotàleadim (siffàtto, tàle) | → 
4cotàlepind (un tàle, ùna cèrta persóna) | 

de chès-ce chéprf° [de chèsce ché], 
de chi léprf° [de chí lé] 

5cotàlesms (2mèmbro) | → 
1cotàntoavb (tànto, talménte) | → 
2cotàntoaind (così 

tànto/grànde/numeróso) | issé 
tat/grànd/nömerùsprf* [isé 
tat/grand/nömerúx] 

1cóte/còtesfs (tec) (attrézzo) | cut [=] 
VS: boldrèl [=] 
> pịètra cóte/còtelcst | dèsna [dèxna] 
> pòrta cóte/còtelcst | códer [=] 
VdS: cuséra [cuxéra] 

2cóte/còtesfs (cótica, pèlle) | → 
cotechìnosms (ali) | codeghì [codeghí] 
1coténnasfs (bùccɨa, cròsta, 

superfìcịe/superfìcɨe) | → 
2coténnasfs (1cótica) | → 
3coténnasfs (2cótica) | → 
4coténnasfs (cụòịo capellùto) | → 
5coténnasfs (1vólto) | → 
coteriesfsi (fra) /cotȓí/ | → 
cotéstoadim/pdim →(codésto) 
1cóticasfs (pèlle di ciṇghịàle/maịàle) | 

códega [=], códga [=] 
BS: codèga [codègȧ] 

2cóticasfs (pèlle dell’ụòmo) →(pèlle) 
3cóticasfs (stràto superficɨàle de 

terréno) | códega [=], códga [=] 
cotidịànoams →(qụotidịàno) 
cotillonsmsi (fra) /cotijò~/ | ← /cotijòn/ 
cotógnasfs (méla cotógna) | → 
cotognàtasfs (ali) | codognada 

[codoǧnada] 
cotógnosms (nat) | èrbor/pianta de póm 

codògnprf* [èrbor/pjanta de póm 
codòǧn/codòįn] 

cotoléttasfs (ali) | cotalèta [=] 
BS: cotalèta [cotalètȧ] 
- alla milanéṣa/milanésalcst (ali) | 
cotalèta a la milanésa [cotalèta ala 
milanéxa] 

cotonàceoams | che l’gh’à la natüra e 
l’aspèt del bombàs/cotù/cutùprf* 
[che‘l g’à la natűra e ‘l aspèt del 
bombàx/cotú/cutú], cóme ‘l 
bombàs/cotù/cutùlcco* [cóme ‘l 
bombàx/cotú/cutú], compàgn del 
bombàs/cotù/cutùlcco* 
[compàǧn/compàįn del 
bombàx/cotú/cutú], sìmel al 

bombàs/cotù/cutùlcco* [simel al 
bombàx/cotú/cutú] 

cotonàrevtr | cotonà°* (ita) [=], 
cutunà°* (ita) [=] 

cotonàrsivpi | cotonàs°* (ita) [=], 
cutunàs°* (ita) [=] 

1cotonàtovppms | cotonàt°* (ita) 
[cotonàd], cutunàt°* (ita) [cutunàd] 

2cotonàtoams (imbottìto di cotóne) | 
imbotìt/prepontàt de 
bombàs/cotù/cutù 
[imbotíd/prepontàd de 
bombàx/cotú/cutú] 

cotonatùrasfs | cotonadüra°* (ita) 
[cotonadűra], cutunadüra°* (ita) 
[cutunadűra] 

1cotónesms (bambàgɨa, batùffolo, 
fiòcco) | bombàs [bombàx] 
BS: bombàs [bombàx] 
- idròfilolcst | bombàs in fiòch 
[bombàx in fjòc] 

2cotónesms (fìlo, fìbra) | cotù [cotú], 
cutù [cutú] 
BS: cotù [cotú], cutù [cutú] 

cotonerìasfs | (as)sortimènt/sortimét de 
filàcc/tessücc de cotù/cutùprf* 
[(a)sortimènt/sortimét de filàtį/tesűtį 
de cotú/cutú] 

cotonicoltóresms | coltïadùr/coltüradùr 
de cotù/cutùprf* 
[coltivadúr/coltüradúr de cotú/cutú] 
+-trìcesfs | coltïadura/coltüradura de 
cotù/cutùprf* 
[coltivadura/coltüradura de 
cotú/cutú] 

cotonicoltùrasfs | 
coltüra/coltiassiù/coltïassiù2^ de 
cotù/cutùprf* [coltűra/coltivasjú de 
cotú/cutú] 

1cotonịèresms (imprenditóre) | 
impresare (de prodòcc) del 
cotù/cutùprf* [imprexare (de prodòtį) 
del cotú/cutú] 

asfs | impresària (de prodòcc) del 
cotù/cutùprf* [imprexarja (de 
prodòtį) del cotú/cutú] 

2cotonịèresms (lavoratóre, operàịo) | 
cotunér [=], 
operare/laorét/lauradùr/(→1addétto) 
d’ü (→cotonifìcɨo)prf* 
[operare/lavorét/lavuradúr/(→1addét
to) d’ü’ (→cotonifìcɨo)] 

asfs | cotunéra [=], 
operàia/laorènta/lauradura/(→1addét
ta) d’ü (→cotonifìcɨo)prf* 
[operaja/lavorènta/lavuradura/(→1ad
détta) d’ü’ (→cotonifìcɨo)] 

cotonịèroams | del cotù/cutùlcge* [del 
cotú/cutú] 

cotonifìcɨosms | 
laboratòre/fàbrica/indüstria/stabilim
ènt del cotù/cutùprf* 
[laboratòre/fàbrica/indűstrja/stabilim
ènt del cotú/cutú], cotunefésse* 

[cotunefése], cutunefésse* 
[cutunefése] 

cotoniẓẓàrevtr | fà 
deentà/dientà/dïentà2^ cóme ‘l 
cotù/cutùprf* [fà deventà/diventà 
cóme ‘l cotù/cutù], fà 
deentà/dientà/dïentà2^ compàgn del 
cotù/cutùprf* [fà deventà/diventà 
compàǧn/compàįn del cotù/cutù], fà 
deentà/dientà/dïentà2^ sìmel al 
cotù/cutùprf* [fà deventà/diventà 
simel al cotù/cutù] 

cotoniẓẓàtoams/vppms | facc 
deentà/dientà/dïentà2^ cóme ‘l 
cotù/cutùprf* [fadį deventà/diventà 
cóme ‘l cotú/cutú], facc 
deentà/dientà/dïentà2^ compàgn del 
cotù/cutùprf* [fadį deventà/diventà 
compàǧn/compàįn del cotú/cutú], 
facc deentà/dientà/dïentà2^ sìmel al 
cotù/cutùprf* [fadį deventà/diventà 
simel al cotú/cutú] 

1cotonósoams (che contịène cotóne) | 
che l’conté/contègn° ol cotù/cutùprf* 
[che‘l conté/contèǧn/contèįn ol 
cotú/cutú], pié de cotù/cutùprf* [pjé 
de cotú/cutú] 

2cotonósoams (cotonàceo) | → 
1còttasfs (cottùra) | → 
2còttasfs (innamoraménto) | còcia 

[còča] 
3còttasfs (ṣbòrnịa, ubrịacatùra) | → 
4còttasfs (péntola/pèntola di terracòtta) 

| → 
cottagesmsi (ing) /còtiǧ/ | ← /còteǧ/ 
1cottìccɨoams (alqụànto còtto) | parècc 

còcc/còtprf* [parèč còtį] 
2cottìccɨoams (mèẓẓo ubriàco) | mès 

(→ubriàco)prf* [mèx (→ubriàco)] 
3cottìccɨoams (un po’ innamoràto) | 

impó inamuràtprf* [impó inamuràd] 
4cottìccɨosms (sporcìzịa, sudicɨùme) | 

→ 
1cottimìstasttv (appaltatóre) | apaltadùr 

de laurà a bòtprf* [apaltadúr de laurà 
a bòt], apaltadura de laurà a bòtprf* 
[apaltadura de laurà a bòt] 

2cottimìstasttv (lavoratóre, operàịo) | 
operare/laorét/lauradùr/(→1addétto) 
a bòtprf* 
[operare/lavorét/lavuradúr/(→1addét
to) a bòt], 
operàia/laorènta/lauradura/(→1addét
ta) a bòtprf* 
[operaja/lavorènta/lavuradura/(→1ad
détta) a bòt] 

còttimosms (retribuzịóne) | bòt [=] 
> a còttimolcag/lcav | a bòt [=] 

1còttovppms (sottopósto un cìbo agli 
effètti del calóre/fụòco, provocàto la 
cottùra) | cösìt [cöxíd], scogàt 
[scogàd], facc indà/andà [fadį 
indà/andà], èss stacc/istàcc sö [ès 
stadį ső ‹› èsistàdį ső] 
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BS: cözìt [cöxíd] 
2còttovppms (sottopósto un oggètto o 

ùna sostànza agli effètti del 
calóre/fụòco, provocàto la cottùra) | 
cösìt [cöxíd] 
BS: cözìt [cöxíd] 

3còttovppms (brucɨàto, scottàto) | → 
4còttovppms (1inaridìto, fàtto seccàre) | 

→ 
5còttovppms (èssere stàto sottopósto a 

cottùra, èssere stàto innamoràto) | 
cösìt [cöxíd] 

6còttovppms (provocàto 
offésa/umilịazịóne) | 
caösàt/caüsàt/provocàt 
ofésa/ümiliassiùprf* 
[caöxàd/caüxàd/provocàd 
oféxa/ümiljasjú] 

7còttovppms (provocàto un sentiménto 
intènso: turbàto, commòsso, fàtto 
innamoràre) | cösìt [cöxíd] 

8còttovppms (diventàto còtto) | cösìt 
[cöxíd] 

10còttovppms (cruccɨàto, 4strùtto) | → 
12còttoams (brucɨàto, scottàto) | → 
13còttoams (distrùtto, stremàto) | → 
14còttoams (mólto innamoràto) | 

còcc/còt [còtį], inamuràt 
(→2mólto)prf* [inamuràd 
(→2mólto)] 

15còttoams (sottopósto a cottùra) | 
còcc/còt [còtį] 
BS: còt [=] 
-aafs | còcia [còtįa/còča] 
BS: còta [còtȧ] 

16còttosms (laterìzịo, mattóne, 
pịastrèlla) | còtto° /-tt-/ (ita) [=], còt° 
[=] 

17còttosms (ali) (proscɨùtto còtto) | →, 
còtto° /-tt-/ (ita) [=], còt° [=] 

18còttoams (nat) | → 
cottolèṇgosms | cotolèng° /-c/ 

[cotolèŋg] 
cotton fioclcst (ing), (ita) /còtton fjòc/ | 

← /còton fjòc/ 
cottùrasfs (il cụòcere/si) | cotüra 

[cotűra] 
BS: cotüra [cotűrȧ] 

coturnìcesfs (nat) | coturna [=], cuturna 
[=] 

coulissesfsi (fra) /culís/ | → 
count-downsmsi (ing) /caφnt daφn/ | ← 

/caųnt daųn/ 
countryagtv (ing) /càntri/ | ← /càųntri/ 
coupésmsi (fra) /cupé/ | ← 
couponsmsi (fra) /cupò~/ | ← /cupón/, 

cupón [=] 
couscoussmsi (ara), (ita) /cuscús/ | ←, 

/cuşcúş/ 
coùṣosms | coüs(o)°* (ita) [coűx(o)] 
coutèntesttv | coütènt(e)°* (ita) [=] 
coutènzasfs | coütènsa°* (ita) [=] 
couturesfsi (fra) /cutűȓ/ (tes) | ← 

/cutűr/, móda femnìlprf* [=] 

cóvasfs (il covàre) | → 
1covàrevintr (annidàrsi, stàre nascósto) | 

cuà [cuvà] 
2covàrevintr (rimanére accéso: di 

fụòco/incèndịo) | èss/restà 
impéss/impréss sótaprf* [ès/restà 
impés/imprés sóta] 

3covàrevtr (avére in iṇcubazióne: di 
malattìa) | cuà [cuvà] 

5covàrevtr (3custodìre, protèggere) | → 
6covàrevtr (nutrìre in segréto déntro di 

sé) | cuà [cuvà] 
7covàrevtr (ụòva: degli uccèlli) | cuà 

[cuvà] 
covàrsivpi →(1covàre) 
covàtasfs | cuada/cuàda3^ [cuvada] 
covatìccɨoams | che l’cùaprf* [che‘l 

cuva], dispòst/despòst a cuàprf* 
[dispòst/despòst a cuvà] 

1covàtoams/vppms (annidàto, èssere stàto 
nascósto) | cuàt [cuvàd] 

2covàtoams/vppms (rimàsto accéso: di 
fụòco/incèndịo) | èss stacc/istàcc 
impéss/impréss sótaprf* [ès stadį 
impés/imprés sóta ‹› èsistàdį 
impés/imprés sóta], restàt 
impéss/impréss sótaprf* [restàd 
impés/imprés sóta] 

3covàtoams/vppms (avùto in iṇcubazióne: 
di malattìa) | cuàt [cuvàd] 

5covàtoams/vppms (3custodìto, protètto) | 
→ 

6covàtoams/vppms (nutrìto in segréto 
déntro di sé) | cuàt [cuvàd] 

7covàtoams/vppms (ụòva: degli uccèlli) | 
cuàt [cuvàd] 

covatùrasfs →(cóva) 
coventriẓẓàrevtr →(1ràdere) 
coventriẓẓàtovppms →(1ràso/ràṣo) 
coventriẓẓazịónesfs →(il 

coventriẓẓàre/si), →(l’èssere 
coventriẓẓàto) 

coversfsi (ing) /càvǝ(r)/ | ← /cóver/ 
coverchịàrevtr →(coperchịàre) 
coverchịàrsivpi →(coperchịàrsi) 
coverchịàtovppms →(coperchịàto) 
cover girllcst (ing) /càvǝ(r) ghēḷ/ | ← 

/cóver ghérl/ 
cover storylcst (ing) /càvǝ(r) stǒri/ | ← 

/cóver stòri/ 
covèrtasfs →(copèrta) 
covèrtoams/sms/vppms →(copèrto) 
1covìlesms (1cóvo) | → 
2covìlesms (cùccɨa: del càne) | → 
1cóvosms (di animàli selvàtici, tàna) | 

gnasch [ǧnasc], gnaz /-z̖z̖/ [ǧnazz], 
macio [mačo] 

2cóvosms (di malvivènti) | macio 
[mačo] 

3cóvosms (abitazịóne sqụàllida) 
→(catapécchịa), →(stambèrga) 

covónesms | cöasfs [cőva] 
BS: cöa [cőȧ] 

covrìrevtr →(coprìre) 

cowboysmsi →(cow-boy) 
cow-boysmsi (ing) /càφboį/ | ← 

/caųbòį/ 
coyotesms (spa), (ita) /cojòte/ (nat) | ← 
còzzasfs (nat) | òstrega nigra [=], 

còssa° (ita) [còsa] 
BS: còssa (ita) [còsȧ] 

1cozzàrevintr (urtàre con le còrna) | 
cornà [=], tröcà [=], söcà [=] 
BS: bocià [bočà] 

2cozzàrevintr (urtàre scontràndosi, 
urtàre con vịolènza) | cornà°* [=], 
tröcà°* [=], söcà°* [=] 
BS: bocià [bočà] 

3cozzàrevintr (combàttere, lottàre) | → 
4cozzàrevintr (èssere in contraddizịóne) 

| èss in contradissiùprf* [ès in 
contradisjú] 

5cozzàrevintr (méttersi in contràsto, 
conténdere) | mètes/metìs in 
contràstprf* [mètes/metís in 
contràst], → 

6cozzàrevtr (bàttere/urtàre con 
vịolènza) | bat/batì/(→urtàre) con 
violènsaprf* [bat/batí/(→urtàre) con 
vjolènsa] 

7cozzàrevtr (2colpìre con le còrna) | 
centrà/sentrà/ciapà co i córegnprf* 
[centrà/sentrà/cjapà coi 
córeǧn/córeįn] 

cozzàrsivpi | cornàs [=], tröcàs [=], 
söcàs [=] 

1cozzàtasfs (cólpo/ùrto vịolènto) | 
(s)cornada* [=], tröcada* [=], 
cólp/culp/örto/örtù violèntprf* 
[cólp/culp/őrto/örtú vjolènt] 

2cozzàtasfs (cornàta) | → 
3cozzàtasfs (litìgɨo vịolènto) | violènta 

ràcolaprf* [vjolènta ràcola] 
1cozzàtovppms (urtàto con le còrna) | 

cornàt [cornàd], tröcàt [tröcàd], 
söcàt [söcàd] 
BS: bociàt [bočàd] 

2cozzàtovppms (urtàto scontràndosi, 
urtàto con vịolènza) | cornàt°* 
[cornàd], tröcàt°* [tröcàd], söcàt°* 
[söcàd] 
BS: bociàt [bočàd] 

3cozzàtovppms (combattùto, lottàto) | → 
4cozzàtovppms (èssere stàto in 

contraddizịóne) | èss stacc/istàcc in 
contradissiùprf* [ès stadį in 
contradisjú ‹› èsistàdį in contradisjú] 

5cozzàtovppms (mésso in contràsto, 
1contéso) | metìt in contràstprf* 
[metíd in contràst], → 

6cozzàtovppms (battùto/urtàto con 
vịolènza) | batìt/(→urtàto) con 
violènsaprf* [batíd/(→urtàto) con 
vjolènsa] 

7cozzàtovppms (2colpìto con le còrna) | 
centràt/sentràt/ciapàt co i córegnprf* 
[centràd/sentràd/cjapàd coi 
córeǧn/córeįn] 
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còzzecasfs →(còzza) 
cozzicàrosms | pescadùr de òstreghe 

nigre* [pescadúr de òstreghe nigre] 
+-asfs | pescadura de òstreghe nigre* 
[pescadura de òstreghe nigre] 

1còzzosms (bòtta, 1cozzàta) | → 
2còzzosms (conflìtto, contràsto) | → 
3còzzosms (cornàta) | → 
c.p.abvz ← 
C.p.r.abvz ← 
CPUacrn (ing) /cipiú/ (tec) | ← 
crafnsm | cra°* [=] 
1cracfnsm | crèch [crèc], crach°* [crac] 
2cracsmsi (baṇcarótta, falliménto, 

rovìna) | →, crach°* [crac] 
cràcchetefnsm | cràchete°* [=] 
1cracksmsi (1crac) | → 
2cracksmsi (2crac) | → 
3cracksmsi (ing) /crȁc/ | ← /crac/ 
crackersmsi (ing) /crȁchǝ(r)/ | ← 

/crècher/ 
crackingsmsi ing) /crȁchiŋ/ | ← 

/crèchiŋg/ 
cràfensmsi →(krapfen) 
CRALacrn | ← 
cràmposms | sgranf [xgranf], ganf [=], 

ranf [=] 
BS: ganf [=] 

cranịàleagtv (del crànịo) | de la 
crapalcge* [dela crapa] 

cranịalménteagtv | in posissiù 
pròssema a la crapalcge* [in poxisjú 
pròsema ala crapa] 

cranịàtasfs →(testàta) 
crànicoams →(cranịàle) 
1crànịosms (schèletro della tèsta) | 

crapa [=] 
BS: crapa [crapȧ], crànio (ita) 
[cranjo] 

2crànịosms (5càpo) | → 
3crànịosms (cervèllo) | → 
4crànịosms (1cervellóne) | → 
5crànịosms (indivìduo, persóna) | → 
cranịoléṣoams/sms | (ü/chèl) che l’à sübìt 

öna/di lesiù a la crapaprf* [(ű’/chèl) 
che‘l và sübíd öna/di lexjú ala 
crapa] 
+-aafs/sfs | (öna/chèla/persuna) che l’à 
sübìt öna/di lesiù a la crapaprf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘l’à sübíd 
öna/di lexjú ala crapa] 

cràpasfs (tèsta) | → 
cràpasfs (2capoccɨóne, testàrdo) | → 
cràpulasfs | sbaracada [xbaracada] 
crapulàrevintr →(gozzoviglɨàre) 
crapulàtovppms →(gozzoviglɨàto) 
crapulóneams/sms | (s)barachér 

[(x)barachér], sbaracù [xbaracú] 
BP: slapación [xlapačón] 
-aafs/sfs | (s)barachéra* 
[(x)barachéra], sbaracuna* 
[xbaracuna] 
BP: slapacióna* [xlapačóna] 

crashfnsm/smsi (ing) /crȁš/ | ← /craš/ 

crash testlcst (ing) /crȁš tést/ | ← /craš 
tèst/ 

1cràssosms (consistènte, gròsso, 
1spésso) | → 

2cràssosms (1dènso, 7fìtto) | → 
3cràssosms (grossolàno, volgàre) | → 
4cràssosms (pesànte, tòrpido) | → 
cràstinoams | de domàlcge* [=] 
cratèresms | cratére°* (ita)(lad) [=] 
cratèricoams | del cratérelcge* [=] 
cràutosms (nat) | cràuto* [craųto], 

cràutismp [craųti] 
cravàttasfs | croata/croàta3^ [crovata] 

-vattìnosms | croatì [crovatí] 
-vattónesms | croatù* [crovatú] 

cravattàịosms | ü/chèl/òm che 
l’fà/confessióna/confessiuna/vènd 
croate/croàte3^prf* [ű’/chèl/òm che‘l 
fà/confesiona/confesjuna/vènd 
crovate] 
-asfs | öna/chèla/dòna/fómna/persuna 
che la 
fà/confessióna/confessiuna/vènd 
croate/croàte3^prf* 
[őna/chèla/dòna/fómna/persuna 
che‘la 
fa/confesjona/confesjuna/vènd 
crovate] 

cravattifìcɨosms | 
laboratòre/fàbrica/indüstria/stabilim
ènt de croate/croàte3^ 
[laboratòre/fàbrica/indűstrja/stabilim
ènt de crovate] 

1cravattìnosms (pìccola cravàtta) | 
croatì [crovatí] 

2cravattìnosms (1farfallìno) | → 
cravattónesms (gròssa cravàtta) | 

croatù* [crovatú] 
crawlsmsi (ing) /crǒl/ | ←, stile lìbero° 

(ita) [stile líbero] 
crawlìstasttv (ita) /crolìsta/ | 

ü/chèl/atléta/nodadùr che l’fà/pràtica 
ol stilem lìberoprf* 
[ű’/chèl/atléta/nodadúr che‘l 
fa/pràtica ol stile líbero], 
öna/chèla/atléta/nodadura che la 
fà/pràtica ol stile lìberoprf* 
[őna/chèla/atléta/nodadura che‘la 
fa/pràtica ol stile líbero], 
atléta/nodadùr de stile lìberoprf* 
[atléta/nodadúr de stile líbero], 
atléta/nodadura de stile lìberoprf* 
[atléta/nodadura de stile líbero] 

1creàbileagtv (attuàbile) | → 
2creàbileagtv (che pụò èssere creàto) | 

creàbel* [creabel], che s’pöl creàprf* 
[che s’pől creà], che l’pöl (v)èss 
creàtprf* [che‘l pől ès creàd ‹› che‘l 
pőlvès creàd] 

3creàbileagtv (realiẓẓàbile) | → 
creànzasfs | creansa [=] 

BS: creànsa [creansȧ] 
creanzàtoams | creansàt [creansàd] 

1creàrevtr (dàre orìgine, costituìre, 
costruìre, fondàre, ideàre, inventàre, 
prodùrre) | creà [=] 
BS: creà [=] 

2creàrevtr (aprìre) | → 
3creàrevtr (1contràrre) | → 
4creàrevtr (nominàre, elèggere) | → 
5creàrevtr (suscitàre) | → 
6creàrevtr (méttere al móndo, 

procreàre) | mèt/metì al móndprf* /-t/ 
[mèt/metí al mónd], → 

1creàrsivpi (costituìrsi, preṣentàrsi) | 
creàs [=] 

2creàrsivpi (formàrsi, ṣviluppàrsi) | → 
creatìnasfs (sos) | creatina° (ita) 

[creątina] 
creatinìnasfs (sos) | creatinina° (ita) 

[creątinina] 
creatinurìasfs | presènsa de creatina in 

de l’örina/ürinaprf* [prexènsa de 
creatina indel’örina/ürina] 

creativaménteavb | in manèra 
creatìva/creatìa* [in manèra 
creątiva] 

creativitàsfsi | creatività°* (ita)(lad) 
[creątività] 

creatìvoams/sms | creatìv°* /-f/ (ita)(lad) 
[creątív] 
-aafs/sfs | creativa/creatìa* [crątiva] 

1creàtoams/vppms (dàto orìgine, 
costituìto, costruìto, fondàto, ideàto, 
inventàto, 1prodótto) | creàt [creàd] 

2creàtoams/vppms (1apèrto) | → 
3creàtoams/vppms (1contràtto) | → 
4creàtoams/vppms (nominàto, elètto) | → 
5creàtoams/vppms (suscitàto) | → 
6creàtoams/vppms (mésso al móndo, 

procreàto) | metìt al móndprf* /-t/ 
[metíd al mónd], → 

7creàtoams/vppms (costituìto, preṣentàto) 
| creàt [creàd] 

8creàtoams/vppms (formàto, ṣviluppàto) | 
→ 

9creàtosms | creassiù [creąsjú], creàt°* 
(ita)(lad) [=] 

Creatóre/creatóreams/sms | 
Creatrùr/creatùr [Creątúr/creątúr] 
-trìceafs/sfs | creatura* [creątura] 

creatùrasfs | creatüra [creątűra] 
creaturàleagtv | de la creatüralcge* [dela 

creątűra] 
creazịónesfs | creassiù [creąsjú] 
creazịonìṣmosms | creasionismo° (ita) 

[creąsjonixmo], creasionésem* 
[creąsjonéxem] 

creazịonìṣmosms | creasionista° (ita) 
[creąsjonista], creasionésta* 
[creąsjonésta] 

creazịonìsticoams | che l’se basa/fónda 
söl creasionismoprf* [che‘l se 
baxa/fónda söl creąsjonixmo] 

1crèbrosms (freqụènte) | → 
2crèbrosms (fólto, numeróso) | → 
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credènteagtv/sttv | credènt°* (ita)(lad) 
[=] 

1credènzasfs (buffet, mòbile) | 
credènsa [=], cantaràsms [=] 
BP: paradura [=] 
BS: credènsa [credènsȧ] 
-nzónesfs | credensù [credensú] 
- con spécchịolcst |  
VCi: specina [=] 

2credènzasfs (il crédere, convinzịóne 
popolàre, opinịóne religɨósa) | 
credéssa [credèsa], crèta [=], 
credènsa [=] 

3credènzasfs (credibilità, crédito) | → 
4credènzasfs (parére) | → 
credenzịàlisfp →(raccomandazịóne), 

→(referènza) 
credenzịèrasfs | credensùsms* 

[credensú] 
credenzịèresms | credensér [=] 

+-asfs | credenséra* [=] 
1credenzónesms (credulóne) | → 
2credenzónesms (grànde credènza) | 

credensù [credensú] 
créderevintr/vtr | credì/crèd /-t/ 

[credí/crèd] 
BS: créder [=] 

crédersivpi | credìs/crèdes 
[credís/crèdes] 

1credìbileagtv (attendìbile, che pụò 
èssere credùto) | credìbel° (ita) 
[credibel], credébel* [credébel], che 
s’pöl crèd/credìprf* [che s’pől 
crèd/credí], che l’pöl (v)èss 
credìtprf* [che‘l pől ès credíd ‹› che‘l 
pőlvès credíd] 

2credìbileagtv (attendìbile, dégno di 
fidùcɨa/féde) | dègn de 
fidücia/fédeprf* [dèǧn/dèįn de 
fidűča/féde] 

3credìbileagtv (realiẓẓàbile) | → 
1credibilitàsfsi (l’èssere credìbile) | →, 

credibilità°* (ita)(lad) [=], 
credebeletà* [=] 

2credibilitàsfsi (capacità di ispiràre 
fidùcɨa) | capassità de ispirà fidücia* 
[capasità de ispirà fidűča], 
credibilità°* (ita)(lad) [=], 
credebeletà* [=] 

credibilménteavb | in manéra 
(→1credìbile)* [in manéra 
(→1credìbile)] 

credit cardlcst (ing) /crédit cǎd/ | ← 
/crédit card/, carta de crèdet [=] 

creditìzịoams | del crèdetlcge* [=] 
créditosms | crèdet [=] 

- agevolàtolcst | crèdet 
agevolàt/ageolàt° (ita) [crèdet 
agevolàd], crèdet facilitàt/fassilitàt* 
[crèdet facilitàd/fasilitàd] 
- agràrịolcst | crèdet agrare* (ita) [=] 
- d’impòstalcst | crèdet d’impòsta* 
(ita) [=] 

- scolàsticolcst | crèdet scolàstech* 
(ita) [crèdet scolasteg] 

creditóresms | creditùr [creditúr] 
+-trìcesfs | creditura [=] 

Crèdo/crèdosmsi | Crédo/crédo° (ita) 
[=] 

credulitàsfsi (l’èssere crèdulo) | → 
crèdulosms →(credulóne), →(ingènuo) 
credulónesms | bocalù°* [bocalú], naù 

[naú], sìfol [sifol] 
-asfs | bocaluna* [=], nauna* 
[nauna], sìfola* [sífola] 

credùtovppms | credìt [credíd] 
BS: cridìt [cridíd] 

1Crèmanpcf (geo) | Créma [=] 
2Crèmasmsi (esi) | Créma°* [Créma] 
3crèmasfs (ali) | créma [=] 

- chantillylcst →(chantilly) 
- pasticcɨèralcst (ali) | créma 
pastisséra* [créma pastiséra] 

4crèmasfs (sos) | créma [=] 
5crèmasfs (grùppo di persóne) 

→(crème) 
cremaglɨèrasfs | cremagliéra° (ita) 

[cremaǧléra] 
cremàrevtr | cremà° (ita) [=] 
1cremàscoams/sms 

(abitànte/caràttere/natìvo) | 
cremàsch°* [cremàsc] 
-aafs/sfs | cremasca°* [=] 

2cremàscosms (lìṇgụa/dialètto) | 
cremàsch°* [cremàsc] 

cremàtoams/vppms | cremàt° (ita) 
[cremàd] 

crematòrịoams | crematòre°* (ita)(lad) 
[=] 

cremazịónesfs | cremassiù°* (ita)(lad) 
[cremasjú] 

crèmesfsi (fra) /cȓèm/ | ← /crèm/ 
crème caramellcst (fra) /cȓèm caȓamèl/ 

(ali) | ← /crèm caramèl/ 
cremerìasfs | cremerìa° (ita) 

[cremeríą], cremeréa* [cremeréą] 
cremìnosms (ali) | cremino° (ita) [=], 

cremì* [cremí] 
crèmiṣiagtv/smsi | crémes [crémex], 

cremisì [cremixí] 
cremiṣìnoams/sms | crémes [crémex], 

cremisì [cremixí] 
cremnofobìasfs | pura fórta/fòrta del 

vötprf* [pura fórta/fòrta del vőd] 
Cremónanpcf (geo) | Cremuna [=] 

BS: Cremùna [Cremunȧ] 
1Cremonésesfsi (esi) | Cremonése°* 

[Cremonéxe] 
2cremonéseagtv/sttv 

(abitànte/caràttere/natìvo) | 
cremunésams/sms°* [cremunéx], 
cremunésaafs/sfs°* [cremunéxa] 
BS: cremonés [cremonéx] 

3cremonésesms (lìṇgụa/dialètto) | 
cremunés°* [cremunéx] 
BS: cremonés [cremonéx] 

cremósoams | cremùs°* (ita) [cremúx] 

crèpasfs | crèpa [=], s-cèpa [scèpa], s-
cepadüra [scepadűra] 
BS: crèpa [crèpȧ] 
- nel mùrolcst | cléna [=] 

crepàccɨosms | crepada [=], crepàss° 
(ita) [crepàs], crepù* [crepú] 

crepacòresms →(crepacụòre) 
crepacụòresms | crepacör [crepacőr] 
crepapàncɨaavb |  

> a crepapàncɨalcav | a crepapansa [a 
crepapansa], a scarpa pansa [=] 

crepapèlleavb |  
> a crepapèllelcav →(a crepapàncɨa) 

1crepàrevintr (morìre) | crepà [=], crapà 
[=], indà/andà al Creatùrprf 
[indà/andà al Creatúr] 

2crepàrevintr (fèndersi, spaccàrsi) | → 
3crepàrevintr (scoppịàre, non potérne 

pịù, ródersi, tormentàrsi) | 
püdìn/pödìn/podìn piö de 
(v)ergóta(a)prf* [püdín/pödín/podín 
pjő de vergót(a)], → 
- dal rìderelcvb | crepà/s-ciopà de(l) 
grignà/gregnà [crepà/scjopà de(l) 
griǧnà/greǧnà] 
- di paùralcvb | crepà/crepà de pura 
[=] 

4crepàrevintr (screpolàrsi) | → 
5crepàrevintr (soffrìre) | crepà [=] 
crepàrsivpi | crepàs [=] 
1crepàtoams/vppms (mòrto) | crepàt 

[crepàd], crapàt [crapàd], 
indàcc/andàcc al Creatùrprf 
[indàdį/andàdį al Creatúr] 

2crepàtoams/vppms (1fésso, spaccàto) | → 
3crepàtoams/vppms (scoppịàto, non 

potùto pịù, róso, tormentàto) | 
püdìn/pödìn/podìn piö de 
(v)ergóta(a)prf* [püdín/pödín/podín 
pjő de vergót(a)], → 
- dal rìderelcvb | crepàt/s-ciopàt de(l) 
grignà/gregnà [crepàd/scjopàd de(l) 
griǧnà/greǧnà] 
- di paùralcvb | crapàt/crepàt de pura 
[crapàd/crepàd de pura] 

4crepàtoams/vppms (1screpolàto) | → 
5crepàtoams/vppms (soffèrto) | → 
+6crepàtoams (con crèpe/fenditùre) | s-

cèp [scèp], crèp [=] 
+7crepàtoams (con screpolatùre) | crèp 

[=] 
1crepatùrasfs (crèpa, fenditùra, 

spaccatùra) | s-cèpa [scèpa], s-
cepada [scèpada], s-cepadüra 
[scepadűra], crepada [=], crapada 
[=] 

2crepatùrasfs (screpolatùra) | → 
crêpesfsi (fra) /cȓèp/ | ← /crèp/ 
creperìasfs | creperìa° (ita) [creperíą], 

creperéa* [crempréą] 
crepitàrevintr →(scoppịettàre) 
crepitàtovppms →(scoppịettàto) 
crepitazịónesfs →(crepitìo) 
crepitìosms →(scoppịettìo) 
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crèpitosms →(il crepiràre), →(crepitìo) 
crèposms →(crèpa), →(fenditùra) 
1crepùscolosms (mattutìno: auròra, 

àlba) | → 
2crepùscolosms (seràle: tramónto) | → 
3crepùscolosms (2barlùme) | → 
4crepùscolosms (annebbịaménto, 

foschìa) | → 
5crepùscolosms (confuṣịóne) | → 
6crepùscolosms (declìno, fìne, tèrmine) 

| → 
7crepùscolosms (il sórgere) | → 
crescèndoavb/smsi | crescèndo° (ita)(lad) 

[crešèndo] 
crescènzasfs (ali) | crescènsa [crešènsa] 
créscerevintr/vtr | crèss/cressì [crès/cresí] 

BS: crésser [créser] 
crescɨónesms (nat) | cressùr [cresúr] 
créscitasfs | crèssita [crèsita] 
crescɨùtasfs →(créscita) 
crescɨùtoams/vppms | cressìt [cresíd] 

BS: crissìt [crisíd] 
Crèṣima/créṣimasfs | Crésma 

[Créxma], Crésima° (ita) [Créxima] 
BS: Crésima [Créximȧ] 

creṣimàndosms | 
ü/chèl/(→bambìno)/(→fancɨùllo) 
che l’è dré a fà la 
Crésma/Crésimaprf* 
[ű’/chèl/(→bambìno)/(→fancɨùllo) 
che‘l è dré a fà la Créxma/Créxima], 
ü/chèl/(→bambìno)/(→fancɨùllo) 
che l’è per fà la Crésma/Crésimaprf* 
[ű’/chèl/(→bambìno)/(→fancɨùllo) 
che‘l è per fà la Créxma/Créxima] 
-asfs | 
öna/chèla/(→bambìna)/(→fancɨùlla) 
che l’è dré a fà la 
Crésma/Crésimaprf* 
[őna/chèla/(→bambìna)/(→fancɨùlla
) che‘l è dré a fà la 
Créxma/Créxima], 
öna/chèla/(→bambìna)/(→fancɨùlla) 
che l’è per fà la Crésma/Crésimaprf* 
[őna/chèla/(→bambìna)/(→fancɨùlla
) che‘l è per fà la Créxma/Créxima] 

creṣimàrevtr | cresimà°* (ita)(lad) 
[creximà], confermà [=], confirmà 
[=] 

creṣimàrsivpi | cresimàs°* (ita)(lad) 
[creximàs], confermàs [=], 
confirmàs [=] 

1creṣimàtovppms | cresimàt°* (ita)(lad) 
[creximàd], confermàt [confermàd], 
confirmàt [confirmàd] 

2creṣimàtoams/sms | cresimàt°* (ita)(lad) 
[creximàd], confermàt [confermàd], 
confirmàt [confirmàd] 
-aafs/sfs | cresimada°* (ita)(lad) 
[creximada], confermada [=], 
confirmada [=] 

1créspasfs (2grìnza) | → 
2créspasfs (iṇcrespatùra) | → 
crespàrevtr →(iṇcrespàre) 

crespàrsivpi →(iṇcrespàrsi) 
crespàtoams/vppms →(1iṇcrespàto) 
crespatùrasfs →(iṇcrespatùra) 
crespèllasfs (ali) | crespèla° (ita) [=] 
1créspoams (rìccɨolo: di capiglɨatùra) | 

→ 
2créspoams (raggrinzìto, rugóso: di 

pèlle) | → 
3créspoams (1iṇcrespàto: di tessuto) | → 
crespolìnasfs →(santolìna) 
créspolosms →(santolìna) 
crespósoams →(créspo), →(grinzóso) 
1crespùtoams (mólto créspo) | 

(→créspo) féss/fissprf* [(→créspo) 
féss/fiss] 

2crespùtoams (ìspido) | → 
créstasfs (di animàli e di capiglɨatùra) | 

grèsta [=], crèsta° (ita) [=] 
crestàtoams (dotàto/fornìto/provvìsto 

di crésta) | förnìt/münìt/proést de 
grèstaprf* [förníd/müníd/provést de 
grèsta], co la grèstaprf* [cola grèsta] 

crestomazìasfs →(antologìa) 
crestùtoams →(crestàto) 
créta/crètasfs (sos) | tèra créa/gréa 

[tèra créą/gréą] 
BS: créta [crétȧ] 

cretàceoams (sìmile alla créta/crèta, 
che ha il colóre, l’aspètto e la 
consistènza della créta/crèta) | cóme 
la tèra créa/gréalcco* [cóme la tèra 
créą/gréą], compàgn de la tèra 
créa/gréalcco* [compàǧn/compàįn 
dela tèra créą/gréą], sìmel a la tèra 
créa/gréalcco* [simel ala tèra 
créą/gréą], che l’gh’à l’aspèt ol 
colùr/culùr e la consistènsa de la 
tèra créa/gréaprf* [che‘l g’à ‘l aspèt, 
ol colúr/culúr e la consistènsa dela 
tèra créą/gréą] 

cretinaménteavb | in manéra 
(→cretìna)* [in manéra (→cretìna)], 
che l’denòta stüpiditàprf* (ita) [che‘l 
denòta stüpidità] 

cretinàtasfs | cretinada°* (ita) [=] 
1cretinerìasfs (l’èssere cretìno) | → 
2cretinerìasfs (cretinàta, stupidità) | → 
cretinèttismsi | ü (→stùpido) e 

malpràtechprf* [ű’ (→stùpido) e 
malpràtech], öna/persuna 
(→stùpida) e malpràtgaprf* 
[őna/persuna (→stùpida) e 
malpràtega] 

cretinìṣmosms | cretinismo° (ita) 
[cretinixmo], cretinésem 
[cretinéxem] 

1cretìnoams/sms (che/chi è affètto da 
cretinìṣmo) | (ü/chèl) che l’è malàt 
de cretinismoprf* [(ű’/chèl) che‘l è 
malàd de cretinixmo], malàt de 
cretinismoprf* [malàd de cretinixmo] 
-aafs/sfs | (öna/chèla/persuna) che l’è 
malada de cretinismoprf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘l’è malada 

de cretinixmo], malada de 
cretinismoprf* [malada de 
cretinixmo] 

2cretìnoams/sms (imbecìlle, stùpido) | → 
BS: cretìno (ita) [cretino] 
-aafs/sfs | → 
BS: cretìna (ita) [cretinȧ] 

cretinòidesttv (stùpido) | → 
1cretósoams (che contịène créta/crèta) | 

che l’conté/contègn° tèra 
créa/gréalcco* [che‘l 
conté/contèǧn/contèįn tèra 
créą/gréą], pié de tèra créa/gréalcco* 
[pjé de tèra créą/gréą] 

2cretósoams (cretàceo) | → 
crettàrevintr →(crettàrsi) 
crettàrsivpi →(2crepàre) 
crettàtoams/vppms →(2crepàto) 
1crèttosms (fenditùra, spaccatùra) | → 
2crèttosms (screpolatùra) | → 
1CRIacrn | ← 
2crifnsm | cri° [=] 
criàrevtr →(creàre) 
crìbbịointz | istiandòra!° [=], 

sacranùnch!° [sacranùŋc!], sacrato!* 
[=] 

1cribràrevtr (1vaglɨàre) | → 
2cribràrevtr (2vaglɨàre) | → 
1cribràtoams/vppms (1vaglɨàto) | → 
2cribràtoams/vppms (2vaglɨàto) | → 
1cricsmsi (eso) (tec) | créch [créc], 

crich°* [cric] 
2cricfnsm | crèch [crèc], crich°* [cric] 
1crìccasfs (combrìccola) | → 
2crìccasfs (compagnìa) | → 
3crìccasfs (sottìle 

crèpa/fenditùra/frattùra/spaccatùra) | 
crica°* (ita) [=], (→sottìle) 
→(crèpa)/(→fenditùra)/(→frattùra)/
(→spaccatùra)prf* [(→sottìle) 
→(crèpa)/(→fenditùra)/(→frattùra)/
(→spaccatùra)] 

criccàrevtr →(fèndersi), →(spaccàrsi) 
criccàtoams/vppms →(1fésso), 

→(spaccàto) 
cricchfnsm →(2cric) 
crìcchetefnsm →(2cric) 
crìcchifnsm →(2cric) 
1cricchịàrevintr (scricchịolàre) | → 
2cricchịàrevintr (prodùrre rumóre sécco 

di oggètto che si rómpe) | fà 
crèchprf* [fà crèc] 

1cricchịàtovppms (scricchịolàto) | → 
2cricchịàtovppms(prodótto rumóre 

sécco di oggètto che si rómpe) | facc 
crèchprf* [fadį crèc] 

crìcchịosms →(scricchịolìo) 
crìccosms →(1cric) 
cricéto/cricètosms (nat) | cricéto° (ita) 

[=] 
crichsms →(1cric) 
cricksms →(1cric) 
cricketsmsi (ing) /críchit/ | ← /críchet/ 
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criminàleagtv/sttv | criminàl°* (ita)(lad) 
[=] 
BS: criminàl [=] 

criminalitàsfsi | criminalità°* (ita) [=], 
criminaletà* [=] 
- organiẓẓàtalcst | criminalità 
organisada* (ita) [criminalità 
organixada] 

criminaliẓẓàrevtr | criminalisà° (ita) 
[criminalixà] 

criminaliẓẓàrsivtr →(criminaliẓẓàre) 
criminaliẓẓàtoams/vppms | criminalisàt° 

(ita) [criminalixàd] 
criminaliẓẓazịónesfs →(il 

criminaliẓẓàre), →(l’èssere 
criminaliẓẓàto) 

criminalménteavb | in manéra 
criminàl* [=] 

criminalòideagtv/sms | (ü/chèl) che 
l’gh’à tendènse criminàiprf* 
[(ű’/chèl) che‘l g’à tendense 
criminàį], (öna/chèla/persuna) che la 
gh’à tendènse criminàiprf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘la g’à 
tendense criminàį] 

Crimialpolacrn /críminalpol/ 
/criminalpól/ | ← 

1crìminesms (delìtto) | →, crìmine° 
(ita) [crímine] 
- cóntro l’umanitàlcst | crìmine 
cuntra l’ümanità* (ita) [crímine 
cuntra l’ümanità] 
- di gụèrralcst | crìmine de guèra* 
(ita) [crímine de gyèra] 

2crìminesms (azịóne deprecàbile) 
→(vergógna/vergògna) 

criminògenoams | che 
l’càösa/càüsa/próvoca assiù 
criminàiprf* [che‘l 
caöxa/caüxa/próvoca asjú crimniàį] 

criminologìasfs | criminologìa° (ita) 
[criminologíą], criminologéa* 
[criminologéą], siènsa/stöde di 
delitiprf* [sjènsa/stőde di deliti] 

criminòlogosms | criminòlogo° (ita) 
[=], criminòlegh* /-c/ [criminòleg], 
stödiùs/stüdiùs/(e)spèrt de (la) 
(→criminologìa)prf* 
[stödjúx/stüdjúx/(e)spèrt de(la) 
(→criminologìa)], 
stödiùs/stüdiùs/(e)spèrt de delitiprf* 
[stödjúx/stüdjúx/(e)spèrt de deliti] 
-asfs | criminòloga* [=], 
criminòlega* [=], 
stödiusa/stüdiusa/(e)spèrta de (la) 
(→criminologìa)prf* 
[stödjuxa/stüdjuxa/(e)spèrta de(la) 
(→criminologìa)], 
stödiusa/stüdiusa/(e)spèrta de 
delitiprf* [stödjuxa/stüdjuxa/(e)spèrta 
de deliti] 

criminosaménteavb | in manéra 
criminusa/delitüusa* [in manéra 
criminuxa/delitüuxa] 

criminositàsfsi | comportamét/caràter 
criminùs/delitüùsprf* 
[comportamét/carater 
criminúx/delitüúx] 

criminósoams | criminùs° (ita) 
[criminúx] 

1crinàlesms (di mónte, 1pìzzo) | 
lìnea/lìnia de grèstaprf* [lineą/linja 
de grèsta], → 

2crinàlesms (spillóne) | → 
crìnesms (pélo) | crénasfs [=], gringasfs 

[griŋga] 
BS: cléna [clénȧ] 
- di cavàllolcst | ciómasfs [čóma] 
- per imbottitùrelcst | gringasfs 
[griŋga] 

crinịèrasfs | criniéra° (ita) [crinjéra], 
cióma [čóma] 
BS: criniéra [crinjérȧ] 

crinìtosms | förnìt/münìt/proést de 
ciómaprf* [förníd/müníd/provést de 
čóma], co la ciómaprf* [cola čóma] 

crinolìnosms (tes) | crinolì [crinolí] 
criògenoams | che l’gènera/prodüs ol 

frèccprf* [che‘l gènera/prodűx ol 
frèdį] 

crìptasfs | schirölsms [schiről], scürölsms 
[scüről], critta° /-tt-/ (ita) [=] 

criptàrevtr | crittà° /-tt-/ (ita) [=] 
criptàtoams/vppms | crittàt° /-tt-/ (ita) 

[crittàd] 
cripticaménteavb (in mòdo crìptico) | 

in manéra a (→1astrùṣa)* [in 
manéra a (→1astrùṣa)] 

crìpticoams →(1astrùṣo) 
crìptosms (sos) | cripto° (ita) [=], 

crìton° (ita) [criton] 
criptografìasfs →(crittografìa) 
criptogràficoams →(crittogràfico) 
criptògrafoams →(crittògrafo) 
criptogràmmasms →(crittogràmma) 
criptonsms →(crìpto) 
criṣaịòloams/sms | (ü/chèl/polìtech) che 

l’càösa/càüsa/próvoca i crisi 
polìtegheprf* [(ű’/chèl/politeg) che‘l 
caöxa/caüxa/próvoca i crixi 
políteghe] 
+-aafs/sfs | 
(öna/chèla/persuna/polìtega) che la 
càösa/càüsa/próvoca i crisi 
polìtegheprf* 
[(őna/chèla/persuna/polítega) che‘la 
caöxa/caüxa/próvoca i crixi 
políteghe] 

criṣàlidesfs (nat) | cagnù di galèteprf 
[caǧnú di galète] 

criṣantèmosms (nat) | grisantémo 
[grixantémo], sancarlì [sancarlí] 
BS: crisantémo (ita) [crixantémo] 

crìṣisfsi | crisi°* (ita)(lad) [crixi] 
BS: crisi [crixi] 
- di govèrnolcst | crisi de goèrno* 
(ita) [crixi de govèrno] 

- econòmicalcst | crisi econòmega* 
(ita) [crixi econòmega] 
- internazịónàlelcst | crisi 
internassionàl/internassiunàl* (ita) 
[crixi internasjonàl/internasjunàl] 

crìṣmasfs | crisma° (ita)(lad) [crixma] 
cristallàịosms | ü/chèl che l’fà sö ogècc 

de cristàlprf* [ű’/chèl che‘l fa sö 
ogètį de cristàl], ü/chèl che 
l’laboratòre/fàbrica/vènd ogècc de 
cristàlprf* [ű’/chèl che‘l 
laboratòre/fàbrica/vènd ogètį de 
cristàl] 
+-asfs | öna/chèla/persuna che la fà 
sö ogècc de cristàlprf* 
[őna/chèla/persuna che‘la fa sö ogètį 
de cristàl], öna/chèla/persuna che la 
laboratòre/fàbrica/vènd ogècc de 
cristàlprf* [őna/chèla/persuna che‘la 
laboratòre/fàbrica/vènd ogètį de 
cristàl] 

cristallàmesms →(cristallerìa) 
cristallàrevtr | fà 

deentà/dientà/dïentà2^ làmbech 
cóme ‘l cristàlprf* [fà 
deventà/diventà lambeg cóme ‘l 
cristàl], fà deentà/dientà/dïentà2^ 
làmbech compàgn del cristàlprf* [fà 
deventà/diventà lambeg 
compàǧn/compàįn del cristàl] 

cristallàtoams/vppms | facc 
deentà/dientà/dïentà2^ làmbech 
cóme ‘l cristàlprf* [fadį 
deventà/diventà lambeg cóme ‘l 
cristàl], facc deentà/dientà/dïentà2^ 
làmbech compàgn del cristàlprf* 
[fadį deventà/diventà lambeg 
compàǧn/compàįn del cristàl] 

cristallerìasfs | cristaleréa°* (ita)(lad) 
[cristaleréą] 

cristallịèrasfs →(vetrìna) 
cristallinaménteavb | in manéra 

cristalina* [=] 
cristallìnoams/sms | cristalì°* (ita)(lad) 

[cristalí] 
1cristàllosms (àstro) | → 
2cristàllosms (finestrìmo, vétro) | → 
3cristàllosms (vétro pregɨàto e oggètto 

di tàle materịàle) (sos) | cristàl [=] 
BS: cristàl [=] 
- di ròccalcst | cristàl de ròch [cristàl 
de ròc] 

cristallòidesms (sìmile al cristàllo) | 
cóme ‘l cristàllcco* [cóme ‘l cristàl], 
compàgn del cristàllcco* 
[compàǧn/compàįn del cristàl], 
sìmel al cristàllcco* [simel al cristàl] 

1cristịanaménteavb (da cristịàno) | de 
cristià* [de cristjà] 

2cristịanaménteavb (1umanaménte) | 
→ 

cristịanéṣimosms | cristianésem 
[cristjanéxem] 
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cristịanitàsfsi | cristianità° (ita) 
[cristjanità], cristianetà* 
[cristjanetà] 

cristịaniẓẓàrevtr | cristianisà°* 
(ita)(lad) [cristjanixà] 

cristịaniẓẓàrsivpi | cristianisàs°* 
(ita)(lad) [cristjanixàs] 

cristịaniẓẓàtoams/vppms | cristianisàt°* 
(ita)(lad) [cristjanixàd] 

cristịaniẓẓazịónesfs | cristianisassiù* 
[cristjanixasjú] 

cristịanoams/sms | cristià [cristjà] 
BS: cristià [cristjà] 
-aafs/sfs | cristiana [cristjana] 
BS: cristiàna [cristjanȧ] 

1Crìstosms/nppm (ùnto del Signóre, 
appellatìvo di Geṣù di Nazareth) | 
Crést [=], Cristo [=] 
BS: Cristo [=] 

2crìstosms (persóna àlta e corpulènta) | 
omassù* [omasú], omassàl* 
[omasàl] 
+-asfs | omassuna* [omasuna], 
omassala* [omasala] 

3crìstosms (cadùta, capitómbolo) | → 
4crìstointz (crìbbịo, perdìo) | → 
cristolatrìasfs | adorassiù e venerassiù 

(a)dóma/nóma per ol Cristo/Créstprf* 
[adorasjú e venerasjú (a)dóma/nóma 
per ol Cristo/Crést] 

cristologìasfs | cristologìa° (ita) 
[cristologíą], cristologéa* 
[cristologéą] 

cristològicoams | cristològico° (ita) [=], 
cristològech* [cristològeg], de la 
cristologìalcge* [dela cristologéą] 

cristonàrevintr | cristonà [=], cristunà° 
[=] 

cristonàtovppms | cristonàt [cristonàd], 
cristunàt° [cristunàd] 

1critèrịosms (nòrma/sistèma di 
valutazịóne/gɨudìzịo, facoltà di 
gɨudicàre con discerniménto e 
assennatézza, bụòn sènso) | critério 
[critérjo], sèn [=], critére* [=] 

2critèrịosms (per àltre accezɨóni 
tècnico-specɨalìstiche) | critério* 
[critérjo], critére* [=] 

crìticasfs | crìtica [crítica], ecessiù 
[ecesjú] 
- àspra/pungènte/sarcàsticalcst | 
stafilada [=] 

criticàbileagtv | criticàbel* [criticabel], 
che s’pöl criticàprf* [che s’pől 
criticà], che l’pöl (v)èss criticàtprf* 
[che‘l pől ès criticàd ‹› che‘l pőlvès 
criticàd] 

criticaménteavb | con mètodo crìtech* 
[con mètodo criteg], dal punto de 
ésta/vista crìtechprf* [dal punto de 
vésta/vista criteg] 

criticàrevtr | criticà [=], taresà [tarexà] 
criticàrsivpi | criticàs [=], taresàs 

[tarexàs] 

1criticàtovppms | criticàt [criticàd], 
taresàt [tarexàd] 

2criticàtoams (accòlto sfavorevolénte 
dalla crìtica, bịaṣimàto, 
diṣapprovàto) | criticàt°* [criticàd] 

criticìṣmosms | criticìsmo° (ita) 
[criticixmo], criticésem* 
[criticéxem] 

criticitàsfs | criticità°* (ita) [=] 
1crìticoams (relatìvo alla crìtica, 

relatìvo alla facoltà di 
eṣaminàre/gɨudicàre/valutàre; 
relatìvo a ùna crìṣi: crucɨàle, 
diffìcile, deciṣìvo, gràve) | crìtech 
[criteg] 

2crìticosms (chi eṣèrcita per professịóne 
la crìtica in vàri settóri, che crìtica 
specificataménte qụalcòsa) | crìtech 
[criteg] 
BS: crìtic [critic] 
-aafs/sfs | crìtega* [crítega] 
BS: crìtica* [crítica] 

criticóneams/sms | criticùs [criticúx] 
-aafs/sfs | criticusa* [criticuxa] 

crittàrevtr →(crittàre) 
crittàtoams/vppms →(crittàto) 
crittografìasfs | critografìa° (ita) 

[critografíą], critograféa* 
[critograféą] 

crittogràficoams (della crittografìa) | de 
la critografìalcge* [dela critografíą] 

crittògrafoams | critògrafo° (ita) [=], 
critògraf* [=] 
+-asfs | critògrafa* [=] 

crittogràmmasms (tèsto/scrìtto cifràto) 
| critagrama° (ita) [=] 

1crivellàrevtr (bucherellàre) | → 
2crivellàrevtr (far passàre attravèrso un 

crivèllo, 1vaglɨàre) | crielà [crivelà], 
cröelà [crövelà], cröblà [=] 
BS: creelà [crevelà] 

1crivellàtoams/vppms (bucherellàto) | → 
2crivellàtoams/vppms (fàtto passàre 

attravèrso un crivèllo, 1vaglɨàto) | 
crielàt [crivelàd], cröelàt [crövelàd], 
cröblàt [cröblàd] 
BS: creelàt [crevelàd] 

1crivellatóresms (lavoratóre/operàịo 
addétto alla crivellatùra) | crieladùr 
[criveladúr] 
-trìcesfs | crieladura* [criveladura] 

2crivellatóresms (setaccɨatóre) | → 
-trìcesfs | → 

1crivellatùrasfs (operzióne di vàglɨo di 
materịàle al crivèllo, il materịàle 
stésso) | crieladüra [criveladűra] 

2crivellatùrasfs (setaccɨatùra) | → 
crivellazịónesfs →(crivellatùra) 
crivèllosms (spècịe/spècɨe di gròsso 

setàccɨo) | crièl/crïèl2^ [crivèl], cröèl 
[crövèl], sgàrbolasfs [xgàrbola] 
BS: creèl [crevèl], creèlasfs [crevèla] 
BP: cribe [=] 

1croccànteagtv (che scrìcchịola sótto i 
dènti) | crocànt [=] 

2croccàntesms (ali) | crocànt [=] 
croccàrevintr →(cigolàre), 

→(scricchịolàre) 
croccàtovppms →(cigolàto), 

→(scricchịolàto) 
crocchéttasfs (ali) | crochèta° (ita) [=] 
1cròcchịasfs (sul càpo) | cucù/cocò a 

trèsse facc söl cóprf* [cucú/cocò a 
trèse fadį söl có] 
BP: macàgn [macàǧn] 
BS: cocócc [cocótį], cocógn 
[cocóǧn] 

2cròcchịasfs (sulla nùca) | cucù/cocò a 
trèsse facc söl copì/cupìprf* 
[cucú/cocò a trèse fadį söl 
copí/cupí], cucù/cocò a trèsse facc 
söla cópaprf* [cucú/cocò a trèse fadį 
söla cópa] 
BS: cocócc [cocótį], cocógn 
[cocóǧn] 

1crocchịàrevintr (chịoccɨàre) | → 
2crocchịàrevtr (bastonàre, picchịàre) | 

→ 
3crocchịàrevintr (fàre cròcchịo) | fà 

bòssolprf* [fà bòsol] 
4crocchịàrevintr (scrocchịàre) | → 
5crocchịàrevintr (èssere malandàto) | 

èss malindàccprf* [ès malindàdį] 
1crocchịàtoams/vppms (chịoccɨàto) | → 
2crocchịàtoams/vppms (bastonàto, 

picchịàto) | → 
3crocchịàtoams/vppms (fàtto cròcchịo) | 

facc bòssolprf* [fadį bòsol] 
4crocchịàtoams/vppms (scrocchịàto) | → 
5crocchịàtoams/vppms (èssere stàto 

malandàto) | èss stacc/istàcc 
malindàccprf* [ès stadį malindàdį ‹› 
èsistàdį malindàdį] 

1cròcchịosms (capannèllo) | → 
2cròcchịosms (scròcchịo, scricchịolìo) | 

→ 
crocchịolàrevintr | (→1continuàre) a fà 

scròch co i dicc con insistènsaprf* 
[(→1continuàre) a fà scròc coi ditį 
con insistènsa] 

cròccosms (gàncɨo, uncìno) | → 
1croccolàrevtr (1gorgoglɨàre, 

2gorgoglɨàre) | → 
2croccolàrevtr (scricchịolàre) | → 
1croccolàtovppms (1gorgoglɨàto, 

2gorgoglɨàto) | → 
2croccolàtovppms (scricchịolàto) | → 
croccolónesms (nat) | sgnèpasfs 

[xǧnèpa], sgnepù [xǧnepú] 
Cróce/crócesfs | crus [crux] 

BS: crus [crux] 
-céttasfs | crusìsms [cruxí], crusèta 
[cruxèta] 
BS: cruzèta [cruxètȧ], cruzìna 
[cruxinȧ] 
-cɨónesms |  
BS: crusùna [cruxunȧ] 
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- di Sant’Andrèalcst | Crus de 
Sant’Andréa* [Crux de 
Sant’Andréą] 
- Róssalcst | Cróce Róssa° [Cróce 
Rósa], Crus Róssa* [Crux Rósa] 
- Vérdelcst | Cróce Vérde° [=], Crus 
Vérda/Érda* [Crux Vérda] 

crocefìggerevtr →(crocifìggere) 
crocefissịónesfs | crocifissiù 

[crocifisjú], crusifissiù* [cruxifisjú] 
1crocefìssovppms →(1crocifìsso) 
2crocefìssoams/sms →(2crocifìsso) 
cròceoams | del colùr/culùr del 

safràlcge* [del colúr/culúr del safrà] 
crocerìstasttv | ü/chèl che l’partècipa a 

öna crocéraprf* [ű’/chèl che‘l 
partècipa a öna crocéra], ü/chèl che 
l’fà öna crocéraprf* [ű’/chèl che‘l fa 
öna crocéra], öna/chèla/persuna che 
la partècipa a öna crocéraprf* 
[őna/chèla/persuna che‘la partècipa 
a öna crocéra], öna/chèla/persuna 
che la fà öna crocéraprf* 
[őna/chèla/persuna che‘la fa öna 
crocéra] 

crocerossìnasfs | inferméra volontària 
de la Cróce Róssaprf* [inferméra 
volontarja dela Cróce Róssa] 

crocesegnàrevtr | firmà con d’öna 
crusprf* [firmà condöna crux] 

1crocesegnàtovppms | firmàt con d’öna 
crusprf* [firmàd condöna crux] 

2crocesegnàtosms (crocɨàto) | → 
croceségnosms (cróce, ics) | → 
crocesignàrevtr →(crocesegnàre) 
1crocesignàtovppms →(1crocesegnàto) 
2crocesignàtosms →(2crocesegnàto) 
crocéttasfs (pìccola cróce) | crusìsms 

[cruxí], crusèta [cruxèta] 
BS: crusèta [cruxètȧ], crusìna 
[cruxinȧ] 

1crocevìasfs (céntro/cèntro) | → 
2crocevìasfs (crocìcchịo) | → 
crochetsmsi (fra) /cȓošè/ | ←, crossé 

[crosé] 
crocɨàlesms →(2iṇcrócɨo) 
1crocɨàrevtr (1dispórre in cróce) | 

metì/mèt/pondì/pundì/pónd a 
crusprf* [metí/mèt/pondí/pundí/pónd 
a crux] 

2crocɨàrevtr (fàre ad àltri o su àltri il 
ségno della cróce) | fàga ‘l sègn de 
la crusprf* [faga ‘l sèǧn/sèįn dela 
crux] 

3crocɨàrevtr (iṇcrocɨàre) | → 
4crocɨàrevtr (segnàre con ùna cróce) | 

segnà con d’öna crus/issprf* [seǧnà 
condöna crux/is], mèt/metì la 
crus/issprf* [mèt/metí la crux/is] 

1crocɨàtasfs (spedizịóne militàre, 
gụèrra di religɨóne, azịóne pùbblica 
di soccórso) | crociata° (ita) 
[cročata], crosada* [croxada], 
crusada* [cruxada] 

2crocɨàtasfs (crocɨàle, crocìcchịo) | → 
1crocɨàtoams/vppms (1dispósto in cróce) | 

metìt/pondìt/pundìt a crusprf* 
[metíd/pondíd/pundíd a crux] 

2crocɨàtoams/vppms (fàtto ad àltri o su 
àltri il ségno della cróce) | facc ol 
sègn de la crusprf* [fadį ol sèǧn/sèįn 
dela crux] 

3crocɨàtoams/vppms (iṇcrocɨàto) | → 
4crocɨàtoams/vppms (segnàto con ùna 

cróce) | segnàt con d’öna crus/issprf* 
[seǧnàd condöna crux/is], metìt la 
crus/issprf* [metíd la crux/is] 

5crocɨàtosms (chi partecipàva a ùna 
crocɨàta) | crociato° (ita) [cročato], 
crosàt* [croxàd], crusàt* [cruxàd] 
-asfs | crociata° (ita) [cročata], 
crosada* [croxada], crusada* 
[cruxada] 

6crocɨàtosms (propugnatóre, 
sostenitóre) | → 
-asfs | → 

crocìcchịosms | crusàl [cruxàl], 
incrùs°* (ita) [iŋcrúx] 
BS: cruzàl [cruxàl] 

crocidàrevintr →(gracchịàre) 
crocidàtovppms →(gracchịàto) 
crocidìosms | cracà contìnüo/contönio e 

fastidiùs/fastödiùsprf* [cracà 
continÿo/contőnjo e 
fastidjúx/fastödjúx], cracà piö 
fenìt/finìtvbprf* [cracà pjő feníd/finíd] 

1crocịèra/crocɨèrasfs (navigazịóne, 
vịàggɨo) | crocéra° [crocéra], 
croxéra* [croxéra], cruséra* 
[cruxéra] 
BS: cruzéra [cruxérȧ], crocéra 
[crocérȧ] 

2crocịèra/crocɨèrasfs (dispoṣizịóne a 
fórma di cróce) | cruséra [cruxéra] 

crocịère/crocɨèresms (nat) | bèch-in-
crus [bec in crux], bèch (s)tórt [bèc 
(s)tórt], paganèl [=] 

crocịerìsta/crocɨerìstasttv 
→(crocerìsta) 

1crocìferoams (che pòrta la cróce) | che 
l’pórta/sosté/sostègn° la crusprf* 
[che‘l pórta/sosté/sostèǧn/sostèįn la 
crux] 

2crocìferosms (chi pòrta la cróce) | 
ü/chèl/prét/ciàrech/ciareghèt/etc. che 
l’pórta la crusprf* 
[ű’/chèl/čareg/čareghèt che‘l pórta ‘l 
(→céro/cèro)] 
-asfs | 
öna/chèla/persuna/ciàrega/ciareghèt
a che la pórta la crusprf* 
[őna/chèla/persuna/čarega/čareghèta 
che‘la pórta la crux] 

crocifìggerevtr | mèt/metì in crusprf 
[mèt/metí in crux], crössifigà 
[crösifigà], crusifigà* [cruxifigà] 

crocifìggersivpi | mètes/metìs in 
crusprf* [mètes/metís in crux], 

crössifigàs [crösifigàs], crusifigàs* 
[cruxifigàs] 

crocifissịónesfs | crocifissiù 
[crocifisjú], crusifissiù* [cruxifisjú] 

1crocifìssovppms | metìt in crusprf [metíd 
in crux], crössifigàt [crösifigàd], 
crusifigàt* [cruxifigàd] 

2crocifìssoams (afflìtto, aṇgustịàto, 
sofferènte, tormentàto) | → 

3crocifìssoams/sms (che/chi è stàto 
crocifìsso) | (ü/chèl/condanàt) che 
l’è stacc metìt in crusprf* 
[(ű’/chèl/condanàd) che l’è stadį 
metíd in crux], (ü/chèl/condanàt) 
che l’è stacc crössifigàtprf* 
[(ű’/chèl/condanàd) che l’è stadį 
crösifigàd] 
-aafs/sfs | 
(öna/chèla/persuna/condanada) che 
l’è stacia metida in crusprf* 
[(őna/chèla/persuna/condanada) che 
l’è stadįa metida in crux], 
(öna/chèla/persuna/condanada) che 
l’è stadįa crössifigadaprf* 
[(őna/chèla/persuna/condanada) che 
l’è stadįa crösifigada] 

4crocifìssosms (Geṣù in Cróce o sùa 
immàgine) | crocefìss° [crocefís], 
crusefés* [cruxeféx], Jösös/Gesü 
Cristo/Crést in crusprf* [Jőxös/Gexű 
Cristo/Crést in crux], Jösös/Gesü 
Cristo/Crést sö la crusprf* 
[Jőxös/Gexű Cristo/Crést söla crux] 

1crocifissóresms (chi eṣégụe ùna 
crocifissịóne) | ü/chèl che l’eségue 
öna crocifissiùprf* [ű’/chèl che‘l 
exégye öna crocifisjú] 
+-a/-ssitrìcesfs | öna/chèla/persuna 
che la eségue öna crocifissiùprf* 
[őna/chèla/persuna che‘la exégye 
öna crocifisjú] 

2crocifissóresms (tormentatóre) | → 
+-a/-ssitrìcesfs | → 

crocɨónesms (grànde cróce) |  
BS: crusùna [cruxunȧ] 

crocitàrevintr →(crocidàre) 
crocitàtovppms →(crocidàto) 
1cròdasfs (paréte roccɨósa) | → 
2cròdasfs (vétta) | → 
+Crodinosms /crodíno/ (mar) (ali) | ← 

Crodì [Crodí] 
crogɨolàrsivpi →(beàrsi) 
crogɨolàtoams/vppms →(beàto) 
crogɨòlosms (recipịènte di materịàle 

refrattàrịo in cùi si fóndono i 
metàlli) | crosöl [croxől] 

crògɨolosms |  
BS: crosöl [croxől] 

1cròịoams (dùro) | → 
2cròịoams (róẓẓo, ẓòtico) | → 
croissantsmsi (fra) /cȓyasà~/ (ali) | ← 

/cryasàn(t)/ 
crollaméntosms →(cròllo) 
1crollàrevintr (agitàre, scụòtere) | → 
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2crollàrevintr (per àltre accezịóni) | 
crolà [=] 
BS: crodà [=] 

crollàrsivpi →(1agitàrsi) →(mụòversi) 
1crollàtovppms (1agitàto, scòsso) | → 
2crollàtovppms (per àltre accezịóni) | 

crolàt [crolàd] 
BS: crodàt [crolàd] 

3crollàtovppms (1mòsso) | → 
cròllosms | cròl°* [=] 
cromàrevtr | cromà°* (ita)(lad) [=] 

BS: cromà [=] 
cromaticaménteavb (dal pùnto di vìsta 

dei colóri) | dal punto de ésta/vista 
di colùr/culùrprf* [dal punto de 
vésta/vista di colúr/culúr] 

cromaticitàsfsi →(l’èssere cromàtico) 
cromàticoams (relatìvo al colóre) | del 

colùr/culùrlcge* [del colúr/culúr] 
cromàtoams/vppms | cromàt°* (ita)(lad) 

[cromàd] 
BS: cromàt [cromàd] 

cromatóresms | cromadùr (ita) 
[cromadúr] 
+-trìcesfs | cromadura* [=] 

cromatùrasfs | cromadüra°* (ita)(lad) 
[cromadűra] 

cromìasfs | 
colorassiù/culurassiù/tonalità de 
colùr/culùrprf* 
[colorassiù/culurassiù/tonalità de 
colúr/culúr] 

cromlechsmsi (eso), (ita) /cròmlec/ | ← 
cròmosms (sos) | cròmo° (ita) [=], 

cròm* [=] 
BS: cròm [=] 

cromosòmasms | cromosòma° (ita) 
[cromoxòma], cromoxòm* [=] 

crònacasfs | crònaca°* (ita)(lad) [=] 
- néralcst | crònaca néra° (ita) [=], 
crònaca nigra* [=] 
- ròṣalcst | crònaca ròsa° (ita) 
[crònaca ròxa], crònaca rösa* 
[crònaca rőxa] 

cronachìstasfs (gɨornalìsta) | → 
cronicaménteavb | in manéra crònega* 

[=] 
cronicàrịosms | cronecare°* (ita)(lad) 

[=] 
cronicitàsfsi →(l’èssere crònico) 
croniciẓẓàrevtr | fà 

deentà/dientà/dïentà2^ crònechprf* 
[fà deventà/diventà cròneg] 

croniciẓẓàrsivtr | 
deentà/dientà/dïentà2^ crònechprf* 
[deventà/diventà cròneg] 

1croniciẓẓàtoams/vppms (réso crònico) | 
facc deentà/dientà/dïentà2^ 
crònechprf* [fadį deventà/diventà 
cròneg] 

2croniciẓẓàtoams/vppms (diventàto 
crònico) | deentàt/dientàt/dïentàt2^ 
crònechprf* [deventàd/diventàd 
cròneg] 

croniciẓẓazịónesfs →(il 
croniciẓẓàre/si) 

crònicoams/sms | crònech [cròneg] 
BS: crònic [=] 

cronìstasttv | cronista (ita) [=], 
cronésta* [=] 
BS: cronìsta [cronistȧ] 

cronistòrịasfs | cronistòria°* (ita)(lad) 
[=] 

1crònosfsi (córsa/gàra a cronòmetro) | 
cròno° (ita) [=] 

2crònosmsi (tèmpo) | → 
cronologìasfs | cronologìa° (ita) 

[cronologíą], cronologéa* 
[cronologéą] 

cronologicaménteavb | segónd l’ùrden 
cronològechprf* [segónd ‘l urden 
cronològeg] 

cronològicoams | cronològico° (ita) [=], 
cronològech* [cronològeg], de la 
cronologìalcge* [dela cronologíą] 

cronometràggɨosms | cronometragio° 
(ita) [cronometraǧo], cronometràs* 
[cronometràx] 

cronometràrevtr | cronometrà°* 
(ita)(lad) [=] 

cronometràrsivpi | cronometràs°* 
(ita)(lad) [=] 

cronometràtoams/vppms | cronometràt°* 
(ita)(lad) [cronometràd] 

cronometricaménteavb | segónd öna 
misüra cronomètrtegaprf* [segónd 
öna mixűra cronometrèga], in 
manéra (→preciṣìssima)* [in 
manéra (→preciṣìssima)] 

cronomètricoams | cronomètrech°* 
(ita)(lad) [cronomètreg] 

cronometrìstasttv | cronometrista° (ita) 
[=], cronometrésta* [=] 

cronòmetrosms | cronòmetro° (ita) [=], 
cronòmeter* [=] 
BS: cronòmetro (ita) [=] 
> a cronòmetrolcag | a cronòmetro° 
[=], a cronòmeter* [=] 

cronoscalàtasfs | cronoscalada° (ita) 
[=] 

1cronoscòpịosms (cronòmetro) | → 
2cronoscòpịosms (timer) | → 
cronotàppasfs →(1cròno) 
cronotècnicasfs | cronotènica°* (ita) 

[=], cronotènnica°* (ita) [=] 
1cronotècnicoams (relatìvo alla 

crontècnica) | de la cronotènicalcge* 
[dela cronotènica], de la 
cronotènnicalcge* /-nn-/ [dela 
cronotènica] 

2cronotècnicosms (cronometrìsta tèmpi 
e mètodi) | cronotènico° (ita) [=], 
cronotènnico° /-nn-/ (ita) 

cronotermòstatosms | 
cronotermòstato° (ita) [=], 
cronotermòstat* [=] 

croquetsmsi (ing) /crëφcheį/ | ← 
/cròchet/ 

croquettesfsi (fra) /cȓòchet/ | ← 
/cròchet/ 

croscèsmsi →(crochet) 
1croscɨàrevintr (cadére producèndo un 

fòrte rumóre) | borlà zó col fà ü 
fórt/fòrt (→rumóre)prf* [borlà xó col 
fà ü’ fórt/fòrt (→rumóre)], crodà col 
fà ü fórt/fòrt (→rumóre)prf* [crodà 
col fà ü’ fórt/fòrt (→rumóre)] 

2croscɨàrevintr (fruscɨàre, scricchịolàre) 
| → 

3croscɨàrevintr (scroscɨàre) | → 
1croscɨàtovppms (cadùto producèndo un 

fòrte rumóre) | borlàt zó col fà ü 
fórt/fòrt (→rumóre)prf* [borlàd xó 
col fà ü’ fórt/fòrt (→rumóre)], 
crodàt col fà ü fórt/fòrt 
(→rumóre)prf* [crodàd col fà ü’ 
fórt/fòrt (→rumóre)] 

2croscɨàtovppms (fruscɨàto, 
scricchịolàto) | → 

3croscɨàtovppms (scroscɨàto) | → 
cròscɨosms →(scròscɨo) 
crosssmsi (ing) /crås/, (ita) /cròs/ | ← 

/cròs/ 
crossàrevintr | crossà°* [crosà], fà ü 

crossprf* [fà ü’ cross] 
crossàtoams/vppms | crossàt°* [crosàd], 

facc ü crossprf* [fadį ü’ cross] 
cross-countrysmsi (ing) /crαscàntri/ | 

← /cròs càųntri/ 
crossòdromosms | circùito de 

ciclocross/motocrossprf* [circuįto de 
ciclocross/motocross] 

cròstasfs | crösta [crősta], grösta 
[grősta] 
BS: grösta [grőstȧ] 
-stìnasfs | cröstèl [=], cröstina [=] 
-stónesms | cröstù [cröstú] 
- di polèntalcst (ali) | röspàl* [=], 
röspàismp [röspàį], brüssms [brűx], 
crösta/grösta del 
stegnàt/stignàt/peröl* [crősta/grősta 
del steǧnàt/stiǧnàt/peről] 
BS: scalitì [scalití] 
VS: biada [bjada] 
VdS: biada [bjada] 
- làttealcst | persöm [persőm], persìm 
[persím] 
- terrèstrelcst | crösta/grösta terèst* 
[crősta/grősta terèst] 

crostàleagtv | de la crösta/grösta 
terèstlche* [dela crősta/grősta terèst] 

crostàtasfs (ali) (tórta) | crostata° (ita) 
[=], crostada* [=] 
BS: crostàda [crostadȧ], cröstàda 
[cröstadȧ] 

crostìnasfs (pìccola cròsta) | cröstèl 
[=], cröstina [=] 

crostìnosms (ali) | cröstì°* (ita)(lad) 
[cröstí], crüstì°* (ita)(lad) [crüstí] 

cròstolosms (ali) (2chịàcchịera) | 
cròstolo° (ita)(ven) [=] 
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crostónesms (gròssa cròsta) | cröstù 
[cröstú] 

crostósoams | pié de cröste/grösteprf [pjé 
de crőste/grőste], cröstùs* [cröstúx] 

cròttosms →(cantìna), →(osterìa) 
croupiersfsi/smsi (fra) /cȓupjé/ | ← 

/crupjé/ 
cruccɨaméntosms →(crùccɨo), 

→(preoccupazịóne) 
cruccɨàrevintr | crössià [crösjà] 

BS: crössià [crösjà], strössià 
[strösjà] 

cruccɨàrsivpi | crössiàs [crösjàs] 
BP: crösiàs [cröxjàs] 
BS: crössiàs [crösjàs], strössiàs 
[strösjàs] 

cruccɨataménteavb | in manéra 
crössiada* [in manéra crösjada] 

cruccɨàtoams/vppms | crössiàt [crösjàd] 
BP: crösiàt [cröxjàd] 
BS: crössiàt [crösjàd], strössiàt 
[strösjàd] 

crùccɨosms | crösse [crőse] 
BS: crüssio [crűsjo], strùssio 
[strusjo] 

cruccɨosaménteavb | col crösse* [col 
crőse] 

1cruccɨósoams (addoloràto) | → 
2cruccɨósoams (pịèno di risentiménto e 

di ṣdégno) | pié de desdègn e 
rissentimèntprf* [pjé de 
dexdèǧn/dexdèįn e risentimènt] 

3cruccɨósoams (rabbịóso, 5sconvòlto) | 
→ 

crùccoams/sms (1tedésco) | →, crucco° /-
cc-/ (ita) [=] 
-asfs | →, crucca° /-cc-/ (ita) [=] 

crucɨàleams →(1crìtico), →(deciṣìvo), 
→(fatìdico) 

crucɨalitàsfsi →(l’èssere crucɨàle) 
crucɨaméntosms →(torménto) 
crucifìggerevtr →(crocifìggere) 
1crucifìssovppms →(1crocifìsso) 
2crucifìssoams/sms →(2crocifìsso) 
crucivèrbasfs | crucivèrba° (ita) [=], 

paròle incrusiadeprf°* [paròle 
iŋcruxjade] 

cruciverbìstasttv | ü/chèl che l’fà i 
crucivèrbaprf* [ű’/chèl che‘l fa i 
crucivèrba], ü/chèl che l’fà i paròle 
incrusiadeprf* [ű’/chèl che‘l fa i 
paròle iŋcruxjade], 
öna/chèla/persuna che la fà i 
crucivèrbaprf* [őna/chèla/persuna 
che‘la fa i crucivèrba], 
öna/chèla/persuna che la fà i paròle 
incrusiadeprf* [őna/chèla/persuna 
che‘la fa i paròle iŋcruxjade] 

crudaménteavb | in manéra 
crüda/franca/s-cèta féss/fiss* [in 
manéra crűda/fraŋca/scèta/scjèta 
fés/fis], in manéra tròp 
crüda/franca/s-cèta* [in manéra tròp 
crűda/fraŋca/scèta/scjèta] 

1crudèleagtv (che non ha 
compassịóne/pịetà, che pròvoca 
dolóre/sofferènza, diṣumàno, 
spịetàto) | caì [caí], crüdél [=] 
BS: crudél [=], crüdél [=] 

2crudèlesttv (persóna malvàgɨa) | 
caìsms° [caí], ü crüdél [ű’ crüdél], 
malégnsms [maléǧn/maléįn], caìnasfs* 
[caina], öna/persuna crüdélaprf* 
[őna/persuna crüdéla], malégnasfs 
[maléǧna] 

3crudèlesms (àtto/avveniménto 
doloróso) | at/(→avveniménto) 
dolurùs/dulurùsprf* 
[at/(→avveniménto) 
dolurúx/dulurúx] 

crudelménteavb | in manéra 
caìna/crüdéla/malégna* [in manéra 
caina/crüdéla/maléǧna] 

crudeltàsfsi | cagnità [caǧnità], 
crüdeltà°* (ita)(lad) [=] 

1crudézzasfs (l’èssere crùdo) | → 
BS: crüdèssa [crüdèsȧ] 

2crudézzasfs (asprézza) | → 
3crudézzasfs (durézza, rudézza) | →, 

crüdèssa°* (ita) [=] 
BS: crüdèssa [crüdèsȧ] 

4crudézzasfs (iṇclemènza, rigidézza: di 
tèmpo atmosfèrico, di 
clìma/stagɨóne) | → 

5crudézzasfs (scabrosità) | → 
6crudézzasfs (schịettézza) | → 
crudìṣmosms →(crudivorìṣmo) 
1crudìstaagtv (a bàṣe di frùtta e verdùra 

crùde) | a base de fröta e verdüra 
crüdeprf* [a baxe de frőta e verdűra 
crűde] 

2crudìstaagtv/sttv (che/chi si nùtre sólo 
di cìbi crùdi) | (ü/chèl) che l’se 
nütre/nütréss (a)dóma/nóma de sibi 
crüccprf* [(ű’/chèl) che‘l se 
nűtre/nütrés (a)dóma/nóma de sibi 
crűdį], (öna/chèla/persuna) che la se 
nütre/nütréss (a)dóma/nóma de sibi 
crüccprf* [(őna/chèla/persuna) che‘la 
se nűtre/nütrés (a)dóma/nóma de 
sibi crűdį] 

cruditàsfsi (l’èssere crùdo) | → 
crudivorìṣmosms | abitüdine a nütrìs de 

sibi crüccprf* [abitűdine a nütrís de 
sibi crűdį] 

crudìvoroams →(2crudìsta) 
1crùdoams (acèrbo) | → 
2crùdoams (1crudèle, spịetàto, vịolènto) 

| → 
3crùdoams (gréẓẓo) | → 
4crùdoams (iṇclemènte, 2rìgido, 

2pungènte: di tèmpo atmosfèrico, di 
clìma/stagɨóne) | →, crüd /-t/ [crűd] 

5crùdoams (non/pòco còtto) | crüd /-t/ 
[crűd], crud /-t/ [=] 
BS: crüd /-t/ [crűd] 

6crùdosms (ali) (proscɨùtto crùdo) | →, 
crudo/crüdo° (ita) [crudo/crűdo] 

cruentàrevtr →(insaṇgụinàre) 
cruentàtoams/vppms →(insaṇgụinàto) 
cruenteménteavb →(saṇgụinosaménte) 
1cruèntoams (saṇgụinóso) | → 
2cruèntoams (insaṇgụinàto) | → 
cruisesmsi (ing) /crûṡ/ | ← /cruįs̒/ 
1crumìroams/sms (lavoratóre, operàịo) | 

crümiro° (ita) [crümiro], crümìr°* 
[crümír] 
-aafs/sfs crümira° (ita) [=], crümira°* 
[=] 
BS: crumìro [crumiro] 

2crumìrosms (ali) | crumiro° (ita) [=] 
BS: crumìro [crumiro] 

1crùnasfs (dell’àgo) | büs de la gògiaprf 
[bűx dela góǧa] 
BS: büs de la ùciaprf* [bűx delȧ učȧ] 

2crùnasfs (passàggɨo strétto e 
difficoltóso) | passagio strécc e 
dificoltùsprf* [pasaǧo strétį e 
dificoltúx] 

cruóresms | sangh che l’cula d’öna 
feridaprf* [saŋg che‘l cula d’öna 
ferida] 

crupsmsi (ing)(ita) | grup [=] 
crupàleagtv | del cruplcge* [=] 
cruràleagtv →(femoràle) 
1Crùscasfs (accadémịa) | Crusca° (ita) 

[=], Cadémia de la Cruscaprf* 
[Cadémja dela Crusca] 

2crùscasfs (lentìggini) | → 
3crùscasfs (nat) | crösca [crősca] 

BS: biösma [bjőxmȧ], crösca 
[crőscȧ], farinèl [=] 

4crùscasfs (1pastóne) | →, crösca 
[crősca] 

cruscaịòlosms →(cruscànte) 
+-asfs → 

cruscaịụòlosms →(cruscaịòlo) 
+-asfs → 

cruscàntesttv (accadèmico della 
Crùsca) | (a)cadémech de la 
Cruscaprf* [(a)cadémeg dela 
Crusca], (a)cadémega de la 
Cruscaprf* [(a)cadémega dela 
Crusca] 

cruschèllosms (ali) | farinòss [farinòs], 
redesöl [redexől], brü [brű], tridèl 
[=] 

cruscherèllosms →(cruschèllo) 
cruschéscoams | de la Cadémia de la 

Cruscalcge* [dela Cadémja dela 
Crusca] 

cruschevolménteavb | segónd i precècc 
de la Cadémia de la Cruscaprf* 
[segónd i precètį dela Cadémja dela 
Crusca] 

1cruscósoams (contenènte mólta crùsa) 
| che l’conté/contègn° tanta 
cröscaprf* [che‘l 
conté/contèǧn/contèįn tanta crősca], 
pié de cröscaprf* [pjé de crősca], 
cröscùs* [cröscúx] 

2cruscósoams (lentigginóso) | → 
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cruscòttosms | crüscòt° (ita) [=] 
csarsmsi →(ẓar/zar) 
csarèvicsmsi →(ẓarèvic/zarèvic) 
csarìnasfsi →(ẓarìna/zarìna) 
csarìstaagtv/sttv →(ẓarìsta/zarìsta) 
CSMacrn /ciesseèmme/ | ← /cieseème/ 
C.T.abvz /cití/ (commissàrịo tècnico) | 

←, comissare tènicoprf* [comisare 
tènico] 

ctònịoams (sotterràneo) | → 
CTPacrn /citipí/ | ← 
cusfsi/smsi (lèttera) →(q) 
cùbasfs | → 
cùba librelcst (spa) /cuƀa líƀre/ (ali) | 

→ /cúba líbre/ 
cubatùrasfs (miṣùra della capacità di 

un còrpo) | misüra de la capassità 
d’ü còrpprf* [mixűra dela capasità 
d’ü’ còrp], misüra del volöm d’ü 
còrpprf* [mixűra del volőm d’ü’ 
còrp] 

cubéttosms | cübèt [=] 
- di pòrfidolcst |  
BS: bolognì [boloǧní] 

cubicitàsfsi (l’èssere cùbico) | → 
cubicitàsfsi (fórma cùbica) | furma 

cübegaprf* [furma cűbega] 
cùbicoams | cübech* [cűbeg] 
cubifórmeagtv | de furma cübegalcge* 

[de furma cűbega], a furma de 
cüboprf* [a furma cűbo] 

cubilòttosms | cübilòt°* (ita) [=] 
cubìṣmosms | cübismo° (ita) 

[cübixmo], cübésem* [cübéxem] 
cubìstasttv | cübista° (ita) [cübista], 

cübésta* [=] 
cubìsticosms | del cübismolcge* [del 

cübixmo], di cübistilcge* [di cübisti] 
1cubitàleagtv (delle dimensịóni di un 

cùbito) | lóngh sirca 44,4 cmprf* 
[lóŋg sirca 44,4 cm] 

2cubitàleagtv (mólto grànde ed 
evidènte) | grand féss/fiss e 
(→evidènte)prf* [grand fés/fis e 
(→evidènte)] 

1cùbitosms (gómito) | → 
2cùbitosttvum (44,4 cm) | longhèssa de 

sirca 44,4 cmprf* [loŋghèsa de sirca 
44,4 cm] 

1cùboams (cùbico) | → 
2cùboams/sms | cübo [cűbo] 

BS: cübo [cűbo] 
-béttosms | cübèt [=] 

cubòidesms (di fórma sìmile a qụélla 
del cùbo) | de furma cóme ol 
cüboprf* [de furma cóme ol cübo], 
de furma compagna a chèla del 
cüboprf* [de furma compaǧna a 
chèla del cübo], de furma sìmel al 
cüboprf* [de furma simel al cübo] 

cucarachasfs (spa) /cucaràča/ | ← 
cuccàgnasfs | cöcagna [cöcaǧna] 

1cuccàrevtr (4còglɨere in 
fàllo/flagrànte, 4còglɨere sul fàtto) | 
→ 

2cuccàrevtr (coṇqụistàre, rimorchịàre) | 
→ 

3cuccàrevtr (1imbroglɨàre, 1iṇgannàre) | 
→ 

4cuccàrevtr (portàre vìa, ṣgraffignàre) | 
portà vià [portà vja], → 

5cuccàrevtr (potàre) | → 
1cuccàrsivpt (3prèndere) | → 
2cuccàrsivpt (sopportàre, sorbìrsi) | → 
1cuccàtoams/vppms (4còlto in 

fàllo/flagrànte, 4còlto sul fàtto) | → 
2cuccàtoams/vppms (coṇqụistàto, 

rimorchịàto) | → 
3cuccàtoams/vppms (1imbroglɨàto, 

1iṇgannàto) | → 
4cuccàtoams/vppms (portàto vìa, 

ṣgraffignàto) | portàt vià [portàd 
vja], → 

5cuccàtoams/vppms (potàto) | → 
6cuccàtoams/vppms (3préso) | → 
7cuccàtoams/vppms (sopportàto, sorbìto) | 

→ 
cuccéttasfs (lettìno di tréno) | cucèta°* 

(ita) [=] 
1cucchịàịasfs (cazzụòla) | → 
2cucchịàịasfs (gròsso cucchịàịo) | 

cügianù* [cüǧanú] 
3cucchịàịasfs (schịumaròla) | → 
cucchịaịàtasfs | (s)cügianada 

[(s)cüǧanada] 
BS: cügianàda [cüǧanadȧ] 

cucchịàịosms (posàta e qụantità in éssa 
contenùta) | cügià [cüǧà], cögià 
[cöǧà] 
BS: cügià [cüǧà] 
VG: cösgià\ [cöžà] 

-ịasfs | cügianù* [cüǧanú] 
- di légnolcst |  
VG: cazzèt /-z̖z̖-/ [=] 

cucchịaìnosms (posàta e qụantità in 
éssa contenùta) | cügianì [cüǧaní] 
BS: cügianì [cüǧaní] 

cucchịaịónesms (gròsso cucchịàịo) | 
cügianù [cüǧanú] 

cucchịàrasfs →(cucchịàịa) 
cucchịaràtasfs →(cucchịaịàta) 
cucchịàrosms →(cucchịàịo) 
1cùccɨasfs (gɨacìglɨo del càne) | cócio 

[cóčo], cucia [cuča] 
BS: balì [balí], cùcio [cučo], macc 
[mač], màcio [mačo], quàcc [cyač] 

2cùccɨasfs (cagnétta, cùccɨola) | → 
3cùccɨasfs (létto) | → 
cuccɨàrevintr →(accuccɨàrsi) 
cuccɨàrsivpi →(accuccɨàrsi), 

→(acqụattàrsi) 
cuccɨàtoams/vppms →(accuccɨàto), 

→(acqụattàto) 
cùccɨoams (accuccɨàto, accovaccɨàto) | 

→ 
cuccɨolàtasfs →(cùccɨoli) 

cùccɨolosms | cùciolo° (ita) [cúčolo], 
pìcol* [picol] 
BS: rapatì [rapatí] 
-asfs | cùciola° (ita) [cúčola], pìcola* 
[pícola] 
BS: rapatì [rapatí] 
> cùccɨolismp (di animàli) | cùcioli° 
(ita) [cúčoli], pìcoi [picoį], fiöi [fjőį] 
BS: rapatì [rapatí] 

1cùccosms (babbèo, stùpido) | → 
+-asfs | → 

2cùccosms (2benịamìno, 2còcco) | → 
+-asfs | → 

3cùccosms (cùculo) | → 
cuccùfnsm/intz/smsi →(cucù) 
cùccumasfs | cógoma [=] 

BS: cógoma [cógomȧí] 
cuccurucùfnsm/smsi | cötcöröcö 

[cötcöröcő] 
cucìnasfs | cüsina [cüxina], casarölsms 

[caxaről] 
BS: cuzìna [cuxinȧ] 
-nìnosms | cüsinì [cüxiní] 
+-nónesms | cüsinù [cüxinú] 
-nòttosms | cüsinì [cüxiní] 
- econòmicalcst →(stùfa di ghìṣa) 

cucinàbileagtv | cüsinàbel* [cüxinabel], 
che s’pöl cüsinàprf* [che s’pől 
cüxinà], che l’pöl (v)èss cüsinàtprf* 
[che‘l pől ès cüxinàd ‹› che‘l pőlvès 
cüxinàd] 

cucinàrevtr | cüsinà [cüxinà], fà de 
mangiàprf [fà de manǧà], fà ‘ndà [=], 
stà sö [stà ső] 
BS: scuzinà [scuxinà], scogà [=] 

+cucinàrsivpi | cüsinàs [cüxinàs], fàs 
de mangià [fàs de manǧà] 

cucinàrịoams →(culinàrịo) 
cucinàtoams/vppms | cüsinàt [cüxinàd], 

fàs de mangiàprf [fàs de manǧà], facc 
indà/andà [fadį indà/andà], stacc sö* 
[stadį ső] 
BS: scuzinàt [scuxinàd], scogàt 
[scogàd] 

cucinatóresms →(cụòco) 
+-trìcesfs → 

cucinatùrasfs | cüsinadüra 
[cüxinadűra] 

cucinịèresms →(cụòco) 
+-asfs → 

cucinìnosms | cüsinì [cüxiní] 
+cucinónesms (grànde cucìna) | cüsinù 

[cüxinú] 
cucinòttosms | cüsinì [cüxiní] 
1cucìrevtr (unìre pèzzi di stòffa con 

àgo e fìlo, confezịonàre/rammendàre 
àbiti/induménti) | cüs/cüsì 
[cűx/cüxí], cus/cusì [cux/cuxí] 
BS: cùzer [cuxer] 

2cucìrevtr (collegàre, 5compórre) | → 
3cucìrevtr (suturàre) | → 
cucìrsivpi | cüses/cüsìs [cűxes/cüxís], 

cùses/cusìs [cuxes/cuxís] 
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- la bóccalcvb | 
cüses/cüsìs/cùses/cusìs sö la bóca 
[cűxes/cüxís/cuxes/cuxís ső la bóca] 

cucìtasfs | cusidüra* [cuxidűra], 
cusdüra* [cuxdűra], cüsidüra* 
[cüxidűra], cüxdüra* [cüxdűra] 

1cucìtoams/vppms (unìto pèzzi di stòffa 
con àgo e fìlo, 
confezịonàto/rammendàto 
àbiti/induménti) | cüsìt [cüxíd], cusìt 
[cuxíd] 
BS: cuzìt [cuxíd] 
- la bóccalcvb | cüsìt/cusìt sö la bóca 
[cüxíd/cuxíd ső la bóca] 

2cucìtoams/vppms (collegàto, 5compósto) 
| → 

3cucìtoams/vppms (suturàto) | → 
4cucìtosms (arte, mestịère, attività) | 

cucito° (ita) [=], cüsìt* [cüxít] 
5cucìtosms (cɨò che si dève cucìre o è 

gɨà stàto cucìto) | cüsìt* [cüxíd] 
cucitóresms | cüsidùr* [cüxidúr], 

cusidùr* [cuxidúr] 
-a/-trìcesfs | cüsidura* [cüxidura], 
cusidura* [cuxidura] 

1cucitrìcesfs (màcchina) | cucitrice° 
(ita) [=], cucitrìss* [cucitrís], 
màchina de cüs/cüsìprf°* [màchina 
de cűx/cüxí] 

2cucitrìcesfs (pinzatrìce) | → 
cucitùrasfs | cusidüra [cuxidűra], 

cusdüra [cuxdűra], cüsidüra 
[cüxidűra], cüxdüra [cüxdűra] 
BS: cuzidüra [cuxidűrȧ], cozidüra 
[coxidűrȧ] 
- malfàttalcst | carpógnsms 
[carpóǧn/carpòįn] 
BS: rampógnsms [rampóǧn], 
tampógnsms [tampóǧn], carpógnsms 
[carpóǧn] 

cucùfnsm/intz/smsi | cucù°* [cucú] 
cùculo/cucùlosms (nat) | cöch [cőc], 

cuco [=], cucù [cucú] 
BS: cuco [=], cucù [cucú] 

cucùzzasfs →(cocùzza) 
cucùzzolosms →(cocùzzolo) 
CUDacrn ← 
cùffịasfs | scöfia [scőfja], scüfia 

[scűfja], schìfia [schifja] 
BS: scöfia [scőfjȧ], berèta [berètȧ] 
- femminìle per il bàgnolcst | 
bagnolé [baǧnolé] 

+cuffịàccɨasfs | scöfìassa [scöfjasa] 
cuffịéttasfs | scöfì [scöfí] 
cuginànzasfs | relassiù de parentéla tra 

cüsì/zermàprf* [relasjú de parentéla 
tra cüxí/xermà] 

1cugìnosms (parènte) | cüsì [cüxí], 
zermà [xermà], germà [germà] 
BS: cüzì [cüxí], zermà [xermà] 
-asfs | cüsina [cüxina], zermana 
[xermana] 
BS: cüzìna [cüxinȧ], zermàna 
[xermanȧ] 

2cugìnosms (pappatàci) | → 
cùiprlt | che [=] 
culàccɨosms (pàrte della còscɨa di 

animàli da macèllo) | stracül 
[stracűl] 

culàcosms →(kulak) 
culàịoams | del cüllcge* [del cűl] 
1culàtasfs (cólpo battùto col sedére 

cadèndo a tèrra) | cülada [=] 
2culàtasfs (culàccɨo) | → 
culatèllosms (ali) | cülatèllo° /-ll-/ (ita) 

[=] 
1culàttasfs (culàccɨo) | → 
2culàttasfs (pàrte posterịóre di 

pantalóni, pàrte posterịóre di bócche 
da fụòco) | cülata [=] 

culattàtasfs →(culàta) 
culattónesms →(gay) 
culbịàṇcosms (nat) | cülbiànch 

[cülbjàŋc] 
cul-de-sacsmsi (fra) /cυdsàc/ | ←, 

/cυldesàc/ 
culdisàccosmsi →(cul-de-sac) 
culéttosms (pìccolo cùlo) | cülì [cülí], 

cülatì [cülatí], cülèt° (ita) [=] 
culinàrịasfs | cüsina* [cüxina] 
culinàrịoams de la cüsinalcge* [dela 

cüxina] 
1cùllasfs (infànzịa) | → 
2cùllasfs (il cullàre, l’èssere cullàto) | 

→ 
3cùllasfs (lettìno, lụògo d’orìgine) | 

cüna [cűna], lecèta [=], licèta [=] 
BS: cüna [cűnȧ] 
+-lléttasfs →(2cunétta) 

1cullàrevtr (far addormentàre, 
2dondolàre, far dondolàre) | cünà [=] 
BS: ninà [=] 

2cullàrevtr (far speràre, illùdere) | fà 
speràprf* [=], → 

3cullàrevtr (1serbàre) | → 
cullàrsivpi →(beàrsi) 
cullàtasfs →(2cùlla) 
1cullàtoams/vppms (fàtto addormentàre, 

2dondolàto, fàtto dondolàre) | cünàt 
[cünàd] 
BS: ninàt [ninàd] 

2cullàtoams/vppms (fàtto speràre, illùṣo) | 
facc isperàprf* [fadį sperà ‹› 
facisperà], → 

3cullàtoams/vppms (1serbàto) | → 
4cullàtoams/vppms (1beàto) | → 
+culléttasfs (pìccola cùlla) →(2cunétta) 
culminàleagtv | del cùlemlcge* [del 

culem], de la 
sima/sém(a)/ètola/vètalcge* [dela 
sima/sém(a)/vètola/vèta] 

1culminànteagtv (che raggɨùnge il 
màssimo gràdo di qụalcòsa) | che 
l’rìa al màsimo grado de 
(v)ergót(a)prf* [che‘l riva al màsimo 
grado de vergót(a)] 

2culminànteagtv (che è d’importànza 
crucɨàle) | che l’è d’importansa 

(→crucɨàle)* [che‘l è d’importansa 
(→crucɨàle)] 

1culminàrevintr (toccàre il cùlmine) | 
tocà ‘l cùlemprf* [tocà ‘l culem] 

2culminàrevintr (raggɨùngere il 
màssimo gràdo di fòrza/intensìtà) | 
rià/rïà2^ al màsimo grado de 
fórsa/intensità* [rivà al màsimo 
grado de fórsa/intensità] 

3culminàrevintr (2ṣvettàre) | → 
1culminàtoams/vppms (toccàto il 

cùlmine) | tocàt ol cùlemprf* [tocàd 
ol culem] 

2culminàtoams/vppms (raggɨùnto il 
màssimo gràdo di fòrza/intensìtà) | 
riàt/rïàt2^ al màsimo grado de 
fórsa/intensità* [rivàd al màsimo 
grado de fórsa/intensità] 

3culminàtoams/vppms (2ṣvettàto) | → 
cùlminesms | cùlem [culem], culèm [=] 
cùlosms | cül [cűl], cöl [cől], deretano 

(ita) [=], fabrià [fabrjà], sédes 
[sédex], tafanare [=], fiorù [fjorú], 
fiurù°* [fjurú], chèl de dréprf [chèl 
dedré], deretano [=] 
BS: bòfice [=], cül [cűl], furù [furú], 
órghen [=], patilù [patilú], dedré [=], 
deretà [=] 
VBs: bofèt [=] 
-léttosms | cülì [cülí], cülatì [cülatí], 
cülèt° (ita) [=] 

1culónesms (gròsso/grànde cùlo) | 
(→cùlo) gròssprf* [(→cùlo) gròs] 

2culónesms (persóna che hà il sedére 
gròsso) | ü/chèl col (→cùlo) 
gròssprf* [ű’/chèl col (→cùlo) gròs] 
-asfs | öna/chèla/persuna col (→cùlo) 
gròssprf* [őna/chèla/persuna col 
(→cùlo) gròs] 

3culónesms (ṣgobbóne) | → 
-asfs | → 

culottesfp →(culottes) 
culottessfp (fra) /cυlòt/ | ← 
cultsmsi (ing) /calt/ | ← 
cult booklcst (ing) /calt bůc/ | ← /calt 

buc/ 
cùltivar/cultivàrsfsi | cùltivar° (ita) 

[cúltivar] 
cult movielcst (ing) /calt mûvi/ | ← 

/calt múvi/ 
cùltosms | culto° (ita) [=], cült* [cűlt] 

> di cùltolcst | de culto* [de culto] 
1cultóreams (della coltivazịóne, che 

coltìva) | de la 
coltüra/coltiassiù/coltïassiù2^lcge* 
[dela coltűra/coltivasjú], che l’ 
l’cöltìa/coltüraprf* [che‘l 
cöltiva/coltűra] 

2cultóresms (adoratóre, fedéle, 
praticànte, studịóso) | cültùr°* 
(ita)(lad) [cültúr] 
-trìcesfs | cültura* [=] 

cultuàleams | del cultolcge* [del culto] 
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1cultùrasfs (complèsso di conoscènze, 
educazịóne, istruzịóne: di indivìduo; 
complèsso di 
conoscènze/abitùdini/tradizịóni/uṣàn
ze: di socịetà/socɨetà) | cültüra 
[cültűra] 

2cultùrasfs (1coltùra, 2coltùra) | → 
3cultùrasfs (cùra del còrpo, cùra della 

persóna) | cüra del còrpprf* [cűra del 
còrp], cüra de la persunaprf* [cűra 
dela persuna] 

culturàleagtv | cültüràl°* (ita)(lad) 
[cültüràl] 

culturalménteavb | dal punto de 
ésta/vista cültüràlprf* [dal punto de 
vésta/vista cülturàl], per chèl che 
l’riguarda/reàrda/rearda3^ la 
cültüraprf* [per chèl che‘l 
rigyarda/revarda la cültűra] 

culturàmesms | cültüràm°* (ita) [=] 
culturìṣmosms | cültürismo° (ita) 

[cültürixmo], cültürésem* 
[cültüréxem], body building [=] 

culturìstasttv | cültürista° (ita) [=], 
cültürésta* [=] 

culturìsticoams | del cültürismolcge* 
[del cültüixmo], del body 
buildinglcge* [=] 

cumbiasfs (spa) /cúmbja/ (esi) | ← 
cumìnosms (nat) | cumino° (ita) [=], 

cümì* [cümí] 
cumquibussms →(conquibus) 
cumulàbileagtv (accumulàbile) | → 
cumulàrevtr (accumulàre) | → 
cumulàrsivpi →(accumulàrsi) 
cumulàtoams/vppms (accumulàto) | → 
cumulazịónesfs →(il cumulàre) 
1cùmulosms (ammàsso, mùcchịo) | → 
2cùmulosms (grànde qụantità) | → 
3cùmulosms (sepólcro, tùmulo) | → 
1cùnasfs (3cùlla) | → 
2cùnasfs (lụògo natàle, pàtrịa) | → 
1cuneàtoams (a fórma di cùneo) | a 

furma de chignölprf* [a furma de 
chiǧnől] 

2cuneàtoams (dotàto di cùneo) | 
förnìt/münìt/proést de chignölprf* 
[förníd/müníd/provést de chiǧnől], 
col chignölprf* [col chiǧnől] 

cuneifórmeagtv (1cuneàto) | → 
cùneosms (biétta, oggètto d’ùṣo vàrịo, 

2zéppa) | chignöl [chiǧnől], ficiùr 
[fičúr], sapèl [=] 
BS: cóne [=], seèl [sevèl], sièl 
[sivèl], bóga [bógȧ] 
VB: ficù [ficú], fitù [fitú] 

1cunéttasfs (avvallaménto del fóndo 
stradàle, pìccolo canàle di scólo) | 
cünèta [=], golèta [=] 
- della stàllaslcst |  
VSs: rodèt [=] 

2cunéttasfs (pìccola cùlla) | cünina [=] 
1cunìcoloams (relatìvo all’allevaménto 

dei conìgli) | de l’aleamènt di 

cünì/cönì/cönécclcge* [del alevamènt 
di cüní/cöní/cönéǧ] 

2cunìcolosms (strétta gallerìa 
sotterrànea; tàna scavàta nel terréno) 
|  
VdS: canìcc [caníč] 

cunicoltóresms | aleadùr/alevadùr de 
cünì/cönì/cönéccprf* [alevadúr de 
cüní/cöní/cönéǧ] 
+-trìcesfs | aleadura/alevadura de 
cünì/cönì/cönéccprf* [alevadura de 
cüní/cöní/cönéǧ] 

cunicoltùrasfs | aleamènt/aleamét de 
cünì/cönì/cönéccprf* 
[alevamènt/alevamét de 
cüní/cöní/cönéǧ] 

cunìculosms →(2cunìcolo) 
cunicultóresms →(cunicoltóre) 

+-trìcesfs → 
cunicultùrasfs →(cunicoltùra) 
cùntasfs →(indùgɨo) 
1cụòcerevtr (sottopórre un cìbo agli 

effètti del calóre/fụòco, provocàre la 
cottùra) | cös/cösì [cőx/cöxí], scogà 
[=], fà ‘ndà [=], stà sö [stà ső] 
BS: cözer [cőxer] 

2cụòcerevtr (sottopórre un oggètto o 
ùna sostànza agli effètti del 
calóre/fụòco, provocàre la cottùra) | 
cös/cösì [cőx/cöxí] 
BS: cözer [cőxer] 

3cụòcerevtr (brucɨàre, scottàre) | → 
4cụòcerevtr (1inaridìre, far seccàre) | → 
5cụòcerevintr (èssere sottopósto a 

cottùra, èssere innamoràto) | 
cös/cösì [cőx/cöxí] 

6cụòcerevintr (provocàre 
offésa/umilịazịóne) | 
caösà/caüsà/provocà 
ofésa/ümiliassiùprf* 
[caöxà/caüxà/provocà 
oféxa/ümiljasjú] 

7cụòcerevintr (provocàre un sentiménto 
intènso: turbàre, commụòvere, far 
innamoràre) | cös/cösì [cőx/cöxí] 

1cụòcersivpi (diventàre còtto) | 
cöses/cösìs* [cőxes/cöxís], scogàs* 
[=] 

2cụòcersivpi (brucɨàrsi, scottàrsi) | → 
3cụòcersivpi (cruccɨàrsi, 2strùggersi) | 

→ 
cụocitóresms →(cocitóre) 

+-asfs → 
cụocitùrasfs →(cocitùra) 
cụòcosms | cógo [=], cüsinér [cüxinér] 

BS: cógo [=], cöc [cőg] 
-asfs | cóga [=], cüsinéra* [cüxinér] 
BS: cóga [cógȧ] 

cụoịàịosms | lissadùr [lisadúr] 
-asfs | lissadura* [lisadura] 

cụoịàmesms | 
quantità/(as)sortimènt/sortimét (de 
ogècc) de cöràmprf* 

[cyantità/(a)sortimènt/sortimét (de 
ogètį) de cöràm] 

cụoịàttolosms | scart de la laurassiù del 
cöràm e di pèiprf* [scart dela 
lavurasjú del cöràm e di pèį] 

cụoịerìasfs | negòsse/bötiga/bütiga di 
(→cụoịàme)prf* 
[negòse/bötiga/bütiga di 
(→cụoịàme)] 

cụoịetterìaagtv | laurassiù del cöràmprf* 
[lavurasjú del cöràm], laurassiù de 
la cròpa de cöràmprf* [lavurasjú dela 
cròpa de cöràm] 

1cụòịosms (pèlle di animàle concɨàta) | 
cöràm [=], cròpa de cöràmprf [=] 
BS: cöràm [=], cüràm [=] 
- capellùtolcst | pèl del có* [=] 
BS: pèl del có [=] 

2cụòịosms (pèlle dell’ụòmo) →(pèlle) 
3cụòịosms (pèlle di animàli vìvi o 

appéna scụoịàti) →(pèlle) 
4cụòịosms (cartapècora, pergaména) | 

→ 
cụòresms | cör [cőr] 

BS: cör [cőr] 
-ricìnosms | cöresì* [cörexí] 
BS: cürizì [cürixí] 
- del céspo di càvolo/lattùgalcst | 
garzöl [garxől] 
> col cụòre in mànolcav | col cör in 
mà* [col cőr in ma’] 
> di cụòrelcav | de cör* [de cőr] 

cụòrismp (esi) | cuòri/quòri3^° (ita) 
[cyòri], cör* [cőr] 

cụoricìnosms | cöresì* [cörexí] 
BS: cürisì [cürixí] 

cụorifórmeagtv | a furma de cörprf* [a 
furma de cőr] 

cupaménteavb | in manaéra infósta* 
[=] 

cupèsmsi →(coupé) 
cùperevtr →(1agognàre) 
1cupézzasfs (espressịóne maliṇcònica) | 

espressiù (→maliṇcònica)prf* 
[espresjú (→maliṇcònica)] 

2cupézzasfs (caràttere cùpo, ìndole 
cùpa) | caràter infóstprf* [carater 
infóst], ìndole infóstaprf* [índole 
infósta] 

3cupézzasfs (oscurità) | → 
cupidaménteavb | con (→cupidìgɨa)* 

[con (→cupidìgɨa)] 
cupidézzasfs →(cupidìgɨa) 
1cupidìgɨasfs (bramosìa, 

coṇcupiscènza) | → 
2cupidìgɨasfs (lussùrịa) | → 
cupiditàsfsi →(cupidìgɨa) 
1cùpidoams (àvido) | → 
2cùpidoams (bramóso, desideróso) | → 
3cùpidoams (concupiscènte, lascìvo) | 

→ 
cupìdosms (amorìno) | → 
cùpịoams →(gay) 
1cùpoams (4ambìguo, misterịóso) | → 
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2cùpoams (bàsso, sórdo: di sụòno) | → 
3cùpoams (fósco, oscùro, scùro, tètro) | 

→ 
4cùpoams (indistìnto) | → 
5cùpoams (maliṇcònico, tacitùrno) | →, 

infóst [=] 
6cùpoams (minaccɨóso) | → 
7cùpoams (profóndo) | → 
1cùpolasfs (struttùra/oggètto a fórma di 

calòtta) →(calòtta) 
2cùpolasfs (1vòlta di copertùra edìle) | 

cùpola° (ita) [cúpola], invölt [invőlt] 
BS: cùpola [cúpolȧ] 

cupolifórmeagtv | a furma de 
cùpola/invölt/calòtaprf* [a furma de 
cúpola/invőlt/calòta] 

1cupolìnosms (calòtta) | → 
2cupolìnosms (di motociclétta) | 

cupolino° (ita) [=] 
cupolónesms (2cùpola) | → 
cupónesms →(coupon) 
1cùpreoams (2cùprico) | → 
2cùpreoams (del colóre del ràme) | del 

colùr/culùr del ramlcge* [del 
colúr/culúr del ram] 

1cùpricoams (che contịène ràme) | che 
l’conté/contègn° ràmprf* [che‘l 
conté/contèǧn/contèįn ram] 

2cùpricoams (di ràme, relatìvo al ràme) 
| de ramlcge* [=] 

1cuprìferoams (1cùprico) | → 
2cuprìferoams (rìcco di ràme) | pié/réch 

de ramprf* [pjé/réc de ram] 
cupulifórmeagtv →(cupolifórme) 
1cùrasfs (interesaménto premuróso e 

sollècito, assistènza alla persóna, 
diligènza, impégno, premùra, rimèdi 
mèdici/teràpici) | cüra [cűra] 

2cùrasfs (affànno, preoccupazịóne) | 
cüra [cűra] 

3cùrasfs (attività, iṇcàrico, 
occupazịóne) | → 

4cùrasfs (comunità di fedéli, 
parròcchịa) | → 

5cùrasfs (custòdịa, difésa) | → 
6cùrasfs (desidèrịo, vòglɨa) | → 
7cùrasfs (rigụàrdo) | → 
curàbileagtv | cüràbel* [cürabel], che 

s’pöl cüràprf* [che s’pől cürà], che 
l’pöl (v)èss cüràtprf* [che‘l pől ès 
cüràd ‹› che‘l pőlvès cüràd] 

curabilitàsfsi →(l’èssere curàbile) 
curaçaosmsi (fra) /cυȓasó/ | ← 
curadèntismsi →(stuzzicadènti) 
curànteagtv | che l’se interèssa de 

(v)ergót(a)/(v)ergüprf* [che‘l se 
interèsa de vergót(a)/vergű], che 
l’bada/cüra/tènd 
(v)ergót(a)/(v)ergüprf* /-t/ [che‘l 
bada/cűra/tènd vergót(a)/vergű], che 
l’fà bada a/de (v)ergót(a)/(v)ergüprf* 
[che‘l fa bada a/de vergót(a)/vergü], 
che l’istà atènt a 
(v)ergót(a)/(v)ergüprf* [che‘l sta 

atènt vergót(a)/vergű ‹› che‘listà 
atènt a vergót(a)/vergű] 

1curàrevtr (accudìre, avére cùra, fàre 
oggètto di cùre, segụìre con 
premùra/interèsse 
qụalcùno/qụalcòsa; sottopórre a 
cùre/terapìe mèdiche; fàre in mòdo, 
procuràre; preparàre, organiẓẓàre) | 
cürà [=] 
BS: cürà [=] 

2curàrevtr (avére a cụòre, amàre) | 
(v)iga a cörprf* [viga a cőr], incüràs 
[iŋcüràs], → 

3curàrevtr (sorveglɨàre) | → 
4curàrevtr (marcàre) | → 
5curàrevtr (tenére in considerazịóne) | 

tègn/tegnì in considerassiùprf* 
[tèǧn/tèįn/teǧní in considerasjú] 

1curàrsivpi (avére cùra di sé, ricórrere 
a cùre/terapìe mèdiche) | cüràs [=] 
BS: cüràs [cüràs] 

2curàrsivpi (3prèndersi cùra) | → 
3curàrsivpt (fàre) | → 
curasòsmsi →(curaçao) 
curassòsmsi →(curaçao) 
curatìvoams | cüratìv* /-f/ [cüratív], de 

cüralcge* [de cűra] 
1curàtoams/vppms (accudìto, fàtto 

oggètto di cùre, segụìto con 
premùra/interèsse 
qụalcùno/qụalcòsa; sottopósto a 
cùre/terapìe mèdiche; fàtto in mòdo, 
procuràto; preparàto, organiẓẓàto) | 
cüràt [cüràd] 
BS: cüràt [cüràd] 

2curàtoams/vppms (avùto a cụòre, amàto) 
| ìt/üt a cörprf* [vid/vűd a cőr], 
incüràt [iŋcüràd], → 

3curàtoams/vppms (sorveglɨàto) | → 
4curàtoams/vppms (marcàto) | → 
5curàtoams/vppms (tenùto in 

considerazịóne) | tegnìt in 
considerassiùprf* [teǧníd in 
cosniderasjú] 

6curàtoams/vppms (avùto cùra di sé, 
ricórso a cùre/terapìe mèdiche) | 
cüràt [cüràd] 
BS: cüràt [cüràd] 

7curàtoams/vppms (3préso cùra) | → 
8curàtoams/vppms (fàtto) | → 
9curàtosms (préte, sacerdòte) | cöràt 

[=], cüràt [=] 
BS: cüràt [=] 

1curatóresms (chi cùra) | cüradùr* 
[cüradúr] 
BS: cüradùr [cüradúr] 
-trìcesfs | curadura* [=] 
BS: cüradùra* [cüradurȧ] 

2curatóresms (chi eṣèrcita ùna curatèla, 
curatóre fallimentàre) | cüradùr 
[cüradúr] 

curazìasfs | teritòre con césa/glésia 
sóta ü cöràt/cüràtprf* [teritòre con 
céxa/cjéxa/gléxja sóta ü’ 

cöràt/cüràt], cörasséa* [cöraséą], 
cürasséa* [cüraséą] 

curbascɨàtasfs →(scudiscɨàta) 
curbàscɨosms →(scudìscɨo) 
cùrịasfs (eccleṣịàstica) | cöria [cőrja], 

cüria [cűrja] 
BS: cüria [cűrjȧ] 

1curịàleagtv (ampollóso, formàle) | → 
2curịàleagtv (àulico, solènne) | → 
3curịàleagtv (della cùrịa) | cöriàl* 

[cörjàl], cüriàl* [cürjàl], de la 
cöria/cürialcge* [dela cőrja/cürja] 

4curịàleagtv (di córte) →(cortigɨàno) 
5curịàlesttv (chi prèsta la sùa òpera in 

ùna cùrịa) | ü/chèl/religiùs/làico che 
l’laùra in d’öna cöria/cüria* 
[ű’/chèl/reliǧúx/laįco che‘l lavura 
indöna cőrja/cűrja], 
öna/chèla/persuna/religiusa/làica 
che la laùra in d’öna cöria/cüria* 
[őna/chèla/persuna/reliǧuxa/laįca 
che‘la lavura indöna cőrja/cűrja] 

curịalescaménteavb (ampollosaménte) 
| →, in manéra (5ricercàta)* [in 
manéra (5ricercàta)] 

1curịaléscoams (ampollóso, cavillóso) | 
→ 

2curịaléscoams (di un curịàle) | d’ü 
(→5curịàle)* [d’ü’ (→5curịàle)] 

curịalménteavb →(solenneménte) 
curịàtoams | di cörie/cürie romanelcge* 

[di cőrje/cürje romane] 
curịosàgginesfs | cüriusità/coriusità 

esageràda e moèstaprf* 
[cürjuxità/corjuxità exagerada e 
moèsta] 

1curịosaménteavb (con curịosità) | con 
cüriusità/coriusità* [con 
cürjuxità/corjuxità] 

2curịosaménteavb (in mòdo 
singolàre/biẓẓàrro) | in manéra 
singolàr/(→biẓẓàrra)* [in manéra 
siŋgolàr/(→biẓẓàrra)] 

3curịosaménteavb (in mòdo 
imprevedìbile/imprevìsto) | in 
manéra (→imprevedìbile)* [in 
manéra (→imprevedìbile)], in 
manéra mia preésta* [in manéra mią 
prevésta] 

curịosàrevintr | scüriusà [scürjuxà], 
slömegià [xlömeǧà] 
BP: lögià [löǧà] 
BS: scuriusà [scurjuxà], napà [=] 

curịosàtovppms | scüriusàt [scürjuxàd], 
slömegiàt [xlömeǧàd] 
BP: lögiàt [löǧàd] 
BS: scuriusàt [scurjuxàd], napàt 
[napàd] 

curịoseggɨàrevintr →(curịosàre) 
curịoseggɨàtovppms →(curịosàto) 
+curịosèllosms | cüriusèt [cürjuxèt] 

+-asfs | cüriusèta [cürjuxèta] 
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curịositàsfsi | cüriusità (ita) [cürjuxità], 
coriusità (ita) [corjuxità], cüriusetà* 
[cürjuxetà], coriusetà* [corjuxetà] 

curịósoams/sms | cüriùs [cürjúx], 
betònech [betòneg] 
BS: curiùs [curjúx], napù [napú] 
-aafs/sfs | cüriusa [cürjuxa], betònega 
[=] 
BS: curiùsa [curjuxȧ], napùna 
[napunȧ] 
+-sèllosms | cüriusèt [cürjuxèt] 
+-asfs | cüriusèta [cürjuxèta] 

curịosónesms | cüriusù [cürjuxú] 
-asfs | cüriusuna [cürjuxuna] 

curlingsmsi (ing) /chēḷiŋ/ | ← /càrliŋg/ 
curricolàreagtv | del curriculum di 

stödelcge* [del curriculum di stőde] 
currìcolosms →(curriculum) 
curriculumsmsi (lat) /currículum/ | ← 
curriculum vitælcst (lat) /currículum 

víte/ | ← 
cùrrosms (càrro, còcchịo) | → 
currysmsi (ing) /càri/ | ← /chèri/ 
1cursóresms (2mésso, 3mésso, 

uscịère/uscɨère) | cürsùr [cürsúr], 
cörsùr [cörsúr], mèss(o) [mès(o)] 
+-asfs | cürsura* [=], cörsura* [=], 
mèssa* [mèsa] 

2cursóresms (gɨocatóre di càlcɨo) | 
cursóre° (ita) [=], cürsùr* [cürsúr], 
cörsùr* [cörsúr] 
+-asfs | cürsura* [=], cörsura* [=] 

3cursóresms (pàrte scorrévole di un 
congégno) | cürsùr [cürsúr], cörsùr 
[cörsúr] 

cursòrịoams | che l’vé facc 
(→veloceménte)prf* [che‘l vé fadį 
(→veloceménte)] 

cùrvasfs | cürva [cűrva] 
BS: cürva [cűrvȧ] 
- strétta/tortuósalcst →(cùrva a 
gómito) 
- a gómitolcst | rioltèl [rivoltèl] 

curvàbileagtv | cürvàbel* [cürvabel], 
che s’pöl cürvàprf* [che s’pől cürvà], 
che l’pöl (v)èss cürvàtprf* [che‘l pől 
ès cürvàd ‹› che‘l pőlvès cürvàd] 

curvaménteavb | segónd öna lìnea/lìnia 
(do)piegda/stórtaprf* [segónd öna 
lineą/linja (do)pjegada/stórta], 
segónd öna cürvaprf* [segónd öna 
cűrva], segónd ün archprf* [segónd 
ün arc] 

curvaméntosms →(curvatùra) 
curvàrevintr/vtr | cürvà [=], ultà [vultà] 
1curvàrsivpi (1pịegàrsi) | cürvàs [=], 

(do)piegàs [(do)pjegàs], 
deentà/dientà/dïentà2^ stórtprf* 
[deventà/diventà stórt] 

2curvàrsivpi (umilịàrsi) | → 
1curvàtovppms (pịegàto ad àrco, 

descrìtto ùna cùrva, ṣvoltàto) | 
cürvàt [cürvàd], ultàt [vultàd] 

2curvàtovppms (2pịegàto) | cürvàt 
[cürvàd], (do)piegàt [(do)pjegàd], 
deentàt/dientàt/dïentàt2^ istórtprf* 
[deventàd/diventàd stórt ‹› 
deventàtistórt ‹› diventàtistórt] 

3curvàtovppms (umilịàto) | → 
4curvàtoams (pịegàto ad àrco) | 

(do)piegàt a archprf* [(do)pjegàd a 
arc], cürvàt [cürvàd], ultàt [vultàd] 

1curvatùrasfs (il curvàre/si) | → 
2curvatùrasfs (àrco, cùrva, gòbba) | → 
curvilìneoams (che ha l’andaménto di 

ùna lìnea cùrva) | che l’gh’à 
l’andamènt d’öna lìnea/lìnia 
(do)piegda/stórtaprf* [che‘l g’à 
l’andamènt d’öna lìnea/lìnia 
(do)piegda/stórta] 

1curvitàsfsi (l’èssere cùrvo) | → 
2curvitàsfsi (curvatùra) | → 
cùrvoams | stórt* [=], (do)piegàt* 

[(do)pjegàd], cürvàt* [cürvàd] 
CUSacrn ← 
cuscinàịosms | ü/chèl che l’nolègia 

cüssì/cössìprf* [ű’/chèl che‘l nolèǧà 
cüsí/cösí], ü/chèl che l’dà a nòl 
cüssì/cössìprf* [ű’/chèl che‘l da a nòl 
cüsí/cösí] 
-asfs | öna/chèla/persuna che la 
nolègia cüssì/cössìprf* 
[őna/chèla/persuna che‘la nolèǧà 
cüsí/cösí], öna/chèla/persuna che la 
dà a nòl cüssì/cössìprf* 
[őna/chèla/persuna che‘la da a nòl 
cüsí/cösí] 

cuscinàtasfs | cólp/culp de 
cüssì/cössìprf* [cólp/culp de 
cüsí/cösí], cüssinada* [cüsinada], 
cössinada* [cösinada] 

1cuscinéttosms (tec) | cüssinèt°* 
(ita)(lad) [cüsinèt] 
- a sfèrelcst | cüssinèt a sfére* 
[cüsinèt a sfére] 

2cuscinéttosms (sottocutàneo adipóso) | 
cüssinèt°* (ita) [cüsinèt] 

3cuscinéttosms (pìccolo cuscìno) | 
cüssinèt* [cüsinèt] 
- portaspìllilcst →(puntaspìlli) 
- per tìmbrilcst | cüssinèt per i 
tìmber* [cüsinèt per i timber] 

cuscìnosms (gụancɨàle, imbottitùra su 
cùi appoggɨàrsi/sedérsi) | cüssì 
[cüsí], cössì [cösí] 
BS: cussì [cusí] 
- batteṣimàlelcst | nicètasfs [=] 

cuscùssmsi (couscous) | → 
cùscussusmsi →(couscous) 
cuscusùsmsi →(couscous) 
cussìnosms | ü/chèl/atlèta inscrìcc al 

CUSprf* [ű’/chèl/atlèta inscritį al 
CUS] 
-asfs | öna/chèla/persuna/atlèta 
inscricia al CUSprf* 
[őna/chèla/persuna/atlèta inscritįa al 
CUS] 

custòdesttv | cüstóde [=] 
BS: casànt [caxànt] 
- dei càmpilcst →(gụàrdịa 
campèstre) 

1custòdịasfs (il custodìre) | cüstòdia° 
[cüstòdja] 

2custòdịasfs (conservazịóne, cùra, 
manteniménto) | cüstòdia° (ita) 
[cüstòdja] 

3custòdịasfs (astùccɨo, bùsta, cartèlla) | 
→, cüstòdia° (ita) [cüstòdja] 

custodiméntosms →(1custòdịa) 
1custodìrevtr (accudìre, 1curàre) | → 
BS: custodésser [custodéser], 
ardàga dré [vardagȧ dré] 

2custodìrevtr (conservàre con cùra) | 
tègn/tegnì de cöntprf* 
[teǧn/tèįn/teǧní de cőnt] 

3custodìrevtr (difèndere, protèggere) | 
→ 

4custodìrevtr (mantenére, nutrìre) | → 
5custodìrevtr (presidịàre) | → 
6custodìrevtr (sorveglɨàre) | → 
1custodìrsivpi (1conservàrsi, 

1rigụardàrsi) | → 
2custodìrsivpi (nutrìrsi) | → 
1custodìtoams/vppms (accudìto, 1curàto) | 

→ 
BS: custodìt [custodíd], ardàt dré 
[vardàd dré] 

2custodìtoams/vppms (conservàto con 
cùra) | tegnìt de cöntprf [teǧníd de 
cőnt] 

3custodìtoams/vppms (diféso, protètto) | 
→ 

4custodìtoams/vppms (mantenùto, nutrìto) 
| → 

5custodìtoams/vppms (presidịàto) | → 
6custodìtoams/vppms (sorveglɨàto) | → 
7custodìtoams/vppms (1conservàto, 

1rigụardàto) | → 
8custodìtoams/vppms (nutrìto) | → 
customsmsi (ing) /càstǝm/ | ← /càstom/ 
cutàneoams | de la pèlprf [=] 
cùtesfs | pèl [=], rösca [rősca] 

BS: codèga [codègȧ] 
1cuticàgnasfs (5càpo, tèsta) | → 
2cuticàgnasfs (collòttola, nùca) | → 
cutréttolasfs (nat) |  

- gɨàllalcst (nat) | boarì [boąrí] 
cuttersmsi (ing) /càtǝ(r)/ | ← /càter/ 
cuvéesfsi (fra) /cüvé/ | ← /cuvé/ 
cybernàutasttv /saįbernàųta/ | 

cybernàuta° (ita) [cybernaųta], 
cybernàöt(a)* [cybernaöt(a)], 
cybernàüt(a)* [cybernaüt(a)] 

cyborgsmsi (ing) /sàįbōg/ | ← /sàįborg/ 
cyclettesfsi (fra) /siclèt/ | ← 
cẓarsmsi →(ẓar/zar) 
cẓarèvicsmsi →(ẓarèvic/zarèvic) 
cẓarìnasfsi →(ẓarìna/zarìna) 
cẓarìstaagtv/sttv →(ẓarìsta/zarìsta) 
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